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      Mámě a tátovi. Nemohla bych si přát víc.


      


      

    

  




  
    
      Prolog


      „Imogen? Jste to vy?“ Hlas na druhém konci zní zoufale, téměř bez dechu, a okamžitě ho poznávám.


      „Sarah, uklidněte se,“ řeknu. „Co se stalo?“


      „Jde o Ellie.“ Slyším, jak se hlas Sarah Jeffersonové zachvěje. „O polední přestávce odešla ze školy. Nemám tušení, kde je.“


      Povzdechnu si. Opakuj po mně, řeknu sama sobě. Tohle není tvůj cirkus, tohle nejsou tvoje opice.


      „Na Elliině případu už nepracuju, Sarah. Vzali mi ho. Řešit její záškoláctví není v mojí pravomoci.“


      „Vy to nechápete.“ Hlas Sarah zní teď ještě naléhavěji. „Nebojím se o Ellie, ale o Lily.“


      Ruka mi automaticky vystřelí k pupíku, než si uvědomím, že dítě už tam není.


      „Co je s Lily, Sarah?“


      Zvuk, který se jí vydere z hrdla, je něco mezi vzlyknutím a zakvílením. „Je pryč. Ellie ji vzala s sebou.“

    

  




  
    
      1 – Ellie


      Ellie leží na posteli, která není její, v pokoji, který nikomu nepatří, a poslouchá, jak o patro níž cizí rodina sleduje televizi. Palcem si pohrává se škrtátkem zapalovače. Oranžový plamínek se objevuje a zase mizí, jakmile povolí stisk.


      Škrt, blik.


      Škrt, blik.


      Škrt, blik.


      Bříšky prstů přejíždí skrz špičku plamínku sem a tam, překvapená, že to nebolí. Zkusí to znovu, ale tentokrát nechá prsty nad plamenem o malinko déle. Tohle sice pálí, ale pořád nebolí. Strčí prst přímo do modré části plamene a drží ho tam tak dlouho, dokud jím neprojede vlna palčivé bolesti. Přesto se to nezdá být špatný pocit. Je úžasný. Zažila její rodina právě tohle? Stejnou bolest, stejné uvolnění? Zkusí to znovu, tentokrát plamen podrží pod dlaní a bez hnutí čeká na příchod bolesti. Když ji ucítí, je daleko silnější, v šoku povolí stisk škrtátka zapalovače. Srdce jí buší jako zběsilé, ale přesto to zopakuje ještě jednou... škrt, blik.


      Právě ve chvíli, kdy v nose ucítí zápach škvařícího se masa, se otevřou dveře pokoje. Na prahu stojí její nevlastní sestra Mary. Vyvalí oči a brada jí spadne jako nějaké legrační kreslené postavičce, když si uvědomí, co Ellie dělá.


      „Ellie! Na co si to tady sakra hraješ?“ Mary jí prudce zatáhne za ruku, aby ji osvobodila z plamene. „Zbláznila ses? Vždyť se popálíš!“


      Zničehonic její ruku zachvátí intenzivní palčivá bolest, a když sklopí zrak, vidí, jak jí na kůži vyskakují nalité puchýře.


      „Já... já vůbec nevím, co jsem dělala. Jen jsem si tak hrála. Ani to nebolelo.“ Zadívá se na svou dlaň se zájmem. „Teď už to bolí.“


      Mary jemně položí svou ruku na Elliinu paži.


      „Pojď, něco s tím uděláme. Namažu to mastičkou, ovážu a mámě řekneme, že ses řízla, když jsi mi pomáhala s vařením.“


      Ellie zírá na kůži plnou puchýřů a představuje si, jak se jí šíří dál po celé ruce až na ramena a krk.


      Mary zavrtí hlavou, jako kdyby ani nemohla uvěřit vlastním očím. „Budeme to muset kontrolovat, každý den ti vyměním obvaz, a kdyby se to zhoršovalo, nezbude nám než vymyslet nějakou jinou historku.“ Věnuje Ellie laskavý pohled. „Proč tohle vůbec děláš, Ellie? Myslíš si, že by máma byla ráda, kdyby viděla, že si takhle ubližuješ?“


      „Ale moje máma už nic nevidí, ne? Moje máma je mrtvá.“


      Ellie má pocit, že její břicho je plné třesoucího se zeleného slizu, skoro jako pomeranč, který hnije zevnitř, navenek sice normální, ale pod slupkou jedovatý. Není jako Mary, není jako nikdo tady kolem. Někteří z nich to tuší – čte to v jejich pohledech, jakmile ji zahlédnou venku na ulici. Přejdou na druhou stranu, nebo chytnou své děti za ruku o trochu pevněji, aniž by doopravdy věděli proč. Ellie to ale ví. Ví, co vidí v jejím nitru.


      „Stejně tě ale sleduje, to přece víš?“ naléhá Mary. „Tvoje máma z nebe vidí všechno, co děláš. A chce, abys byla šťastná a dávala na sebe pozor, abys vyrostla a měla svoji vlastní rodinu. To by chtěla, kdyby tady byla, a přesně to chce, i když je pryč. Musíš se snažit trochu zapadnout, Ellie. Vím, že je to těžké, vím, že nejsme tvoje pravá rodina. Ale opravdu to musíš alespoň zkusit.“


      „A co když to nechci zkusit? Co když nechci být součástí vaší rodiny?“


      „Chápu, jak to pro tebe musí být těžké. Tímhle domem už jsem viděla projít plno dětí, naštvaných dětí, které nikdy nepoznaly, jaké to je, když je má někdo rád. Ale ty jsi jiná než ony. Ty jsi vyrůstala v rodině, kde tě rádi měli, víš, jaké to je žít v domě plném lásky a porozumění. Možná, že teď ti to připadá nemožné, ale jednoho dne to zase budeš mít. Hlavně si musíš pamatovat, že nic z toho, co se stalo, není tvoje chyba. Nesmíš se obviňovat, Ellie, ať už ti ostatní říkají cokoliv.“


      Ellie přikývne, i když v hloubi duše ví, že se Mary plete. Možná, že je starší, možná si myslí, že ví všechno, ale neví. A o Ellie neví vůbec nic. Nikdo neví.

    

  




  
    
      2 – Imogen


      Silnice do městečka Gaunt je ukrytá pod příkrovem hustých větví a jen místy se na asfaltu objeví skvrny slunečního světla tam, kde ho propustí clona listů. Přecházejí z toho oči. Mám pocit, že projíždíme překrásným tunelem stromů na to poslední místo, kam se kdy dostaneme. Do konečné stanice.


      Spisovatel Thomas Wolfe prohlásil, že domů se znovu vrátit nemůžete, a to jsem si možná měla uvědomit dřív, než jsem odeslala svůj životopis a spustila tím řetěz událostí, které mě teď, po patnácti letech, přivádějí zpátky do mého rodného městečka. Nejspíš mi to mělo být předem jasné.


      Gaunt, který se před námi rozkládá, je přesně tak bezútěšný a ponurý, jak napovídá jeho název. Připomíná sál plný pokřivených a zdeformovaných zrcadel: bez ohledu na to, z jakého úhlu se díváte, na obrazu se stále zdá být něco špatně. Zašedlé domy tu opuštěně chátrají. Populace klesá.


      Pro někoho zvenčí Gaunt kdysi mohl vypadat jako opravdu skvělé místo. Zvláštní lesk dříve vznešených domů nebo nepřehlédnutelná socha naznačují, že bývaly doby, kdy zřejmě s tímhle podivným městem někdo mohl mít velkolepé plány –plány, které však byly dávno zapomenuty. Už jako dítě jsem si svým rodným městem připadala stejnou měrou fascinovaná i znechucená. I já jsem cítila onu téměř magnetickou přitažlivost, která sem nalákala tolik stavebníků a developerů, ale zároveň tíživý, nevysvětlitelný pocit strachu a zlé tušení, kvůli nimž se všichni nakonec k městu otočili zády s výmluvami na nevhodnou půdu a nesplnitelná pravidla pro výstavbu... protože kdo by otevřeně přiznal, že zahodil stavební investici jen kvůli špatnému tušení, přičemž prodělal celé jmění?


      Na ten pocit jsem už málem zapomněla. Strávila jsem tak dlouhou dobu v bezpečné bublině velkého města a tak ráda vytěsnila z mysli vzpomínky na svůj dřívější život tady, až mi připadá málem nemožné vybavit si cokoliv ze své dřívější existence, dokonce i když pevně zavřu oči a ze samého úsilí mě rozbolí hlava.


      Přestože slunce jasně svítí, ve vzduchu se vznáší nevlídný chlad. Čerstvý vzduch pro čerstvý začátek, prohlásil dnes ráno Dan. Dobré znamení, potvrzení toho, že jsme se rozhodli udělat správnou věc.


      „Nevěřím na znamení ani nic podobného,“ usmála jsem se. Můj výraz mě ale musel prozradit, protože manžel mi něžně položil ruku na rameno a řekl: „Bude to úžasné. Jako dovolená na venkově. Oba budeme mít čas a prostor pořádně se nadechnout.“ Nezmínil to, na co při tom doopravdy myslel – rodinu – a za to jsem mu byla vděčná.


      „Dovolená? Nevěděla jsem, že spisovatelé si také berou dovolenou. A já si ji tedy neberu určitě. V nové práci začínám už za čtyři dny.“


      „Vždyť víš, jak to myslím. Dovolená od toho všeho.“ Ukázal k oknu, na ulici, po které proudily davy lidí a obratně se vyhýbali jeden druhému, aniž přitom zvedli oči od svých chytrých telefonů. Na muže v sešívaném pestrobarevném plášti, který rozdával prázdné obálky, v nichž, jak jsem se jednou dozvěděla, měla být „pozitivní energie“. A na řidiče, kteří pěstmi zuřivě bušili do klaksonů na volantech pokaždé, když rychlost auta před nimi klesla pod pětatřicet mil za hodinu. „Od lidí. Od stresu. Od každodenního shonu. To přesně potřebujeme po tom marastu, jakým sis prošla.“ Po tom marastu, jakým jsem si prošla. Jako kdybych to, co se stalo v Londýně, mohla jen tak hodit za hlavu s nálepkou nějaké úplně běžné nešťastné příhody.


      Na dohled se nám objevují první domy, přestavby zemědělských budov a novostavby, které tady vyrostly v době, kdy se stavebnictví začalo znovu vzmáhat. Když jsem to tu viděla naposledy, nebylo tu nic než jen pole. Vypadá to, jako kdyby se někdo snažil nabídnout Gauntu druhou šanci. Dan do mě šťouchne a ukáže na ně.


      „Vidíš je? Když prodáme dům po tvé matce, mohli bychom si koupit nějaký takový. Nebo rovnou postavit.“


      Zašklebím se. „Co ty víš o stavění domů? Když nepočítám ty z tvého imaginárního světa. Není zdaleka tak snadné dům postavit, jako ho popsat.“


      „To zní, jako kdybys snad nikdy nezkoušela popsat hrad v poušti z pohledu skřeta,“ Dan nasadí svůj nejlepší dotčený výraz a pak se zašklebí. „Dobře, prozatím můžeme zůstat u nákupu. Něco otevřeného. A velkého.“


      „S bazénem a našimi iniciálami vytesanými do mramorové podlahy ve vstupní hale,“ zasměju se. „Nejsem si jistá, kolik čekáš, že můžeme za domek staré babi Tandyové dostat. Když dokonce ani mojí matce nestálo za to pokusit se ho prodat.“ Při slově „matka“ se mi stáhne žaludek. Je pryč, Imogen.


      Okolo města se nevznáší vířící šedivá mlha, žádná scvrklá stařena se nás se vztyčeným kostnatým revmatickým ukazováčkem nepokouší varovat, abychom se včas otočili, na značce s nápisem Vítejte v Gauntu nesedí černočerný havran a nemumlá svoje „Nikdy víc“, přesto náhle ucítím strach, který sevře moje plíce, jako kdyby mě chtěl udusit. Oprýskaná a trouchnivějící cedule – na níž jsou písmena už tak vybledlá, že slovo „vítejte“ je to poslední, co máte při pohledu na ni na mysli – jako by mi před očima začala černat pod nánosem plísně, která ji zachvacuje přímo ve chvíli, kdy se na ni dívám. Odbočka k matčinu domu se objeví vlevo od nás za několik málo metrů. Srdce se mi svírá a silnice před námi se mi rozpíjí před očima. Nakloním se a popadnu Dana za paži.


      „Nejezdi tam.“


      Můj hlas vyzní jen jako sotva rozpoznatelné zachroptění. Dan na mě po očku pohlédne, ve tváři se mu usadí ustaraný výraz a ubere plyn, až jedeme sotva krokem.


      „Je všechno v pořádku, Im? Nemám zastavit?“


      Pohlédnu na značku, která sice stále vypadá dost nevlídně, ale už aspoň není pokrytá černou plísní. Cítím, jak se mým tvářím zase vrací barva, protože rozpačitě rudnou. Co jsem vlastně čekala?


      Gaunt je najednou všude kolem, sleduje nás a čeká.


      „Ne, nic se neděje,“ zalžu. „Jen jsem si říkala, že bychom se možná nejdřív mohli zastavit na hlavní ulici pro nějaké jídlo s sebou. Co když ještě není zapojená elektřina?“


      Dan krátce přikývne, ale ustaraná vráska mezi jeho obočím nezmizí. Poslední dobou má o mě obavy neustále.


      „Dobrý nápad,“ souhlasí, ohlédne se přes rameno a spustí pravý blinkr. „To mě mělo napadnout. I když jsme si asi měli nakoupit dřív, mám dojem, že kuchyně ve tvém rodném městečku nejspíš nebude dvakrát pestrá a ani nic moc extra.“


      „Není to moje...,“ začnu, ale pak jen pokrčím rameny. Alespoň že zběsilé bušení mého srdce začíná trochu polevovat. „Je tady bistro, kde mají rybu a hranolky... nebo tu alespoň bývalo.“


      Dan mine odbočku k domu a pokračuje rovně až na hlavní ulici, která je vzdálená necelou míli od domu. Vzpomínám si, jak jsme tam s Pammy chodívaly po dlouhých úzkých pěšinkách a přemlouvaly starší kluky, aby nám koupili nějaký alkohol, o který se za to s nimi rozdělíme. Nebo jsme se pokoušely sehnat si sobotní brigádu v obchodě, kde jsme neměly ani tu nejmenší šanci proti holkám, jako byly Michelle Hoffmannová nebo Theresa Johnsonová. Říkám si, co asi tyhle holky dělají dnes. Zlomyslně doufám, že pořád ještě prodávají v tom stejném krámku na rohu.


      „Moc se mi líbí, že budeme mít to nejlepší z obojího,“ prohlásí Dan a přeruší zamyšlené ticho, které se rozhostilo v autě. „Nádherný, klidný venkov a slušnou hlavní ulici jen kousek od domu. Pořád budu moct kdykoliv ráno zaběhnout pro čerstvou kávu a chleba...“


      „Pořád?“ zasměju se při představě, jak můj manžel v bělostné zástěrce chvátá do pekárny nakoupit čerstvý chléb. „A kdy jsi vůbec něco takového udělal? Musím se přiznat: čekala jsem, že mít manžela v domácnosti bude něco jako mít doma hospodyňku než jen přerostlého puberťáka, který sleduje Netflix a láduje se sladkostmi.“


      „Hele, to bys nemusela. Nejsem žádný manžel v domácnosti, ale umělec.“


      „Tak fajn, pane Bestsellere, jakmile vypakuju z domu všechny ty děti, po kterých tolik prahnete, čerstvý chleba a káva po ránu budou to nejmenší, co mi budete moct nabídnout.“


      Dan se rozzáří a já okamžitě zalituju, že jsem byla tak prostořeká. Musím si zapamatovat, že každá taková poznámka jenom přiživuje jeho touhu po tom, abychom co nejdřív založili rodinu. Netuší, že pouhé slovo „miminko“ v mém žaludku vyvolává křeče. Otočím obličej směrem k ulici za okénkem a doufám, že je to pro něj jasný signál k ukončení téhle konverzace.


      I když je sobota odpoledne, hlavní ulice se podobá spíš Londýnu v časných ranních hodinách. Podívám se dopředu a moji pozornost upoutají dvě dívky, které stojí proti sobě na chodníku. Jedna z nich má dlouhé tmavé vlasy, které jí splývají přes obličej tak, že ho úplně celý zakrývají. Vypadá, jako kdyby byla přikovaná na místě, zatímco druhá, pěkná blondýnka oblečená v šatech, které by podle mě byly vhodnější pro daleko starší dívku, se k ní naklání blíž a blíž. Možná spolu hrají nějakou hru, i když se mi na té scéně zdá něco opravdu podivného. Blížíme se k nim a už už se chystám na ně upozornit Dana, ale blondýnka náhle bez varování udělá několik kroků zpět přímo k silnici.


      „Pozor,“ varuju ho, „vypadá nějak neji...“


      Moje slova přejdou ve výkřik a pevně zavřu oči, když se dívka po zádech svalí na silnici přímo před nás. Slyším zaskřípění brzd následované tupým nárazem.

    

  




  
    
      3 – Ellie


      Den se strašlivě vleče, jako kdyby byl snad ještě delší než celé letní prázdniny. I když škola znovu začala už před šesti týdny, teprve dnes se musí vléct do obchodu, aby pro Mary nakoupili nějaké nové halenky, protože se zdá, že její nevlastní sestře vyrostla prsa snad přes noc. Ellie je úplně jasné, že podědí všechny její staré, pytlovité a zašedlé kousky.


      Sarah rozjímá nad cenovkami tak dlouho, že to Ellie připadá jako celé hodiny. V ruce má jeden ze svých proslulých seznamů s rozpočtem a nehodlá ustoupit ani z jediné položky, i když chudák mladá prodavačka se jí už nesčetněkrát pokusila upozornit na fakt, že jsou jediným obchodem ve městě, a pokud pojede nakupovat do jakéhokoliv většího města, nesežene tam nic levnějšího.


      Ellie právě okopává špičkou nohy jeden z regálů a Mary po ní co chvíli vrhne chápavý pohled, když vtom dovnitř nakráčí ona. Naomi Harperová. Jako kdyby dnešní den nebyl už takhle dost hrozný. Naomina matka se k Sarah vrhne jako k nejlepší přítelkyni, ačkoliv Ellie je nikdy předtím neviděla prohodit víc než jen strohý pozdrav. Najednou je to samé „Úžasné, že vás tady vidím!“ a „Jak se máte?“ Věnuje své dceři nadšený pohled a prohlásí, že se Naomi v posledních pár týdnech neuvěřitelně vytáhla. Co ale neví, pomyslí si Ellie, je, že ať už tady nakoupí jakkoliv dlouhé sukně, její drahá ratolest si je stejně ohrne v pase, jakmile vytáhne paty z domu. Mary, která je o čtyři roky starší a sotva vůbec tuší, kdo je Naomi Harperová, střelí po Ellie tázavým pohledem, ta ale jen lhostejně pokrčí rameny.


      „Bože, nenapadlo by mě, že se budu muset na tvůj příšerný ksicht dívat i o víkendu, když už to musím snášet celý týden,“ sykne Naomi se záští, jaká není pro teprve dvanáctiletou dívku úplně běžná. Ellie si představí šipku, kterou trefí Naomi přímo do levého oka. Přemýšlí nad spoustou krve a hnisu, co jí vytéká ze zdevastované oční jamky, a neřekne nic.


      „Copak ty vůbec nikdy nemluvíš?“ Naomi se zamračí, když vidí, že Ellie nereaguje. Působí najednou přesně jako malé dítě, které píchá klackem do vosího hnízda a je stále zuřivější, když z něj nic nevylétá ven. „No tak, tchořinko Ellinko, pověz mi něco.“


      Ellie cítí, že zatíná pěsti, až jí bělají klouby. Nesmí se nechat rozčílit, což je ale zatraceně těžké, když jí tváře jen hoří a srdce jí buší čím dál tím rychleji. Upřeně se zadívá na Mary, ale ať se soustředí sebevíc, nedokáže svoji nevlastní sestru přimět, aby se otočila a vrazila Naomi pořádnou ránu mezi oči. Místo toho zkusí vsugerovat Sarah, aby prohlásila, že tenhle obchod je pro ně až moc laciný. Přeje si vidět, jak falešné úsměvy téhle hnusné holky i její příšerné matky zamrznou na jejich protivných obličejích. Nic z toho se ale nestane.


      Stane se jenom to, že Naomi Harperová zničehonic bleskově strčí rukou do regálu plného tenisek, vedle kterého Ellie stojí, shodí jich celou řadu na zem a honem vyklidí pole dřív, než si toho kdokoliv stačí všimnout.


      „Ellie!“ vykřikne Sarah a vrhne se k ní, aby ten nepořádek uklidila, v obličeji úplně rudá. „Proč jsi tohle udělala?“


      Nemá žádný význam se bránit, Sarah stejně vůbec neposlouchá a Naomi si se svou matkou zatím vyměňuje pohledy, kterými jako by sdělovala „No neříkala jsem ti to?“. Jenom Mary se podezíravě dívá z Ellie na její spolužačku a zase zpátky.


      „Můžu počkat venku?“ zeptá se Ellie. Ví, co se stane, když ztratí nervy. A i když zrovna v tuhle chvíli ji Naomi opravdu strašlivě štve, je jí jasné, že jediný způsob, jak situaci udržet pod kontrolou, je zmizet odsud pryč.


      „Půjdu s tebou,“ navrhne Mary, ale Sarah zavrtí hlavou. „Musíš si vyzkoušet to tričko, Mary. Ellie je dost stará na to, aby venku dokázala vydržet pět minut sama.“


      Dost stará je, a kdyby tady bylo všechno vyřízené, mohlo by to proběhnout bez problémů. Kdyby ovšem Naomi zůstala vevnitř.


      Jenomže o pouhých pár minut později už zase stojí vedle Ellie a plive na ni svoje jedovaté poznámky.


      „Každý ve škole by rád věděl, proč jsi tak zatraceně divná, víš o tom?“


      „Běž pryč, Naomi,“ varuje ji Ellie.


      „Já to ale vím,“ pokračuje Naomi, jako by ji neslyšela. Trochu ucouvne, pravděpodobně s vědomím toho, že to, co se chystá říct, se nebude podobat ani tak šťouchání klackem do vosího hnízda jako spíš pokusu ho oběma rukama roztrhnout a strčit nos přímo dovnitř. „Chceš vědět, co vím?“


      „Ne,“ odpoví Ellie. Cítí tíživý pocit na hrudi a ruce se jí pomalu začínají třást. Ví, že se něco stane a že tomu nedokáže zabránit. Jediné, co může, je jako náhodný svědek přihlížet scéně, která se před ní začíná odehrávat. „Drž hubu.“


      „Ty jsi řekla mně, abych držela hubu?“ zeptá se Naomi nevěřícně. Vůbec nic netuší. Zatím.


      „Dej mi prostě pokoj. Vrať se dovnitř,“ varuje ji Ellie a cítí, jak v ní stále narůstá vztek, podobně jako když se namotává klubíčko, které je s každým otočením větší a větší, těžší a těžší.


      „Myslíš si, že mě vyděsíš? Vypadá to, že jsem vyděšená?“


      Ellie na ni upřeně zírá a zuřivý pohled jejích tmavých očí je stále tvrdší a tvrdší. Měla bys být, Naomi Harperová. Měla bys být.


      „Jdi pryč. Musíš odsud zmizet. Jdi pryč,“ mumlá Ellie. „Než se ti něco stane.“


      „Co to děláš?“ zeptá se Naomi, a i když její hlas zní pořád arogantně, jako hlas někoho, kdo očekává, že musí dostat odpověď, ale najednou je v něm slyšet i něco jiného. Nejistota, snad i strach. „Bože, ty jsi ale divná.“ Udělá krok dopředu a zvedne ruku, aby Ellie strčila do ramene.


      „Jdi pryč!“ rozkáže Ellie, tentokrát hlasitěji, a Naomina ruka ji mine. Ellie zatne volně svěšené ruce v pěst a pevně zavře oči. Ovládej se. Ovládej se.


      „Co to děláš?“ zeptá se Naomi a ucouvne o krok zpět. „Co si to mumláš? Přestaň s tím. Přestaň!“ Couvne ještě o jeden krok a tentokrát klopýtne, když špatně došlápne.


      Elliino mumlání je najednou hlasitější, oči má pořád pevně zavřené a rty stále dokola opakují tutéž větu... „Jdi pryč, jdi pryč, jdi pryč...“


      Naomi si sotva všimne, že nohou došlápla na okraj obrubníku, ale zaregistruje onen děsivý okamžik, kdy ji zradí rovnováha. Zběsile zakrouží rukama, zatímco se řítí vzduchem rovnou do silnice pod kola blížících se aut. A i když za ní troubí klakson, kvílejí brzdy a lidé křičí, to jediné, co Naomi Harperová slyší, jsou tatáž slova opakovaná stále dokola:


      „Jdi pryč, jdi pryč, jdi pryč...“

    

  




  
    
      4 – Imogen


      Auto mnou prudce hodí dopředu. Sundám si ruce z očí a hrozím se obrazu zhrouceného těla školačky na silnici před námi. Místo toho vidím, že si právě celá zmatená sedá na silnici a v našem předním nárazníku je napasovaný protijedoucí vůz, do kterého Dan narazil ve snaze se dívce vyhnout. Vyletím ze dveří přímo k ní, a právě ve chvíli, kdy si klekám na zem, vyřítí se z vedlejšího obchodu dvě ženy těsně následované starší dívkou. Zapištění první z žen prořízne vzduch, jako když horký nůž projede máslem.


      „Naomi!“ Skočí do silnice a sevře zmatenou sedící dívku v náručí. „Zavolejte sanitku! Co se stalo, zlatíčko?“


      Naomi, která se zdá být zkamenělá šokem, teď těká pohledem z auta na dívku stojící na chodníku a zase zpátky a v očích se jí zračí strach a zmatek.


      „Spadla nám přímo před...,“ začnu vysvětlovat v zoufalé snaze očistit nás od jakékoliv viny, ale žena se na mě ani nepodívá.


      „To udělala ona?“ Ukáže prstem na malou dívku stojící na chodníku a Naomi přikývne. Žena vyskočí na nohy a s obličejem plným zlosti se obrátí k druhé dívce. „Co jsi jí udělala?“


      Další žena a starší dívka se obě ochranitelsky postaví před mladší a žena – její matka? – na ni promluví naléhavým tónem.


      „Ellie, co se stalo? Co jsi Naomi udělala?“


      Ellie nic neříká, jen stále zírá na Naomi. Je v tom pohledu zloba? Nebo strach?


      „Mohlas ji zabít!“ zaječí Naomina matka. „Pokusila se ji zabít!“


      „Tak počkat,“ přeruším je a zvednu ruku ve snaze trochu uklidnit situaci dřív, než se vymkne kontrole. Co je to za ženskou, která takhle začne řvát na vyděšenou holku? „Chápu, že máte obavy o svoji dceru, ale kvůli tomu ještě není třeba začít obviňovat všechny kolem.“


      „Promiňte, ale co vy jste zač?“ Z pohledu, kterým po mě Naomina matka střelí, je mi okamžitě jasné, že tahle ženská bude naprosto nesnesitelná.


      „Evidentně jsem asi jediný člověk, který doopravdy viděl, co se stalo. Tahle dívka – Ellie, že ano?“ Otočím se na Ellie, která doteď neřekla ani jediné slovo. Její matka přikývne. „Ellie vůbec nebyla poblíž Naomi, když upadla. Myslím, že bude nejlepší, když se trochu uklidníte.“


      „Když se uklidním? A vy máte děti?“ Naomina matka na mou odpověď nečeká. „Protože kdybyste měla, věděla byste, jaký je to pocit, když vám jedno z nich strčí přímo do silnice.“


      „Nikdo ji ne...“


      „O co tady jde?“ Dan se objeví po mém boku a položí mi ochranitelsky ruku na rameno. „Je v pořádku? A ty jsi v pořádku?“ Jeho obličej je jako křída, když se podívá na Naomi. Ta už stojí na nohou u kraje silnice.


      V obranném gestu si složím ruce na hrudník. Buď v klidu, Imogen. Neztrácej nervy. Už takhle má starostí dost a dost.


      „Netrefili jsme ji, Dane, je v pořádku.“ Promluvím tichým, klidným hlasem a snažím se tím trochu zmírnit vypjatou atmosféru. „A já taky. Ty jsi v pořádku? Nestalo se ti nic? Myslím, že někdo asi volá sanitku. Měli bychom zavolat policii? Nerada bych, aby nás obvinili, že jsme ujeli od nehody.“ V tu chvíli ztichnu, když si uvědomím, že sama v šoku plácám páté přes deváté. Na okamžik jsem si myslela, že jsme ji opravdu srazili. Myslela jsem si, že jsme ji zabili.


      Dan si mě přitáhne blíž a vezme mě do náruče, kde si vychutnávám uklidňující účinek jeho pevného objetí. „Už jsem je zavolal. A zkontroloval člověka v tom druhém autě. Vypadá to, že všichni jsou v pořádku – odnesla to jen auta. Zatracené povinné ručení nám teď vyletí až nad mraky.“


      „Všichni tedy v pořádku rozhodně nejsou,“ vyštěkne matka Naomi, očividně rozhodnutá se ze svého vzteku jen tak neuklidnit. „Moje dcera...“


      Její slova zůstanou viset ve vzduchu, když vedle nás zastaví sanitní a policejní vůz. „No konečně, díkybohu!“


      „Dostali jsme hlášení, že auto porazilo nějaké děvče,“ řekne záchranář a očima těká mezi dívkami. „Doporučili jsme, že by se s ní nemělo hýbat.“


      „Auto ji nakonec vůbec netrefilo,“ vysvětlím ve stejnou chvíli, kdy Dan prohlásí: „Už sama stála na nohou.“


      Policista se podívá na Dana. „Vy jste řídil?“ Dan přikývne. Policista vytáhne propisku a notýsek. „Dobře, můžete mi říct, co se stalo?“


      „Co se stalo?“ Naomina matka se otočí k důstojníkovi. „Já vám řeknu, co se stalo. Tahleta,“ ukáže prstem na dívku, jejíž tvář je pořád nehybná jako maska, „se pokusila zabít moji dceru! Strčila do ní...“


      „Počkejte chvilku,“ přeruším ji a cítím, jak mi tváře rudnou vzteky. „Ellie nebyla vůbec u ní, když upadla. Viděli jsme je, stály přímo tamhle, nejméně půl metru od sebe, když Naomi udělala krok nazpátek, klopýtla a přepadla do silnice.“


      „Má pravdu,“ promluví starší dívka vedle otřesené mladší. „Viděla jsem to z obchodu, mami. Ellie se jí ani nedotkla.“ Přistoupí ještě blíž k Ellie, obejme ji jednou rukou a Ellie se jí hlavou opře o rameno.


      „Viděl jste to takhle?“ Policista se podívá na Dana.


      „Docela jistě ano,“ pohlédne na mě, jako kdyby čekal moje potvrzení. „Ano, seběhlo se to sice rychle, ale určitě jsem neviděl, že by někdo někoho strčil.“


      Naomina matka při jeho slovech vypadá jako rozzuřená saň. „Tvrdíte, že moje dcera jen tak spadla na silnici? Je jí dvanáct let, stát rovně jí nedělá žádné potíže. Řekni jim to, Naomi, řekni jim, cos řekla mně.“


      „Já...,“ Naomi vypadá, jako zvíře lapené ve světlech reflektorů. „Já... ona... jenom jsem upadla,“ prohlásí nakonec nejistě. Při těch slovech se její matka zatváří jako někdo, koho právě uhodili do tváře. Za nával vítězoslavného pocitu, který mě zaplaví, když vidím, jak rudne, se trochu stydím.


      „Říkalas, že...“


      „Spletla jsem se. Byla to nehoda, jasné?“ Zahlédla jsem záblesk strachu, který se mihl v její tváři? Jestli ano, zdá se, že nikdo jiný si ho nevšiml.


      „No,“ její matka hlasitě vydechne, „vidím, že tady už je všechno vyřízené. Jdeme, Naomi.“ Popadne svou dceru za paži, ale záchranář zvedne ruku, aby ji zastavil.


      „Nezlobte se, ale když už jsem teď tady, musím vaši dceru důkladně prohlédnout.“


      „Vždyť jste ji slyšel, jenom upadla! Auto se jí ani nedotklo!“


      „Je lepší mít jistotu,“ omluvně se zašklebí. „Kdybych to neudělal, neodvedl bych svoji práci.“


      „A já si musím zapsat svědectví všech tady kolem,“ informuje nás policista. „Nemělo by to trvat dlouho – samozřejmě za předpokladu, že nehodláte trvat na obvinění z pokusu o vraždu?“


      V tu chvíli si užívám, jak tvář Naominy matky rudne znovu. Patří jí to. „Ne, zdá se, že to nebude nutné.“


      Při pohledu na obě dívky je těžké posoudit, co se mezi nimi doopravdy odehrálo. Ellie se za celou dobu ani nepokusila bránit, nejspíš celá zkoprněla z výbuchu Naominy arogantní matky. Poprvé si ji pořádně prohlédnu. V obličeji je úplně bledá a v očích má prázdný výraz, což ale není nic překvapivého s ohledem na fakt, že ji právě slovně napadla dospělá žena. Snažím se zachytit její pohled, trochu ji utěšit tím svým, ale vůbec se na mě nepodívá.


      „Můžeme počkat v autě?“ obrátím se na policistu, protože už zoufale potřebuju zmizet z té klaustrofobní scény kolem. Přikývne.


      „Jestli tím autem můžete jet, zaparkujte si tady,“ kývne k obrubníku. „Jestli je něco v nepořádku, záchranáři se na vás podívají za chvíli.“


      „Ne, nic mi není,“ řekne Dan. „Přejedeme sem a počkáme.“


      Jdeme zpátky k autu a prohlížíme nárazník. Řidič druhého vozu už je venku a právě mluví s policistou. Zajímalo by mě, co mu říká, jestli i on viděl dívky na chodníku. Škoda na našem autě nevypadá zdaleka tak hrozně, jak to znělo při nárazu, a motor naštěstí hned nastartuje. Danovy ruce se na volantu lehce chvějí. „Kristepane, to teda byla věc,“ řekne a položí mi ruku na stehno. Je to příjemné a uklidňující. I po těch deseti letech, co jsme spolu, vysávám z jeho doteku energii jako upír, přečerpávám jeho klid do svého vlastního těla. Takhle na mě působil vždycky. Když jsme se dali dohromady, lehávala jsem s hlavou položenou na jeho hrudi a jen tak si užívala jeho dech, který mě hřál a uklidňoval. „Tomu říkám příjezd. Ty jsi v pořádku?“


      Nepřítomně přikývnu. „To vážně byla věc,“ zamumlám. Podívám se na dívky, které stojí s policistou a záchranářem, na matku, která tak hbitě neváhala obvinit malou holku z pokusu o vraždu, stejně jako na tu druhou, jež se ani v nejmenším nepokusila své dítě od takového obvinění očistit.


      Kam jsem nás to jenom přivedla?
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      Jediné bistro s rybou a hranolky se na hlavní ulici vyjímá asi jako jeptiška v nočním klubu. Chromová fasáda, svítící nápis Hezká treska a stříbrná plastika čehosi, co podle mého názoru zřejmě bude mrkající ryba, má do podoby podniku, který tu býval, když jsem to tu viděla naposledy, hodně daleko. Tehdejší stárnoucí bílá fasáda vypadala spíš špinavě šedivá, odlupovala se a opadávala ze všech stran kolem dřevěné tabule, na níž nevábně vybledlým modrým písmem stálo Ryba a hranolky. Zajímalo by mě, kdo stojí za takovou trendy změnou image a názvu – docela určitě to nebude Roy, zavalitý manažer s koláčovitým obličejem z dob mého dětství. Usměju se, když si představím znechucený výraz v jeho rozmrzelém obličeji, když na čestné místo jeho absolutně staromódního podniku instalovali tuhle mrkající nádheru.


      K mému překvapení ale právě Roy stojí za pultem a nevypadá ani o chlup starší než před patnácti lety, jako kdyby snad na svět přišel rovnou jako vyzrálý padesátník a zarputile odmítal zestárnout byť jen o jeden jediný den.


      „Ošklivá věc tam venku.“ Nadskočím překvapená hlasem, který se ozve z jedné ze čtyř lesklých stříbrných židlí za mnou. Když se otočím, spatřím ženu tak šedivou, až málem splývá s moderní vytapetovanou zdí za ní. Její vlasy, obličej i šaty se zdají být naprosto bezbarvé. Pokusím se zamaskovat svou zaskočenost úsměvem.


      „Mohlo to dopadnout daleko hůř,“ odpoví Dan tím nejžoviálnějším tónem, jaký svede, ještě než stačím zareagovat. Nenápadně mi stiskne ruku. Zajímalo by mě, jestli cítí, jak se ještě pořád trochu chvěju. „Takhle to odneslo jen jedno odřené koleno, jak se ukázalo. A náš promáčknutý nárazník.“


      „No ano, byl to parádní kousek, co se ti tam venku podařil, synku,“ vloží se do hovoru Roy. V jeho hlase je slyšet laskavost, na kterou si z doby, kdy jsem byla ještě dítě, vůbec nevzpomínám. Možná to vězí právě v tom, nevzpomínám si, že by kdokoliv z místních zrovna dvakrát překypoval laskavostí, s výjimkou Pammy a její rodiny. „Mohla to být daleko ošklivější nehoda.“


      „Konec dobrý, všechno dobré,“ zamumlám ve snaze rozhovor rychle ukončit. Šedivá žena ale můj náznak zcela ignoruje.


      „Ta Harperovic holka měla štěstí, že jste to byl vy. Plno místních by nedokázalo takhle rychle zareagovat. Na druhou stranu,“ pokračuje a v očích se jí zaleskne ocelově šedá jiskra, „kdo by taky čekal, že malá holka strčí jinou přímo do silnice, že?“


      Dan se na mě po očku podívá a já vnímám jeho tichou prosbu, abych se do téhle konverzace nenechávala zatáhnout. Neskoč jí na to, Immy. Tohle není tvůj cirkus...


      „Nestrčila ji.“ Slyším, jak si můj manžel nenápadně povzdechne. Bylo mu jasné, že nedokážu odolat. „Viděli jsme to, že ano, Dane?“


      Dan přikývne. „Ano, nestrčila ji.“


      „Aha, tak v tom se právě pletete,“ žena se zlomyslně usměje. „Tahleta holka, ta se vás vůbec nemusí dotknout, aby vám něco provedla. Seděla jsem přímo tady. A viděla jsem, co udělala.“


      Svraštím obočí. „Tomu nerozumím. Snažíte se naznačit, že do ní strčila, aniž by se jí dotkla? To je přece nesmysl.“ Podívám se na Roye a čekám, že se zasměje nebo obrátí oči v sloup, možná si zakrouží prstem přímo u spánku, aby naznačil, že tahle stará ženština je úplně šílená. Místo toho stojí jako přikovaný, uhýbá mému pohledu a jako o závod otáčí rybu na pánvi sem a tam. Obrátím se přímo k němu, aby mě nemohl dál ignorovat. „Co je to za dívku? Jmenuje se Ellie, že? Kdo je to?“


      „To je Ellie Atkinsonová,“ zahihňá se žena. „Žije tady u pěstounů.“


      „Aha. A předpokládám, že jenom proto je...,“ okamžitě ztichnu, když ucítím, jak mě Dan prudce zatáhne za ruku. Dveře se otevřou a v nich stojí Ellie a žena, která – jak je mi už jasné – musí být její pěstounka. Starší dívka, která se Ellie na ulici zastala, se loudá za nimi.


      Ticho přeruší další zahihňání staré ženy a Dan si odkašle.


      „Dvě malé ryby a velké hranolky, prosím,“ oznámí Royovi, který přikývne, jako kdyby se posledních pár minut vůbec nic neodehrálo.


      „Ryba bude za pět minut,“ zamumlá a my se posadíme ke stolu u protější stěny obchodu, tak daleko, jak to jenom jde od té podivné stařeny. Elliina pěstounka si objedná jídlo a pak přistoupí k nám.


      „Jen jsem vám chtěla poděkovat za to, že jste se postavila té příšerné ženské.“ Vypadá vyčerpaně, téměř zlomeně. Její hnědé vlasy myší barvy jsou sepnuté do poněkud neupraveného culíku, prameny vlasů jí z něj po celé hlavě trčí do různých směrů, jako kdyby to byla spíš ona, koho právě málem porazilo auto. „A samozřejmě také za to, že jste nepřejeli její dceru,“ dodá ještě po chviličce.


      „Už se tím netrapte,“ usměju se na ni a doufám, že můj výraz je přívětivě účastný a ne naprosto šílený. Vědí vůbec, co tady lidé o Ellie říkají? Tahleta holka, ta se vás vůbec nemusí dotknout, aby vám něco provedla. „Doufám, že jsi v pořádku?“


      Směřuju svoji otázku přímo na Ellie, která stojí opodál s hlavou sklopenou a pohledem se zavrtává do podlahy. Ani se nepohne. Její nevlastní sestra do ní šťouchne, a když se přesto vůbec nehne, sama zamumlá: „Je v pořádku, díky.“


      Dan si odfrkne a já po něm střelím pohledem. Šedivá žena v rohu vstane ze své židle, přičemž z nás celou dobu nespouští oči.


      „Paní Evansová,“ Ellie vzhlédne a tichým jasným hlasem se obrátí přímo k ženiným vzdalujícím se zádům. Je to vůbec poprvé, co ji slyším promluvit, a nezní to zrovna dvakrát přirozeně.


      Žena zaváhá, téměř jako kdyby se k dívce odmítala otočit čelem. Nakonec se ale přece jen obrátí a podívá se na ni. „Ano?“


      „Doopravdy byste neměla lhát. Kdysi dávno by vám za to mohli dokonce vyříznout jazyk.“
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      Kráčí po ulici, vzdálenost mezi nimi je jen pár desítek centimetrů, ale má z toho stejný pocit, jako kdyby to byly celé kilometry. Pohlédne na ženinu ruku, kterou má spuštěnou po boku, a zatouží natáhnout tu svou a vklouznout dlaní do její. Jen aby vyzkoušela, jaké to je. Viděla plno dětí, které to dělají, drží se za ruce se svými matkami, jako kdyby to byla ta nepřirozenější věc na světě jen tak natáhnout ruku a spojit se s milovanou osobou. A Imogen svou matku miluje, i když její matka se nedokáže přimět k tomu, aby její lásku opětovala.


      Matka – nesnáší oslovení maminka, zní to jako od ufňukaného malého děcka – se na ni podívá a vypadá to, jako kdyby přesně uhodla, na co Imogen myslí, protože najednou ruku stáhne a zaboří ji hluboko do kapsy svého kabátu. A je konec, propásla svoji šanci.


      „Hni sebou,“ štěkne na své jediné dítě Carla Tandyová a odvrátí hlavu. „Nemáme na to celý den.“
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      Stojím, dívám se na dům, ve kterém jsem vyrostla, a v jednom okamžiku mám dojem, jako kdyby se posledních patnáct let mého života úplně vypařilo, jako kdyby se nikdy ani neodehrálo. Těžké dřevěné dveře jsou zasazené do velšského kamene a po něm se kolem dokola plazí šlahouny břečťanu jako chapadla vetřelce snažícího se zmocnit svého hostitele. Zvuk zabouchnutí stejných dveří za mým patnáctiletým já mi stále jasně rezonuje v uších jako rána bičem, nebo jako výstřel z pistole, takže když se ozve bouchnutí kufru našeho auta, leknutím doslova nadskočím. Dan je po mém boku během pár vteřin. Nejspíš si myslí, že jsem pořád ještě vyvedená z míry tím, co se stalo ve městě, což doopravdy jsem: pomyšlení na tu ženu, která ječela na ubohou Ellie, a kamenný výraz v dívčině tváři, navozující dojem, jako kdyby neměla ani to nejmenší ponětí, co se právě kolem odehrálo. Ale nic z toho není ten pravý důvod, proč nejsem schopná natáhnout ruku a zastrčit klíč do zámku vstupních dveří domu, který jsem jako čerstvá studentka opustila jednou provždy.


      „Nepospíchej,“ zamumlá, „vím, jak těžké to pro tebe musí být.“


      Docela určitě pochopil daleko víc, než jsem od něj čekala. Vždycky jsem svého manžela spíš podceňovala.


      „To nic není,“ zavrtím hlavou, abych setřásla všechny vzpomínky. „Tak do toho, jde se dovnitř.“


      Nakonec se nám podaří zatuhlé hlavní dveře otevřít, i když do nich musíme zatlačit takovou silou, že dovnitř prakticky vpadneme po hlavě. Připravím se, že nával vzpomínek mě jako nákladní vlak smete plnou silou, ale vstupní hala se tak moc liší od té, na kterou si vzpomínám, že na okamžik zaváhám, jestli náhodou nejsme ve špatném domě. Zatuchlý červený koberec babičky Tandyové se zlatými ornamenty je pryč, místo toho se na zemi lesknou dřevěné parkety, schody do patra zakrývá béžovo-modrý koberec s pruhy a umouněné šedé stěny, které tu bývaly kdysi, nahradila světle žlutá malba. Vypadá to jako úplně nový dům, který se jen zvenčí maskuje za ten starý, na který si tak dobře vzpomínám. Ale je to jenom zdání. I když je dům zrenovovaný, základy má pořád stejné. Nová barva nedokázala zakrýt dávné praskliny ve zdech, po kterých jsem kdysi přejížděla prsty nahoru a dolů, když jsem sedávala na schodech a čekala, až se matka vrátí domů. Občas jsem čekávala tak dlouho, až se praskliny proměnily ve zlověstné stíny hrozící, že mě vtáhnou dovnitř. Někdy jsem si to dokonce přála.


      „To vypadá dobře,“ poznamená Dan, když dovleče obě naše tašky přes práh. „Myslel jsem, že jsi říkala, že je to spíš tak trochu barabizna.“


      „Musela to zrenovovat,“ odpovím mu. Ona, moje matka. Na jednu stranu se mi ulevilo, že to tady vůbec nevypadá tak, jak si pamatuju, ale zároveň mě roztrpčí, že si dala práci, aby si tu vytvořila útulný domov, až teprve potom, co jsem se jí ztratila z cesty. Celá dlouhá léta jsme žily v pokojích, kde se ze stěn olupovala barva, mezi chuchvalci černých pavučin, a ona se jen ploužila po domě jako duch a předstírala, že nevidí, jak se náš domov i naše životy pomalu rozkládají.


      „Tak to nám ušetří plno práce,“ zašklebí se a vyrazí kupředu, aby otevřel dveře do obývacího pokoje. To je na mě až příliš rychlé. Nerada bych vypadala jako nějaká úplně šílená ženská, ale doufala jsem, že si tím budu moct projít o trochu pomaleji. Možná, že kdybych mu odkryla alespoň část tajemství svojí minulosti v tomhle domě, moje zdrženlivost by pro něj bývala byla pochopitelnější. Takhle mi nezbývá nic jiného než předstírat, že zkoumám obrovskou hromadu pošty, která se navršila na dřevěné podlaze, jen abych co nejvíc oddálila okamžik, kdy budu muset opustit bezpečí vstupní haly. Vypadá to jako účty, účty a samé účty. Máma po sobě nechala dost, aby to pokrylo výdaje na pohřeb. Pohřeb, který jsem sice zorganizovala, ale sama jsem na něj nepřišla. Pocítím bodnutí čehosi, co by zřejmě mohla být hanba z mého posledního „polib si“ vyslaného směrem k ženě, které na mně nikdy nezáleželo dost na to, aby mě alespoň požádala, ať s ní zůstanu.


      „Je tady nějaký dopis pro nás,“ zamumlám, ale Dan už z obýváku odešel do kuchyně. Slyším, jak tam otevírá a zavírá skříňky a sem tam prohodí větu typu „K čemu je tohle dobré?“. Když uvážím, že za posledních pět let prakticky nebyl v kuchyni, ani by mě nepřekvapilo, kdyby zrovna objevil troubu.


      Obálka adresovaná pro nás je zářivě růžová, což prakticky vylučuje právníky i berňák. Roztrhnu ji a ve tváři se mi mihne úsměv, když uvidím, od koho je.


      Nazdárek, městské krysy. Krabičku poslední záchrany jsem pro vás schovala vzadu na zahradě v uhláku (to je ta černá kovová věc pro případ, že jsi hnila ve městě už tak dlouho, že bys zapomněla). Přijď za mnou na návštěvu, jakmile budeš mít volnou chvilku. Přines víno. Doufám, že ti to nepřipadá až moc praštěný.


      Pam xx


      „To je od ní milé.“ Dan se znovu objeví za mnou a nahlédne mi přes rameno. „Škoda, že neměla klíče, aby nám tu taky trochu poklidila. Všude leží několikacentimetrový nános prachu.“


      „Alespoň budeš mít co dělat během čekání na nějakou múzu,“ usměju se a políbím ho na špičku nosu. „Nevadilo by ti moc, kdybych se tady teď porozhlédla sama? Je to trochu náročné být zase zpátky, když je máma pryč.“


      „Samozřejmě, že ne.“ Dan kývne směrem ke dveřím. „Přinesu alespoň zbytek věcí z auta.“


      Další hodinu strávím bloumáním v záplavě vzdálených vzpomínek, které mi přináší můj rodný dům. Tak moc se tady toho změnilo. A když už si myslím, že to nakonec přece jenom nebude tak těžké, objevím staré hodiny z krbu v obývacím pokoji, které teď odpočívají na dřevěné poličce – skrytou vzpomínku čekající jen na to, aby mě katapultovala zpátky do minulosti. Hrdlo se mi stáhne, když je spatřím a vzpomenu si na tu nekonečnou dobu, kterou jsem strávila zíráním na tyhle hodiny a čekáním na matčin návrat, plná úzkosti a zároveň očekávání. A přemýšlela o tom, jestli právě dnešek bude tím dnem, kdy se mnou promluví, nebo pro nás přinese nějaké dobroty. Přitom jsem moc dobře věděla, že docela určitě ne.


      Zvednu hodiny a obrátím je v rukou. V jejich ciferníku se odráží celý život plný trápení. Ručičky se jim zastavily a mě přepadne podivné tušení, že musely přestat tikat právě ve chvíli, kdy moje matka zemřela. Nebuď směšná, řeknu si, ale přesto se nemůžu zbavit pocitu, že nějak dokázaly poznat, že jejich práce skončila. Najednou už nebylo potřeba odměřovat čas do doby, než se moje matka vrátí. Protože už se nevrátí.


      Znovu je postavím na poličku a několikrát zamrkám, abych zahnala slzy, které už už hrozí, že mě přemůžou. Pláčem se nikdy nic nevyřeší, Imogen. Jedna z mála rad, které mi kdy do života dala. A dokonce i v tom se mýlila. V den, kdy jsem odešla, jsem počkala do chvíle, kdy za mnou bezpečně zapadly dveře mého zašlého studentského podnájmu, který se mi tenkrát podařilo sehnat až směšně levně, a pak jsem propukla v tak příšerný hysterický pláč, až mi z něj málem explodovaly plíce. Když jsem se ale dalšího rána probudila s oteklýma, zarudlýma očima a s pocitem, jako bych vypila celou láhev vodky, cítila jsem, že mám hlavu překvapivě čistou. A slíbila jsem sama sobě, že pro ženu, která mi za celých dlouhých patnáct let ani jedinkrát neřekla, že mě má ráda, už nikdy neuroním jedinou slzu.
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      Sluneční světlo se pomalu vytrácí a zahrada se noří do ponurých odstínů fialové a šedé, i když obloha stále ještě vzdoruje temnotě noci. Sarah sedí na zahradě s nohama křížem a už dlouho je zabraná do prohlížení své facebookové zdi na mobilním telefonu. Toho, že se stíny kolem prodlužují a teplý den se ochlazuje v nastávajícím západu slunce, si všimne, až když ji na holých rukou pošimrá lehký závan chladného vánku. Vzhlédne a překvapeně zamrká.


      „No nazdar,“ zamumlá. „Kolik je hodin?“ Pohlédne zpátky na telefon. Šest hodin a deset minut. Holky s Billym už by se každou chvíli měli vrátit domů na večeři. Popravdě je překvapená, že na ni ještě nehalekají – děti jsou v jednom kuse hladové, to se naučila už dávno. Tedy kromě Ellie, samozřejmě, jenomže Ellie je výjimkou skoro ve všem.


      Když už je řeč o dětech, kde vůbec jsou? Potloukaly se kolem zchátralého dětského domečku na konci zahrady ještě asi tak před půl, možná tři čtvrtě hodinou. Nezdá se to být o moc déle, i když dohadováním se s Markovou sestřenicí Tinou ohledně článku, který sdílela na svojí zdi, o tom, jak jsou ženy po čtyřicítce sobecké, pokud si ještě pořizují děti, strávila kdoví jak dlouhou dobu. Muselo jí přece být jasné, že si toho Sarah všimne. Ale když jí napsala, jak urážející to je, byla rázem samé „nezlob se, zlato, netušila jsem, že tě to takhle rozčílí“. Ta hloupá káča dobře věděla, co dělá. Ale co na tom záleží. I když Sarah děti zrovna nevidí, určitě je každou chvíli někde zaslechne. Až na to, že zahrada je právě ponořená do hrobového ticha.


      „Mary? Billy? Ellie?“


      Nic. Sarah jen pro jistotu strčí hlavu až za dětský domeček, ale po dětech ani vidu. Zavolá dovnitř do domu, ale všude je naprosté ticho. Kde jenom jsou?


      Snaží se nepanikařit, rychle se vrátí zpátky na zahradu a očima horečně pátrá po všech koutech. Je to tu malé, jen strom, dětský domek těsně u plotu a za ním už jen malá nevyužívaná zarostlá houština...


      Houština. Proč ji jen nenapadlo podívat se nejdřív tam? Děti se často protáhnou dírou v plotě, i když obvykle je slyší, jak se tam se smíchem a výkřiky prodírají větvemi. Dnes je všude ticho a klid.


      „Mary?“ zavolá Sarah, když se blíží k polámaným plaňkám. „Billy? Ellie?“


      Mezera je úzká, ale Sarah nepatří ke zrovna dvakrát rozměrným ženám, takže se po chvilce protáhne skrz, i když se jí tričko zachytává o třísky vyčnívající z plotu a větve neupraveného keře lemujícího plaňkový plot ji tahají za vlasy.


      Houština je malý neudržovaný pozemek, který leží mezi zahradami Sarah a Marka a dvou dalších sousedních domů. Je to divoká změť křovin a kopřiv a nikdo přesně neví, komu vlastně patří – pokud vůbec někomu – takže zůstává opuštěná. Za celou dobu, co Jeffersonovi tady v Akáciové ulici bydlí, se o ni nikdo nestará. Dospělí to považují jen za nevzhledné roští, ale pro děti je to úplný ráj vybízející k nekonečným dobrodružstvím.


      Zahlédne je okamžitě, všichni tři klečí na jediném kousku nezarostlé plochy, kterou houština skýtá. Jeden jako druhý mají pevně zavřené oči a Mary i Billy se oba lehce pohupují dopředu a dozadu. Ellie sedí bez hnutí jako socha a jen rty se jí rychle pohybují, jako kdyby snad mumlala nějaké zaříkávadlo.


      Sarah cítí, jak jí chloupky na krku vstávají hrůzou, a celá se zachvěje. Děti našla a vypadá to, že jim nic není, tak proč jí na rukou naskakuje husí kůže?


      „Děti?“ Udělá pár kroků směrem k nim. Není možné, že by ji neslyšely, ale stejně se nikdo z nich při jejím zavolání ani nepohne. Proklestí si cestu trním a větvemi až na mýtinku uprostřed a postaví se vedle Ellie.


      „Děti!“ téměř zakřičí a natáhne ruku, aby popadla Ellie za rameno. Ale ještě než se jí dotkne, Elliiny rty se zastaví a tři páry očí se v tu ránu otevřou. Později se Sarah přistihne, jak Markovi líčí, že to vypadalo, jako kdyby byli naráz osvobozeni od působení nějakého kouzla.


      „Mami,“ podiví se Mary a vytřeští oči, „co se děje? Co děláš tady venku?“


      „Volala jsem vás ze zahrady. Nikdo se neozýval. Co se děje? Co to tady prokristapána vyvádíte?“


      „Jen si hrajeme, Sarah.“ Ellie k ní vzhlédne a upře na ni svoje tmavé oči. Ona jediná ze všech tří nevypadá zmatená a dezorientovaná. Billy těká pohledem mezi Ellie a okolním křovím, jako kdyby se snažil přijít na to, jak se sem u všech všudy vůbec dostal.


      „Billy?“


      „Jen si hrajeme, Sarah.“


      „Tak proč nikdo z vás neslyšel, jak na vás volám? Stála jsem přímo tamhle.“


      Ellie se pořád dívá Sarah přímo do očí. Netváří se ani trochu provinile, bradu má vzdorovitě vystrčenou.


      „Pro boha živého,“ vyštěkne Mary a přeruší prodlužující se ticho, „a není to jedno? Už jsi nás našla. Tak pojďte, vy dva.“


      Ellie a Billy vstanou a následují Mary pryč z houštiny, dírou v plotě se protáhnou daleko snáz než předtím Sarah.


      Až teprve, když jsou všichni zpátky v domě a Sarah zůstane sama v koupelně, vydere se jí z úst vyděšené zalapání po dechu, které se celou dobu snažila zadržet.
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      Zírám do krbu, pozoruju, jak plameny stoupají a zase klesají a oheň praská a jiskří. Usměju se na Dana, když mi podá hrnek horké čokolády s obrovskou horou šlehačky navrchu. „Děkuju.“


      „Díkybohu za Pammy a její krabičku poslední záchrany,“ poznamená Dan. Balíček od mojí dávné nejlepší přítelkyně jsme našli vzadu na zahradě a musela jsem se smát, když jsme v něm objevili víno, balení sušenek, krevetové chipsy, horkou čokoládu a šlehačku hned vedle balíku polen do krbu, svazku třísek s nalepenou poznámkou „na podpal“ a krabičky podpalovačů.


      „Někdo by si mohl myslet, že vypadáme jako idioti z velkoměsta,“ zavtipkoval Dan, ale bylo mi jasné, že je v koutku duše rád, že tu nejtěžší práci udělal někdo za něj. Těším se na zítřek, až mu ukážu kůlnu na dřevo se sekerou.


      Nějakou dobu jsem bloudila po domě jako slepec, dotýkala se zdí i nábytku a zkoušela tak v sobě vyvolat alespoň nějaké pocity vůči všem těm věcem kolem. Ale tolik se toho změnilo – a já se změnila. Už se necítím jako osamělá, zoufalá holka, která se vkleče vedle své postele modlí k Bohu, ve kterého ani nevěří, aby její odtažitá a prakticky cizí matka jednou jedinkrát otevřela dveře pokojíku a vzala ji do náruče. Nejpodivnější na tom všem pro mě bylo vstoupit do matčiny ložnice, kde bychom měli dnes v noci přespat. Jako dítě jsem tam nesměla, i když ani to mě mnohdy nezastavilo, ale jak to tam vypadalo, jsem si pamatovala jen opravdu vzdáleně. Jakmile jsem překročila práh, úplně mě zamrazilo z představy, jak by matka zuřila, kdyby mě tam nachytala. Nebuď směšná, Imogen. Už dávno nejsi dítě. Přesto jsem se tam nezdržovala a zatím jsem ani nenašla dost síly otevřít dveře svého dětského pokojíku.


      „Jsi zamlklá,“ poznamená Dan, když mi odhrne pramen vlasů z obličeje a zastrčí mi ho za ucho. „Pořád ještě myslíš na to, co se stalo prve ve městě, nebo je za tím něco jiného?“


      „Jen to ve městě,“ zalžu. Tohle téma je pro mě o dost méně náročné než vysvětlování toho, že jsem zatím nebyla schopná vstoupit do pokoje dospívající Imogen Tandyové z obavy, že tím otevřu stavidla, která už nedokážu zavřít. „Abych byla upřímná, nemůžu na to přestat myslet. Na to, jak se k té dívce chovali. Chci tím říct, copak vypadala jako někdo, kdo by dokázal druhého strčit do silnice?“ Ale už ve chvíli, kdy to vyslovím, je mi jasné, že přece nikdo nemůže předvídat, jaký typ člověka by mohl spáchat násilí vůči jinému. A tím spíš ne ty, připomene mi zlomyslný vnitřní hlásek. Tvoje výsledky v tomhle oboru jsou sotva samá vyznamenání, že?


      „Byla pak docela děsivá tam v bistru,“ odpoví Dan. „Víš, jak to myslím – znáš snad hodně dětí, které by někomu vyhrožovaly vyříznutím jazyka? A jak navíc vůbec mohla vědět, že o ní ta ženská předtím mluvila? Nebyla nikde poblíž, když říkala ty věci.“


      Odmítavě mávnu rukou. „Nevyhrožovala jí vyříznutím jazyka, jenom opakovala něco, co zaslechla ve škole nebo bůhví kde. A mám dojem, že to asi nebylo poprvé, kdy paní Evansová vykládala svoje směšné teorie. Taky mohla mluvit o úplně jiných lžích. Ale její pěstounka vypadala, že se hanbou propadne, nemyslíš? Nejsem si jistá, jestli víc kvůli tomu, co Ellie řekla, nebo kvůli tomu, jak ses tomu smál.“


      „Já vím. Zatraceně perfektní načasování, co? Nejspíš jsem se smát neměl. Ale prolomilo to napětí.“


      „Vždyť ani u té druhé holky nestála,“ přemýšlím a ignoruju Danův úšklebek. Nikdo ho nemusí dvakrát přemlouvat, aby každou situaci obrátil ve vtip. „Sám jsi to viděl, ne? Byly od sebe alespoň půl metru. Všimli bychom si, kdyby do ní strčila.“


      „Popravdě řečeno jsem to neviděl,“ přizná Dan a ve tváři se mu objeví rozpačitý výraz. „Abych byl upřímný, pořádně jsem si jich nevšiml. Byly na chodníku. Zaregistroval jsem je, ale nemám ponětí, co dělaly.“


      „Ale policii jsi řekl...“


      „Já vím,“ pokrčí rameny. „Nebuď naštvaná. Jen jsem potvrdil to, cos říkala ty. Ta ženská se chovala opravdu příšerně a chtěl jsem tě podpořit. Když jsem to opakoval policii, řekl jsem, že jsem si obou dívek všiml a neviděl, že by jedna tu druhou strčila. Což je pravda,“ dodá rychle, když otvírám ústa, abych něco namítla. „Neviděl jsem, že by někdo do někoho strčil. Ale ani bych nemohl odpřisáhnout, že ji doopravdy nestrčila. Nedíval jsem se.“


      Snažím se vybavit si poslední vteřiny předtím, než auto se skřípěním brzd zastavilo. V tu chvíli jsem si byla tak jistá, že stály půl metru od sebe, ale to bylo proto, že mě Dan podpořil a řekl, že viděl totéž. Mohla bych opravdu přísahat, že jsem se ani na okamžik nepodívala jinam? Mohla bych dosvědčit před soudem, že Naomi upadla? Pokouším se přehrát si ten moment v hlavě jako video, ale za žádnou cenu se mi nedaří vzpomenout si, jak se to doopravdy odehrálo.


      „Im, pusť to z hlavy. Vážně, nikomu se nic nestalo a ta šílená ženská snad nebude proti tomu dítěti vznášet žádná obvinění. Přece si takovou věcí nenecháme pokazit naši první noc tady.“


      Tohle je můj úžasný Dan. Skoro jsme dnes přejeli dítě, ale přece si takovou věcí nenecháme pokazit naši první noc tady, že ne? Má pravdu, jako vždycky má pravdu. K čemu je dobré se v tom pořád dokola šťourat? Nikomu se nakonec nic nestalo. Obě matky si odvedly svoje dcery domů a lépe to ani dopadnout nemohlo. Tak proč mám z celé té věci pořád tak divný pocit?
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      Celoškolské shromáždění se jeví jako skvělá příležitost. Když už jednou sama sebe přesvědčila, že nejde o „podvod“, ale jen o to, aby Yasmin dostala tu nejlepší možnou šanci uspět, je to snadné. Ve skutečnosti ještě snadnější, než by Florence byla ochotná uvěřit. Opatření, která ředitelka přijala proto, aby nedocházelo k podvádění, jsou velmi ledabylá, protože nikdo tady nepočítá s tím, že by kdokoliv skutečně mohl chtít podvádět. Snaží se, aby to vypadalo, že podvádět není možné – všechno je zamčené v zásuvkách a zatavené ve fóliích – ale přitom hned tři služebně starší členové sboru mají od kartotéky klíče a ochotně vám svůj svazek s klíčem od skladu pomůcek, který samozřejmě visí hned vedle toho od kartotéky, kdykoliv půjčí. Nikoho z nich by totiž ani ve snu nenapadlo, že by si někdo ten druhý klíč mohl schovat a později ho použít. A i kdyby si náhodou všimli, že zmizel, určitě by si jen pomysleli, že ho ze svazku prostě ztratili. Žádní učitelé na téhle škole nekradou, nelžou ani nepodvádějí. Problém s Florence je ten, že by si daleko raději myslela, že její učitelé jsou tak neschopní, že ztratí klíč, než tak mazaní, že by je napadlo ho ukrást.


      Hannah má nejméně dvacet minut, než se děti vyhrnou ze sálu a začne normální vyučování. To je dost času na to, aby rychle vyfotila zadání závěrečného testu z matematiky, který bude její neteř psát za měsíc. Yasmin se úplně hroutila, když v testu minulý rok propadla, a Hannah si chce být jistá, že si letos zopakuje ta správná témata. Samozřejmě jí neřekne přesné zadání, to by nebylo fér, ale když jí napoví, jaké věci si má procvičit, jaké rovnice osvěžit, to přece skutečné podvádění nebude. Yas zbývají do testu ještě celé čtyři týdny – to je dost času na to, aby se naučila všechno, co bude potřebovat.


      Hannah se rozhlédne po chodbě nalevo i napravo. Není úplně prázdná, každou chvíli se ze svého kabinetu vynoří některý z učitelů, kterému se zázračně podařilo omluvit se ze shromáždění, nebo se z haly se zoufalým výrazem vyřítí některý ze žáků, který nutně potřebuje na toaletu. To ale vůbec nevadí, protože tím, že jde do skladu pomůcek, přece žádná pravidla neporušuje. Navíc to, co potřebuje udělat, zabere jen pár vteřin. I kdyby dovnitř vlezlo nějaké dítě, pravděpodobně by si ani nevšimlo toho, že tam dělá něco špatného – z pochopitelných důvodů žákům nesdělují, kde jsou schována zadání testů.


      Sklad zásob je mizerně osvětlený a je v něm příšerný nepořádek. Hannah sama se nikdy ani nepokusila tady cokoliv uklidit, ale ví o několika jiných učitelkách, které tu o prázdninách strávily celé dny snahou onen chaos trochu zorganizovat, bohužel bez valného úspěchu. To ona by se rozhodně svého volna nevzdala, aby někde uklízela nepořádek po jiných. Někteří členové sboru jsou snad ještě horší než ty zatracené děti. Kartotéka, ve které jsou zadání testů, stojí až úplně vzadu a je tak nízká, že se k ní Hannah musí přikrčit. Zápasí s malým klíčkem a po chvíli, která se jí zdá jako celá věčnost, konečně otevře zásuvku.


      Testy jsou zabalené ve fóliích a seřazené podle abecedy, takže najít balík zadání závěrečných testů z matematiky je otázkou pouhých několika vteřin. Fólie je jen další snadnou překážkou, kterou je třeba překonat. Hannah vytáhne vysunovací nůž z pomůcek pro hodiny dílen, který si už včera schovala za krabici ořezávátek, a rozřízne vlnící se fólii po jedné straně balíku. I přesto, že už předtím sama sebe přesvědčila, že se nemůže stát nic špatného a celá věc je otázkou pouhých pár minut, srdce se jí nebezpečně rozbuší. Do háje, Hannah, uklidni se, přikáže si. Asi by ničemu nepomohlo přivodit si infarkt a nechat se objevit tady ve skladu s balíkem zadání testů v ruce, že ne? Nepatrně se usměje, když ze svazku vytáhne jeden z papírů a několikrát si ho vyfotí na mobil. Propána, tohle vypadá o dost těžší než původní zkouška, ještě štěstí, že se na to podívala. Půlku z toho by si Yas sama od sebe nikdy nezopakovala.


      Zastrčí papír zpátky do balíku a ten vrátí do zásuvky kartotéky. Rozříznutá fólie ji netrápí, udělala jen nenápadný otvor po straně, kterého si nikdo nevšimne, až budou balík rozřezávat. Ale pro jistotu má stejně v plánu přihlásit se dobrovolně do týmu pro závěrečné testy a tyhle otevřít sama.


      Zatímco zamyká kartotéku, v duchu si gratuluje k dobře odvedené práci. Necítí se provinile. Kdyby opravdu chtěli, aby se nikdo nepodíval, schovali by je lépe. Nejspíš minimálně půlka všech balíků tady má po stranách proříznutou díru od ostatních zvědavých učitelů. Zastrčí vysunovací nůž do jedné z mnoha krabiček s potřebami pro výtvarnou výchovu, které se nazdařbůh válí po zemi, a otočí se, aby vyrazila zpátky do třídy. V tu chvíli jí srdce ztěžkne jako olovo. Ve dveřích mlčky stojí Ellie Atkinsonová.


      „Ellie,“ Hannah nasadí svůj úsměv „pro mladší děti“. Zrovna tohle dítě je ale mnohem víc než jen trochu podivné. Hannah už slyšela všechny možné verze vyprávění o tom, jak její rodiče zahynuli při požáru a ona jediná zůstala naživu. Odebrali ji ze dvou pěstounských rodin, než se jí ujali Jeffersonovi, a žena z organizace Místo pro život, jejímž úkolem bylo pomoci Ellie zvyknout si v nové rodině, záhadně zmizela jen tři týdny potom, co se s ní setkala. Hannah se zhluboka nadechne. Je to jenom dítě, připomene si. Co by mi asi tak mohla udělat? „Jak to, že nejsi na shromáždění?“


      Ellie neodpoví, jen sleduje Hannah svým zkoumavým pohledem, jako kdyby ji analyzovala a z ubohého výsledku byla zklamaná.


      „Měla bys být na shromáždění,“ zopakuje Hannah, ale i ona sama slyší, že její hlas už nezní tak sebevědomě. Není si úplně jistá, ale má pocit, jako kdyby slyšela, že si Ellie něco mumlá.


      „Cože? Co jsi to říkala?“


      Ticho. Ellie má hluboké, čokoládově hnědé oči a upřeně s nimi Hannah sleduje. Ta stojí jako přikovaná.


      V chodbě se začíná ozývat změť nejrůznějších zvuků, jak se účastníci shromáždění pomalu rozcházejí, a přeruší ono kouzlo, které drželo učitelčiny nohy přikované na místě. Znechuceně si odfrkne, sebere z police balík pravítek, mávne s nimi směrem k Ellie a zamumlá: „Jdu si jen pro tohle.“ Pak se protáhne kolem ní ze skladu ven. Ellie se otočí a zmizí v davu dětí, zatímco Hannah třesoucíma se rukama zamyká dveře.
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      „Vypadáš skvěle.“ Dan tiše hvízdne a štípne mě do zadku. Dlouhé měsíce po tom, co mě vyhodili z práce, mě můj manžel nevídal jinak než v pyžamu nebo ve sportovních legínách – ne že bych v nich snad doopravdy sportovala. V té době jsem se sotva kdy vůbec zvedla z gauče, jen jsem si poposedávala sem a tam, abych si od něj vzala jídlo, které mi přinesl. Je to příjemné cítit se znovu jako člověk. „Jsi nervózní?“


      „Trochu,“ připustím. „Je to divné být tady zpátky po tak dlouhé době a navíc začínat v nové práci. Tentokrát už to ale pokazit nehodlám. Nemusíš mít strach, že to, co se stalo u Morgana a Astleyho, by se tady mohlo opakovat.“


      „Z toho opravdu strach nemám,“ odpoví Dan, ale vidím, jak se mu ve tváři mihne náznak úlevy. „Jen mi dělá starosti, jak na tebe působí návrat zpátky sem. Od té doby, co jsme přijeli, jsi hrozně zamlklá. Minulou noc jsi zůstala vzhůru úplně nesmyslně dlouho, jen aby sis nemusela jít lehnout do postele v ložnici tvé matky. Vždyť víš, že jsme ten dům mohli prodat a zůstat tam, kde jsme byli.“


      „A na jak dlouho? Ten podnájem jsme si už o moc déle dovolit nemohli, Dane, když jsem neměla práci. Vydali jsme se z peněz. A vědět, že tím důvodem, proč naše úspory tak bleskově mizí, jsem já, bylo šílené. Babi tenhle dům mámě nechala bez hypotéky a teď je jenom náš. Navíc v Londýně jsem se ucházela snad o čtyřicet míst a na každém z nich mě odmítli. Tohle byla naše jediná možnost, sám to dobře víš.“


      „Měli jsme i další varianty,“ řekne něžně. Vím, jaké další varianty to byly.


      „Rozhodně bych si nevzala peníze od tvých rodičů,“ můj hlas zní o dost ostřeji, než jsem zamýšlela, ale Dan jen pokrčí rameny.


      „Nevadilo by jim to.“


      „Mně by to vadilo.“ Mám co dělat, abych ze svého hlasu vymazala příkrý tón. Jsem si naprosto jistá, že jeho mámě ani tátovi by to nevadilo. Dan je jejich jediný syn a oni – hlavně jeho matka, abych byla přesná – se vždycky až zoufale snažili se mnou skvěle vycházet, jen abych se náhodou nesbalila a neodnesla s sebou i svoje vaječníky. Vždycky, když přijedou na návštěvu, přiveze nám jeho máma květiny a víno. Naposledy se objevila dokonce s obháčkovaným kelímkem na tužky – oranžovou rourou vlny, která vypadala tak obscénně, že když jsme se s Danem na sebe podívali, musela jsem s omluvou utéct do kuchyně, kde jsem smíchy brečela do ledničky.


      „Přesně jak jsi říkal, je to nový začátek. Nechali jsme plavat podnájem, který jsme si už nemohli dovolit, ukončili období mojí nezaměstnanosti a teď se můžeme zabydlet ve vlastním a já nastoupím do nové práce. Je to pro nás důležité.“


      „Je to důležité pro tebe,“ odpoví Dan a políbí mě do vlasů. „A ty jsi důležitá pro mě. Dobře vím, že o svojí mámě nerada mluvíš,“ zvedne ruce v obranném gestu, když zaregistruje můj výraz, „a to je v pořádku. Znáš mě, Im, víš, že bych tě nikdy do ničeho nenutil. Jen doufám, že se jednoho dne vyrovnáš s tím, co se mezi vámi stalo, ať už to bylo cokoliv. Kvůli naší vlastní rodině.“


      Najednou mám pocit, jako kdybych měla ústa plná písku. Krátce přikývnu a uhnu pohledem.


      „Měla bych jít,“ řeknu. „Nechci přijít pozdě hned první den.“
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      Třída je tichá, všechny děti zabrané do práce, Hannah si tedy vytáhne iPad a těší se na svou půlhodinku na Facebooku. Možná, že si objedná i nějaké nové boty, něco pěkného na víkend.


      Na úkolu, který jim zadala, ale nepracují snad ani pět minut, když zvedne ruku Ellie. Hannah odolá pokušení si povzdechnout. „Ano, Ellie?“


      „Paní učitelko, měla bych na vás otázku ohledně morálky.“


      Hannah cítí, jak jí srdce sevřou náhlé obavy. Tohle rozhodně vypadá jako past.


      „Do toho.“


      Ellie se usměje, jen nepatrné zvednutí koutků úst, při kterém Hannah vstanou chloupky na rukou. „Chtěla jsem vědět, co si myslíte, že by měl udělat člověk, který je přesvědčený, že přistihl někoho při podvádění.“


      Do prdele. Dobře ví, že ji Ellie viděla ve skladu. Ale jak by mohla poznat, co tam dělala? Leda by věděla, kde jsou schována zadání testů – a je vážně nepravděpodobné, že by se o to šesťáci vůbec zajímali, natož že by to skutečně mohli tušit – jinak to přece muselo vypadat, jako když si Hannah jen vyzvedává nějaké pomůcky.


      „Myslím, že v první řadě by sis musela být doopravdy jistá tím, cos viděla, Ellie.“


      „A myslíte si, že by to člověk měl někomu nahlásit?“ naléhá Ellie. „Třeba ředitelce?“


      Hannah se zachvěje. „Pokud bys neměla žádný důkaz, určitě bych doporučovala opatrnost. Mohlo by to vypadat, jako když chceš jen někoho schválně dostat do potíží. Ale moc ráda si s tebou o tom promluvím po vyučování, když budeš chtít.“


      Ellie se znovu usměje tím stejným úsměvem. „Myslím, že to nebude nutné, paní učitelko, děkuji.“
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      Moje nová kancelář se od té staré liší tak diametrálně, že by se každá z nich klidně mohla nacházet na jiné planetě. Je to velký otevřený prostor a jednotlivé stoly od sebe oddělují jen nástěnky, které by zřejmě měly navozovat iluzi soukromí, jenomže nesahají ani do výšky čela sedících zaměstnanců. V kanceláři může být až dvanáct lidí, alespoň tak mi to řekli ráno, ale většina z nich stejně polovinu týdne pracuje jinde, a tak tu bývá zřídkakdy plno. Přesto je to tak na hony vzdálené mojí bývalé soukromé, vkusně zařízené a především tiché kanceláři, že už teď mám pocit, jako bych tady nemohla dýchat. Dnes tu sedí sedm lidí a bohatě to stačí k tomu, aby se odevšad ozýval neustávající šum tlumených rozhovorů znějící dost podobně jako bzučení klimatizační jednotky, která by potřebovala opravit.


      „Jsme rádi, že tě tu konečně máme.“ Lucy připadl nezáviděníhodný úkol všechno mi ukázat, představit mě a uvést mě do obrazu o tom, jak to chodí ve veřejném sektoru. Během dnešního rána mi zatím zvládla ukázat, kde najdu čaj, kde máme šatní skříňky, a vysvětlila mi, jak to tady chodí s dorty k narozeninám. Usměje se, když zdůrazňuje slovo „konečně“, aby dala najevo, že to nejsem já, do koho si chce rýpnout. „Brzy sama přijdeš na to, jak to tady funguje. Proč s něčím chvátat, když to jde natáhnout na celé tři měsíce? Tedy, ne že bychom předem dostali nějaké upozornění, že tvoje předchůdkyně odchází, ale i tak trvalo víc než měsíc, než vůbec vypsali výběrové řízení. Proto se toho také tolik nakupilo.


      „Ale ne,“ povzdechne si, když si všimne mého výrazu, „už jsem tě stačila vyděsit. Ve skutečnosti to není tak hrozné, to jen ten veřejný sektor. Tvoje minulé místo bylo v soukromé firmě, že? Vůbec si neumím představit, proč by někdo chtěl takovou práci opustit kvůli místu ve státním. Já osobně bych dala za práci ve firmě pravou ruku.“ Rozpačitě se zasměje a já se pokusím skrýt svůj úšklebek za úsměvem. Budou tady všichni takoví? Nejsem zvyklá na nějaké dělení „my a oni“ a už vůbec ne na spolupracovníky, kteří vám bleskově převyprávějí celý svůj život, ještě než se vůbec stihnete posadit za stůl. U Morgana a Astleyho jsem pracovala šest let a o osobních životech svých kolegů jsem nevěděla prakticky nic.


      Zaryju si nehty do kůže mezi ukazováčkem a palcem, abych zkrotila pocit nevolnosti, který se mě začíná zmocňovat. Co jsem to jenom provedla? Opravdu jsem zahodila celou svoji kariéru a skončila tady? Všechno se mi to najednou zdá úplně absurdní, jako kdybych se strašně opila a nemohla si vzpomenout na nic z toho, co jsem udělala, natožpak proč. Máš štěstí, že jsi vůbec sehnala práci, připomenu sama sobě, ještě k tomu tak dobrou, jako je tahle. Místo pro život je skvělá instituce, která poskytuje psychologickou podporu ve školách po celé zemi. Pomáhá dětem, které to skutečně potřebují, ne dětem zbohatlíků, které překročily meze. Dětem jako... ne, na něj teď myslet nemůžeš.


      „Sklad s kancelářskými potřebami je dole v hale, hned vedle místnosti sekretářky. Klíče má u sebe jenom Joy, aby tam pořád někdo nelezl a neodkládal tam svůj binec. Za chvíli tam spolu zajdeme a trochu ti vybavíme stůl. Od chvíle, co Em zmizela, vypadá jako po nájezdu barbarů.“ Střelí po mém prázdném stole omluvným pohledem. Je z dubové dýhy, v jednom rohu uražený, a vzadu má kruhový otvor s plastovou obrubou o průměru šálku na kávu. Můj starý stůl... Ale vždyť je to jedno. Teď už u něj sedí někdo jiný. Nejspíš asi tlustý Matt – dělal si zálusk na mou kancelář celá léta. Zamračím se při představě, jak na moji koženou židli denně padají drobky z jeho sladkých šneků a jak vůni mých vonných tyčinek přebíjí zápach jeho potu. „Někdo z IT ti sem během dne přijde nainstalovat počítač.“


      Není nad to nechat všechno na poslední chvíli, pomyslím si, ale nahlas neřeknu nic. To, že dnes nastoupím, věděli přece několik týdnů dopředu. Ale nehodlám si začít stěžovat hned první den.


      Joy je usměvavá žena, která dělá čest svému jménu, je to přesně ten typ člověka, v jehož přítomnosti se okamžitě začnete cítit lépe.


      „Dobré ráno, zlato,“ pozdraví, jakmile mě Lucy nastrká do její kanceláře. Je to opravdu divný pocit, když mě vodí po budově a představuje jako dítě, které přišlo první den do nové školy. „Pěkně tě tady vítáme. Doufám, že se o tebe Lucy stará dobře.“


      Vyšle přitom k Lucy tak upřímný úsměv, že si ihned připadám ještě víc nemožně. „Ano, je úžasná, díky.“


      „Přišly jsme si k tobě pro tajný klíč,“ sdělí Lucy a Joy okamžitě nasadí předstíraně vyděšený výraz. „Neboj, nebudeme tam nic přidávat.“


      „Ještě nemám, co bych vyhodila,“ usměju se. „Vypadá to, že Emily si odnesla všechno s sebou.“ Okamžitě se zarazím a zalituju svého urážlivého vtipu o tom, že jejich bývalá kolegyně je zlodějka.


      Lucy a Joy si vymění významný pohled. „To ano, ale sotva ji za to můžeme ještě vyhodit, že?“ zažertuje Joy. „Tady to je, naber si, co je libo.“ Většinu dopoledne pak strávím u svého stolu sledováním toho, jak člověk z IT zapojuje a zase odpojuje jednotlivé kusy hardwaru a za pomoci nefunkčních přihlašovacích údajů se neúspěšně snaží probojovat do mého účtu. V jednom okamžiku, když se brigádník IT oddělení pokusí odsunout stůl trochu dál od zdi, se k zemi snese papír o rozměrech fotografie. Zvednu ho, je to portrét usměvavé mladé ženy asi tak v mém věku, která objímá nějakého fešáka. Vypadá to jako fotka z dovolené, mají na sobě tílka a jsou celí opálení.


      „Tohle je Emily?“ zeptám se a přitočím svou jezdící židli k Lucy, abych jí obrázek ukázala. Otočí se ke mně a natáhne krk.


      „Ano, to je ona. Pěkná holka, viď? A tohle je Jamie. Odešla odsud, aby se za něj vdala. On je tedy fakticky výstavní kus.“


      „A taky bohatý, hádám?“ zeptám se a jsem znechucená z toho, že už teď zním tak moc jako drbna. Jediné dopoledne ve veřejné organizaci a je ze mě úplně jiný člověk.


      Lucy se zmateně zamračí. „To bych ani neřekla. Proč si to myslíš?“


      „No, protože kdo by v dnešní době jinak odcházel z práce jen proto, aby se vdal? Tedy pokud se za ním někam nepřestěhovala...“


      Lucy zavrtí hlavou. „To nám neřekla. Abych byla upřímná, samotnou mě to překvapilo, ale už jsem neměla příležitost se jí zeptat. Jednoho dne zmizela na nemocenskou a už se nevrátila.“ Trochu ztiší hlas. „Takhle to tady většinou lidé dělají, když hledají novou práci. Máme plně hrazenou nemocenskou až na půl roku.“


      Přikývnu, jako kdyby mi to dávalo dokonalý smysl, i když snahu pochopit, jak funguje mysl dospělého člověka, jsem už dávno vzdala. Proč někdo nemůže hledat nové místo a přitom stále pracovat na tom starém, to mi zkrátka není jasné.


      „Tak jak víte, že se vdala?“


      „Řekli nám to na personálním. Ale je to divné, protože si nezměnila ani jméno na Facebooku, navíc si nás všechny vymazala z přátel. Ne že by mi na tom nějak záleželo, jen jsem měla pocit, že jsme se docela sblížily. Myslím alespoň v práci.“


      „Je to připravené.“ Brigádník z IT poklepe rukou na monitor a já se k němu otočím zpátky.


      „Díky,“ usměju se. „Tak bych se asi měla pustit do práce, řekla bych.“ Podívám se na hodiny – zbývá mi půlhodinka na to, abych se trochu připravila, než budu mít první schůzku se svým novým vedoucím, další drby budou muset počkat na později.

    

  




  
    
      14 – Ellie


      Dnes večer je dům nepřirozeně tichý a to se Ellie líbí. Ve svém novém životě má jen málo času užívat si ticha, o kterém nikdy předtím ani netušila, jak moc ji uklidňuje. Možná to tak dřív nebývalo, třeba to přišlo až teď se všemi těmi barvami a hlukem a neustálým množstvím lidí okolo, kdy se naučila ticho doopravdy ocenit.


      Její pěstouni, Sarah a Mark Jeffersonovi, jsou s Billym Ukrutným na rodičovských schůzkách a Ellie s Mary zůstaly doma samy. Mary je patnáct, takže už může na Ellie pár hodin dohlédnout, alespoň jak říká Sarah, i když Ellie ví docela jistě, že při návštěvě sociální pracovnice by se tím asi moc nechlubila. Billy je vychytralý a škodolibý, ale ve škole ho určitě vychválí až do nebe. Všichni jsou totiž až příliš hloupí na to, aby poznali, co je doopravdy zač, čeho je schopný, když v dohledu není nikdo z dospělých. Ve škole, Sarah i Mark... jedině Ellie ví, co je skutečně zač. Dokonce i Mary tvrdí, že je neškodný – jen zmatený a smutný, ale to by nebyla Mary, aby se vždycky nesnažila v každém vidět jen to nejlepší.


      Ťuk.


      Ťuk.


      Ťuk.


      Když Ellie uslyší ostré rány na okenní tabuli, nemá strach. To nejhorší se jí už stalo – je prakticky nemožné ještě ji vyděsit. Představuje si, že na okno v pravidelném rytmu bubnují dlouhé zahnuté drápy nějakého ohavného démona s černýma očima.


      Pusť mě dál, pusť mě dál, Ellinko, říká. Pusť mě dál, budu tvůj nejlepší kamarád. Pusť mě dál a já už nikdy nikomu nedovolím, aby ti ublížil.


      Proč bych ti to měla věřit?


      Komu jinému bys měla věřit?


      Až když uslyší hlasy, uvědomí si Ellie, že to nejsou drápy démona, co ťuká na její okno. Někdo hází nahoru kamínky, které se odrážejí od skleněné tabule. Vyleze z postele, přejde pokoj a roztáhne závěs.


      Pod lampou na chodníku stojí skupinka sedmi dívek. Je tma a Ellie žádnou z nich nepoznává, v nové škole ještě není tak dlouho, navíc se skoro s nikým nezná, protože s ní pomalu nikdo ani nepromluví. Hned je jí ale jasné, že tyhle dívky tu nejsou proto, aby se s ní kamarádily.


      Jedna z nich vzhlédne, spatří ji v okně a ukáže nahoru. I přes sklo Ellie zaslechne dívčin hlas: „Tamhle je. Ta čarodějnice.“


      Ostatní jako na povel pohlédnou vzhůru. Jedna dívka zakřičí: „Pojď dolů, ty čarodějnice!“ A všechny najednou se rozesmějí a začnou pokřikovat jedna přes druhou. Všechny kromě jediné, která zírá nahoru do okna a její tvář je bez výrazu a nečitelná. Teď už ji Ellie poznává. Naomi Harperová. Ze všech dívek tam dole je to až ona, ze které Ellie naskočí husí kůže. V Naominých očích vidí skutečnou zlomyslnost, zlomyslnost, jaké si Ellie v o něco menší míře všimla i u Billyho. I z té dálky je Ellie jasné, že sem dnes v noci přišla, aby jí ublížila. Nepůjde dolů, tu radost jim neudělá. Ale co když ony přijdou za ní nahoru? Copak může vědět, jestli Sarah a Mark zamkli dveře, když předtím odcházeli na rodičovské schůzky?


      Najednou Naomi začne zpívat, nejdřív jen potichu, a pak hlasitěji, když se i ostatní dívky postupně připojují. Pohledy všech jsou přitom upřené nahoru do okna.


      „Jedna, dvě, Ellie jde, tři, čtyři, už se blíží...“


      Ellie poznává melodii i slova, která kdysi, ještě ve svém starém životě, slyšela v jednom hororu, když ji Jessica Georgová pozvala, aby u ní přespala, a přitom ukradly ze sbírky jejího táty DVD s filmem Noční můra z Elm Street. Nezhlédly ani půlku filmu, když Jessica s křikem vytáhla DVD z přehrávače a vyhodila ho oknem ven na zahradu. Zdá se, jako by od té doby uplynula už celá věčnost, jejich tehdejší strach byl tak dětinský a nevinný.


      Ellie hlasitě zabuší na okno, aby dívky umlčela, a jedna z nich přitom zaječí, jako kdyby právě dostala ránu. Hlasitý křik sem z protějšího pokoje přiláká Mary, která hned přispěchá k oknu, aby se podívala, co se dole děje.


      „Co je, Ellie?“ zeptá se, když se podívá dolů. „No do háje.“


      Vyběhne z pokoje stejně rychle, jako se v něm objevila, a Ellie čeká, jestli ji za moment uvidí vycházet hlavním vchodem na ulici. Modlí se, aby Mary na její obranu neudělala nějakou pitomost. Dala by přednost tomu, aby si tam tyhle krávy zpívaly svoje hloupé písničky třeba celou noc, než aby se Mary něco stalo ve snaze ji před nimi bránit. Sice je o celé čtyři roky starší než Ellie, ale i některé z těch tam dole vypadají starší, navíc jsou v přesile.


      Ale hlavní dveře se neotevřou a Mary nevyjde ven. Místo toho se vrátí zpátky do Elliina pokoje a s sebou vláčí lavor plný vody, která z něho šplíchá na všechny strany a smáčí koberec.


      „Co to děláš?“ zeptá se ohromeně Ellie.


      „Dám jim pořádnou lekci,“ odpoví Mary. „Musí vidět, že si s tebou nesmějí zahrávat, jinak to budou dělat celý rok.“


      S námahou lavor postaví na parapet, ale když si uvědomí, že nemůže otevřít okno, aniž by lavor pustila na zem, kývne hlavou směrem ke klice a přikáže: „Otevři to, Ellie.“


      Ellie s oknem chvíli zápasí, a pak ho rozrazí dokořán. Mary bleskově vychrstne vodu na dívky dole na ulici. Ozve se jekot, když voda dopadne na chodník, některé z dívek zmáčí od hlavy k patě, jiné jen pocáká. Dvojice v pokoji nahoře se na sebe podívá a zašklebí se.


      „A teď vypadněte,“ zakřičí Mary z okna. „Nebo na vás vyliju něco mnohem horšího než jen vodu, vy debilní krávy!“


      Dívky se rozutečou na všechny strany a zmizí ve tmě s výkřiky „Čarodějnice!“. Naomi se asi v polovině ulice zastaví a ohlédne se zpátky nahoru do otevřeného okna, ze kterého Ellie stále vyhlíží ven. Její výraz už není nečitelný, je absolutně rozzuřený.


      „Ještě jsem s tebou neskončila, čarodějnice!“ zaječí.


      Ellie se dlaní opře o studené okno. Její obličej je jako vytesaný z kamene. Zírá na Naomi Harperovou a vidí, jak se její výraz lovce pomalu proměňuje ve strach loveného. Oči se jí rozšíří hrůzou a klopýtavě ucouvne, přesně jako tenkrát ve městě. Ellie škubne hlavou dopředu, jako kdyby byla zvíře, které právě útočí, a v tu chvíli se Naomi otočí a rozběhne se do noci.


      Mary postaví prázdný lavor na podlahu a přitáhne si Ellie k sobě, aby ji objala. „Chovají se tak strašně jenom proto, že jsi jiná,“ řekne jí a obejme ji ještě pevněji. „Moc toho nenamluvíš a tvoje minulost je trochu záhadná. A o čem nevědí, to si vymyslí. Jenomže to, co si vymyslí, bývá často o dost zajímavější než skutečnost.“


      „Pokřikovaly, že jsem čarodějnice,“ řekne Ellie a její hlas zní tak nějak zdálky, jako kdyby jen poslouchala útržky rozhovoru za zavřenými dveřmi.


      „Stačí, aby to řekla jedna,“ vysvětlí Mary. „Nic na tom není. Jedna blbá kráva, jako je Naomi Harperová, vypustí nějakou pitomost a už se to šíří jako lavina. Všechny jsou to jen hloupé nány. Nevědí nic jiného, než že jsi přežila požár, při kterém zemřeli tvoji rodiče i malý bráška. A kdo jiný přežije v ohni než čarodějnice? Takhle ubohé jsou. Stačí jim jenom tohle.“


      „Vážně pitomé káči,“ vyprskne Ellie a zdá se, jako kdyby spíš mluvila sama k sobě než ke své sestře. „Čarodějnice přece v ohni nepřežijí. Čarodějnice v ohni shoří. Tak je přece zabíjeli, když se neutopily.“


      „A o tom přesně mluvím, Ellie, když říkám, že jsi jiná. Normální dvanáctileté holky si nepovídají o tom, jak někoho upálit zaživa. Slyšely, že jsi přežila požár, a hned je napadne, že jsi čarodějnice. Nemají ani ponětí o nějakých čarodějnických procesech v Salemu.“


      „Vyprávěla mi o nich máma,“ vysvětlí Ellie. „Říkala mi, že kdysi dávno byla jedna z našich předkyň upálená na hranici. Lidé z vesnice jí nevěřili, protože dokázala léčit s pomocí bylinek. Jenom to stačilo, aby došli k závěru, že je čarodějnice.“


      „A jenom to, že jsi trochu zamlklejší a nikdo toho moc neví o tvojí minulosti, stačí těmhle, aby usoudily, že jsi čarodějnice ty,“ poznamená Mary a pokrčí rameny. „Moc se toho od té doby nezměnilo, co myslíš?“


      Ellie nad tím uvažuje, přemýšlí o ženě, o které jí vyprávěla její matka, o ženě postavené před soud za čarodějnictví jen proto, že byla jiná než ostatní. Nikdy ji ani na okamžik nenapadlo, že by se lidé mohli takhle zachovat i dnes. Nebo dokonce že by někdo mohl z čarodějnictví obvinit ji samotnou.


      Mary jí přátelsky pocuchá vlasy, vezme ji za bradu a zvedne její hlavu tak, aby si hleděly přímo do očí. „Koukni, Ellie, nic si z toho nedělej. Třeba až teď půjdou promočené domů, uvědomí si, jak hloupě se chovaly. Nebo alespoň pochopí, že je tady někdo, kdo se za tebe postaví, když se k tobě budou takhle chovat. A jestli o tom cokoliv ceknou ve škole, osobně jim nakopu zadky. Nedovolím, aby s tebou jednaly tímhle způsobem, Ellie. Teď jsi moje malá sestra a já na tebe dám pozor.“


      Ellie se pokusí o úsměv, ale cítí, že vztek, který v ní vře, je až příliš silný. „Přesně,“ zamumlá, „určitě je to nakonec přestane bavit. Určitě si najdou někoho jiného, na kom by se mohly vyřádit.“ Pokud mají dost rozumu na to, aby pochopily, že je to v jejich vlastním zájmu.


      „No a když ne,“ pokračuje Mary, „když se s tebou znova pustí do křížku ve chvíli, kdy u toho nebudu, musíš udělat všechno proto, aby ses o sebe postarala sama. Víš, že to dokážeš. A pak mi o tom řekneš a já ti pomůžu dát všechno do pořádku.“


      „Měly bychom říct Sarah, co se stalo?“


      Mary zavrtí hlavou. „Ještě ne. Pojďme si to s Naomi zkusit nejdřív vyřídit samy, co říkáš? Jakmile se do toho vloží dospělí, všechno se okamžitě hrozně zamotá.“


      Když byla Ellie menší, dostala od mámy plyšovou příšerku proti strachu. Všechny svoje obavy napsala na papírky, které se pak příšerce nastrkaly do úst, a ráno byly pryč. Kéž by tak svoji příšerku měla teď tady u sebe. Představuje si, jak se její špičaté plyšové zuby mění v lesklé tesáky a zahryzávají se do krku Naomi Harperové, které z kulatých ran vytéká zářivě rudá krev. Je jí jasné, že dneska v noci se jí o Naomi bude zdát.

    

  




  
    
      15 – Imogen


      „Imogen, moc se omlouvám za to zpoždění.“


      Sedím v zasedačce už deset minut, když dovnitř vrazí Edward Tanners, v jedné ruce třímá poznámkový blok A4 s oslíma ušima a ve druhé kouřící hrnek. Já jsem si pro pití zajít nestihla, měla jsem takový strach, že zasedací místnost nenajdu a přijdu pozdě, že jsem se cestou ani neodvážila zastavit v kuchyňce. Musím Edwardovi přičíst k dobru, že si pohledu, který jsem vyslala k jeho hrnku, všimne.


      „Nedáte si taky? Už vám někdo ukázal, kde je kuchyňka? Moc se omlouvám, že jsem tady dnes dopoledne nebyl, už od devíti od rána pendluju od jedné schůzky s partnery ke druhé. Doufám, že výraz ‚plnění cílů‘ už nikdy znovu neuslyším.“


      Zdvořile se usměju. „To je v pořádku, opravdu. Lucy mi všechno ukázala a IT mi nachystali a nastavili počítač, takže jsem připravená.“


      „Páni, musíte být kouzelnice – IT to obvykle trvá minimálně čtyři až pět dnů.“ Usměje se úsměvem, který jako by křičel „dělám si legraci, ale vlastně nedělám“. „Jsem rád, že vám Lucy pomáhá se tu trochu rozkoukat. Budete s ní hodně úzce spolupracovat, stejně jako se zbytkem týmu. Každý by tady měl mít přidělené svoje vlastní případy, ale není to jako v soukromé sféře. Čtyři lidé tu dělají práci pro šest a nějakou dobu fungovali dokonce jen ve třech. Všichni musí spolupracovat. Naštěstí tu máme opravdu dobrý tým.“ Usměje se, tentokrát upřímně, takže mám dojem, že alespoň tohle je pravda. Se všemi těmi změnami, na které si budu muset zvyknout, je uvolněný a přirozený přístup lidí v týmu jedna z těch pozitivnějších.


      „Zdá se to tu skvělé. Těším se na spolupráci s ostatními.“


      „A když už je řeč o práci...,“ Edward si otevře poznámkový blok a nahoru zapíše datum. Udělám to samé. „Přijímáme případy z několika škol mimo město a také ze školy v Gauntu. Vy a Lucy se budete starat o školní případy, Jemma a Charlie mají na starost nesvéprávné dospělé, ale musíte počítat s tím, že když není zbytí, připadne na vás něco i z té druhé agendy. Je to doufám v pořádku?“


      „V naprostém. Jak si rozebíráme jednotlivé případy?“


      „Každé druhé úterý máme plánovací poradu, abychom si rozdělili úkoly, ale když se náhodou objeví urgentní záležitost, zpravidla se jí ujme ten, kdo má zrovna nejméně práce.“


      Vyložím si to tak, že černého Petra si vytáhne ten chudák, který zrovna zvedne telefon, a přikývnu. „Dobře. A jsou tady nějaké rozdělané případy, které bych měla převzít po své předchůdkyni?“


      Edward na vteřinu zaváhá. „Je tam nějaká agenda, kterou si tým ještě nestihl rozebrat, přepošlu podrobnosti e-mailem. Každý v týmu má vlastní diář, ale ukážeme vám program, kam jednotlivé případy zaznamenáváme, aby byli ostatní v obraze pro případ, že by někdo vyhrál v loterii nebo povýšil a odešel.“


      Usměju se a pokusím se zatvářit super bystře. „Alespoň se nemusíte bát, že bych utekla, abych se vdala.“ Ukážu mu ruku. „Už se stalo, a přesto jsem tady.“


      Edward se zatváří zmateně. „Proč by vás měla svatba přinutit k odchodu z práce?“ Jeho výraz se zdá málem dotčený. „Nemáme tady nic proti manželství.“


      „Omlouvám se,“ zaváhám. „Jen jsem si myslela, že proto odsud odešla Emily, měl to být jen vtip...“


      Edward s úlevou přikývne. „Ano, jistě, už to chápu! Haha! Ale je to trochu přitažené za vlasy, co? Málem jsem na to už zapomněl.“ Odstrčí svou židli od stolu. „Dobře, omlouvám se, že je to jen tak krátké uvítání, ale mám nějaké schůzky i odpoledne – vlastně mám schůzky až do konce měsíce.“ Pokrčí rameny, jako by se tím všechno vysvětlovalo. „Tammy z personálního s vámi dnes po obědě projde všechny ty nezáživné věci o zdraví a bezpečnosti, také jsem zařídil, abyste vyrazila s Lucy na několik jejích nejbližších pochůzek během tohohle týdne. Ještě vám pošlu seznam případů, u kterých chci, abyste se jich ujala vy. Samozřejmě mi můžete kdykoliv zavolat nebo napsat e-mail, pokud byste potřebovala nějaké další informace nebo si s čímkoliv nebyla jistá.“


      Vstane a já se zvednu také, i když jsem trochu zaražená z tak náhlého ukončení schůzky.


      „Je skvělé, že vás konečně máme v týmu, Imogen. Jsme opravdu nadšení, že mezi nás přišel někdo s vašimi zkušenostmi a průpravou.“


      „Děkuju,“ odpovím směrem k jeho mizejícím zádům. „Potěšení je na mé straně.“

    

  




  
    
      16 – Imogen


      „Tak jak to dneska šlo?“ Dan mi podá hrnek čaje a usadí se na pohovku vedle mě. „Žádná sůl v čaji? Potravinářská fólie na záchodovém prkénku?“


      Zašklebím se. „Nebyl to můj první den ve škole, Dane. Všichni byli opravdu moc milí.“ Předstírám, že se ohlížím, abych si prohlédla záda. „Pokud mi ovšem nenalepili na záda cedulku s nápisem ‚nakopni mě‘, které jsem si nevšimla.“


      „Strhnul jsem ti ji, už když jsi přišla domů,“ zavtipkuje. „To pokušení nakopnout tě bylo až moc silné.“ Plácnu ho volnou rukou. „A jak ses měl ty? Napsals dneska nějaký skvělý román? S tou tvojí inspirující změnou prostředí a vším kolem?“


      „Dva.“ Natáhne se, položí si moje chodidla do klína a začne jedno z nich masírovat. Vděčně zamručím a poposednu si, abych měla pohodlí. „Mělas s tímhle místem pravdu, vážně je to perfektní venkovské městečko.“


      Téměř se oklepu, jsem si docela jistá, že když jsem svoje rodné město popisovala, nikdy jsem nepoužila slovo „perfektní“. Pomyslím na to, jak často jsem se tady dřív cítila jako někdo, kdo sem nepatří, vlastně pokaždé, když jsem snila o tom, že jednou z Gauntu odejdu nadobro. Ale i když jsem to udělala, skončila jsem nakonec zase zpátky tady jako můra, kterou to neodolatelně táhne k plameni. Sama sebe přesvědčuju o tom, že to bylo nutné – vždyť kdo by jen tak platil nájem, kdyby zdědil dům na venkově? Ale teď, když jsem tady, říkám si, jestli za tím nebylo ještě něco víc. Nějaká stará nevyřízená záležitost.


      „Skvělé místo, kde vychovávat děti,“ dodá Dan, když nic neříkám. „Zjišťovala jsi už, jak je to u vás s mateřskou?“


      „No jistě,“ odseknu a ani se nesnažím zakrýt svůj sarkastický tón. „To byla první věc, kterou jsem udělala, jakmile jsem si sedla ke stolu. Poslala jsem celou příručku pro nové zaměstnance do tiskárny a podtrhala si všechny benefity pro matky dvojitou čarou.“


      „Jasně, jasně, moc vtipné,“ Dan si poposedne, přitáhne si moji druhou nohu a zatlačí mi palcem do chodidla. Masáž je pro moje unavené nohy jako balzám. To stěhování mě totálně vyčerpalo – bůhví, jak strašlivě uštvaná bych asi byla, kdybych kromě toho všeho musela organizovat ještě děti. Ráno mi bylo úplně zle a už teď cítím, jak mi padají víčka únavou, přitom je sotva osm hodin.


      „Možná tomu nech alespoň týden nebo dva, než jim prozradíš, jakou kupu potomstva se tady chystáš zplodit.“ Říká to jako vtip, ale najednou mi na mysli vytane až strašidelný obrázek mě samotné v umolousané zástěře obklopené sedmi nebo osmi špinavými žvatlajícími děcky, která se navzájem dloubají do očí a štípají do buclatých ručiček. Bezděčně se oklepu.


      „Je ti zima?“ zeptá se Dan a chystá se vstát. Legračně si zabuší pěstmi do hrudi. „Mám rozdělat oheň?“


      „Ne, ne, je mi akorát, děkuju. Jenom to dopiju a půjdu do postele, jestli ti to nevadí. Však víš, první den, mám toho dost.“


      „Jasně, že mi to nevadí.“ Okamžitě ožije při zmínce o brzkém odchodu na kutě. „Chceš, abych tě nahoru doprovodil?“


      Zavrtím hlavou možná až trochu moc rychle. Vím, co si Dan představuje pod pojmem „doprovodil nahoru“ a není to nic, při čem bych mohla v klidu zavřít oči. „Dneska ne, zlatíčko. Budeš vzhůru ještě před svítáním, když zalehneš takhle brzy. Trochu se prospím a ráno budu zase v pohodě – jako nová.“

    

  




  
    
      17 – Ellie


      Když Ellie zavře oči, přesně si vybaví svou první návštěvu tady – přímo v téhle kanceláři. Nepovědomé oblečení na ní doslova viselo jako připomínka toho, že jí nepatří a že ona sama už nepatří nikam. Po požáru ji převezli na pohotovost – její babička přiletěla až z Francie a seděla přímo tady za těmi dveřmi, označenými cedulkou Soukromá poradna. Stejně ale Ellie, která se zády opírala o sklo, slyšela každé slovo, které říkali uvnitř: „Není to nejlepší prostředí pro dítě... bylo by pro ni lepší, aby zůstala ve svojí zemi... teta a strýček... už mají tři děti...“


      Teď tady sedí znovu, tentokrát ale není sama. Tentokrát tu s ní v naprosté tichosti sedí také Billy a Mary a snaží se zachytit každé slovíčko rozhovoru, který se odehrává za prosklenými dveřmi.


      „Opravdu právě řekla ‚spadl do sudu‘?“ zeptá se Ellie.


      Mary protáhne obličej. „‚Spadl do sudu‘ je úplný nesmysl.“ Zamračí se a zvedne ukazováček, aby Ellie umlčela, jakmile se uvnitř znovu ozvou hlasy. „Určitě říkala ‚případ u soudu‘.“


      Ellie se přimáčkne ke stěně tak blízko, jak to jenom jde, aniž by se přímo protlačila skrz. Ona i Billy ohledně téhle schůzky bombardovali Sarah a Marka nesčetnými otázkami, třeba proč vůbec jedou na schůzku se sociálními pracovníky, jestli to je kvůli Ellie a jak dlouho u nich ještě zůstane. Ale oni neprozradili nic, jen se na sebe sem tam s úsměvem podívali a prohlásili: „Počkejte a uvidíte.“ Mary naproti tomu neřekla ani půl slova.


      „Nechcete něco k pití, vy tři?“ Z vedlejší kanceláře se vynoří žena. Je vysoká a štíhlá s ostrými rysy, ale úsměv má široký od ucha k uchu. Působí jako takový ten typ ženy, která se ze všech sil snaží vystupovat přátelsky, až nakonec vypadá, jako kdyby byla nejradši někde úplně jinde.


      „Já chci,“ drze odpoví Billy.


      „Ne, děkuji,“ řekne Ellie.


      „Psssst,“ zasyčí Mary a ženu naprosto ignoruje. „Docela určitě říkali ‚případ u soudu‘. A ‚šest měsíců‘. Možná s námi zůstaneš ještě dalších šest měsíců, Ellie, nebo možná...,“ zavrtí hlavou. „Ne, to nebudu říkat. Nebylo by správné, kdyby sis dělala falešné naděje.“


      „Možná mluví o mně,“ skočí do toho Billy. „Možná, že tady zůstanu já. Možná tvoje máma adoptuje mě, Mary.“


      „Opravdu byste neměli takhle odposlouchávat,“ prohlásí žena a ukáže na zavřené dveře. „Řeší tam záležitosti dospělých. Kdyby chtěli, abyste to slyšeli, vzali by vás tam s sebou.“


      Mary vypadá, jako kdyby měla sto chutí udeřit ženu do tváře. „Jistě, jenomže si asi neuvědomují, jak moc jejich rozhodnutí ovlivňují taky zbytek rodiny,“ prohlásí a vyšle k ženě rozzuřený pohled. „Může to být rozhovor dospělých, záležitosti dospělých, ale jsou to děti, kdo se s tím nakonec musí nějak vypořádat.“


      Žena vypadá, jako kdyby na to chtěla ještě něco odpovědět, ale nakonec si to rozmyslí. Místo toho nepatrně kývne hlavou, otočí se a vyrazí pryč se slovy: „Dobře, přinesu to pití.“


      „Co jsi to chtěla říct?“ zeptá se Ellie Mary, když žena zmizí z doslechu.


      „Jen jsem chtěla říct, že možná mluví o tom, že by tě adoptovali.“


      Ellie nic neříká.


      „Líbilo by se ti to, Ellie? Chceš být součástí naší rodiny napořád?“


      „Ona?“ zeptá se Billy nevěřícně. „Nikdy by nemohli chtít adoptovat tak divnou holku, jako je ona. Určitě mluví o mně.“


      Mary po něm střelí tak vražedným pohledem, že ho umlčí úplně stejně účinně jako rána pěstí do zubů.


      „Ellie?“


      Ellie pokrčí rameny. Nesnáší Gaunt, nesnáší školu i všechny děti tady, ale kdo jí zaručí, že to v jiné škole a na jiném místě bude lepší? Stejně ji ani nenapadá důvod, proč by ji Jeffersonovi mohli opravdu chtít adoptovat. Nemá pocit, že by ji Sarah měla zrovna dvakrát v lásce, a Mark je zase ke všemu docela lhostejný. Alespoň na ni Sarah nikdy nebyla zlá. A Mark... no, určitě by byla radši, aby Mark zůstal jen lhostejný, než aby se z něj vyklubal pěstounský otec podobný tomu, kterého měla ve své poslední rodině. Ten ji sledoval svýma chtivýma, hladovýma očima, kamkoliv se hnula. Pronásledoval ji až do koupelny, jen aby se zeptal, jestli nepotřebuje víc ručníků, a hladil ji po tváři pokaždé, když ji ukládal do postele s polibkem na dobrou noc.


      Ne, určitě existují daleko horší místa, kde by mohla být, než u Jeffersonových. A jakže se to říká? Nikdy není tak špatně, aby nemohlo být ještě hůř? Ellie si není dvakrát jistá, co to znamená, ale její pravá máma to říkávala o tátovi v jednom kuse, když se spolu pohádali. Nejspíš to bude tak, že je lepší vydržet nějakou nepříjemnost než se dostat do jiného a ještě horšího průšvihu. A tady má alespoň Mary. Kdyby odsud odešla jinam, mohla by nakonec zůstat úplně sama. V jiné škole by ji třeba mohli nutit jíst červy, kdyby nedostala plný počet bodů z testu, nebo dělat kliky za to, že se opozdila, třeba i stát v koutě na jedné noze celou hodinu, protože by zapomněla domácí úkol. Jedna z učitelek jim o takových školách kdysi vyprávěla, když si stěžovali na to, že celá třída zůstala po škole, a škodolibým hlasem jim vypočítávala všechny šílené věci, které by se jim mohly přihodit někde jinde.


      „Země volá Ellie?“ Mary Ellie lehce šťouchne do ramene. „Ptala jsem se, jestli by se ti líbilo, kdyby tě moji rodiče adoptovali. Chtěla bys s námi zůstat natrvalo, nebo ne?“ Vezme Elliinu ruku do své. „Mohly by z nás být opravdové sestry.“


      „Asi ano,“ odpoví Ellie. Je pravda, že si neumí představit vyrůstat na tomhle podivném místě, obklopená zrovna takovými lidmi, kde by její nevlastní sestra byla jediným spojencem, kterého na světě má. Ovšem neumí si ani představit, že by žila kdekoliv jinde. Když to nebude fungovat, když si ji Jeffersonovi nebudou chtít nechat, pošlou ji nakonec do Francie, aby žila s babičkou? Nebo možná donutí tetu Pauline, aby si ji vzala k sobě, pak se bude muset odstěhovat do Derbyshiru a žít tam s Paulininými příšernými, pitomě pojmenovanými dětmi – Ikem, Tristanem a Wagnerem, nebo nějak podobně. Bude muset chodit na hodiny klavíru a promění se v rozmazleného malého sráče – tak to alespoň jednou slyšela od táty, který to říkal mámě, když si myslel, že neposlouchá: „Tihle kluci jsou jen rozmazlení malí sráči.“ Jenomže žádná z těch možností se ani v nejmenším nepodobá skutečnému životu, který by chtěla žít. Jako kdyby to všechno byly jen pomíjivé okamžiky její existence, které musí přetrpět, než jí znovu najdou její opravdovou mámu a tátu. Než přijdou na způsob, jak jí je vrátit, aby její normální život s mámou, tátou a malým bráškou mohl pokračovat.


      „Nemusíš se tvářit tak nadšeně,“ řekne Mary vážným hlasem a pustí Elliinu ruku. Znuděně a netrpělivě nakopne nohu židle. „Stejně odsud už za pár let vypadnu,“ dodá a zadívá se na Ellie, aby sledovala její reakci. „Jakmile budu dost stará. Vypadnu z tohohle města a nikdo mě tady už víckrát neuvidí.“


      „A kam chceš odejít, Mary?“ zeptá se Billy a přitom zmuchlá do kuličky jeden z letáků na vedlejším stolku a hodí ho po ní. Mary se zamračí.


      „Starej se o sebe.“


      „Mohla bych jít s tebou, viď?“ zeptá se Ellie s nadějí v hlase.


      Mary se zachechtá. „A co bych s tebou dělala? Bylo by ti tak nejvýš patnáct. Nemohla bys ani pracovat, ani za sebe nic zaplatit. Ještě bys chodila do školy. Takže ne.“ Upřeně studuje svoje nehty na rukou. „Tam, kam půjdu, se mnou jít nemůžeš. Ale nebude to trvat dlouho, jenom nanejvýš sedm let, a budeš moct odejít sama. Šest, když budeš fakt šikovná a dokážeš se o sebe postarat už v době, kdy ti bude sedmnáct.“


      „Sedm let je věčnost,“ prohlásí Ellie. „To je skoro jako celý můj život ještě jednou. Tak dlouho bych tady bez tebe zůstat nemohla.“


      Mary vypadá, že se chystá ještě něco odpovědět, ale vtom vrzne klika a dveře se otevřou. Billy se okamžitě narovná, jako kdyby spolkl pravítko, a předstírá vzorné dítě.


      „Vy tři jste poslouchali?“ Hlas Sarah ale nezní mrzutě ani vyčítavě. Celá jenom září. „No tak, co všechno jste slyšeli?“


      „Nic,“ přizná Mary. „Hodláte nám konečně říct, o co tady jde?“


      „Tak pojďte dovnitř.“ Sarah ukáže rukou do kanceláře, kde za stolem stále sedí sociální pracovnice a naproti ní na jedné ze židlí Mark.


      „Jde o Ellie?“ vyzvídá Mary.


      „Až konečně zalezete do té kanceláře, řekneme vám to.“


      Billy je uvnitř a sedí na jedné ze židlí ještě dřív, než se Mary a Ellie vůbec stačí pohnout. Mary natáhne ruku a stiskne Elliino rameno, Ellie ji následuje do kanceláře.


      „Určitě jste celí nedočkaví dozvědět se, proč jsme tady,“ začne sociální pracovnice a lokty se opře o stůl před sebou. Na okamžik se na každého z nich zkoumavě zadívá. „Je to proto, že pro vaši rodinu máme dobré zprávy.“


      „A jaké?“ zeptá se netrpělivě Billy. Ellie doufá, že by mu Mary mohla říct, aby zavřel zobák. Zajímalo by ji, jestli Mary opravdu doufá, že by mohlo jít o její adopci. Copak vážně tak strašně touží mít ji za sestru?


      „Dobrá, děti, chtěli jsme vám to sice říct až doma, ale Sandra si myslí, že když už jste tady, bylo by lepší promluvit si o tom rovnou pro případ, že byste měli nějaké otázky nebo vám něco dělalo starosti.


      Sandra rozvážně přikývne.


      „Vzpomínáš si, Mary, jak dlouho už si já a tvůj tatínek přejeme miminko?“


      Ellie je takovou větou úplně vykolejená. Není si úplně jistá, kam tím směřují... miminko? Copak je Sarah těhotná? Mary přikývne, její nadšený výraz se ale také promění v naprostý zmatek.


      „Naskytla se nám příležitost k tomu, abychom si vzali do péče miminko – holčičku. Bude jí asi šest měsíců a je tu reálná vyhlídka, že časem budeme moct požádat o adopci. Takže nám do domácnosti přibude malé roztomilé miminko, nebude to skvělé?“ Sarah se usmívá a Mary s Ellie automaticky přikývnou, i když Ellie má dojem, že jí v plicích úplně chybí vzduch, jako by ji právě někdo vyfouknul jako balón a posadil zpátky do židle úplně prázdnou.


      „To jo, absolutně báječné,“ poznamená Billy a nakrčí nos. „Roztomilé uřvané blijící ošklivé zmuchlané mimino, o které se budeme muset starat.“ Sarah se na něj šokovaně otočí. Ajaj, pomyslí si Ellie. Billy Ukrutný se odkopává.


      „Myslela jsem, že už si nebudeme brát žádné další děti,“ řekne tiše Mary, „myslela jsem, že po Ellie...“


      Sarah chápavě nakloní hlavu na stranu. „Vím, že je to pro tebe těžké, zlatíčko. Ale až adoptujeme tohle miminko, nebude už žádný důvod k tomu, abychom si brali nějaké další děti. A přesně to si přeješ, ne? Stálou rodinu.“


      „A co Ellie?“ vyštěkne Mary. „Co bude potom s ní? Jak ona zapadne do téhle naší nové perfektní rodiny?“


      Sarah se rozpačitě zavrtí a pohlédne na Marka, jako by u něj hledala pomoc.


      „Vždyť Ellie ví, že tohle je jen krátkodobé řešení. A stejně si myslím, že u nás ani zůstat nechce.“ Sarah se zadívá na Ellie, jako kdyby čekala na její potvrzení. „Myslím, že i ona chce stálou rodinu, někoho, kdo by ji adoptoval a dopřál jí dostatek... péče a pozornosti, kterou si zaslouží.“


      „No jasně,“ odpoví Mary kousavým tónem, „jsem si jistá, že to je přesně to, co si přeje víc než cokoliv na světě, pendlovat z místa na místo, nikdy se pořádně neusadit a nechat se vyměňovat za příšerná šestiměsíční mimina. Vsadím se, že přesně takový život si vždycky představovala.“


      Sarah vytřeští oči. „Nikoho přece nevyměňujeme za miminko, Mary. Myslím, že by sis měla dát pozor na jazyk. Vždycky jsme spolu probírali možnost pořídit si malé a Ellie s námi zatím může zůstat tak dlouho, jak jen bude chtít. Mohla by ses alespoň snažit předstírat, že máš z našeho nejnovějšího přírůstku radost. Nakonec by z ní mohla být tvoje opravdová sestřička.“


      „Tak jo, kdepak máte toho malého usmrkance?“ zeptá se Mary. Ellie slyší, jak Billy zalapá po dechu, a Sarah vypadá, že každou chvíli vzteky exploduje.


      „Mary Jeffersonová, nevychovala jsem tě, abys se mnou mluvila tímhle způsobem. A jestli si myslíš, že ti to jen tak projde, protože máme společnost, tak to se pořádně pleteš. Holčičku nám dají nejdřív za šest týdnů – je třeba vyřídit ještě hodně formalit, než ji budou moci vyzvednout od její biologické matky.“


      Mary se zatváří nevěřícně. „Už za šest týdnů? Ale vždyť jsme nikdy předtím mimino neměli! Potřebují plno věcí. Lola říkala, že když se narodilo dítě její mámě, měli plný dům kočárků, postýlek a lehátek. Nic takového přece ani nemáme.“


      „Někdy to může být dokonce i rychlejší, doslova ze dne na den,“ poznamená sociální pracovnice tichým hlasem. „Není to úplně ideální situace pro pěstouny, kteří si berou mladší dítě poprvé, ale nemáme příliš na výběr. Obávám se, že to celé probíhá trochu ve spěchu.“


      „No, tak v téhle věci máte naprostou pravdu,“ odfrkne si Mary. „Není to ideální situace. Pro nikoho. A docela určitě ne pro mimino.“

    

  




  
    
      18 – Imogen


      Utekla sotva půlka odpoledne, ale oči mě pálí a všechno mě bolí. Kancelář je sice neobvykle tichá, ale stejně jsem si jistá, že by si někdo všiml, kdybych se na chvíli natáhla pod stolem. Něco takového bych si nejspíš měla schovat minimálně na svůj druhý týden. Potlačím zívnutí a otevřu si e-mail, který jsem dostala od Edwarda po naší včerejší schůzce.


      Zdravím, Imogen,


      doufám, že si zvykáte dobře. Posílám případy, na kterých pracovala Emily předtím, než odešla. Zatím si zkuste projít přiložený soubor a domluvit si schůzky s jejími klienty na příští týden, to by vám mělo do další plánovací porady vystačit. Kdybyste narazila na problém, budu zítra většinu dne a celý pátek na Skypu (Aaaach, ty schůzky až do konce týdne!). Kdyby něco hořelo, napište mi e-mail, zkontroluju si schránku, až budu mastit Solitaire na dalším jednání výboru (legrace!).


      S pozdravem,


      Ted


      Kliknu na přílohu e-mailu a otevře se list v Excelu, který je chráněný heslem. Potichu zakleju a Lucy se otočí.


      „Všechno v pořádku?“


      Ukážu na monitor a Lucy se přitočí na své židli. „Edward mi poslal tenhle soubor, abych se postarala o agendu po Emily, ale je potřeba zadat heslo.“


      „Aha, tak to bývá vždycky stejné: CAMHS#22. Myslíme si, že to byl pokus o vtipnou kombinaci zkratky asociace pro dětskou psychologii a Hlavy 22, ale nikdo to pořádně nepochopil.“ Natáhne se, aby to napsala, a soubor se s cinknutím otevře. Přejede seznam očima a zamračí se.


      „Co je? Co se děje?“ zeptám se, protože mi výraz, který se moje kolegyně okamžitě pokusila nahradit neutrálním, neunikl. Sama se pustím do pročítání seznamu. „Je tam něco, co jsi chtěla? Klidně si to s tebou vyměním, jestli jsi měla zájem na čemkoliv z toho pracovat.“


      „Ne, o to nejde,“ odpoví Lucy s přesvědčivým úsměvem. „Jen jsem si myslela, že některé z nich si vezme na starost přímo Ted, to je celé.“ Trochu zaváhá, jako kdyby si nebyla jistá, jestli má vyslovit nahlas, co si doopravdy myslí. „Kdybys potřebovala pomoct, kdyby ti cokoliv z toho dělalo nějaké starosti, přijď nejdřív za mnou, ano? Pomůžu ti vymyslet nějaký postup.“


      Cítím, jak mi těžkne žaludek. „Měla bych o těch případech něco vědět, Lucy?“


      Až trochu moc rychle zavrtí hlavou. „Ne, neblázni. Myslela jsem to spíš obecně, kdybys potřebovala pomoct s čímkoliv. Vždyť proto jsem tady, ne?“


      „Znělo to trochu jinak,“ zašeptám. „Nemá to náhodou něco společného s tím, proč odešla Emily?“


      Lucy zrudne. „Emily odešla, aby se vdala. Koukni, je mi jasné, že tahle práce bývá trochu nuda, ale jestli hledáš záhady, tak jsi na špatném místě.“


      Odstrčí svou židli zpátky ke svému počítači a už se na mě nepodívá.

    

  




  
    
      19 – Ellie


      Prvních několik týdnů v nové škole pro Ellie nezačalo právě nejlépe a tím, co se stalo ve městě s Naomi Harperovou, se všechno ještě zhoršilo. Zdá se, že o tom, jak ji Naomina matka obvinila z pokusu zabít její dceru, slyšeli už úplně všichni, a děti ve škole jí za to dávají pořádné kapky. Snaží se nemyslet na svou starou školu, kde by začínala nový školní rok ve svém dřívějším životě. Na neznámé křídlo druhého stupně, kde by brouzdala dlouhými chodbami mezi novými velkými třídami společně se všemi svými přáteli z minulého ročníku. Nabídli jí, že může během letních prázdnin kontaktovat některé ze svých kamarádek, ale zdálo se, že všechny zatím mezeru ve svých životech, ve které dřív bývalo místo pro Ellie, dokázaly tak dokonale vyplnit, že si hned potom uvědomila, že žádné z nich už znovu volat nebude.


      „Děti jsou odolné, Ellie,“ vysvětlila jí Sarah laskavým hlasem, „rychle se přizpůsobují. Nesmíš si z toho dělat těžkou hlavu.“


      Ale Ellie si nepřipadala zrovna dvakrát odolná, tak nanejvýš otupělá, jako kdyby jí někdo vyměnil srdce za plesnivou bramboru.


      Dnes je chodba plná lidí, ale je to stejné, jako kdyby se tam procházela jen samotná Ellie, protože ji všichni úplně přehlížejí. Obvykle je jí příjemnější, když si jí nikdo nevšímá a ona může jen tak bloumat chodbami jako duch, průhledná a nedůležitá. Ale dnes se cítí tak sama se svým trápením, že by byla dala cokoliv za někoho, kdo by se na ni jen podíval, usmál se a zamával, zavolal ahoj a zeptal se, jak se dneska má. Jenomže ona sem nezapadá, ani do téhle školy, ani do tohohle města. A událost, která se odehrála předevčírem večer před domem jejích pěstounů, ji neustále straší v hlavě. Měla pocit, že jednu z těch holek zahlédla před učebnou angličtiny jen chvíli předtím, než jim skončila hodina, v obličeji měla podivně pokřivený úsměv, když Ellie skrz prosklené dveře pozorovala. Ale jakmile po hodině vyšla na chodbu, byla dívka pryč a Ellie nevěděla, jestli si to předtím jen nepředstavovala.


      Další hodina, kterou dnes má, je dějepis v malé zastrčené učebně pod schody vedoucími do pracoven výtvarné výchovy a do knihovny. Učitel dějepisu je zavalitý výstřední mužíček, který neustále nosí vesty asi tak o dvě čísla menší, než by bylo pro jeho kulaté břicho vhodné, a opakuje „ehm“ snad za každým druhým slovem. Ale je hodný a teď zrovna probírají nacistické Německo, což je téma, které Ellie stejnou měrou fascinuje, jako znepokojuje. Na zdi učebny visí báseň od autora, jehož jméno ani nedokáže vyslovit, ale kterou si slovo od slova zapamatovala. Opakuje si ji v duchu i teď, když kráčí chodbou jako duch.


      Nejdřív přišli pro komunisty,


      a já jsem se neozval, protože jsem nebyl komunista.


      Pak přišli pro odboráře,


      a já jsem se neozval, protože jsem nebyl odborář.


      Pak přišli pro židy,


      a já jsem se neozval, protože jsem nebyl žid.


      Pak přišli pro mě,


      a tehdy už nezbýval nikdo, kdo by se mohl ozvat.


      Ta báseň je varování, které visí na zdi každému na očích, přesto mu ale nikdo nevěnuje pozornost. Je jako Ellie samotná: všichni ji vidí, ale přehlížejí, nestojí jim za jejich čas ani pozornost.


      Už je téměř u dveří učebny, když se její touha po pozornosti nečekaně naplní. Buď opatrná na to, co si přeješ, Ellie Atkinsonová.


      Naomi Harperová se objeví před ní a zastoupí jí cestu, aniž by si Ellie vůbec všimla, že se k ní blíží. Vynoří se před ní tak náhle, až Ellie zavrávorá a stoupne Naomi na nohu.


      „Au!“ zaječí Naomi tak, jako kdyby jí Ellie přinejmenším zapálila vlasy. „To jsi udělala schválně!“


      „To ne, omlouvám se.“ Ellie je znechucená ze svého až naléhavě omluvného tónu, znechucená z toho, že mluví jako nějaká malá chudinka. Zoufale touží na Naomi zakřičet, ať se jde vycpat, a zabodnout té malé mrše kružítko přímo do ruky. Ale slíbila Sarah, že se bude snažit a vyhne se jakýmkoliv nepříjemnostem. Jestli tady má zůstat, bude muset sekat dobrotu.


      Naomi se zapitvoří, aby ji napodobila, nakrčí nos a zafňuká: „Omlouvám se.“ Ellie je až hanba z toho, jak dokonale se jí podařilo napodobit její ukňouraný hlas. A potom, nečekaně a stejně rychle jako tenkrát v obchodě se školními uniformami, shodila z regálu celou řadu tenisek, popadne Naomi Ellie za ruku a zatáhne ji do stínu pod schodištěm vedoucím do pracoven výtvarné výchovy. Elliina třída dějepisu je jen kousíček, kdyby zakřičela, učitel ji určitě zaslechne. Dveře se právě otevřely a děti se začínají hrnout dovnitř, ale nikdo se ani nepodívá jejím směrem. Ellie sebou zmítá a snaží se vykroutit, ale Naomi ji drží pevně.


      A Naomi není pod schodištěm jediná. Hrubě Ellie strčí přímo do náruče starší dívky – jedné z těch, které byly tenkrát na ulici pod oknem jejího pokoje, pokřikovaly na ni a zpívaly. Dívka ji chytne za ruce a zašeptá jí do ucha, Ellie cítí její horký dech na svém krku. „Nazdárek, Ellie, vzpomínáš si na nás?“ Kývne směrem k další dívce stojící pod schody, k dívce, která Ellie pozorovala, když jen pár minut předtím seděla v učebně angličtiny. Musela tam být na výzvědech. „Jestli tě napadne křičet, pocuchám ti ciferník.“


      Chodba je najednou prázdná – Ellie už měla být v hodině a teď zoufale doufá, že její učitel vyjde na chodbu, aby se po ní podíval, ale dveře jako na potvoru zůstávají zavřené.


      „Do háje, Ellie,“ ušklíbne se Naomi a Ellie si je jistá, že druhá dívka musí vidět, jak se třese, slyšet horečné bušení jejího srdce a cítit pot, který jí začíná stékat po zádech, „vypadáš, jako kdyby ses měla každou chvíli počůrat.“ Trojice se zachechtá, zřejmě je to nějaký jejich soukromý vtípek. Vtípek, jehož pointou je Ellie. Naomi se podívá na třetí z dívek.


      „Tak na co čekáš? Udělej to,“ vyštěkne a dívka, která ji drží, si ji přitáhne ještě blíž a stiskne ji pevněji, jako kdyby věděla, že to, co přijde, přiměje Ellie bojovat. A to také udělá. Cuká se a kroutí jako zběsilá, jenomže starší dívka má síly dost.


      „Co to děláte?“


      „Dáváme ti lekci. Víš, co mi máma udělala za to, že jsem lhala o těch tvých stupidních zaříkávačkách ve městě? Dala mi zaracha na dva týdny. Prošvihnu kvůli tobě holčičí večer u Tanyi tenhle víkend. Udělej to!“ přikáže znovu a tentokrát třetí dívka neváhá. Ellie cítí, jak ji cizí ruce drsně chytnou za pásek kalhot, zatáhnou za gumu kalhotek, a pak už jen zapiští, když se jí v rozkroku rozstříkne studená tekutina, která jí zmáčí kalhotky a stéká jí dál dolů po stehnech. Chodbu zaplní pronikavý zápach moči, v očích ji začnou štípat slzy. Dívka ji pustí, Ellie se zhroutí na zem a rukama objímá svoje mokrá kolena.


      Naomina tvář se vítězoslavně rozzáří. Třetí dívka schová lahvičku, ze které na ni vylila moč, zpátky do plastového sáčku a zastrčí si ho do batohu.


      „Vstávej,“ přikáže Naomi a Ellie si s hrůzou uvědomí, že její trest ještě není u konce. Naomi jí nedovolí, aby se jen tak s hanbou odplížila domů.


      „Prosím,“ zakvílí. Naomi zamíří a nakopne ji do nohy, až sebou Ellie bolestí škubne.


      „Vstávej,“ přikáže Naomi znovu, a když se ani tentokrát Ellie nepohne, starší dívka ji oběma rukama popadne, vytáhne ji na nohy a postrčí směrem k Naomi.


      „Fuj,“ zaječí Naomi a zachechtá se. „Dej ode mě dál ty svoje pochcaný kaťata!“ Chytne Ellie za ruku a táhne ji směrem k učebně dějepisu. Starší dívky zvednou ruce a zamávají, když Naomi otevře dveře, zaklesne se do Ellie a vtáhne ji s sebou do třídy.


      „Omlouvám se, že jdeme pozdě, pane učiteli,“ řekne zdvořile a zraky celé třídy se obrátí k nim. „Myslely jsme, že si ještě odskočíme na toaletu, ale Ellie se už nechtěla víc zdržovat, a tak řekla, že to vydrží. Ale ne!“ Naomi vytřeští oči, když předstírá, že si právě teď všimla Elliiných mokrých kalhot. „Mám dojem, že asi nevydržela.“


      Ellie zavře oči, když celá třída propukne v hurónský smích a žáci si začnou vzrušeně špitat.


      „Počůrala se!“ slyší někoho vykřiknout a následuje sbor samých „Fuj!“, „Nechutné!“ a „Panebože!“ ze všech koutů třídy.


      „Proboha...“ Když otevře oči, stojí pan Harris přímo vedle ní s velmi znepokojeným výrazem. „Ellie, běž a něco s tím udělej. To by stačilo!“ houkne na hysterickou třídu. Naomi se už připojila ke spolužákům, ucpává si nos a chechtá se na celé kolo.


      Ellie na nic nečeká, otočí se ke všem zády a rozběhne se ze třídy. Srdce jí buší jako zběsilé.

    

  




  
    
      20 – Imogen


      V kanceláři začíná být tma. Jsem tady poslední, a tak zůstává už jenom na mně, abych se čas od času pohnula a světelné senzory zaznamenaly moji přítomnost. Jediné světlo, které zůstává rozsvícené, je proto nad mým stolem. Strávila jsem procházením poznámek k jednotlivým případům celé hodiny. Mám dojem, že některé z nich vysály můj čas doslova jako houba. Tolik zanedbaných dětí – a určitě ještě víc, o kterých ani nevíme. V předchozím zaměstnání jsem byla dětskou psycholožkou, jejíž klientelu tvořily výhradně děti z bohatých rodin; v mojí kanceláři si podávaly dveře nastrojené princezničky s rozmazlenými maminčinými mazánky, svědomitě následováni starostlivými matinkami, které se svými pečlivě načesanými vlasy, modely s námořnickými proužky, vestičkami a vysokými hnědými koženými kozačkami vypadaly, jako kdyby právě vykročily ze stránek prodejního katalogu Boden. Bylo mi jasné, co můžu očekávat pokaždé, když jsem na složce uviděla jméno jako Portia nebo Sebastian. Až do mého posledního případu. Vzali jsme tenkrát výjimečně několik případů pro bono a poslední z nich byl hodně podobný těm, jaké si prohlížím právě teď. Moje jediná šance pomoct dítěti, které to doopravdy potřebovalo, se však celá strašlivě zvrtla. To se tentokrát už nestane.


      Ještě jednou se podívám na e-mail se seznamem případů, které mi Edward přidělil. I nyní jeden z nich mezi ostatními vyčnívá, stejně jako tenkrát. Jméno i věk, obojí přesně sedí na onu dívenku, která údajně strčila svoji spolužačku do silnice v den, kdy jsme dorazili do Gauntu.


      Ellie Atkinsonová. Jedenáct let, v současné době v pěstounské péči po tragickém požáru, při kterém zahynula celá její rodina. Vzpomínám si na výraz ve tváři její pěstounky. Vystrašený a nejistý. Všechny matky, se kterými jsem měla tu čest v minulosti, se svých dětí zastávaly, připravené pustit se do kohokoliv, kdo by si dovolil jenom naznačit, že jejich milovaní Tyler nebo Isabelle by mohli být jen pořádně povedení malí hajzlíci. Tahle žena byla jiná, buď nechtěla, anebo nedokázala vystoupit se svým názorem.


      Otevřu složku případu, kterou Emily vytvořila už před několika měsíci. Škola splnila svou povinnost a zavolala do Místa pro život hned potom, co se dozvěděla, že k nim Ellie po prázdninách nastoupí. Emily vzala dívku celkem na tři návštěvy základní školy v Gauntu, které, jak se zdálo, proběhly hladce, a při několika příležitostech se také setkala s novou rodinou. Ellie se ale zcela zjevně u Jeffersonových nezabydlela tak dobře, jak se očekávalo, Sarah i Mark Jeffersonovi vyjádřili určité obavy z toho, jak zaraženě a tiše Ellie působí, k tomu také ohlásili hned několik záchvatů vzteku, které následovaly po hádkách s ostatními dětmi v jejich péči. Emily si do složky poznamenala, že se musí Ellie zeptat na její vztah k chlapci jménem Billy, ale výsledek už nikde zapsaný nebyl.


      Jak tedy nakonec došlo k tomu, že zaražená a tichá Ellie Atkinsonová byla na ulici obviněná z pokusu o vraždu? Už teď je mi jasné, že do téhle věci se pustím jako první. Je to přece případ jako kterýkoliv jiný, s nímž bych mohla v nové práci začít, nebo ne? Docela určitě to nemá nic společného s tím, co říkala ta divná ženská v bistru, ani s až strašidelným výrazem v dívčině tváři. Mohlo by tohle být to dítě, kterému opravdu pomůžu? Je Ellie Atkinsonová příležitostí, abych napravila svoji chybu?


      Otevřu záložku zainteresovaných osob a poznamenám si telefonní číslo ředitelky školy Florence Maxwellové. No páni. Před dvaceti lety bylo Florence Maxwellové jen něco málo přes dvacet a nastoupila jako nová učitelka tělocviku. Neustále se usmívala, jako kdyby k největším radostem jejího všedního dne patřilo pokoušet se přimět třicet rozmrzelých puberťáků užívat si softball. A teď řídí celou školu. Zajímalo by mě, říkám si, když zvedám telefon, abych jí zavolala, jestli je stále stejně usměvavá.

    

  




  
    
      21 – Ellie


      Ellie se toho dne po incidentu s Naomi už do školy nevrátila. Místo toho utíkala rovnou do domu Jeffersonových, počkala, až bude Sarah v pracovně – pravděpodobně zabraná do nakupování dalších nesmyslů pro mimino – a tiše jako myška proklouzla zadním vchodem. Převlékla se do čistých kalhot, ty staré zabalila do igelitky ze supermarketu Morrisons a hodila je za postel. Pak na sebe rychle stříkla trochu deodorantu, vrátila se dolů a znovu vešla do domu, tentokrát hlasitě. Když se Sarah přišla podívat, proč se vrátila ze školy tak brzy, Ellie se rozplakala – což vůbec nebylo součástí plánu, ale nemohla si pomoct. Obraz celé její třídy, která si na ni ukazuje a směje se, jako kdyby se jí snad vyryl na spodní stranu očních víček. Objevil se před ní pokaždé, když zavřela oči.


      I Mary se o tom samozřejmě doslechla – ačkoliv neměla ponětí, co se stalo doopravdy. Stejně jako pro všechny ostatní děti ve škole i pro Mary byla Ellie Atkinsonová holkou, která se počůrala do kalhot.


      „Ale Ellie,“ chlácholila ji, když dorazila domů a objala ji tak srdečným, až mateřským způsobem, že se Ellie rozplakala znovu. „Za pár dnů na to všichni zapomenou.“ Jenomže obě věděly, že to není pravda. Takové věci dělají ze všech dětí trýznitele; dokonce i ty nejhodnější si myslí, že vidět někoho počůrat se do kalhot je švanda k popukání.


      Ellie trvala na tom, že už se tam nikdy nevrátí – že řekne Sarah, co se stalo, a budou jí muset najít novou školu, nebo rovnou požádá o to, aby ji poslali k jiným pěstounům.


      Mary jí lehce stiskne ruku. „Ach jo, El, to si opravdu myslíš, že sociálka nemá nic lepšího na práci než stěhovat tě po celé zemi, dokud nenajdeš školu, ve které budeš za Slečnu Oblíbenou? Nesnažím se být na tebe hnusná,“ dodá rychle, když vidí, jak se v Elliiných očích objeví rozčílený záblesk. „Ale co budeš dělat, když se to samé stane někde jinde? Budeš na tom úplně stejně jako teď, jenomže tam pro tebe nebudu já. Naopak, to jediné, co teď musíš udělat, je vrátit se zpátky, nakráčet tam středem s hlavou vztyčenou. A pokud ti někdo něco řekne, prostě ho ignoruj. Rozumíš mi? Nenaštvi se ani neutíkej. Odpověz něco chytrého, co tě zrovna napadne – je vždycky těžší něco takového vymyslet, když zuříš – ale stejně musíš najít způsob, jak se bránit, i kdyby to mělo znamenat, jen je ignorovat po celý zbytek školního roku. Děti přímo nesnáší, když člověk nereaguje – budou z toho tak vzteklé, že je to nakonec přestane bavit a vzdají to. Musíš jim ukázat, že jsou ti všichni ukradení, Ellie. Musíš se bránit.“


      A jsou to právě tahle slova – musíš se bránit – která ji dnes doprovázejí do školy. Mají projektový den v OV, a i když Ellie ani netuší, co to OV vůbec znamená – nezáleží jí na tom ani tak, aby se to pokusila zjistit – věnovala svojí práci „Domov a domácí mazlíčci“ opravdu velké úsilí. Úsilí, na které by byla pyšná dokonce i dřívější Ellie. Když nese svoji velkou kartonovou desku k tabuli, usmívá se tak, jak to jenom dokáže, a dělá přesně to, co jí Mary poradila – ignoruje pochechtávání a úšklebky svých spolužáků. Zjistila, že jejich šeptané posměšky dokáže ve své hlavě docela úspěšně „vypnout“ – koneckonců vždyť celý skutečný život má už nějakou dobu „vypnutý“ úplně stejně.


      „Připravila jsem si...“ I když její hlas jí v mysli zní hlasitě a jasně, z úst se jí vydere jen jako zakuňkání. Několik dalších dětí se zahihňá. Ellie si odkašle. Ne proto, že by snad měla něco v krku, ale protože viděla, že přesně tak to dělají dospělí, než začnou přednášet nějakou důležitou řeč. „Připravila jsem si projekt o pavoucích,“ oznámí. „Pavouci nejsou hmyz, jak si mnozí možná myslí, ale patří do třídy pavoukovců. Na světě je známo kolem třiceti osmi tisíc druhů pavouků, ale vědci se domnívají...“


      Učitelka, paní Gilbertová, se na ni usměje, ale není to takový ten pevný, nenápadný druh úsměvu, o kterém si dospělí myslí, že působí trpělivě, vypadá spíš nepříjemně a křečovitě. Paní Gilbertová Ellie nesnáší. Pro Ellie to však není jen pocit obvyklý pro děti, které právě postoupily z vlídného, až mateřského prostředí prvního stupně. Ellie ví, že to tak doopravdy je. A ona svou učitelku nesnáší také. Hannah Gilbertová je totiž lhářka a podvodnice.


      „To je sice moc zajímavé, Ellie,“ řekne paní Gilbertová tónem, který naznačuje, že její fakta o pavoucích jsou tou nejnezajímavější věcí na světě, „ale pavouci přece nejsou žádní domácí mazlíčci, že ne?“


      „Ale ano. Hodně lidí chová pavouky jako domácí mazlíčky. V mé bývalé škole jsem měla spolužačku, která...“


      „Ale nejsou to skuteční mazlíčci, že ne? Nepatří mezi běžné, doma chované mazlíčky.“


      Ze zadní lavice se ozve chlapec, jehož jméno si Ellie nepamatuje: „Ale ano, paní učitelko. Můj brácha doma pavouka chová. Je fakt boží.“


      Paní Gilbertová zrudne.


      „To je možné, Harry, ale pavouci v tomhle projektu,“ ukáže na Elliinu kartonovou desku s obrázky, „jsou ti, kteří běžně žijí v každé domácnosti, takové byste jako domácí mazlíčky asi těžko chovali, že? Utekli by vám z terária.“


      Ozve se několikeré zahihňání. Ellie cítí, jak jí rudnou tváře a krk má v jednom ohni. „Mám ještě další obrázky...“


      „Dobře, Ellie. Raději přeskočíme na další projekt. Díkybohu, Emmo, papoušci, konečně opravdoví domácí mazlíčci. Už jsem se začínala bát, že nikdo v téhle třídě nedokáže pochopit jednoduché zadání.“


      Ellie se posadí a má pocit, že jí někdo vyměnil srdce za vyfouknutý balónek. Na tomhle projektu si dala doopravdy záležet. Ale zjevně ani tak není dost dobrý.


      Slyší v hlavě Maryin hlas tak jasně, jako kdyby právě seděla na židli vedle ní. Musíš se bránit. Vzpomene si na ten den tenkrát ve městě – na den, kdy se jí podařilo zahnat Naomi Harperovou až do silnice jen tím, že si přála, aby od ní šla pryč – a uvědomí si, že její sestra má pravdu. Musí se bránit.

    

  




  
    
      22 – Imogen


      Zatají se mi dech, když spatřím dům Pammy – je to nádherná přestavba zemědělského stavení na tak vzdáleném okraji Gauntu, že už se dá sotva říct, že ještě stojí ve městě. Je tohle její způsob, jak uniknout? Nebo jsem já ta jediná, kdo vidí Gaunt takovým způsobem?


      Když se dveře otevřou, stojí v nich Pammy s utěrkou v ruce. Má na sobě legíny a vytahané tričko, ale přesto vypadá úžasně. Její zářivé blond vlasy zdobí čerstvý melír a já si rozpačitě projedu prsty svou neupravenou hnědou hřívu myší barvy a nejradši bych se hanbou propadla za to, jak hluboko jsem klesla.


      „Immy!“ Pammy prakticky vyskočí ze dveří, vrhne se na mě a sevře mě v pevném objetí. „Říkala jsem si, kdy se tu za mnou konečně zastavíš. Pane jo, vypadáš úžasně!“


      O krok ustoupím ohromená jejím přivítáním. Viděly jsme se naposledy před pár měsíci po tom, co moje máma umřela. Pammy přijela až do Londýna, aby mi dělala společnost. Protože ona je prakticky jediný člověk, který ví o mém vztahu s matkou všechno, znamenala pro mě její přítomnost mnohem víc, než by si vůbec dokázala představit. Samozřejmě si myslela, že je to právě mámina smrt, kvůli které jsem v tak špatném stavu – o mém zhroucení neměla ani tušení. A ve srovnání s Imogen, kterou viděla v Londýně, tohle asi musí opravdu působit jako výrazné zlepšení.


      „To vážně nevypadám,“ zasměju se, když ustoupí stranou, abych mohla projít dál. „Mně nemusíš nic nalhávat. Proto jsem si taky nedala fotku na Facebook už celou věčnost.“


      „Náhodou, myslím, že vzhledem k okolnostem vypadáš opravdu skvěle. Jak se ti daří?“


      „Moc dobře, díky. Ale tenhle dům, Pam,“ rychle změním téma, protože vím, že chce začít mluvit o mámě, a místo toho se rozhlédnu kolem. „Je nádherný! Vsadím se, že bys nikdy nehádala, že skončíš zrovna tady.“


      „Haha! Nikdy bych ani nehádala, že se ze mě stane manželka Richarda Lewise,“ zašklebí se. „Vzpomínáš si na to, jak hrozně jsem ho nesnášela?“


      „Dick – malej pindík, tak jsi mu říkala?“ Nemůžu si pomoct a zašklebím se taky. Všechno s Pammy bylo vždycky tak snadné – co že se to říká o přátelích? Lidé, kteří o vás vědí všechno, ale přesto vás mají rádi. Až na to, že Pammy o mně všechno neví – teď už ne. Jednoho dne jí povím o tom, co se stalo v Londýně; bude dobré mít ještě někoho jiného než Dana, s kým bych o tom mohla mluvit, a také vím, že se mi tím hodně uleví. Ale proto tady dnes nejsem. Dnes mám na srdci ještě něco jiného, co nutně potřebuju někomu říct, než se z toho úplně zblázním.


      „Tak pojď, naliju ti víno,“ řekne Pammy a vede mě skrz obrovský bílý obývací pokoj.


      Teď. Řekni jí to teď.


      „Jak se má Dan?“


      Dan a Pammy se potkali jen párkrát a byla jsem moc ráda, že si spolu tak dobře rozumí. Doufám, že teď konečně budeme moct znovu oživit naše dávné přátelství, opravdové přátelství, ne jen to přátelství na dálku, kdy se na sebe obrátíte pomalu jen v případě, že se jeden z vás ocitne v ohrožení života. A já zatím vůbec neznám dospělého Richarda – musím si pamatovat, že mu nemám říkat malej pindíku – ale pokud dokáže vyjít s Pammy, docela určitě bude vycházet i se mnou a s Danem.


      „Má se skvěle, chová se tady jako dítě na výpravě za dobrodružstvím. Je to skrz naskrz městský kluk, přestěhovat se sem pro něj muselo být úplně jako prožívat všechny knížky od Enid Blytonové, o kterých přísahá, že je nikdy nečetl.“


      Pammy otevře dveře obrovské stříbrné ledničky. Připomene mi tu naši, kterou jsme mívali v Londýně, s výrobníkem ledu ve dveřích, a najednou se mi zasteskne po našem vymazleném, stylovém bytě. „Myslím, že mu ještě nedošlo, že tady už teď žijeme napořád. Každou chvíli ho přistihnu, jak se snaží nastavit centrální topení svým mobilním telefonem.“


      Pammy se zahihňá. „Jsem vlastně překvapená, že váš dům vůbec centrální topení má. A opravdu tady zůstanete napořád? Je to trochu změna oproti tomu vašemu luxusnímu penthousu.“


      Šťouchnu jí do ruky. „Nebyl to penthouse. A nebyl ani náš, vzpomínáš? Tolik peněz prakticky vyhozených z okna. Ale ano, zůstaneme v domě po babi nějakou dobu, budeme se snažit ho trochu vyšperkovat, než se ho pokusíme prodat.“


      Pammy vyndá sklenku na víno a tázavě se na mě zadívá. Zavrtím hlavou.


      „Já si nedám. Na mě je brzy.“


      Pokrčí rameny. „Jak je libo. Někde už je pět.“ Nalije si plnou skleničku. „Mám postavit na čaj?“


      „Udělám to.“ Zaměstnám se tím, že natočím vodu do její supermoderní skleněné konvice.


      „Pořád se tě snaží přesvědčit, aby ses zahnízdila a začala budovat rodinný klan?“


      „Jo. Už mi docházejí vtipné poznámky. Uchýlila jsem se k tomu, že si prášky z platíčka vyndávám tajně v koupelně při puštěné sprše.“


      Pammy starostlivě sykne. „To je mi ale záludná léčka.“ Posadí se ke kuchyňskému ostrůvku a ukáže mi, ať si přisednu. „V tom případě ho nenech mluvit s Richardem. Nebo mu začne vyprávět poučky o volných kalhotách a vlažných koupelích.“ Zasměje se, když zvednu obočí. „Musí si přece dávat pozor na spermie. Mají sice jen jeden jediný úkol, ale zdá se, že fungují úplně stejně jako chlapi – musejí mít ty správné podmínky, jinak všechno podělají.“


      Soucitně se na ni usměju. „Takže vám to pořád nevychází?“


      „Ne,“ ušklíbne se. „Nízký počet spermií.“


      Nevím, jestli je to proto, že tady jako nějaká puberťačka sedím se svojí nejlepší kamarádkou, nebo kvůli způsobu, jakým to říká, jako kdyby mi oznamovala, že má chřipku, ale nemůžu si pomoct, vyprsknu a okamžitě celá zrudnu.


      „Proboha, Pammy, nezlob se...“


      „Jen se směj, ty potvoro,“ zašklebí se a hodí po mně zmuchlanou utěrku. „Aby bylo jasno, Richard je na téma svého ubývajícího materiálu dost citlivý.“


      „Pam, opravdu mě to mrzí, nesmála jsem se, to jenom...“


      „Ne, vážně se neomlouvej,“ zasměje se Pammy. „U nás doma se už ani nemůže použít slovo ‚spermie‘, aniž by z toho nevzešla hádka. Je to hrůza. Nejsem si jistá, jestli kdokoliv z nás tak moc prahnul po dětech, než jsme zjistili, že je možná ani nebudeme moct mít. Teď už stačí i pouhá zmínka o nějakých cizích a je oheň na střeše.“


      Při jejích slovech pocítím bodnutí viny, vědomí toho, že něco roste uvnitř mě, mne najednou pálí jako strašlivé tajemství. Jak bych jen mohla Danovi odepřít rodinu, když vím, že lidé jako Pammy a Richard by si ji tak moc přáli? Uvažovala jsem čas od času, když jsem přemýšlela o dítěti, že já sama lépe než kdo jiný vím, jaké to je být nechtěná a nemilovaná. Co když se na něj budu dívat stejně, jako se moje matka dívala na mě? Není zrovna ideální řešení jen tak to risknout a čekat, jak to dopadne.


      „Haló,“ Pammy se ke mně nakloní a dotkne se mojí ruky, „děje se něco? S tebou a Danem je všechno v pořádku, ne?“


      „Ano, všechno v pořádku,“ cítím, jak začínám nabírat. Zatracené hormony. Takhle přecitlivělá jsem nikdy předtím nebyla. „To jenom, že...,“ povzdechnu si. Po tom, co mi moje nejlepší kamarádka právě svěřila, je tohle ta poslední věc, kterou bych jí teď chtěla vypravovat, ale někomu to říct musím. Mám pocit, jako kdyby se ta slova přímo uvnitř mě nafukovala do tak obludných rozměrů, že pokud je okamžitě nevyplivnu, udusí mě. „Jsem těhotná,“ oznámím.


      Pammy hvízdne. „Do háje,“ řekne. „A jak ti je?“


      Její slova jako kdyby otevřela stavidla slz, které v sobě dusím od chvíle, co jsem si ráno udělala test. Jak jsem jen mohla být tak hloupá? Úzkostlivě jsem si každý večer brala svoji tabletku, ale před pár týdny jsem chytla nějakou střevní chřipku a nemohla jsem přece Dana jen tak požádat, aby v těch několika dnech, které následovaly, použil kondom. Vždyť jak by to vypadalo, když si myslí, že se pokoušíme o dítě?


      „Hrozně,“ zašeptám. „Opravdu hrozně.“


      Pammy mě obejme a já jí vzlykám na rameni. Když už jsem z pláče celá ochraptělá, sednu si zpátky na židli a utřu si oči do rukávu.


      „Moc mě to mrzí,“ řeknu, když Pammy vstane, aby znovu zapnula konvici. „Po tom, co jsi mi takhle otevřeně řekla, jak ty a Richard toužíte po dětech, přijdu já a fňukám, že jsem se nechala zbouchnout. Po všech těch letech. Je mi jasné, že si teď přeješ, abych se bývala vůbec nevracela.“


      „Nebuď pitomá.“ Zalije čaj a podá mi hrnek. „Bez kofeinu,“ řekne. „Dva cukry. Všichni máme svoje problémy. A ty moje nijak nepomůžou zmenšit ty tvoje. Už jsi přemýšlela o tom, co uděláš?“


      „Zjistila jsem to teprve dnes ráno. Bude to nanejvýš několik týdnů. Pořád mi bylo trochu nanic, dělalo se mi špatně bez důvodu. Připisovala jsem to jen stresu z návratu sem. A cestou jsme ve městě skoro nabourali...“ Mávnu rukou, když se Pammy zatváří vylekaně. „Nakonec to nic nebylo, ale když se mi dělalo na omdlení, myslela jsem, že je to ze šoku. Až před pár dny jsem si uvědomila, že jsem to nedostala. Trvalo mi celkem dlouho, než jsem sebrala odvahu udělat si test.“


      Pammy položí svou ruku na moji a já se nechám uklidňovat její vřelou blízkostí. Ještě že je tady, abych s ní mohla promluvit. Od samého rána jsem měla pocit, že se snad zblázním, pochodovala jsem po domě, zatímco Dan ťukal nahoře do svého počítače, aniž by cokoliv tušil o té obrovské životní události, která se právě odehrává o patro níž. Ani si nejsem jistá, jestli vůbec ví, co je za den, když je takhle ponořený do psaní prvního rukopisu nového románu – zněl dost překvapeně, když jsem na něj zavolala, že jdu na návštěvu za Pammy, až jsem měla dojem, že si myslel, že už jsem dávno odešla do práce.


      „Mám pocit, že je to asi hloupá otázka, ale řekla jsi to Danovi?“


      Zasměju se. „Máš pravdu, to je hloupá otázka. Kdybych to řekla Danovi, ani bys mě pro všechnu tu bublinkovou fólii neviděla.“ Loknu si čaje a protáhnu obličej. „Ale vážně, opravdu takhle chutná čaj bez kofeinu? To si ani nemůžeš dát pořádný čaj, když jsi těhotná? To hrozné dítě je staré sotva deset týdnů a už se kvůli němu musím obětovat.“


      „A máš z toho dobrý pocit?“


      „Ne,“ odpovím pevně. „Nemám z toho dobrý pocit. Mám tu jednu informaci, na kterou můj manžel čeká už víc než rok – informaci, která by z lásky mého života udělala toho nejšťastnějšího chlapa pod sluncem. A můj pocit je, že bych si radši vypíchla oko, než abych mu to řekla.“


      „Přece si to malé nemůžeš nechat vzít? Zlomilo by mu to srdce.“


      „Nikdy by se to nedozvěděl,“ odpovím tiše. „Když se rozhodnu, že to těhotenství nenechám pokračovat, Dan se v první řadě nesmí nikdy dozvědět, že jsem vůbec byla těhotná. Zničilo by ho to a myslím si, že by to zničilo i naše manželství.“ Připadám si tak strašně, když jí tohle říkám, takhle bez obalu probírám možnost potratu, když ona sama tak moc touží po dítěti. Ale nikoho jiného nemám. Zní to strašně sobecky a také jsem přesvědčená, že to sobecké je.


      „A pokud mu neřekneš pravdu a půjdeš na potrat, dokážeš žít dál s něčím takovým? Nezničilo by vaše manželství takovéhle tajemství?“


      Povzdechnu si. „Já nevím. A co kdybych měla dítě, které ani nechci, jen abych potěšila svého manžela? Nezničí manželství spíš něco takového? Vypadá to, že ať už si vyberu jakoukoliv možnost, bude to špatně. Ale když zvolím tajemství, alespoň to ještě navíc nezničí život dítěti.“


      „A to je právě tvůj věčný problém, Im, tyhle tvoje obavy z toho, že nebudeš dokonalá máma. Nikdo není dokonalá máma. Každý dělá chyby, ztrácí trpělivost, říká věci, které tak nemyslí, a úplně neúmyslně svoje děti nějak narušuje. Co kdyby se všichni najednou rozhodli, že jediná cesta, jak z toho ven, je prostě děti nemít? Lidstvo by vymřelo, ani bys nemrkla.“


      „Jenže většina lidí nemá genetickou predispozici svoje potomstvo opravdu narušit,“ namítnu. „Většina lidí nemá...“


      „Bla bla bla příšerné dětství, bla bla bla matku, která ho zanedbávala, bla bla bla špatné geny.“ Pammy vypadá, jako kdyby se sama měla co nevidět rozbrečet. „Fakt ale je, že ty nejsi tvoje matka. Ty se rozhoduješ sama za sebe, a když se rozhodneš, že budeš svoje dítě milovat a uděláš pro něj to nejlepší, co dokážeš, pak pro něj budeš dost dobrá máma. A to je to, o co se každý může pokusit, čím každý může být. Ne být perfektní rodič, jen prostě... dost dobrý.“


      „Vždyť to nemůžeš vědět,“ odseknu a okamžitě si připadám hrozně. Ale ona opravdu netuší, jaká máma bych já mohla být. Jaké nebezpečí bych mohla představovat. Protože poslední dítě, se kterým jsem selhala, je po smrti.

    

  




  
    
      23 – Imogen


      Ve škole je to cítit úplně stejně jako před dvaceti lety, překvapí mě to, jakmile vkročím dovnitř. Jak tady mohl tenhle neidentifikovatelný zápach vydržet celá ta dlouhá léta? Staré rohožky byly vyměněny za barevné, které lépe odpovídají novému statusu školy, stěny jsou nově vymalované, ale pocity strachu a neschopnosti, které ve mně vždycky vyvolávaly zdejší dlouhé chodby, to nijak nezmenšilo. Najednou jako by mi zase bylo jedenáct let.


      Nikdy bych nevěřila, že těmito dveřmi projdu ještě někdy znovu. A účinkuje to na mě až téměř fyzicky, jako kdyby někdo z chodeb vysál veškerý vzduch. Ještě daleko víc než ve svém rodném domě mám právě tady pocit, že se snažím plavat v bazénu plném sirupu.


      Vrátím školní sekretářce zpátky propisku, a aniž by se na mě vůbec podívala, zamumlá: „Po schodech a doleva.“


      „Já vím. Chodila jsem tady do školy.“ Usměju se, ale je to zbytečné. Baculatá šedovlasá žena za sklem už se dávno otočila zpátky k monitoru svého počítače.


      I tohle je novinka, bezpečnostní sklo téměř jako v bance, které zaměstnance chrání před přímým kontaktem s návštěvníky. Ačkoliv zrovna téhle změně docela dobře rozumím. Školní prostředí se od dob mého mládí velmi změnilo, všechno je tady navržené tak, aby byla zajištěná maximální bezpečnost v případě, kdyby došlo k nejhoršímu. Je to neustálá připomínka toho, že svět, ve kterém žijeme, se vyvíjí, ať už k lepšímu, nebo k horšímu.


      Beru schody po dvou a snažím se zahnat obavy, které mě začínají tížit u srdce. Nebuď směšná, přikážu si. Jsi dospělá. Profesionálka. Ne nějaká nezvladatelná puberťačka, kterou ženou do ředitelny na kobereček.


      Ne že bych zrovna já někdy byla nezvladatelná puberťačka; už jen nad tou představou se musím pousmát. Kdykoliv jsem po těchhle schodech šla, bylo to proto, abych tam mluvila o jiných dívkách. O dívkách, které do mě strkaly, tahaly mě za uniformu a předstíraly, že když kolem mě projdou, přeskakují na ně blechy. Tyhle schody totiž nevedou jenom do ředitelny, ale také ke školní ošetřovatelce.


      Zastavím se před vínovými dveřmi ředitelny, zhluboka se nadechnu a rukou se opřu o futro, abych se nejdřív dala trochu dohromady. Těžko můžu čekat, že by na Florence Maxwellovou udělalo příliš profesionální dojem, kdybych dovnitř vešla jako uzlíček nervů rudý až za ušima. Počítám pozpátku od deseti – což je mimochodem trik, který mě naučila právě školní ošetřovatelka – a když se dostanu ke třem, cítím se už daleko lépe. Zaklepu na dveře. Vytěsním z mysli obrázek sebe samé, jak ve svých jedenácti letech dělám přesně totéž.


      „Dále.“


      Když vstoupím, žena za stolem vstane, nakloní se ke mně a podá mi ruku.


      „Florence Maxwellová. Vy musíte být Imogen.“


      Florence Maxwellová není ani trochu jako její předchůdce. Ředitel Thorne byl tak trochu pichlavý, jako by to naznačovalo už samo jeho jméno, hubený a kostnatý. Jediná příležitost, při které jsem na jeho tváři zahlédla úsměv, byla, když v mém posledním ročníku školní ragbyový tým zvítězil ve finále poháru. Oproti tomu paní Maxwellová vypadá naprosto stejně jako ta učitelka tělocviku, na kterou si vzpomínám, jako někdo, kdo se úplným nedopatřením ocitl za ředitelským stolem a sám je pořád překvapený, jak se to mohlo stát. Pískově zlaté vlasy má ostříhané nakrátko, její tváře mají slabě růžový nádech, jako kdyby se právě vrátila z rozcvičky, a postavu má stále vysportovanou. Jediné, co jí chybí, je tepláková souprava. Místo toho má na sobě černo-červenou květinovou halenku a jednoduché černé kalhoty, které jenom podtrhují dojem nepatřičnosti z její přítomnosti v téhle kanceláři. Nedá na sobě nijak znát, že by si mě pamatovala.


      „Děkuju vám, že jste přišla. Něco k pití?“ kývne hlavou směrem k pěknému nablýskanému kávovaru.


      „Dám si kávu, děkuji.“


      Vypadá to, jako kdyby dveře a stůl byly to jediné, co se tady v průběhu let nezměnilo. Stěny jsou přebarvené pastelově žlutou a modrou barvou a snad na každém kousíčku volného místa visí fotografie Florence a dalších lidí, kteří zřejmě budou zdejšími učiteli. A hned vedle nich certifikáty školského úřadu o vyhovujících standardech školy. Připadá mi to podivné, chlubit se tím, že v podstatě někdo jen s pokrčením ramenou prohlásil „docela dobré“, ale možná, že vyhovující znamená ve slovníku školského úřadu něco úplně jiného než v mém.


      Podá mi hrnek kouřící kávy a posadí se naproti mně.


      „Tak se do toho pustíme, co říkáte? Počkat... někde jsem tady měla poznámky.“ Otevře zásuvku, začne se v ní přehrabovat a já se musím znovu v duchu sama sebe ptát, jak se stalo, že zrovna ona se ocitla tady na místě ředitelky. Možná, že jí křivdím, lidé s autoritou přece nemusí vždycky vypadat přísně a rozhodně, aby dokázali úspěšně vést lidi. A škola zatím nevyhořela, takže zřejmě odvádí svou práci dobře. Vytáhnu si svůj vlastní poznámkový blok.


      „Ach ano, tady to je. Omlouvám se.“ Na stůl položí tenkou hnědou složku a otevře ji. Je v ní sotva deset listů papíru. „Dobrá. Ellie už je tady s námi několik týdnů. Její rodiče a mladší bratr zemřeli při požáru, který zničil jejich rodinný dům. Ani je to neprobudilo – v celém domě nefungoval jeden jediný požární hlásič. Kdyby se Ellie nevzbudila, protože potřebovala na toaletu, zemřela by také. Hasiči ji zaslechli volat z okna v patře, podařilo se jí ho otevřít. Před kouřem se chránila pomocí závěsu.“


      „A objevily se dosud nějaké problémy?“


      „Zatím si tady nezvyká tak dobře, jak jsme doufali, ale ještě je brzy. Je smůla, že její předchozí konzultantka z Místa pro život odešla tak narychlo. Doufáme, že s vaší pomocí bude její začleňování probíhat o trochu snáze.“


      Cítím, jak v obličeji rudnu. „Předpokládám, že po smrti rodičů chodila do poradny.“


      „Samozřejmě.“


      „A ještě stále chodí?“


      Florence se nesouhlasně zamračí. „Ne. Byly pro ni vyčleněny prostředky na šest měsíců návštěv poradny s tím, že dojde k prodloužení podle potřeby. Poradkyně ale rozhodla, že Ellie se se situací vyrovnává nad očekávání dobře, a jak jsem pochopila, sezení byla plánovaně ukončena asi po osmi měsících.“


      „Jaké má výsledky? Pracuje na úrovni odpovídající jejímu věku?“


      „To vám přesněji řekne paní Gilbertová. Požádala jsem ji, aby si na nás dnes udělala trochu času. Abyste rozuměla, ona je Elliinou třídní učitelkou. Možná, že bychom se za ní mohly rovnou vypravit.“


      Ředitelka mě vede chodbami, které mi najednou připadají o dost menší teď, když jsem dospělá. Lavičky, dveře – to všechno se mi dřív zdávalo tak obrovské. Teď už to vypadá jen jako kterákoliv jiná škola v jakémkoliv jiném městě a já si říkám, že to nakonec všechno přece jen půjde dobře. Dokážu se sem vrátit, dokážu být dospělá a dokážu tady odvést svoji práci.


      Ale právě ve chvíli, kdy se přiblížíme ke třídě, ozve se odtud příšerný jekot.

    

  




  
    
      24 – Ellie


      Týden po oné nešťastné události ve městě přišla do domu jejích pěstounů policie, aby Sarah a Marka ujistila, že proti Ellie nebudou vznesena žádná obvinění za to, co se přihodilo Naomi Harperové.


      „No to by mě vážně zajímalo, proč museli přijet až sem jen kvůli tomu, aby nám řekli tohle,“ sykla Mary, která zatím s Ellie seděla nahoře na schodišti a držela ji za ruku. „Neudělala jsi vůbec nic špatného. Ta žena z auta to sama řekla – viděla to na vlastní oči. Tahle Naomi je fakt pěkná kráva, když jen tak prohlásí, že do té silnice spadla kvůli tobě. Jako kdybys jí tam snad mohla strčit jenom tím, že řekneš, aby šla pryč.“


      „Vždyť jsi to viděla taky,“ zašeptala Ellie. „Vidělas taky, že jsem ji nestrčila. Přece jsi to sama říkala.“


      Mary pokrčila rameny. „No, vlastně jsem tak úplně přesně neviděla, co se stalo.“ Věnovala Ellie provinilý pohled a objala ji rukou kolem ramen. „Řekla jsem to jenom proto, aby na tebe ta příšerná ženská konečně přestala ječet. Fakticky ani není divu, že je Naomi taková slepice, když má za matku někoho takového.“


      „Tak jak můžeš vědět, že jsem ji nestrčila?“


      „Děláš si legraci?“ Mary ji od sebe odsunula na délku paží a zadívala se jí přímo do očí. „Nepotřebovala jsem vidět, co se stalo, abych věděla, že bys něco takového neudělala.“


      „Tak to jsi asi jediná,“ odpověděla Ellie.


      Paní Gilbertová sedí za katedrou a hledá svůj drahocenný plánovací kalendář.


      „Určitě tady někde byl, než začala přestávka...,“ zaslechne ji Ellie, jak si pro sebe mumlá, zatímco otevírá šuplík.


      Vyděšený výkřik, ze kterého by se v člověku krve nedořezal, se najednou ozve přímo z učitelčiných otevřených úst. Celá třída poplašeně vzhlédne a během několika vteřin se kolem rozpoutá absolutní peklo. Ellie natahuje krk, aby viděla, co se stalo, a její ústa se zcela bezděčně roztáhnou do širokého úsměvu.


      Z otevřeného šuplíku katedry paní Gilbertové se hrne černá pohyblivá masa a Ellie si s potěšením uvědomí, že celý stůl se hemží snad stovkami černých pavouků, kteří přelézají jeden přes druhého a snaží se uniknout ze svého vězení v šuplíku. Jejich tlustá tělíčka na rychlých pavoučích nožkách zlověstně kmitají přímo směrem k učitelce.


      Celá třída je okamžitě vzhůru nohama z hysterických reakcí ostatních dětí. Paní Gilbertová stojí jako přikovaná a ječící žáci lezou po židlích, jako kdyby se podlaha hemžila přinejmenším stovkami myší. Dívky se tisknou jedna ke druhé a chlapci se natahují dopředu a navzájem se ponoukají, aby do vířící záplavy pavouků strčili ruce.


      Vtom jeden z pavouků spadne na zem. Možná právě fakt, že zvíře dokázalo opustit relativní bezpečí katedry, přepnul nějaký skrytý vypínač a vyburcoval paní Gilbertovou k akci.


      „Ticho!“ zakřičí a obejde katedru, přičemž odhodlaně ignoruje pavouky, kteří se po ní stále hemží sem a tam. „Proboha, děvčata, vždyť to nejsou žádní jedovatí hadi.“


      Na okamžik zaváhá, jako kdyby uvažovala nad tím, že by skutečně mohli být jedovatí, a pak ukáže ke dveřím.


      „Seřaďte se, dnes se půjde na oběd trochu dřív.“


      Všechny děti se rozeběhnou ke dveřím. Všechny, kromě Ellie. Velmi pomalu si balí svoje věci s vědomím toho, že oči celé třídy – včetně očí paní Gilbertové – se upírají na ni. Dělá se jí trochu špatně od žaludku. Už teď je jí jasné, že tuhle lumpárnu svedou na ni.


      „Ty ne, Ellie. Ty půjdeš se mnou.“

    

  




  
    
      25 – Imogen


      „Nebylo to ani sto pavouků,“ prohlásí věcně Florence, „i když jsem si jistá, že dětem to muselo připadat jako tisíce.“ Rukou si promne obličej a odevzdaně si povzdechne. „Obávám se ale, že paní Gilbertovou to pořádně nadzvedlo. Odmítá Ellie ve své třídě dál učit, což je směšné, protože neexistuje absolutně jediný důkaz o tom, že by to měla na svědomí právě Ellie. Ale Hannah je přesvědčená o tom, že tam ty pavouky nastrčila ona, aby se jí pomstila. Protože nebyla dvakrát nadšená z její projektové práce o domácích mazlíčcích.“


      „A vy si to myslíte?“ zeptám se a doufám, že se mi podařilo zamaskovat nevěřícný výraz, který se mi usadil ve tváři při úvahách nad tím, co se právě přihodilo.


      Když jsme došly až ke dveřím třídy Hannah Gilbertové, jekot postupně ustal a místo toho nás přivítalo vzrušené pokřikování žáků, kteří se proti nám vyhrnuli ze třídy na chodbu. Hannah něco šeptem sdělila Florence, která přikývla a honem mě uklidila do jedné z prázdných tříd vedle, kde jsem zůstala sedět a přemýšlela, co se proboha mohlo jenom stát.


      „Řeknu vám upřímně, sama si nejsem jistá, co si o tom myslet. Po tom všem, čím si Ellie prošla, by mě ani nepřekvapilo, kdyby se takhle předváděla.“ Tón jejího hlasu na konci věty nepatrně stoupne, takže to vyzní spíš jako otázka než jako konstatování. „Nechce se mi věřit, že by tohle mohl mít na svědomí kdokoliv ze žáků, každopádně je jisté, že někdo to udělat musel. Všichni ti pavouci nevlezli do šuplíku paní Gilbertové náhodou. A pak je tu ta shoda okolností, že Elliin projekt se týkal pavouků. Je to jenom špatné načasování? Nebo něco horšího? Kde by vůbec jedenáctiletá dívka mohla přijít k tolika pavoukům? A jak by je tam dokázala dát, aniž by si toho někdo všiml?“ Nejsem si jistá, jestli ty otázky pokládá mně, nebo sama sobě. Nesnažím se na ně odpovědět.


      „A jak to hodláte řešit?“


      „Bez důkazů toho nemůžu udělat moc, promluvím si s celou třídou, řeknu jim, že to, co se dnes stalo, je nepřípustné, a pokud by se to opakovalo, budeme z toho muset vyvodit vážné důsledky. To je myslím všechno, co se s tím dá dělat. Neřekla bych, že by bylo třeba do toho zatahovat policii.“ Zavrtí hlavou. „Ne, nedělejme z toho větší tragédii, než je nezbytně nutné.“ Podívá se na mě a v jejích očích zahlédnu strach. Florence Maxwellová se bojí a já nevím, jestli je to jen obava z toho, že se rozhodne špatně, nebo z něčeho ještě mnohem horšího.

    

  




  
    
      26 – Imogen


      Elliina třídní učitelka Hannah Gilbertová je na nohou a ve chvíli, kdy Florence a já vstoupíme dovnitř, přechází sem a tam prázdnou sborovnou. Když uslyší vrznout dveře, trhne sebou a otočí se k nám. Svěsí ramena, když uvidí, kdo vešel.


      „Florence, díkybohu, že jsi tady. Vůbec jsem nevěděla, co mám dělat.“ Ruka se jí ještě nepatrně třese, když si s ní přejede po obličeji. „Byla to hrůza, lezli snad všude. Ale před dětmi jsem se musela tvářit, že o nic nejde. Vůbec nevím, jak jsem to dokázala, byla jsem k smrti vyděšená. A navíc...“ Zadusí v sobě vzlyknutí.


      „Hannah, prosím, posaď se. Tohle je Imogen Reidová. Z Místa pro život.“ Florence laskavě položí ruku na učitelčino rameno a odvede ji k jednomu z křesílek. „Dáte si některá něco k pití?“


      „Prosím kávu,“ odpoví Hannah, zatímco já řeknu: „Prosím vodu,“ a posadím se do křesílka naproti. Čekáme tak v tíživém tichu, dokud se Florence nevrátí a nepostaví před nás naše nápoje. Myslím si, že nikdo nepředpokládal, že naše první setkání bude probíhat zrovna takhle.


      „Co se stalo?“ zeptám se.


      „Všude byli pavouci. V šuplíku mojí katedry, strčila jsem tam ruku, dotkla jsem se jich,“ oklepe se odporem. „Nastrčila mi je tam Ellie Atkinsonová.“


      Chci odpovědět, ale Florence mě předběhne: „Jak víš, že to byla Ellie?“


      Hannah se zamračí a její pohledná tvář najednou vypadá příšerně.


      „Třída dostala domácí úkol, projekt o domácích mazlíčcích. Ellie ten svůj udělala o pavoucích,“ poslední slovo téměř vyprskne a oklepe se, jako kdyby si znovu vzpomněla na všechny ty osminohé příšery lezoucí jedna přes druhou v šuplíku její katedry.


      „A s Elliiným projektem byl nějaký problém?“


      „Pavouci nejsou domácí mazlíčci,“ prohlásí paní Gilbertová rezolutně. Vypadá to, že je odhodlaná pustit se ohledně toho i do hádky, a já si okamžitě položím otázku, proč vystupuje tak defenzivně.


      Povzdechnu si. Tahle žena je zřejmě dost hloupá a já téměř doufám, že Ellie Atkinsonová pavouky do jejího šuplíku opravdu schovala. Jen by jí to patřilo za to, jak bezohledně se chová. Když jsem seděla sama ve třídě, pročítala jsem si Elliinu složku a zjistila tam něco, čeho si tahle žena za celých několik týdnů, kdy je Elliinou třídní učitelkou, zřejmě ani nevšimla.


      „A má Ellie nějakého domácího mazlíčka, o kterém by mohla mluvit, paní Gilbertová?“


      Paní Gilbertová pokrčí rameny. „Říkejte mi Hannah. A jak bych mohla vědět, jestli má? To bylo právě účelem toho úkolu, zjistit, jak to doma u dětí chodí. Obvykle si takový projekt docela užijí.“


      Mám co dělat, abych se touhle protivnou ženou nenechala vytočit. „Ale v jaké je Ellie osobní situaci víte, ne? Pravděpodobně máte informaci, že žije u pěstounské rodiny, kde zřejmě žádný z domácích mazlíčků nebude patřit jí? A předpokládám, že jste si mohla zjistit – protože já to tady vidím přímo před sebou ve složce, kterou mi paní Maxwellová právě zapůjčila, že domácí mazlíčci, které Ellie mívala dřív, jak pes, tak křeček, nepřežili požár, který zabil celou její rodinu. Proto se zdá docela logické, tedy alespoň pro toho, kdo se vůbec obtěžoval podívat, že si zřejmě Ellie pro svůj domácí úkol nebude chtít vybrat úplně nejtradičnější domácí zvířata. A také docela určitě nebude mít k dispozici album fotografií svých vlastních mrtvých miláčků.“


      „Dobrá,“ zaváhá Hannah Gilbertová vyvedená z míry vztekem, který jsem ve svém proslovu nedokázala zamaskovat. „To ovšem nijak neomlouvá to, co provedla! A jak vůbec mohla vědět, že mám hrůzu z pavouků? Tahle holka,“ procedí skrz zuby, „tahle holka ví ledacos. Ví i o věcech, o kterých by vědět vůbec neměla.“


      „Ale no tak,“ řeknu a zavrtím hlavou. „Předpokládejme pro tuhle chvíli, že to opravdu byla Ellie, kdo dal pavouky do vašeho šuplíku – i když zatím se zdá, že pro to žádný skutečný důkaz nemáte – to přece ještě neznamená, že musela vědět o vaší fobii. Naprostá většina lidí má z pavouků strach, nebo je alespoň nemá zrovna v lásce. To těžko můžeme brát jako důkaz nějakých neobvyklých duševních schopností, ne?“


      Hannah vypadá, že se se mnou hodlá dál přít, ale Florence zasáhne.


      „Dámy, nemyslím si, že tahle diskuse nás někam dovede.“


      „To ne, máte pravdu,“ připustím. Nechci se vrhnout do hádky s učitelkou hned první den, kdy mám tenhle případ na starost, někdy si jen zkrátka nemůžu pomoct. Dan tomu říká „divoké vášně“. „Omlouvám se, paní Gilbertová.“


      Hannah Gilbertová přikývne. „Ano, já také. Stále jsem ještě trochu v šoku. Samozřejmě jsem vůbec neměla v úmyslu naznačit...“ Odmlčí se neschopná zformulovat, co vlastně neměla v úmyslu naznačit. Vypadá poměrně na rozpacích z toho, že si tak pustila pusu na špacír, zdá se, že už toho lituje. Ale bez ohledu na její vztek jsem za její upřímnost ráda, díky tomu si můžu udělat docela jasnou představu o tom, s čím se Ellie musí v téhle škole potýkat. Slyšela Florence Maxwellová o střetu, který měla Ellie s Naomi a její matkou ve městě? A co Hannah Gilbertová? Vím, že bych se o tom měla zmínit – protože v případě, že by policie přišla do školy, v jejich zprávě bude figurovat moje jméno a budou ji jistě probírat přinejmenším s ředitelkou – ale s ohledem na to, co se právě stalo, si nemyslím, že by z toho pro Ellie plynulo cokoliv dobrého.


      „Takže jak budeme postupovat dál?“ zeptá se Florence s úlevou, když vidí, že naše hádka nebude dál eskalovat. „Ohledně Ellie a její záležitosti?“


      „Ráda bych si s Ellie promluvila, jak bylo v plánu,“ řeknu. „Ale možná, že není nejlepší nápad pokoušet se o to ještě dnes. Pokud by si to spojila s dnešními událostmi, mohla by mít pocit, že jsem tady, abych ji potrestala. Dala bych přednost tomu, kdyby se naše první setkání uskutečnilo v trochu méně vypjaté atmosféře, pokud to pro vás nebude znamenat příliš komplikací.“


      Florence zavrtí hlavou. „Samozřejmě, že ne. Určitě máte pravdu. Měla bych zavolat některému z jejích pěstounů, aby si ji vyzvedl. A zítra to můžeme zkusit znovu.“ Pohlédne na mě, jako kdyby čekala na moje ujištění, a mě znovu přepadne onen tíživý pocit, že ředitelka nemá ani to nejmenší tušení, jak se vypořádat se situací, ve které se právě ocitla. Upřímně řečeno, pokud můžu soudit z mé vlastní zkušenosti na téhle škole, myslím, že asi doopravdy nemá. Gaunt je malé městečko, kde najdete jen velmi málo problémových dětí – a šikana, se kterou jsem se setkala já, byla vždycky přehlížena nebo zametena pod koberec, což už něco svědčí o způsobu, jakým se na tomhle místě obecně přistupuje k problémům. Po nějaké době jsem si úplně přestala všímat toho, jak se k nám lidé chovají. Když jsem šla s matkou do obchodu nebo po ulici, dívali se přímo skrz nás, jako kdybychom tam ani nebyly, stejně jako ignorujete třeba dítě, které právě dostalo záchvat vzteku. Anebo prd ve výtahu.


      „Můžu se na něco zeptat?“ řekne Hannah.


      „Samozřejmě,“ odpoví Florence a věnuje učitelce účastný pohled. Jaký spolu ty dvě asi mají vztah? Jsou si hodně blízké?


      „Dobrá, souhlasím s tím, co řekla Imogen. Ale když pošleme teď Ellie domů, nebude to vypadat, že ji vyčleňujeme? Nemáme žádný důkaz o tom, že to skutečně byla ona – i když jsem pořád pevně přesvědčená, že ano,“ dodá rychle. „Ale jestli nechceme, aby se cítila neprávem trestaná, neměli bychom s ní zacházet jinak než s ostatními.“


      „Ano, jistě, chápu, kam tím míříš,“ přikývne Florence. „Říkala jsem si, že by jí mohlo být nepříjemné po tom všem ve škole zůstat, ale máš pravdu, Hannah, uvidíme, jak bude probíhat zbytek odpoledne, ne? Teď už bych měla jít, promluvím s ní, pošlu ji na oběd a pak zpátky do třídy.“


      Hannah rychle vyskočí, když Florence začne vstávat.


      „Můžu jít já?“ zeptá se a v obličeji celá zrudne. „Protože předtím jsem na ni byla tak trochu přísná... to z toho šoku... ráda bych... ráda bych se jí omluvila.“


      Florence se celá rozzáří. Snažím se nepřimhouřit oči a nedat tak najevo svoje podezření. Hannah Gilbertová byla tak vzteky bez sebe, když jsme sem přišly, tak přesvědčená o tom, že to byla Ellie, kdo ji k smrti vyděsil a udělal z ní blázna před celou třídou. Bez sebe vzteky až tak moc, že prakticky neváhala obvinit dívku z čarodějnictví, proboha. A teď se chce odsud vyplížit s ocasem mezi nohama, aby se omluvila dívce, o které je stále přesvědčená, že je vinna?


      „To je skvělý nápad, Hannah. Jsem si jistá, že Ellie bude opravdu ráda, když uvidí, že mezi vámi nezůstala žádná zášť.“


      Jsi paranoidní, Reidová. Hannah Gilbertová není o nic víc Lady Macbeth než Ellie Atkinsonová Sabrina, malá čarodějnice. Pokusím se o co nejvřelejší úsměv, abych zakryla svoje podezření. Hannah kývne mým směrem.


      „Ráda jsem vás poznala, Imogen,“ řekne mi. „Jen mě mrzí, že to bylo za takových okolností. Těším se na naši spolupráci.“


      „Já také,“ zalžu.


      Jakmile za ní zapadnou dveře, Florence Maxwellová se ke mně otočí.


      „Omlouvám se za to všechno. Hannah není zlá – je to skvělá žena a výborná učitelka – ale jakmile jde o Ellie Atkinsonovou, zdá se být trochu úzkoprsá. Nejsem si moc jistá, co dalšího se mezi nimi přihodilo, ale Hannah si celou dobu stojí za tím, že Ellie má k věcem špatný přístup. Ale zdá se, že jste jí dokázala promluvit do duše. Jsem moc ráda.“


      Vážně pochybuju o tom, že je to pravda, ale nechci, aby to vypadalo, že jsem se přetvařovala. Navíc budu moct na Hannah Gilbertovou dohlédnout daleko snáz, pokud budeme přítelkyněmi, než kdyby tomu bylo naopak.


      „Ano, každému by se mohlo stát, že v šoku reaguje trochu prudčeji, než by chtěl. Bylo od ní moc milé, že se nabídla promluvit s Ellie.“ Vstanu. „Už se opravdu budu muset vrátit do kanceláře. Je to můj první týden a musím ještě stihnout plno věcí.“


      Florence přikývne. „Samozřejmě.“ Podá mi ruku. „Moc ráda jsem vás poznala, Imogen. Děkuji vám, že jste přišla. Můžu vám ohledně vašeho setkání s Ellie poslat e-mail?“


      „To by bylo výborné, díky.“ Zapátrám ve tváři druhé ženy po jakémkoliv náznaku toho, že si vzpomněla na onu vyhublou, ušmudlanou dívku, která se kdysi dávno snažila usilovně vyhýbat jejím hodinám tělocviku, ale je jasné, že tady ve škole byla Imogen Tandyová už dávno zapomenuta – a nejspíš také v celém městě. Bodnutí lítosti mě samotnou překvapí. Opravdu jsem smutná z toho, že na mě dokázalo zapomenout město, které jsem nenáviděla? Nebo je to jen smutek z toho, že život patnáctileté dívky může být až tak bezvýznamný?


      „Vlastně ještě jedna věc,“ ozve se Florence Maxwellová, když už jsem napůl pryč ze dveří. Otočím se.


      „Říkala vám Emma něco ohledně Ellie, když odcházela? Myslím, když vám předávala práci?“ V jejím hlase slyším předstíranou nenucenost.


      „Nepředávala mi práci,“ odpovím. „Už byla pryč, když jsem dorazila. Zjevně měla docela naspěch s odjezdem a se svatbou. Četla jsem jen její poznámky, ale abych byla upřímná, nemám z nich dojem, že by se s Ellie dostala příliš daleko.“


      Opravdu vidím náznak úlevy, který se mihne v ředitelčině tváři, nebo se mi to jen zdá? Ať tak či onak, když znovu promluví, není po něm už ani stopy. „Jistě, to ano. Doufejme, že vám se podaří dostat o něco dál.“


      „Tím jsem si jistá,“ odpovím. I když pravda je, že právě teď si nejsem jistá vůbec ničím. Vlastně jsem nebyla už od chvíle, kdy jsme překročili hranici tohoto města.

    

  




  
    
      27 – Ellie


      Dveře třídy se otevřou. Vzhlédne a žaludek se jí zhoupne, když uvidí obličej svojí třídní učitelky, paní Gilbertové. Rychle vyskočí a slova se z ní začnou nesouvisle sypat dřív, než je dokáže zadržet.


      „Já jsem to nebyla, rozumíte? Říkám vám, že...“


      „Poslouchej, Ellie,“ paní Gilbertová se k ní pomalu blíží a rukou přejíždí okraj jedné z lavic, „vím, že to je tvoje práce, co se dnes stalo.“ Mluví tichým, klidným hlasem, téměř jako kdyby Ellie informovala o změnách v rozvrhu hodin nebo o jídelníčku na tenhle týden. „Nemůžu to ale nijak dokázat, a proto z toho pro tebe nevyplyne žádný trest. Jedno si ale zapamatuj. Jestli ještě jednou zkusíš nějakou podobnou lumpárnu, zařídím, že z téhle školy poletíš jako namydlený blesk a tvoji pěstouni tě expres odešlou někam do dětského domova.“


      Ellie vystrčí bradu. „Říkám vám, že já to neudělala. Nemám s tím nic...“


      „Nemáš s tím nic společného? Vypadá to, že se kolem tebe děje až moc věcí, se kterými nemáš nic společného.“ Paní Gilbertová nechá poslední větu viset ve vzduchu a Ellie přesně ví, co má na mysli. Ten požár. „Jenomže já nejsem tak slepá ani tak naivní jako někteří jiní učitelé na téhle škole. Naše ředitelka možná odmítá věřit, že ta řada nešťastných událostí, které tě pronásledují, by mohla být i něco víc než jen nešťastné události. Ale já vím, jak to doopravdy je. Špatné věci se dějí kolem špatných lidí, Ellie, a buď si jistá, že na mě si nepřijdeš. Nevím, jak jsi to narafičila s těmi pavouky, ale říkám ti, že každý den, který ti na téhle škole ještě zbývá, tě budu sledovat. A postarám se o to, aby těch dnů bylo co nejméně.“


      Ellie upře na paní Gilbertovou své tmavé oči a veškerou nenávist, kterou právě v tu chvíli cítí, vloží do svojí odpovědi. „To klidně můžete,“ prohlásí. „Klidně mě sledujte. Ale buďte přitom opatrná, paní Gilbertová, protože mám pocit, že já tady nakonec budu o dost déle než vy.“

    

  




  
    
      28 – Imogen


      „Tak jak to dneska šlo?“


      „Prokristapána, Dane, neumíš si představit, jak příšerně se k té holce chovají!“ Úplně mě zamrazí ze vzpomínky na to, čeho jsem dnes byla svědkem. Je sedm večer, právě jsem se vrátila domů a všechno mě bolí. Slyšela jsem, že počátky těhotenství mohou být vyčerpávající, ale tohle je směšné. Copak vás rostoucí mimino opravdu dokáže přivést až k slzám jen proto, že na záchodě došlo mýdlo? Dan mi podává hrnek zeleného čaje, ale jakmile se na něj podívám, zvedne se mi žaludek. Zrovna teď bych vraždila pro sklenici vína.


      „Ta učitelka – Hannah Gilbertová – je absolutní idiot,“ řeknu mu a postavím hrnek na kuchyňskou linku. „Vypadá to, že si na tu dívku zasedla, na malou jedenáctiletou holku. Nikdy jsem se nesetkala s něčím podobným.“ V obličeji se mi objeví zoufalý výraz a mám co dělat, abych zahnala slzy z naprostého vyčerpání.


      „No tak, uklidni se. Pojď sem ke mně.“ Obejme mě a já zabořím svůj obličej do jeho vyhřáté náruče. Najednou mu úplně neplánovaně vzlykám do svetru. Po několika minutách se od něj odtáhnu a utřu si mokrý obličej do rukávu.


      „A poznámky, to je jeden velký chaos, jen změť pár hloupých papírů. Tahle Emily byla pěkná bordelářka a ještě k tomu líná kráva. Evidentně jí procházelo odvádět úplně minimální množství práce, a pak se jen tak vypařila, aby se vdala, a nechala ten svůj binec na hrbu někomu jinému. Což je mimochodem něco, o čem se tady s nikým ani nedá bavit. Vždyť kdo odchází z práce jen proto, že se chce vdávat? Myslím si, že ji vyhodili, ale všichni se o tom bojí vůbec cokoliv říct. Vážně legrace vzhledem k tomu, že jinak mluví snad úplně o všem. Neustále. Nikdy by mě ani nenapadlo, jak náročné by mohlo být pracovat v takhle velké kanceláři,“ povzdechnu si. „Neudělala jsem strašnou chybu?“


      Dan zavrtí hlavou. „Jistěže neudělala. Jenom si zase potřebuješ trochu začít věřit po tom všem. Myslíš, že tomu dítěti, téhle Ellie, dokážeš pomoct?“


      „Ještě jsem ani neměla příležitost se s ní setkat,“ přiznám. „Ale jistě ano, udělám, co bude v mých silách, samozřejmě.“


      „Pak to nemůže být chyba, ne? I kdyby tahle práce měla znamenat, že pomůžeš jen jednomu jedinému dítěti, kterému by se jinak pomoci nedostalo, tak to nemůže být chyba.“


      Pomyslím na svou vlastní minulost v místní škole, jak jiný by můj život mohl být, kdyby tam tenkrát byla alespoň jedna osoba, která by mi mohla pomoct tak, jako já můžu pomoct Ellie. „Máš pravdu. Jako vždycky máš pravdu,“ usměju se a natáhnu se, abych ho políbila. „Děkuju.“


      „Od toho jsem tady. Vypij si čaj a já ti namasíruju nohy. Chtěli jsme, aby sis tady trochu odpočinula, a ne aby ses dostala do ještě většího stresu než ve tvé staré práci.“


      Svěsím ramena. „Já vím,“ povzdechnu si. „Omlouvám se. Jsem si jistá, že to bude lepší, jakmile se do toho trochu dostanu. To místo bylo volné docela dlouho a nikdo s těmi případy ani nehnul, není tam nic, od čeho bych se mohla odpíchnout.“ Zvednu odmítavě ruku, když se Dan znovu pokusí podat mi hrnek plný čehosi, co páchne, jako kdyby někdo vylouhoval počůrané kopřivy. „Dane, proboha tě prosím, nechci už dneska žádný zelený čaj. Ve vzornou ploditelku dětí se můžu změnit zase zítra.“


      Dan se zatváří schlíple. Okamžitě zalituju svého až příliš ostrého tónu, ale nenapadá mě, co říct na svoji omluvu. Nemůžu mu přiznat skutečný důvod toho, proč jsem tak podrážděná, že jsou to hormony, které vyvolávají tyhle moje nesnesitelné nálady. Určitě by byl tak bez sebe radostí, že by mi všechny moje kousavé poznámky odpustil ve vteřině, ale já mu to zkrátka nedokážu říct.


      Zatraceně, Imogen, nadávám si, když mlčky přikývne a vypaří se z pokoje. Hlava mi pulzuje. Jak to, že po tak dlouhé době, co se snažím řešit problémy jiných lidí, nedokážu přimět samu sebe, abych právě jemu dopřála to, co si tolik přeje?

    

  




  
    
      29 – Ellie


      Ellie se usadí na lavičce ve vzdáleném koutě školní zahrady a vytáhne si sešit. Polední přestávky jsou k nesnesení. Nejspíš ještě víc než vyučování samotné, kdy alespoň může sama sebe přesvědčit, že je ve své staré škole se svými dřívějšími kamarádkami a posílají si psaníčka se jmény kluků, kteří se jim líbí, ozdobená srdíčky a různými malůvkami.


      Rozhlíží se po zahradě, pozoruje chlapce, jak hrají fotbal, a skupinky dívek, které je sledují a hihňají se. Proč jenom nemá žádné kamarádky? Proč to jen pro ni nemůže být tak snadné, jako to bývalo dřív? Ještě před tím požárem, ještě před... tím vším. Možná, že to, co říkají, co si špitají, když si myslí, že je neslyší, je pravda. Možná, že skutečně je taková stvůra. Copak dokáže doopravdy něco přivolat jen tím, že si to přejete? A jestli to tak je, mohla si přát i smrt svých rodičů? Hrozně se na ně zlobila, to je pravda, ale nikdy si neplánovala, že by zůstala bez nich.


      Pomyšlení, že to všechno mohla nějakým způsobem zavinit, je víc, než dokáže unést. A jestli je to pravda, jestli je opravdu tak hrozná příšera, pak už se nikdy, až do konce života, nebude moct s nikým doopravdy spřátelit. Protože co kdyby lidem dokázala ublížit ještě dřív, než se s nimi vůbec bude moct sblížit? Ne, je jednodušší se všem vyhýbat, s nikým se nekamarádit a rozhodně se zatím na nikoho citově nevázat. Jen dokud se to všechno nějak nevyřeší. Zřejmě ne napořád, říká si, i když v tuhle chvíli si neumí představit, jak dlouho by to mohlo trvat – a hlavně jakým způsobem by se jí mohlo podařit všechno napravit.

    

  




  
    
      30 – Imogen


      Nahlédnu skrz jednostranně průhledné sklo ve dveřích do čekárny před ošetřovnou a poradnou. Na lavičce tam docela určitě sedí tatáž dívka, kterou jen o týden dříve obvinili z toho, že svoji spolužačku strčila do silnice. Je menší než ostatní jedenáctileté dívky, které jsem ve škole potkala, vypadá také hubenější, i když mě nenapadá proč – není přece vedená v záznamech úřadu pro ochranu dětí kvůli zanedbávání. Navíc i podle toho, co jsem mohla usoudit ze složky, kterou mi poskytla Florence Maxwellová, se žádné náznaky špatného zacházení neobjevily ani před požárem, ani po něm. Dlouhé tmavé vlasy má upravené a nehty vypadají ostříhané, nic na jejím vzhledu nenasvědčuje potížím s nedostatečnou hygienou, přesto mi na ní něco tak úplně nehraje.


      Otevřu dveře a nasadím svůj nejpřívětivější úsměv. „Ellie? Pojď dál, prosím.“


      Dívka vypadá, jako kdyby právě přicházela na návštěvu k zubaři nebo kdyby byla donucená k něčemu podobně nepříjemnému. Na to jsem zvyklá. Děti na sociální pracovníky pohlížejí podobně jako na lékaře, učitele nebo policisty. Mají z nich strach, dokud se nepřesvědčí, že nejsou v žádném maléru.


      Jakmile se na Ellie podívám trochu lépe, pochopím, proč mi připadala tak drobná – uniformu má totiž o číslo, možná i o dvě větší, než by potřebovala. Ne že by na ní vyloženě plandala, nevšimli byste si toho na první pohled, ale podvědomě to vyvolává dojem, že je dívka menší než její vrstevníci. Rve mi srdce, když si uvědomím, že někdo takhle mladý ztratí všechny a všechno, co kdy miloval – věci, které v tomhle věku berete jako samozřejmost: vaši rodinu, váš dům, vaše oblečení. Nikdo v jedenácti letech není připravený na to, že by o všechno mohl tak krutým způsobem přijít.


      „Chceš si sednout na některé z těchhle křesílek? Nebo ti bude příjemnější sedět u stolu?“


      Ellie pohodí hlavou směrem ke stolu a já přikývnu. „Beze všeho. Posaď se. Chtěla bys něco k pití?“


      Dívka se upřeně zadívá do svého klína a neodpoví. Vzpomínám si na slova, která jsem ji slyšela pronést tenkrát po incidentu ve městě. Doopravdy byste neměla lhát. Kdysi dávno by vám za to mohli i vyříznout jazyk. Když ji teď vidím znovu, mrazí mě z toho úplně stejně jako tenkrát onoho odpoledne. Naliju si do skleničky vodu a vrátím se ke stolu, kde se posadím naproti ní.


      „Ellie, vzpomínáš si na mě z dřívějška? Z toho dne, kdy se tvojí kamarádce stala ta nehoda ve městě?“


      Ellie přikývne. „Není to moje kamarádka.“


      „A jaký máš z toho teď s odstupem pocit? Je všechno v pořádku?“


      Ticho. Rozhodnu se, že ji nebudu do odpovědi nijak tlačit, můžeme se k té události vrátit později při dalších sezeních.


      „Víš, proč jsem požádala o schůzku s tebou?“


      „Kvůli těm pavoukům.“


      „To ne, dostala jsem za úkol promluvit si s tebou ještě dřív, než se cokoliv z toho stalo. Už jsi mívala schůzky s poradci i dřív, nebo ne?“


      Ellie přikývne. „Všichni pořád jen chtěli mluvit o tom, jak se cítím.“


      „Ano, popravdě doufám, že nakonec to budeš ty, kdo tady bude nejvíc povídat,“ usměju se a snažím se zatvářit povzbudivě, ale nijak na to nereaguje. „Chci jenom, abys věděla, že tě nebudu nutit mluvit o ničem, co by ti bylo nepříjemné. Nejsem tady proto, abych o našich rozhovorech předávala informace učitelům nebo pěstounům. Cílem našich sezení je dát ti možnost vyjádřit všechny pocity bez obav, že tě to dostane do nějakých potíží. Vůbec tu nejsme proto, abych tě obviňovala z čehokoliv špatného, co se stalo. Nejsem učitelka. Ani detektiv,“ dodám ještě.


      Dívka na mě nepřítomně zírá a nedává na sobě jakkoliv znát, jestli mi věří, nebo ne. Nevzrušeně pokračuju dál.


      „Je něco, o čem bys ráda mluvila, Ellie?“


      Když nepromluví, nezavrtí hlavou ani nepřikývne, zkusím to ještě laskavěji.


      „Co kdybychom začali třeba školou? Máš to ve škole ráda?“


      „Mívala jsem.“ Promluví tiše, jako kdyby to zkoušela úplně poprvé. Počkám několik vteřin.


      „Ale teď už ne?“


      Pokrčí rameny. Po dlouhé odmlce řekne: „Nemají mě tu rádi.“


      „Spolužáci?“


      „Učitelé.“


      Nakloním se blíž k ní. „A proč si myslíš, že tě nemají rádi?“


      „Protože nejsem jako ostatní pitomé děti, které učí.“


      Pomalu přikývnu a snažím se nedat na sobě znát šok z jejích slov. Nejsmutnější na tom je, že má možná pravdu; většinou jsou to právě ty nejchytřejší děti, kterým okolí nerozumí.


      „Napadá tě nějaký učitel, u kterého cítíš, že tě nemá rád? Nemusíš mi říkat, kdo to je, jenom bych chtěla, aby ses zamyslela nad tím, jak se k tobě chová a proč máš z toho takový pocit.“


      „Je to proto, jak se na mě dívá. Jako kdybych byla jiná. Jako...,“ na chvíli se odmlčí, „jako kdyby se mě bála.“


      Mám docela jasnou představu, o kom Ellie mluví. Stále si dokážu vybavit výraz plný strachu ve tváři Hannah Gilbertové, když o dívce mluvila, ten pocit, jaký jsem z ní měla, že myslí na něco, co nechce vyslovit nahlas.


      „A napadá tě důvod, proč by se tě tvoje učitelka bála?“


      „Lidé se vždycky bojí věcí, kterým nerozumí. Ale to není moje chyba – jen jejich.“


      „To máš úplnou pravdu, Ellie, není to tvoje chyba a na to nikdy nezapomínej. Řekla bys mi i o tom, jak to teď vypadá doma?“ zeptám se.


      Ellie se zamračí. „Teď nemám žádný domov. Nikdo mě nechtěl.“


      Toho jsem se obávala. Po osudném požáru se úřad pro ochranu dětí snažil Ellie umístit u příbuzných, ale zdálo se, že v Anglii byl jen velmi omezený výběr. A mezi těmi, kteří by přicházeli v úvahu, se neobjevilo žádné nadšení z toho, že by si k sobě měli vzít jedenáctiletou dívku. Její jediná babička – z otcovy strany – žije ve Francii a pravidelně cestuje, což není ten nejlepší život pro mladou dívku, která potřebuje stabilní domov, jak se vyjádřila. A strýc je na Novém Zélandu, kde žije s vlastní rodinou. Svoji neteř nikdy ani neviděl a na sestřin pohřeb nedorazil. Elliini rodiče měli sice mnoho přátel, ale žádné opravdu blízké, natož aby byli v pozici postarat se o dítě. Matčina sestra má tři vlastní děti a ujmout se čtvrtého, které sotva zná, se zdráhala. Je až zarážející, jak často se děti ocitnou v péči úřadů jen proto, že všichni v jejich okolí si myslí, že by za ně měl převzít zodpovědnost někdo jiný.


      „Tohle určitě není tvůj případ,“ řeknu jí. „Jen to bývá často o dost složitější, než bychom já nebo ty vůbec dokázaly pochopit.“ Spiklenecky se k ní nakloním. „Často si ani nejsem jistá, jestli lidé, kteří si tahle pravidla vymýšlejí, jim vůbec rozumí sami.“


      „Myslím, že si neumíte představit, co bych já dokázala pochopit.“


      Donutím se k úsměvu a snažím se připomenout si, jak opuštěná se asi Ellie musela cítit, když se nikdo z jejího okolí nepřihlásil, aby se jí ujal. Jak osamělá musela být. Není divu, že se zlobí. „A jak to funguje v rodině, kde teď žiješ? Jak s tebou zacházejí tvoji pěstouni?“


      „Zacházejí se mnou asi tak, jako byste zacházela s jedovatým hadem,“ odpoví. Nespouští ze mě svoje tmavé oči a já se pod silou jejího pohledu rozpačitě zavrtím. „Jako kdybych je zajímala, ale přiblížit by se ke mně nechtěli. Stejně jako paní Gilbertová, oni jen nejsou tak zlí.“


      Pomyslím na to, jak se toho dne ve městě Elliina pěstounka nijak nehrnula dívce na pomoc. Co to přesně řekla? Co jsi Naomi udělala? Nemohla Ellie bránit, protože sama věřila, že Ellie Naomi strčila. To by vysvětlovalo i úlevu v její tváři, když jsem policii odpřisáhla, že jsem těsně před nehodou dívky viděla stát metr od sebe. A podpořila mě i ta starší z dívek...


      „Kdo byla ta druhá dívka, se kterou jsem tě viděla v sobotu? Byla to...,“ rychle nahlédnu do papírů před sebou, „Mary?“


      Ellie přikývne.


      „A jak vycházíte s Mary?“


      „Ona je jediná, kdo se mnou nejedná jako s idiotem,“ pokrčí Ellie rameny. „A nesnáší Billyho úplně stejně jako já.“


      „Billyho?“


      Ellie se zamračí. „Žije s námi, ale není to skutečný bratr Mary, je jako já. Jeho máma je nějaká ztracená existence a taky ho nikdo nechce. Což mě ani nepřekvapuje, protože je příšerný.“ Najednou se zarazí, jako kdyby si uvědomila, že řekla něco, co neměla.


      „O nic nejde,“ usměju se na ni. „Nemusíš se tvářit tak vyděšeně. Jak jsem řekla, mně můžeš říct cokoliv, já to nikomu nepovím. Doopravdy ani nesmím – mohla bych z toho mít pěkný průšvih.“


      „Vy dospělí vždycky říkáte takové věci, ale vím, že někomu to nahlásit musíte, když se přiznám, že jsem udělala něco špatného.“


      „Dobře, se špatnými věcmi se to má tak. Jsem tak trochu jako kněz. Už ses někdy setkala s knězem?“


      „Do kostela chodit nesmím,“ odpoví Ellie. „Asi pro případ, že bych vzplála plamenem.“


      Nedokážu zadržet zalapání po dechu. Pak si všimnu jiskřičky v Elliiných očích a překvapeně otevřu ústa.


      „Ellie Atkinsonová, to měl být vtip?“


      Pokrčí rameny, ale vidím v její tváři náznak rošťáckého úsměvu. Opravdu je docela roztomilá, když není tak vážná.


      „Dobře, já jsem tedy něco jako kněz, jen trochu mladší a krásnější...“


      „A ne tak plešatá,“ dodá Ellie. Zasměju se.


      „Ano, docela určitě ne tak plešatá. A stejně jako s knězem i u mě platí, že mi můžeš říct cokoliv špatného, aniž by ses dostala do potíží. I když pokud by šlo o něco opravdu hrozného, jako kdybych si myslela, že jsi někomu ublížila, nebo bys mohla někomu ublížit v budoucnu, musela bych to říct svému vedoucímu. Protože některé věci jsou moc důležité na to, aby si je člověk mohl nechat jen pro sebe, to jistě chápeš, ne?“


      Ellie neřekne nic. Zdá se, že důkladně zvažuje, co jsem jí řekla, rozebírá to ve své mysli ze všech stran, jako kdyby se jednalo o smlouvu, kterou by se mnou mohla chtít uzavřít.


      „Dám ti příklad,“ pokračuju. „Kdyby ses mi svěřila, že jsi dala pavouky do šuplíku paní Gilbertové...“


      „Což jsem neudělala,“ rozhořčeně namítne Ellie.


      „Je to jenom příklad.“ Zvednu ruce. „Dobře, tak co třeba... kdybys mi řekla, že jsi nasypala svědící prášek paní Gilbertové do kalhot...“


      Ellie obrátí oči v sloup.


      „Nebo slimáky do gumovek panu Harrisovi...“


      „Tomu by se to nejspíš líbilo. Co kdybych nasypala ve sborovně do všech cukřenek sůl?“


      Podrbu se na nose. „Tak v tom případě bych opravdu potřebovala, abys mi to řekla – když si tam dávám čaj, sladím si ho! Kdyby ses mi ale svěřila třeba s tím o kalhotách paní Gilbertové, nemůžu slíbit, že bych se nesmála, ale můžu slíbit, že bych to nikomu neprozradila. Na druhou stranu, pokud bys mi řekla, že jsi na její zahradě vykopala jámu a zakryla ji listím...“


      „Musela byste to nahlásit na policii,“ dokončí za mě Ellie.


      Přikývnu. „Nebo alespoň paní Gilbertové a její kočce.“


      „Dobře,“ přikývne Ellie. „Budu o tom přemýšlet.“


      „Přesně to by mě potěšilo, kdybys o tom přemýšlela,“ usměju se. „Můžu se tě zeptat ještě na jednu věc, než se vrátíš zpátky do třídy?“


      Ellie se znovu zatváří podezíravě a pokrčí rameny.


      „Dobře. Říkalas, že Mary je na tebe hodná, viď?“


      Znovu přikývne.


      „Jen mě zajímalo, jestli si s Mary můžeš promluvit o tom, co se děje ve škole. Možná, že kdybys potřebovala s někým mluvit ještě dřív, než se znovu uvidíme spolu, mohla by ses svěřit jí?“


      „To bych mohla,“ připustí. „Ale k čemu by to bylo dobré?“


      „Někdy je příjemné mít někoho, s kým si o věcech popovídáš, i když je tím zrovna nevyřešíš. Zní to možná neuvěřitelně, ale jen to, že někomu řekneš, jak se cítíš, ti může zvednout náladu.“


      „Vím, co by mi zvedlo náladu,“ odpoví Ellie, jako kdyby se odpověď přímo nabízela. „Kdyby všichni za svoje chování zaplatili.“

    

  




  
    
      31 – Imogen


      Zastavím u řadového domku a vypnu motor. Chvíli sedím v autě a dívám se na neupravenou předzahrádku, kde pod bílým okenním parapetem leží plastová hračka, která už od sluníčka vybledla do bíla. Několikrát se zhluboka nadechnu a snažím se představit si lidi, se kterými se za těmito zdmi setkám. Nakonec odhodlaně vystoupím z auta, rychlým krokem přejdu po krátké cestičce ke dveřím a hlasitě zabouchám.


      Po pár minutách, kdy se nic neděje, to zkusím znovu, a pak ještě jednou. Nakonec se dveře otevřou a v nich se objeví starší dívka, kterou jsem už předtím viděla na ulici ve městě. Usměje se na mě. Poznala, že jsem stejná žena, která se tenkrát Ellie zastala? Právě teď jsem ráda, že jsem se tehdy ozvala, i když Dan mi vždycky říkává, že bych měla víc držet jazyk za zuby.


      „Ahoj, ty jsi Mary? Jmenuju se Imogen, přijela jsem za tvojí mamkou.“


      Dívka přikývne a otevře mi dveře. „Jasně, vím o tom, máma by přišla otevřít sama, ale... to je jedno, pojďte dál.“


      Otočí se a vede mě přes předsíň do kuchyně, kde Sarah Jeffersonová horečně drhne linku i podlahu. Když vejdu, otočí se. V obličeji je celá rudá a vypadá uštvaně.


      „Dobrý den,“ utře se do džínů a stiskne mi ruku, kterou jí nabídnu. „Za tohle se moc omlouvám, měli jsme tu malou nehodu.“


      Podle štiplavého zápachu spáleného plastu a elektroniky to vypadá na trochu víc než jen malou nehodu, ale nejsem tu od toho, abych ji soudila. Já se nikdy nemusela starat ani o jedno dítě, natožpak hned o tři – z nichž dvě budou dost možná přinejmenším lehce problematické – a pokud je mi známo, různé nehody se stávají ve všech domácnostech. Sarah si musela všimnout, že jsem se nepatrně zakabonila, protože hned s vyčerpaným úsměvem vysvětlí: „Spálená pojistka.“


      „Jsem Imogen Reidová,“ řeknu váhavě. Chudák ženská vypadá, že to poslední, co tady teď potřebuje, je sociální poradkyně.


      „Sarah Jeffersonová.“ Ukáže mi k malému jídelnímu stolu v koutě. „Prosím, posaďte se. Dáte si něco k pití?“


      „Kávu, jestli můžu poprosit – i když, máte bez kofeinu?“


      Sarah se zatváří asi tak, jako kdybych poprosila o litr cideru. „Ne, to bohužel nemáme, omlouvám se. Ale můžu poslat Mary, aby pro ni skočila.“


      Rychle zavrtím hlavou. „Ne, v žádném případě, čaj bude úplně stačit.“


      Voda už je uvařená a já mám dojem, že Sarah byla na moji návštěvu perfektně připravená, než se přihodilo to, co se přihodilo pár minut před mým příjezdem. Když začne chystat dva hrnky čaje, sleduju ji a hodnotím její uhlazený, i když ležérní vzhled, upravené nehty a pečlivě učesané vlasy. Kuchyně je také čistá a pěkně uspořádaná, a pokud pominu čerstvé skvrny na zdi, všechno tu vypadá naprosto v pořádku. Je to normální rodinný dům podobný tomu, v jakém vyrůstala Pammy, a asi milion mil vzdálený od toho, ve kterém jsem své dětství strávila já.


      „Už jsme se jednou setkaly,“ řeknu, když Sarah přinese čaj ke stolu. „Ve městě, vzpomínáte si? Můj manžel se jen tak tak vyhnul srážce s jednou Elliinou spolužačkou.“


      Sarah se ve tváři mihne výraz pochopení a okamžitě zrudne.


      „Samozřejmě, omlouvám se. Hned jsem vás nepoznala, i když jste mi připadala povědomá. Ten den byl celý tak trochu...“ Odmlčí se, zatímco hledá to správné slovo.


      „Náročný?“ zkusím doplnit. „To tedy rozhodně byl. Měla jsem z toho všeho strašný pocit.“


      „Vůbec to nebyla vaše chyba,“ zamračí se Sarah. „Ta žena...“


      „Matka Naomi Harperové?“


      „Ano, myslím, že způsobila zbytečný povyk pro nic. Dokonce za námi přijeli policisté až domů, aby nás ubezpečili, že s Naomi znovu mluvili a byla si docela jistá tím, že jen klopýtla o obrubník. Řekla bych, že prostě jen dělala hlouposti, znáte děti. Ale Madeline reagovala opravdu hrozně.“ Zatváří se trochu rozpačitě, jako kdyby nechtěla znít příliš necitlivě. „Chci říct, samozřejmě chápu, jak musela být vyděšená. Kdyby váš manžel nezareagoval tak rychle, bůhví, co se mohlo stát. Každý by asi na jejím místě jednal emotivně.“


      Pomyslím si, že ne každý by zřejmě obvinil jedenáctiletou dívku z pokusu o vraždu, ale přikývnu. „Byla to hodně vypjatá situace. A po tom, co se stalo, se Ellie zdála v pořádku?“


      Sarah zaváhá. „Byla hodně tichá, sotva o tom promluvila. Ale ona je taková pořád, víte? Všechno v sobě dusí, dokud... Zkrátka o svých pocitech moc nemluví.“


      „Dokud co?“ pobídnu ji. „Říkala jste, že v sobě všechno dusí, dokud...?“


      Sarah zavrtí hlavou. „O nic nejde, občas mívá záchvaty vzteku, ale to se dalo očekávat vzhledem k tomu, čím si prošla.“


      „A nemívá sklony k násilí?“


      „Ne,“ rychle odpoví Sarah. Až moc rychle, pomyslím si. „Nikdy jsem neviděla, že by se chovala násilně.“


      Všimnu si opatrné volby slov, ale přejdu to bez poznámky. „Víte, proč jsem tady, paní Jeffersonová? Škola se domnívá, že by Ellie mohlo pomoct promluvit si s nějakým odborníkem. Došlo tam k jistým nepříjemnostem...“


      „Prosím, říkejte mi Sarah. Chápu dobře, že mluvíte o té záležitosti s pavouky?“ ušklíbne se. „Je směšné tvrdit, že to udělala Ellie. Chci říct, kde by asi tak mohla přijít k tolika pavoukům? Přece se nedá jen tak napochodovat do zverimexu a požádat o pár stovek obyčejných pavouků. Nebo snad chtějí naznačit, že je k sobě přivolala jako nějaký krysař? Možná, že si její učitelka teď myslí, že ještě ke všemu dokáže mluvit s pavouky.“


      „Ještě ke všemu?“


      Sarah vypadá vyvedená z míry. „Myslím, že především by si měl nějaký odborník promluvit s tou učitelkou, s Hannah Gilbertovou. Každého se snaží přesvědčit, že Ellie je nějaká malá delikventka nebo co. Vypráví všem ve městě na potkání, jak je divná a co si všechno vymýšlí. Ellie přitom o ní nikdy neřekla jediné křivé slovo, bůhví, co vlastně udělala, že si ji proti sobě tak popudila. Po tom všem, čím si prošla, je docela nespravedlivé dát jí nálepku problémového dítěte už během prvních pár týdnů.“


      „A jak vychází s ostatními dětmi tady doma, s Mary a s Billym?“ Vzpomínám si, jak Ellie o Billym mluvila při našem prvním setkání. Je příšerný...


      „Dobře,“ odpoví Sarah, ale když si všimne mého skeptického výrazu, rozvede svoji odpověď trochu více. „Samozřejmě se trochu pošťuchují, ale které děti ne? A s těmihle dětmi je to vždycky takové, snaží se získat trochu pozornosti, víte, jak to chodí.“


      „Měli jste v pěstounské péči hodně dětí?“


      „To ano,“ odpoví hrdě Sarah. „Za posledních pět let jsme se starali asi tak o dvacet dětí. Některé zůstaly déle než jiné, ale všechny jsme brali jako své vlastní, když tady bydlely. A s některými bývaly i větší potíže než s Ellie,“ přizná. „Proto mě trochu překvapilo, když si škola vyžádala asistenci Místa pro život zrovna pro ni. Už jsme zažili pár záchvatů vzteku i s dětmi před ní.“


      „Nejde jenom o záchvaty vzteku, na které bychom se měli zaměřit,“ upozorním. „Je jasné, že Ellie se nachází v trochu odlišné situaci než děti, které byly rodičům odebrány. Můj osobní názor po tom, co jsem mluvila s jejími učitelkami i s Ellie samotnou, je, že jí nebyla věnována dostatečná péče v psychologické poradně po smrti jejích rodičů. Což není vaše chyba,“ dodám rychle, když si všimnu sklíčeného výrazu, který se Sarah usadí ve tváři. „Měla mít speciální režim sezení v poradně ještě předtím, než vůbec přišla k vám. Nahlédla jsem do její složky a zdá se, že nějak záhadně proklouzla mezerou v systému.“


      Už k tomu nedodám, že něco takového se stává mnohem častěji, než by vůbec člověk tušil. Při tak napjatém rozpočtu ve zdravotnictví se zkrátka objevuje stále víc a víc děr. Není nic záhadného na tom, že malá tichá dívenka bez jakýchkoliv záznamů o týrání nebo poruchách chování jednou z nich propadne.


      „Moje první doporučení bude zajistit Ellie další konzultace v poradně s kvalifikovaným psychologickým poradcem.“


      „A nemohou být ty konzultace vedené přímo vámi?“


      „Technicky vzato mám pro poradenství kvalifikaci, ale není to v kompetencích mé současné pracovní pozice. Dřív jsem pracovala jako dětská psycholožka,“ dodám ještě sama překvapená tím, jak mi připadá důležité, aby tahle žena znala moji praxi. Zajímavé, že informaci, proč tuhle práci už dnes nedělám, jsem si nechala pro sebe. „Teď je mým úkolem dát potřebná doporučení pro další postup.“ Což zní opravdu trapně dokonce i mně samotné. Je mi z toho až těžko, když si uvědomím, jak moc bych si přála téhle rodině pomoci. Nechci napsat Elliino jméno na seznam dětí doporučených do poradny jen proto, aby bylo neustále odsouváno dál a dál ve prospěch jiných dětí, které měly v životě ještě větší smůlu, nebo by mohly být hrozbou pro svoje okolí. „Ale postarám se o to, aby se jí dostalo veškeré péče, kterou potřebuje,“ dodám nejistě. „Slibuju.“


      „Ale Ellie nám říkala, že už s vámi mluvila a že jste jí slíbila, že se sejdete znovu. Myslím, že si vás oblíbila, i když nám toho zrovna moc nesvěřila.“ Na někoho, kdo věří, že Ellie nepředstavuje žádné nebezpečí, a kdo tvrdí, že se setkal s mnohem horšími případy, se zdá být Sarah Jeffersonová v otázce okamžité pomoci pro tuhle dívku až příliš horlivá. Srdce mi ztěžkne, když si vzpomenu na svůj slib Ellie, že si spolu znovu promluvíme. Jsem tak moc zvyklá na případy, které se řeší dlouhodobě, oproti tomu, kdy jeden následuje za druhým jako na běžícím pásu, že jsem tenhle svůj slib málem ani nezaregistrovala.


      Dobře jsi věděla, co děláš, šeptá mi zlomyslný vnitřní hlásek. Na téhle dívce je něco, kvůli čemu jí toužíš pomoci, slíbila jsi to schválně.


      „Jistě, určitě si s ní můžu promluvit znovu, pokud byste chtěli,“ slyším odpovídat samu sebe. „Myslím v rámci svojí současné pozice.“ Už teď mám sice dostatek informací k tomu, abych mohla dát potřebná doporučení, takže neexistuje žádný důvod, proč bych s Ellie musela mluvit ještě jednou. Ale zároveň vím, že nikdo v kanceláři se nebude pozastavovat nad tím, když si do kalendáře zaznamenám ještě jednu schůzku označenou číslem jejího případu – nikdo nekontroluje, kolik sezení potřebujete na to, abyste na případ získali potřebný náhled, ani nevyžaduje zápis, nebo dokonce podrobné poznámky z jednotlivých schůzek. „Bohužel se nemůžu případu ujmout v takovém rozsahu, jaký by umožňovala moje dřívější pozice.“ Na které jsi to nevídaným způsobem podělala, připomenu sama sobě. Popravdě řečeno si ale nejsem jistá, jestli budu schopná jen tak sledovat pravděpodobný scénář událostí pro tyhle milé, hodné lidi, kteří by sice potřebovali pomoc více než kdokoliv jiný, ale zřejmě ji nikdy nedostanou, protože na konci zůstatku jejich bankovního účtu chybí několik nul na to, aby si za ni mohli zaplatit sami, ale jejich případ zároveň neprovází dostatečné množství katastrof, aby se stal pro úřady prioritou. Na druhou stranu my si nemůžeme dovolit odstěhovat se znovu někam do podnájmu, proto jsem také tady. A tak budu muset svoji práci zvládnout.


      „To by bylo skvělé.“ Hlas Sarah mě vrátí zpátky k jejich jídelnímu stolu. „Pokud by vám to nevadilo. Jen mezi námi,“ rozhlédne se, jako kdyby hledala nějaké nahrávací zařízení, „mám pocit, že jsem to s Ellie nezvládla nejlépe. Byla jsem tak nadšená, když jsem se dozvěděla, že dostaneme další holčičku, sestru pro naši Mary. To jsme vždycky chtěli – vlastně jsme ji i měli.“


      Natáhne se k lednici za sebou a sundá z ní fotografii, kterou mi podá. Je to obrázek zřejmě teprve pár dní starého miminka zabaleného do růžové zavinovačky.


      „Tohle je Mia,“ vysvětlí a trochu zbytečně na obrázek ukáže prstem. „Byla to naše druhá dcera. Narodila se, když byly Mary tři roky. Zemřela jen pár dnů po porodu. Dostala infekci, kterou její tělíčko nedokázalo zvládnout.“


      „To je mi moc líto,“ podám jí fotku zpátky tak rychle, jak jen můžu, aniž by to vypadalo nezdvořile nebo necitlivě. Další rodina, která ztratila to, co se možná chystám dobrovolně zahodit. Jen nazývej věci pravým jménem. Potrat. Ruka mi automaticky vystřelí k pupíku, a když si to uvědomím, honem s ní ucuknu a doufám, že si toho Sarah nevšimla.


      „Byla by teď asi v Elliině věku,“ řekne Sarah a do hlasu se jí vloudí toužebný tón. „Nejspíš chápete, proč jsem tak moc doufala, že by se u nás Ellie mohla začít cítit jako doma. Ale od samého začátku byla tak lhostejná a odměřená.“


      „Zažila hrozné věci,“ podotknu tiše.


      „To je jasné. Nečekala jsem, že se to stane přes noc,“ připustí Sarah. „Jen jsem si myslela, že nakonec...,“ povzdechne si a zvedne svůj hrnek, aby dopila zbytek čaje. „Jen prostě není ani trochu taková, jak jsem si představovala, že by mohla být naše Mia. Je strašně tichá a někdy i trochu zvláštní. Občas sama sebe přistihnu, že si přeju, abych mohla slyšet, co se jí doopravdy honí hlavou, ale pak uvidím její výraz a jsem ráda, že nemůžu.“


      „Jak to myslíte?“


      Nakloní se blíž. „Chci říct, že někdy mi připadá až děsivá. Jen občas,“ upřesní rychle. „Opravdu zřídka. Měli jsme tady hodně dětí,“ zopakuje. „Některé z nich na tom byly špatně tady, rozumíte?“ Zaťuká si na hlavu. „Některé z nich měly trochu násilnické sklony, některé zase, jako Billy, dokázaly být celkem zlomyslné. Tak je zkrátka vychovali, nebo spíš nevychovali. Nechávali je, ať se o sebe starají samy, nemohly se spolehnout na nikoho než na sebe nebo na starší sourozence, když chtěly jíst nebo se dostat do školy. Pak přišly sem a neměly ani ponětí, jak se chovat v normálním domě s normálními rodiči. Ale Ellie je jiná. Je to, jako kdyby přesně věděla, jak se má chovat navenek, ale uvnitř, jako by nebylo nic. Prázdno. A ty věci, které někdy říká – zní to, jako kdyby byla ještě starší než já.“


      Povzbudivě kývnu, ale ke své hrůze zjistím, že se mi začíná zvedat žaludek. Proboha, hlavně ať se nepozvracím přímo tady.


      „Taky mívá ty nejhorší noční můry,“ pokračuje Sarah, která si mojí indispozice zatím nevšimla. „Pořád křičí a křičí, a i když ji probudím, křičí dál. Vypadá to, jako kdyby i potom pořád viděla to, co viděla ve snu. A po takových nočních můrách se to právě vždycky stane.“


      „Co se stane?“ Polknu a zoufale se snažím potlačit intenzivní pocit, že se pozvracím právě teď a tady. Vždyť přesně tohle jsem si sem přišla poslechnout. Ne tu nacvičenou řeč, kterou docela určitě přednesli i mojí předchůdkyni, ale skutečné jádro problému toho, co se děje v tomhle domě a ve škole.


      „Prostě něco špatného. Pokaždé je to něco jiného: mrtvý pták na verandě, spálený domácí spotřebič. Můj fén, mixér...“ Ukáže na mixér na kuchyňské lince. „Minulý týden jsem poprosila Billyho, aby mi ze skříňky podal pánev, a když ji vytáhl ven, byla plná žížal. Žížal!“ ztiší hlas a nakloní se ke mně ještě blíž. „Chci říct – jak by se proboha do pánve mohly dostat žížaly? Přece vám jen tak samy nevlezou do domu, aby se zabydlely ve vašem nádobí, no ne?“


      „A proč si myslíte, že to byla práce Ellie? Možná, že když je našel Billy... tak...“ Snažím se nepředstavovat si pánev plnou slizkých kroutících se žížal, které se proplétají jedna přes druhou. „Nezlobte se, já... jen... myslíte, že bych si mohla odskočit na toaletu?“


      „Po schodech nahoru,“ Sarah vypadá tímhle náhlým přerušením překvapená, ale nemám čas cokoliv vysvětlovat, protože sotva vůbec stačím vyskočit ze židle a vyběhnout z kuchyně.

    

  




  
    
      32 – Imogen


      Posadím se na paty a utřu si ústa do rukávu. Odhrnu si ofinu z očí a pevně je zavřu, abych zahnala slzy, které se z nich derou ven. Tohle je ta nejhorší noční můra. Nejenom, že nevolnost nemůžu ani vystát, ale teď kvůli ní navíc vypadám neprofesionálně a ještě jsem zřejmě zničila všechny svoje šance na zjištění důležitých detailů o tom, co se skutečně děje okolo Ellie. Sarah nějakou dobu trvalo, než začala ze všech drobností, které se v domácnosti pokazily, obviňovat jedenáctiletou dívku – déle než Hannah Gilbertové, která byla se svými divokými teoriemi poměrně přímočará – ale nakonec to přišlo také. Vidím už docela jasně, v čem bude problém, a v Ellie Atkinsonové to není.


      Vstanu, zkontroluju si obličej v zrcadle a co nejrychleji se snažím promyslet svůj další postup. Abych mohla dál komunikovat s Ellie, budu si muset udržet přízeň téhle ženy, což znamená, že jí budu muset v otázce jejích teorií vyjít trochu vstříc a pokusit se nevypadat příliš nedůvěřivě, když mi bude předhazovat, že Elliiny špatné sny mohly spálit její mixér. Jen při té představě se musím pousmát, i když ve skutečnosti to žádná legrace není, právě naopak Přesně takové drobnosti jako tahle – lidé, co si dají dvě a dvě dohromady a vyjde jim pět – můžou napáchat z dlouhodobého hlediska velké škody, někdy vedou dokonce i k týrání. Je zřejmé, že se rozhodla svalit na Ellie vinu za všechno špatné, co se doma přihodí, bez ohledu na fakt, že tady žijí ještě další dvě děti, které jsou asi tak stejně schopné zničit mixér silou vůle jako Ellie, ačkoliv třeba v případě žížal bych osobně vsadila na Billyho. Děti obvykle chtějí být na místě činu, aby si výsledky svého úsilí mohly užít naplno.


      Otevřu dveře koupelny a nahlédnu do vedlejšího pokoje v naději, že tam najdu Ellie. Místo toho uvidím dívku, která mi otevřela dveře, Mary, jak sedí u stolu a píše si na roztomilé poznámkové lístečky ve tvaru jablka.


      „Ahoj,“ řeknu a rychle se ohlédnu na schody, jestli se po mně Sarah nejde podívat nahoru. „Můžu jít dál?“


      Mary vzhlédne a kývne hlavou. „Jste tady kvůli Ellie?“


      Přikývnu. „Ano. Učitelé ve škole si myslí, že má trochu problémy se začlenit do kolektivu. Vypadá to, že ty ji znáš asi nejlépe ze všech, co si o tom myslíš?“


      Vypadá to, že Mary je na okamžik v šoku z toho, že se někdo obtěžuje ptát se na její názor, a pak se zamračí. „Já myslím, že kdyby jí dali jen na chviličku pokoj a přestali na ni svádět úplně všechno, co se na světě pokazí, možná by s nimi nakonec začala mluvit trochu víc.“


      Je mi smutno z toho, že nejdospělejší pohled na věc mi nabízí patnáctiletá dívka, i když mě to příliš nepřekvapuje.


      „Takže ty si nemyslíš, že by Ellie mohla za to, co se stalo? Za pavouky v šuplíku její třídní učitelky? Nebo za rozbitý mixér? Žížaly?“


      Mary si odfrkne. „Kdyby se Ellie chtěla Gilbertové pomstít za to, jak rozcupovala její projekt, myslíte si, že by byla tak pitomá, aby si na to vybrala přesně to zvíře, o kterém její projekt byl? Je sice malá, ale hloupá není. A každému je jasné, že ty žížaly dal do pánve Billy, jenomže já i Ellie jsme moc hodné, než abychom na něj žalovaly. Viděly jsme, jak den předtím, než je ‚našel‘ v té pánvi, přišel domů celý od hlíny.“


      „A ten mixér?“


      Mary se na mě podívá s lítostí. „Neříkejte mi, že si taky myslíte, že by Ellie měla nadpřirozené schopnosti, díky kterým by dokázala spálit elektrospotřebiče jen silou vůle? Dobře, shořelo nám tady pár pojistek, ale určitě to není proto, že by moje nevlastní sestra měla v noci špatný sen. Je to opravdu docela trapné, všechno to špitání a vyděšené pohledy, co na ni lidé vrhají, jakmile se objeví na ulici. Vždyť už by měli být dospělí. A teď vidím, že se k tomu přidala dokonce i moje máma – a vypráví vám o každém problému, co jsme tu za poslední rok měli s kdejakým spotřebičem. Měla by si promluvit s psychiatrem a ne se sociálním pracovníkem.“


      Usměju se a položím jí ruku na paži. „Děkuju ti za tvůj čas. Jsi pro Ellie skvělá kamarádka, to je mi jasné. Má štěstí, že má na své straně člověka, jako jsi ty.“


      Otočím se, a když už jsem na odchodu z pokoje, Mary promluví znovu. „A co vy?“ zeptá se tiše. „Vy jste také na její straně? Nenecháte ji na holičkách, že ne?“


      Obrátím se a podívám se na ni. V jejích očích vidím tichou prosbu – tohle je dívka, která viděla až příliš mnoho sociálních pracovníků a příliš mnoho úředníků, kteří přicházeli a odcházeli bez jediného ohlédnutí.


      „Ne,“ řeknu a doufám, že svých slov nebudu jednoho dne litovat. „Já nikam nezmizím.“

    

  




  
    
      33 – Ellie


      Ellie běží chodbou tak rychle, jak jenom dokáže, divoce kmitá rukama a školní brašna ji nepříjemně plácá do boku. Ještě stále je slyší, jejich smích a pošklebky... a pak křik.


      Doteď si není úplně jistá tím, co se přesně stalo. V jednu chvíli se jí Tom Harris posmíval kvůli jejím ošoupaným botám a staré školní tašce. Pak najednou ležel na zemi a svíjel se v bolestech. Obrovské plátno s malbou bylo opřené o stěnu v chodbě, kde čekalo, až ho někdo pověsí zpátky na čerstvě vymalovanou zeď. A zatímco v ní vztek pomalu bublal, bobtnal a stravoval ji zevnitř, zničehonic mu spadlo na hlavu. Mohla to udělat ona? Doteď stále slyší jeho otravný hlas, kterým ji provokuje. Ale když se jí zeptal, jestli bývali cikáni, než její rodina uhořela, opravdu ztratila trpělivost. Začala ječet a ječet, její křik se jako siréna odrážel ode zdí chodby, až si najednou uvědomila, že neslyší ozvěnu svého vlastního křiku – že ječí také všichni ostatní.


      Když otevřela oči a uviděla, co provedla, rozběhla se pryč a utíkala chodbou dál a dál. Pak vrazila do skleněných dveří na jejím konci a vyběhla ven na vzduch, kde v předklonu s rukama opřenýma o kolena zůstala stát, a lapala po dechu. Tak a je konec, tímhle je tady vyřízená.


      Nemá ani tušení, jak dlouho už sedí schoulená na studeném mokrém trávníku pod stromem. Jakmile se zastavila a trochu se uklidnila, uvědomila si s až děsivou samozřejmostí, že přece nemá kam utéct, a tak svůj úprk nasměrovala do kouta zahrady školky, kam si malé děti chodí prohlížet brouky a obkreslovat kůru stromů. Je to tady neupravené, tráva přerostlá, ala zároveň je to pro Ellie jediná oáza klidu v celé škole, ačkoliv zrovna sem by žáci vůbec chodit neměli. To je ale dnes zřejmě ta nejmenší z jejích starostí.


      Celou promrzlou a rozklepanou, s tvářemi mokrými od tichých slz, které ji štípou na tvářích, Ellie nakonec objeví paní Maxwellová. Zřejmě tu nesedí zase až tak dlouho, ale připadá jí to jako celá věčnost. Ředitelka si klekne vedle ní do mokré trávy, položí jí ruku na rameno a řekne laskavým hlasem: „Je čas vrátit se zpátky do školy, Ellie.“


      Zuřivě zavrtí hlavou. Tam už se rozhodně nevrátí. Nikdy. „Nenávidí mě,“ prohlásí. „Všichni mě nenávidí.“ A já se jim všem chci pomstít.


      Paní Maxwellová zavrtí hlavou. „Tak to není, Ellie.“ Mluví tiše a klidně, jako kdyby promlouvala k malému dítěti. „Chceme ti jen pomoct.“


      „Nic jsem Tomovi neudělala,“ řekne Ellie a přitom si uvědomí, že si vůbec není jistá, jestli je to pravda. „Alespoň myslím, že ne. A pokud ano, rozhodně jsem nechtěla.“ Je jí jasné, že takhle to zní skoro jako přiznání. Jaký cvok by nevěděl, jestli shodil někomu na hlavu obrovské plátno ve dřevěném rámu? „Je v pořádku?“


      „Můžeme si o tom promluvit uvnitř,“ naléhá paní Maxwellová. „Pojď, Ellie, prosím. Tady je hrozná zima. Slibuju, že se nebudeme s nikým zastavovat, půjdeme rovnou do mojí kanceláře, kde si popovídáme o samotě.“


      Ellie znovu zavrtí hlavou, tentokrát ještě rezolutněji. „Nechci si s vámi promluvit. Nechci mluvit s nikým z vás. Vím, co si o mně všichni myslíte. Chci mluvit jen s Imogen.“


      Paní Maxwellová vypadá, skoro jako kdyby se jí ulevilo. „Jestli to tak chceš, zavolám jí, jen co přijdeme dovnitř. Vždyť máš na sobě jen tričko a tady bys umrzla.“


      Dítě, které umrzlo, se setká se svými uhořelými rodiči, pomyslí si Ellie. Led a oheň. Možná, že tak se to má stát. Možná, že její srdce umrzlo už dávno a že to jediné, co musí udělat, je zůstat ležet tady na trávě, dokud se pro ni nevrátí její mrtví rodiče.


      Ale pak se ozve zvonění a paní Maxwellová vstane.


      „Tak pojď, Ellie, je čas vrátit se dovnitř. Půjdeme zadním vchodem přes sborovnu – nechceš přece, aby tě tady venku na trávníku viděly ostatní děti, že ne?“


      Ellie cítí, jak jí srdce ztěžkne. Vyškrábe se na nohy. Dnes ještě ne, mami. Vím, že už se spolu zase brzy uvidíme, ale dnes ještě ne.

    

  




  
    
      34 – Imogen


      „Obávám se, že je v tom celém tak trochu zmatek.“ Florence Maxwellová přechází sem a tam po ředitelně, zuby se zevnitř kouše do tváří, a co chvíli zavrtí hlavou. Vypadá bledší než při mé poslední návštěvě, a pokud je to vůbec možné, ještě rozrušenější. „Rodiče odvezli Toma Harrise přímo na pohotovost, jen pro jistotu, aby se nic nezanedbalo, a Elliina pěstounka už je na cestě sem. Moc děkuju, že jste mohla dorazit takhle rychle. Chce mluvit jedině s vámi.“


      „To není problém,“ odpovím a v duchu se sama sebe ptám, jestli to opravdu není problém. Když mi Florence zatelefonovala do kanceláře, sotva jsem se vůbec stačila odhlásit od počítače, než jsem popadla kabelku a pospíchala rovnou sem. Jsem si jistá, že Edward by se nezlobil, že jsem odešla z kanceláře kvůli případu, vždyť telefonát od Florence zněl velmi naléhavě. „Co se přesně stalo?“


      „To právě zatím nevíme. Děti jsou v šoku a nemůžou se shodnout na tom, co skutečně viděly. Podařilo se nám zjistit, že Tom provokoval Ellie. Zřejmě byl na ni opravdu zlý, podle toho, co děti dosvědčily, ale nikdo mi nezopakoval, co jí přesně řekl. Pak se Ellie rozčílila a na Toma spadlo plátno, které bylo opřené o zeď v chodbě. Ale znáte děti – některé odpřisáhly, že viděly Ellie, jak do obrazu strčila, jiné tvrdí, že spadl sám. Nemohly se ani shodnout na tom, kde ji vlastně viděly stát. Dokonce i ti, kteří říkají, že obraz shodila ona, si vzpomínají, že stála na opačné straně chodby. V každém případě je to pro školu strašlivý malér, protože to plátno v první řadě nikdy nemělo zůstat takhle nezabezpečené na chodbě, kde mohlo kdykoliv na kohokoliv spadnout.“


      „Nebude to dvakrát velká legrace ani pro toho chlapce,“ zamumlám si a Florence Maxwellová má alespoň dost slušnosti na to, aby se zatvářila zahanbeně.


      „Ne, to jistě ne.“


      Najednou mě něco napadne. „Doufám, že jste mě sem nezavolala, abych se z Ellie pokusila dostat přiznání. Víte, že to není moje práce.“


      Florence chvíli vypadá, jako by ji to opravdu napadlo, ale předem se smířila s tím, že budu reagovat přesně takhle. „Ano, tomu samozřejmě rozumím. Protože nemáme vůbec žádný důkaz, že by šlo o úmysl, rozhodla jsem se, že budeme postupovat, jako by to byla nehoda. Pokud se nám případ trochu víc neosvětlí, až si promluvíme s Tomem a jeho rodiči,“ povzdechne si. „Skutečně si jen chci být jistá, že Ellie bude v pořádku. Ačkoliv v tuhle chvíli sama nevím, jestli si mám větší starosti dělat o ni, nebo o všechny kolem.“

    

  




  
    
      35 – Imogen


      „Já to neudělala.“ To je první věc, kterou Ellie řekne, když otevřu dveře čekárny před ošetřovnou. Jakmile jsem vstoupila do místnosti, vyskočila a teď stojí proti mně a ruce má vyzývavě zkřížené na prsou. I přes tenhle její hrdinský postoj vypadá tak droboučká, že bych ji nejradši prostě jen pořádně objala. Přesně vím, jaké to je, žít den za dnem, týden za týdnem a měsíc za měsícem bez tak obyčejné věci, jakou je objetí někoho blízkého. Objetí jsou jednou z věcí, které normální děti v normálních rodinách považují za samozřejmost. Každé pravidlo má svůj důvod, Imogen, varuje mě vnitřní hlas. Ale přesto, navzdory svému nejlepšímu úsudku – který stejně momentálně nijak oslnivý nebude – přejdu k ní, obejmu ji kolem ramen a přivinu si ji k sobě tak blízko, že cítím, jak se její drobné tělo zachvěje.


      „Já vím, že ne,“ odsunu Ellie od sebe na délku paží. „Nemůžeš za to. Ten obraz tam především vůbec neměl stát. Byla to nehoda, nic víc. Jenom nehoda.“


      „To nemůžete vědět.“


      „Pokud říkáš, že jsi to neudělala, tak mi to jako důkaz stačí. Upřímně, Ellie, řekni mi, co bych měla udělat, abys pochopila, že ti věřím?“


      „Jen nechápu proč, to je celé.“ Vyzývavě vystrčí bradu a okamžitě mi někoho připomene. Připomene mi mě samotnou. „Proč byste mi měla věřit? Nikdo jiný mi nevěří. A možná, že ostatní mají pravdu, a vy se pletete. Možná byste mi taky neměla věřit.“


      Je jenom umíněná a zkouší, kam až sahá moje důvěra k ní, což dobře vím, přesto mi její slova znějí o něco více jako výhrůžka než jako pouhá dětská zarputilost. Úplně mě z nich zamrazí.


      „Myslím, že to zkrátka budu muset risknout,“ odpovím pomalu a zkoumám její výraz. Vůbec na ní není poznat, co si myslí, a zírá na mě tak upřeně, že to nakonec musím být já, kdo přeruší náš oční kontakt a uhne pohledem. Odvrátím se a přejdu ke stolu, o který se opřu. Ellie se otočí a začne studovat hřbety knih vyrovnaných na polici za ní. Když promluví, zní to až téměř lhostejně a sotva vůbec zachytím, co říká.


      „Neměla byste takhle riskovat ve vašem stavu.“


      Jestli je možné, že se někomu opravdu na chvíli zastaví srdce, tak mě se to v tu chvíli stane. „Co jsi to říkala?“


      Ellie se ke mně otočí s naprosto nevinným výrazem, a já si vůbec nejsem jistá, jestli je upřímný, nebo hraný. „Říkala jsem, že byste neměla takhle riskovat ve vašem postavení.“


      Přikývnu, kvůli svojí přehnané reakci si okamžitě připadám jako blázen. Samozřejmě, že jsem se přeslechla, není přece možné, aby řekla „ve vašem stavu“. Protože to by znamenalo, že ví o mém těhotenství. A to v žádném případě nemůže.

    

  




  
    
      36 – Ellie


      Ellie sleduje můru, jak zběsile naráží do skla, a přemýšlí, za jak dlouho asi může zemřít. Ve svých jedenácti letech má se smrtí bohatší zkušenosti než kdokoliv, koho zná, přesto se jí nebojí. Ani trochu. Její rodiče jsou mrtví a nijak už netrpí, ne? Buď jsou v nebi společně s jejím malým bratříčkem, nebo už nejsou ničím, jen prachem, popelem. Dokonce i nebýt ničím by pro ni asi nejspíš bylo příjemnější než život, jaký žije teď. Cítí, jak ji spaluje vztek. Připadá si stejně jako ta můra, která tluče křídly do skla. A každý zvenčí se na ni jen dívá, zvědavý, co asi udělá dál. I když to neví ještě ani ona sama.


      Trochu nadzvedne sklenici, jen tolik, aby se pod ni dostalo trochu vzduchu, jen aby se můra mohla nadechnout. Ještě není připravená tohohle jediného tvora, který ji nemůže opustit, nechat letět, i když ví, že dříve nebo později ho stejně osvobodí. Nebude snadné sledovat, jak můra šťastně mizí otevřeným oknem, zatímco ona bude muset zůstat trčet tady, uvězněná v pasti svého života, ale není si jistá, jestli by dokázala nechat můru udusit. Přece jenom v životě ještě nikoho ani nic nezabila. Zatím ne.


      Vzpomene si na dnešní večeři, kterou Billy Ukrutný strávil tím, že do ní šťouchal svojí vidličkou a doufal, že mu to začne oplácet, aby ji dostal do průšvihu. Přitom se zdálo, že je mu úplně jedno, jestli se při tom do průšvihu dostane i on sám. Dnes večer byl nejdřív otravný jen trochu, asi jako býval Riley, když místo toho, aby normálně usnul, plakal a plakal únavou. Když ale na jeho dětinské pitomosti odmítla reagovat, rozhodl se nasadit těžší kalibr. Nejdřív jí jen našeptával různé urážky o tom, že nemá žádnou rodinu ani přátele, nic horšího, než co dokola opakují děti ve škole. Mary ho šťouchla do ruky a střelila po něm výhrůžným pohledem. Alespoň někdo dokázal prokouknout, jaký doopravdy je. Zatímco Sarah se na něj pořád dívá jako na svatý obrázek.


      A pak, když už bylo skoro po večeři a nic se nestalo, otočil se Billy k Sarah a s co nejroztomilejším výrazem, jaký svedl, se jí zeptal: „Mám uklidit nádobí do myčky?“


      Usmála se na něj tak zářivě, jako by jí nabídl, že bude minimálně týden uklízet celý dům.


      „To budu moc ráda, Billy, kéž by někdy něco takového napadlo i děvčata!“ zasmála se, jako by jen žertovala, a Mary se otočila k Ellie a obrátila oči v sloup. Ellie se na ni zašklebila potěšená tím, že s ní Mary tenhle vtip sdílí, že si díky tomu konečně připadá trochu jako součást rodiny. Až dokud se k ní Billy nepřitočil a nezašeptal: „Ellie bych to dělat nenechal. Jestli je tak pitomá jako její máma, byli bychom všichni do rána mrtví.“


      V tu chvíli jako by v ní vybuchla nálož zuřivosti takovou silou, až ji to málem porazilo. Pocítila tak obrovský nával vzteku, až ji samotnou překvapilo, že člověk může vůbec něco takového cítit, nával vzteku, jaký ještě nikdy dřív ve svém životě nezažila. Než si vůbec stačila uvědomit, co dělá, s pocitem, jako kdyby její tělo v tu chvíli patřilo někomu úplně jinému, skočila na Billyho, rukama ho popadla za krk a strčila ho proti jídelnímu stolu tak prudce, že se stůl zatřásl i s nádobím. V tu chvíli vůbec nezáleželo na tom, že je o dva roky mladší než on a snad o víc než polovinu lehčí; právě v ten moment se v ní probudila síla dospělého muže. Billyho oči se rozšířily hrůzou, uvědomil si, že tentokrát zašel až příliš daleko.


      „Měl bys radši rychle zavřít tu svou hnusnou nevymáchanou hubu,“ zasyčela na něj Ellie s ústy tak blízko jeho obličeje, že mu na tváři přistála sprška jejích slin. Hlas, kterým to říkala, nezněl ani jako její vlastní, a měla pocit, že tahle nová Ellie, tahle druhá Ellie, by dokázala rozdrtit jeho hrdlo jen tím, že by na to pomyslela. „Než ti ji někdo zavře nadobro.“


      Všichni kolem stolu, na pár vteřin úplně zkamenělí hrůzou, se rázem probrali ze šoku. Mary zakřičela: „Ellie, přestaň!“, zatímco Sarah ječela, aby Billyho okamžitě pustila, a Mark se k ní vrhl, vzal ji za ruce a odtrhl je od chlapcova krku. Billy se sesunul k zemi a lapal po dechu, Sarah byla ve vteřině u něj a jeho hlavu si přivinula na hruď, jako kdyby byl ještě malé dítě. Ellie zamrkala a v šoku zírala na scénu před sebou. Co se to stalo? Kde se v ní tohle vzalo? Podívala se na svoje ruce, které měly ještě před pár okamžiky takovou sílu, ale teď už se jen neovladatelně třásly.


      „Jdi do svého pokoje, mladá dámo!“ vyštěkla na ni Sarah a obrátila se přímo k ní. „A neopovažuj se vyjít ven dřív než zítra ráno!“


      Ellie vystřelila z jídelny, aniž by se ohlédla, a cestou vrazila do Mary, která s vyděšeným a šokovaným výrazem zůstala stát ve dveřích.
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      Billy otevře oči a na chvíli přemýšlí, co ho vlastně probudilo. Nebyl to zvuk zavíraných dveří jeho pokoje? Možná, že mu Sarah přišla dát pusu na dobrou noc. Vždycky to dělává. Billy si myslí, že je to trochu divné, a není si ani úplně jistý, že se mu to líbí. Jeho vlastní máma nikdy nic takového nedělala, prostě ho nechala, aby si zalezl do postele, jen co pro sebe a svoje bratry uvařil čaj. Je to nezvyklý pocit mít kolem sebe tyhle lidi, kteří nečekají, že si všechno zařídí sám. Skoro jako by to bylo až moc dobré, než aby to mohla být pravda. Je mu jasné, že to nebude trvat dlouho. Nikdy netrvalo. Už brzy ho pošlou dál, jakmile ho i tihle lidé začnou mít plné zuby.


      Vypadá to, že to nikdy nedokáže vzít za správný konec, zapadnout mezi ostatní tak, jak se zdá, že to dokážou jiné děti. Nikdy se nenaučil, jak fungovat v normální rodině. Toužívá po tom, aby věci byly zase takové jako dřív, když se on a jeho bratři pošťuchovali a z legrace se prali. Občas na sebe byli protivní a zlí, ale opravdu se měli moc rádi a každý z nich věděl, že v případě nouze tady bude jeden pro druhého. Ano, tihle cizí lidé, ke kterým ho poslali, jsou hodní a dávají mu všechno, co potřebuje – má teplé jídlo a příjemnou postel, kde nikdy nemusí ležet na smradlavých dekách, nebo dokonce za trest na podlaze za to, že zapomněl vytáhnout popelnice. Tak proč mu jeho vlastní máma tak hrozně chybí? Pokud je tohle dokonalý život, proč si tolik přeje vrátit se domů? Ale vrátí se. Když se bude chovat dost hrozně, nakonec úředníci dojdou k tomu, že ho nikdo nechce a že by ho měli raději poslat zpátky k jeho vlastní rodině. Možná, že jeho máma je k ničemu, ale zná ji a připadá si u ní v bezpečí. Když byl doma, nikdy neměl pocit, že by tam nepatřil.


      Kolik je vůbec hodin? Má hrozně vyprahlé rty, jako kdyby byl nemocný. Vystrčí jazyk, aby si je olízl. Jenomže se mu vůbec nepodaří si špičkou jazyka po rtech přejet, dokonce se mu nepodaří ani ho dostat ven z úst. Je to, jako kdyby v noci tak dlouho spal, až mu ztěžkly oči a druhý den ráno se vůbec nechtěly otevřít. S tím rozdílem, že jsou to jeho ústa, která se nechtějí otevřít. Zkusí si je rozlepit prsty, ale překvapí ho bolest a zpanikaří, když zjistí, že se mu ze rtů pomalu začínají odtrhávat kousky kůže. Pokusí se zakřičet, zavolat o pomoc, ale vzhledem k tomu, že nedokáže otevřít ústa, nevyjde mu z nich ani žádný zvuk. Vyděšené slzy ho začnou pálit v očích, vyskočí z postele, rozběhne se ke dveřím svého pokoje a ven na chodbu.


      Dům je tichý. Jen vzdálená ozvěna zvuků ze zapnuté televize se ozývá zdola z obývacího pokoje. Mark a Sarah Jeffersonovi jsou ještě vzhůru. Vrhne se ke schodům a zhluboka se nadechuje nosem, jenomže se zdá, že takhle nedokáže dýchat dost rychle. Jestli se mu nepodaří honem do plic dostat víc vzduchu, docela určitě umře. Na třetím schodu odshora zakopne, ztratí rovnováhu a zřítí se až dolů. Narazí do zdi hlavou a ta mu doslova exploduje bolestí. Ucítí, jak mu z úst pomalu začíná vytékat tenký potůček krve. Dveře z obývacího pokoje se rozletí a v nich se objeví Sarah.


      „Billy,“ zvolá. „Co se...?“ Klekne si k němu a všimne si jeho vyplašeného pohledu. „Proč máš rty...?“ Setře mu prstem krvavou linku na bradě, a pak se jí v očích objeví výraz naprostého zděšení, když jí dojde, co se děje. Její pohled Billyho vyděsí víc než cokoliv jiného. Když se dospělý zatváří takhle, znamená to, že jste doopravdy v maléru.


      „Marku,“ zaječí Sarah. „Honem sem pojď! Zavolej sanitku! Dělej něco!“

    

  




  
    
      38 – Imogen


      Dohodla jsem se se Sarah, že se sejdeme v jediné kavárně ve městě – což byl ode mě strategický krok, protože co mi bude vypravovat, mi bylo jasné už ve chvíli, kdy jsem zvedla telefon. Držím se svého hrnku čaje bez kofeinu, který je úplně stejně bezvýrazný jako vybledlý kostkovaný plastový ubrus pod ním, tak pevně, jako kdyby to byl štít a mohl mě před ní ochránit.


      „Udělala to ona, vím, že ano.“ Rukou si unaveně promne oči. „Ale vy mi to nevěříte, že ne?“


      „Proč vám záleží na tom, jestli vám věřím, nebo ne?“ Zadívám se ven z okna, kde v autě sedí dvě dívky a nešťastně na Sarah čekají. „Pokud máte důvod domnívat se, že to udělala Ellie, budete se muset obrátit na její sociální pracovnici a zřejmě i na policii.“


      Ale je to, jak říká, opravdu jí nevěřím. Ta Ellie, kterou jsem poznala, by jinému dítěti rty vteřinovým lepidlem neslepila, zkrátka by to neudělala.


      „Vždyť ji sotva znáte,“ prohlásí Sarah obviňujícím tónem. „Nic vám neřekla, že ne? Vůbec nemáte ponětí, jaká doopravdy je. Proč do toho vůbec Florence musela zatahovat ještě další lidi?“


      Povzdechnu si. Nehod okolo Ellie najednou přibývá a je mi jasné, že její případ budu muset postoupit dál. Tohle nové obvinění sahá daleko za hranice možností Místa pro život. Ale sama sobě jsem slíbila, že té dívce pomůžu, a přitom mám pocit, že jsem pro ni zatím nedokázala udělat vůbec nic.


      „Florence Maxwellová kontaktovala Místo pro život na doporučení Elliiny sociální pracovnice, protože měla dojem, že jí můžeme poskytnout podporu a pomoc, kterých se jí jinde nedostává.“ Pokud si Sarah všimla mojí pichlavé poznámky, ponechala to bez komentáře. Mám z ní dojem, že je natolik zabraná do svých vlastních myšlenek, že ani kdybych ji přímo obvinila ze zanedbání péče o Ellie, neodpověděla by nic víc než jen „hmm“.


      „Tohle je celé špatně. S tou holkou se musí něco udělat, a pokud s tím nic nezmůžou úřady, tak...,“ Sarah nechá nedokončenou větu viset ve vzduchu.


      Zvednu ruku. „Prosím vás, abyste v mojí přítomnosti tuhle větu raději vůbec nedokončovala. Podívejte se,“ znovu si povzdechnu, „paní Jeffersonová, podle toho, co mi řekli v nemocnici, si Billy ten večer hrál s vteřinovým lepidlem. Zbytky lepidla měl i na rukou a připustil, že si není úplně jistý, jestli si je neotřel o ústa a neslepil si je tím vlastně sám. I když pro vás zřejmě bude těžké něco takového připustit, zvlášť s ohledem na to, že Billy si v první řadě vůbec neměl hrát s vteřinovým lepidlem bez dozoru...“


      „Copak jste neslyšela, co mu řekla při večeři?“ Sarah úplně ignoruje můj závěr, že Billyho nehoda by se dala s největší pravděpodobností přičíst její vlastní nedbalosti. Zdá se, že ať už řeknu cokoliv, nic ji nepřiměje k tomu, aby byla ochotná za událost, která se stala dvě noci nazpátek, přijmout alespoň částečnou zodpovědnost. „Neptala jste se jí na to?“


      „Ellie mi řekla, že mezi nimi došlo k hádce...“


      „Ano – při které mu řekla, že by měl zavřít pusu, nebo mu ji sama zavře nadobro. A on se pak probudí se rty přilepenými k sobě! Jen mi zkuste tvrdit, že je to jen náhoda, paní Reidová.“


      „Nepochybně to od ní byla nešťastná volba slov...“


      „Prosím vás, zapomeňte na to.“ Sarah sebere ze stolu svůj mobilní telefon a vstane tak prudce, že málem převrhne židli. Tváře jí jen hoří a čelisti má tak pevně sevřené, až mám dojem, že zatíná zuby, jen aby svá další slova udržela uvnitř. „Je mi jasné, že jste na její straně.“


      „Nejsem na ničí straně, paní Jeffersonová,“ řeknu a zatím si stále ještě držím klidný tón. „Tenhle případ není o žádných stranách. Moje práce je zajistit pro Ellie podporu, kterou potřebuje.“


      „A kdo zajistí podporu nám?“


      „Neřeknu Elliině sociální pracovnici o tom, co jsem od vás dnes vyslechla,“ odpovím. „Je jasné, že procházíte psychicky velmi náročným obdobím. Ale do své zprávy napíšu, že pro Ellie doporučuji změnu pěstounské rodiny. Na základě toho, co jste mi dnes řekla, si nejsem na sto procent jistá, že by měla ve vaší péči dále zůstávat.“


      Sarah se zatváří šokovaně. „Tím chcete říct, že Ellie u nás není v bezpečí? Snažíte se naznačit, že bychom jí snad mohli ublížit?“


      Změřím si ji ledovým pohledem. „Vaše přesná slova zněla ‚S tou holkou se musí něco udělat, a pokud s tím nic nezmůžou úřady, tak...‘.“ Nechám nedokončenou větu viset ve vzduchu právě tak, jako to udělala Sarah jen chvíli předtím. Nemine se to účinkem.


      „Já ale nemyslela... nechtěla jsem tím říct, že...,“ zakoktá se, „samozřejmě bych jí nikdy neublížila.“


      „Myslela jsem si, že moje doporučení přesunout Ellie jinam vás potěší. Copak to není právě to, co chcete?“


      Jestli se nepletu, zahlédla jsem, jak se v očích ženy stojící proti mně mihnul stín strachu. „Jenomže vždycky, když ji v minulosti někdo rozčílil...“


      „Nechcete mi snad tvrdit, že pokud bychom vám Ellie odebrali, mohla by vám za to nějak ublížit? Uvědomujete si, jak směšně to zní? Vždyť je to jedenáctileté dítě.“


      Sarah na mě namíří svůj ukazováček. „Vy mi nebudete říkat, co je směšné,“ vyštěkne. „Vy jste to neviděla na vlastní oči. Nebyla jste u toho.“


      Usměju se a chystám se odpovědět něco blahosklonného.


      „Takové úšklebky na mě nezkoušejte!“ vyštěkne Sarah a několik lidí v kavárně se po nás otočí. „Sedíte si tady, jako kdybyste sežrala všechnu moudrost světa, a přitom jste sotva vylezla ze školy. Ale jednoho dne to sama poznáte, jednoho dne vám dojde, co je ta holka zač, a pak se připlazíte, abyste se mi omluvila. Jen doufám, že pro vás nebude až příliš pozdě.“ Pak se otočí na podpatku a odkráčí od stolu, kde mě nechá nevěřícně sedět v naprostém šoku.

    

  




  
    
      39 – Ellie


      Ellie sedí na zadním sedadle a hlavou se opírá o studené okénko. Vidí, jak její pěstounka mluví uvnitř kavárny s Imogen. Když je sleduje, cítí, že její naděje pomalu umírá, jako kdyby to byl jen nádor, který nakonec vyříznou. Ráda by věděla, co její pěstounka ženě říká, ale ať už je to cokoliv, určitě to nebude nic dobrého. Sarah pořád věří, že ta věc s Billym je její práce, navzdory tomu, co řekl doktor v nemocnici.


      „Ta už mi teď nepomůže,“ zamumlá si Ellie. Mary, která sedí vepředu se sluchátky na uších, se otočí.


      „Říkalas něco, Ellie?“ zeptá se.


      Ellie zavrtí hlavou. „Ne. Na tom stejně nesejde,“ odpoví nešťastně. „Nic důležitého.“


      Ale bylo to důležité. Když Ellie mluvila s Imogen, měla konečně pocit, že se do jejího života vrací naděje. Že našla někoho, kdo stojí na její straně. Díky téhle ženě měla dojem, že doopravdy nemůže být zodpovědná za všechny ty špatné věci, které se staly od chvíle, kdy se přistěhovala sem do města. Dojem, že neexistuje žádné skryté zlo a jen špatné myšlenky z nikoho automaticky nedělaly špatného člověka. Ale teď je kvůli Sarah po všem, každý, na kom záleželo, už si teď myslí, že je zkažená až do morku kostí. Znovu zůstane opuštěná. Nemá tady už žádnou naději. Jako obrovský had, který se svíjí a kroutí uvnitř ní, zvedne její zloba náhle hlavu.
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      Všechno kolem mě se pomalu noří do tmy a s tou přichází i větší chlad. Zachvěju se zimou. Přitáhnu si kabát trochu blíž ke krku a zrychlím krok. Stromy a keře, které po obou stranách lemují pěšinu kolem mě, dokázaly ze západu slunce udělat tu nejtemnější půlnoc a já znovu zalituju, že jsem si nevybrala nějakou lépe osvětlenou cestu. Znamenalo by to sice deset minut chůze navíc, ale možnost, že si na mě někde ve křoví počíhá nějaké zvíře, nebo že zakopnu a skončím dole v tom, co dřív býval vodní kanál podobající se právě teď spíš zarostlé bažině, by byla rozhodně menší. Dívám se na jasně zelené vodní řasy na černé hladině a rozhodnu se, že příště už nebudu tak netrpělivá, abych si co nejdřív hodila nohy nahoru s hrnkem čaje. Po tom, k čemu dnes ráno došlo se Sarah Jeffersonovou, si víc než kdy jindy přeju nalít si spíš sklenici vína plnou až po okraj. Což nejde. Další věc, za kterou můžu poděkovat dítěti.


      Až hrobové ticho, které se kolem mě mezitím rozhostilo, je přesně ve chvíli, kdy si ho všimnu, přerušeno zvukem zapraskání větviček po mojí levé ruce. Na chviličku zastavím, nenápadně se otočím směrem, odkud se zvuk ozval, a když tam nevidím žádné okamžité nebezpečí, znovu a svižněji se vydám na cestu. Nohy mám v nepraktických botách na podpatku úplně ztuhlé a v duchu je prosím, aby ještě přidaly do kroku. Není čeho se tady bát, přesvědčuju sama sebe. Nic tady není. Jen tudy příště už raději nechoď.


      Další zapraskání ze křoví, leknutím zalapám po dechu. Vždycky mě fascinovalo, jak snadno se mysl člověka nechá ovlivnit jeho přímým okolím, a snažím se soustředit na mechanismus, jakým funguje lidská psychika. Když se zabývám otázkou přirozeného strachu, zaměstnává to moji mysl a uklidňuje bušící srdce. Jenže vtom uslyším hlas.


      „Imogen.“


      Je to tiché zašeptání ozývající se odněkud zpoza mého levého ramene. Otočím se a trochu se mi uleví, že se objevil někdo, koho znám a s kým budu moct dojít zbytek cesty domů, ale pěšina za mnou je prázdná. Srdce se mi rozbuší jako zběsilé, snažím se zaostřit do křoví, abych tam našla osobu, která si ze mě dělá legraci, ale ticho kolem se v tu chvíli zdá ještě tíživější než předtím a ani na cestě se nic nehýbe. Pitomá ženská. Pitomá ženská, slyšíš neexistující hlasy.


      Stejně ale strčím ruku do kapsy, nahmatám pevné plastové držadlo svého klíče od auta, zastrčím si ho mezi prsty a přeju si, abych si bývala nechala auto u sebe ve městě a nedovolila Danovi jen mě vysadit ráno před kavárnou a odjet. Svoji provizorní zbraň svírám pevně v ruce, otočím se na podpatku a rychlým tempem vyrazím na cestu. Je mi až hanba z toho, k jaké rychlosti mě pohání vlastní strach.


      „Pomoz mi. Prosím, pomoz mi.“


      Dětský hlásek znějící jako zoufalý šepot se ozve z temnoty stromů za mnou. Úplně mě z toho zamrazí. Tohle si také jen představuju ve své hlavě? Můj vlastní strach se snaží přesvědčit mé vědomí, že onen hlásek slyším jen ve svých představách. Jenže jestli je tady opravdu nějaké dítě v nesnázích a já nic neudělám, nikdy si to neodpustím.


      Zastavím se a vyčkávám, až se hlas ozve znovu, abych přesněji rozeznala, odkud přichází. Zatímco čekám, vytáhnu z kapsy mobilní telefon a stisknu Danovo číslo v seznamu volaných. Držím ho před sebou, až dokud se mi z ruky neozve hlas: „Haló? Immy?“


      „Dane,“ přiložím si telefon k uchu a zašeptám manželovo jméno. „Vracím se domů cestou podél kanálu...“


      „Do prčic, Im, říkal jsem ti, ať tamtudy nechodíš. Vzpomeň si na tu ženskou, které tam ukradli peněženku minulý...“


      „Já vím, ale teď tady jsem,“ syknu na něj a přeruším ho. Mám na sebe vztek, že jsem musela jít zrovna tudy, i když mě Dan vysloveně požádal, abych se té cestě vyhnula, ale mám vztek i na něj. Kdyby mi jako obvykle neříkal, co mám nebo nemám dělat, zřejmě bych na to nakonec přišla sama, že tahle zkratka nebude ten nejlepší nápad. Jenomže takhle jsem se pro ni rozhodla i tak trochu proto, abych mu dokázala, že nejsem malé dítě. A podívej, jak to nakonec dopadlo, zalituju v duchu.


      „Poslouchej,“ pokračuju, „slyšela jsem ze křoví dětský hlas, někdo prosil o pomoc. Budu tam muset jít a podívat se, ale chci, aby někdo věděl, kde právě jsem...“


      „To tě v žádném případě nesmí ani napadnout, Imogen,“ Danův hlas zní rozčíleně a umím si představit, jak rudý vzteky asi zrovna musí být. „Jdi okamžitě dál. Beru si bundu a hned ti vyrážím naproti.“


      Sama celá zrudnu. „Nepotřebuju, abys mě přišel vyzvednout, Dane. Už mi bylo třicet. Moje máma mě přestala vodit do školy, když mi bylo deset.“ Veškerý strach, který jsem cítila ještě před pár okamžiky, se rozplynul se slovy mého manžela. Teď už jsem jenom rozčílená.


      „Uvědomuješ si vůbec, že venku se potloukají i skupiny, které využívají děti, aby nalákaly ženy do lesa a mohly je tam okrást a... Prostě pokračuj v cestě, Imogen, prosím.“


      Jeho poslední prosba zní tak úpěnlivě, že si nemůžu pomoct, ale musím mu vyhovět. „Dobře. Teď už tady stejně nic slyšet není. Nejspíš to bylo jen nějaké dítě z okolí, které si hrálo na schovávanou nebo něco takového.“ Už když to říkám, je mi jasné, že něco takového je hodně nepravděpodobné. Děti, které si hrají, jsou hlučné a rozjívené, pokřikují a rámusí. Žádné tiché úpěnlivé prosby. Ale když Dan odpoví, slyším z jeho hlasu tak znatelnou úlevu, že okamžitě vím, že dělám správnou věc, když se sama nevydám mezi stromy.


      „Děkuju. Mám ti stejně přijít naproti? Mohli bychom se cestou zastavit ve městě pro nějakou večeři z bistra.“


      „Hmm, to zní lákavě,“ znovu se pustím na cestu a Danův hlas u ucha mě uklidňuje.


      „Skvělé, už vyrážím. Jak daleko u kanálu jsi?“


      Rozhlédnu se. „Kousek za starou lavičkou. Právě jdu nahoru k...“


      Slova se mi zadrhnou v hrdle, když mi prudký úder do zad málem vyrazí dech. Ztratím rovnováhu a najednou letím rovnou do špinavé ledové vody starého kanálu.
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      Zuřivě kašlu a pokouším se vydrápat nahoru. Plíce mi hoří a ze všech sil se snažím dostat do nich trochu čerstvého vzduchu, ale topím se. Topím se ve smradlavé zablácené stoce. Řasy se mi motají kolem krku, dusí mě a stahují ještě hlouběji pod vodu. Ani nedokážu otevřít oči, jsou plné lepivého černého bahna a já se zoufale oháním rukou, abych ho dostala z obličeje pryč. Jenomže pokaždé, když se mi to povede, nahradí ho jen další záplava stejné špíny. Cítím, že poslední vzduch, který jsem ještě měla v plicích, unikne z mých rtů a uvědomím si, že právě teď je to tady, že právě teď umírám. Zatímco se snažím z posledních zbytků svých sil zabojovat, zaslechnu hlas. Ten hlas, který mě stáhl s sebou do hlubin, hlas malé dívky. „Chci jen tvou pomoc,“ zazpívá mi do ucha a v tu chvíli si nejsem jistá, jestli je to opravdu hlas dívky, nebo chlapce. Toho chlapce... „Chci jen, aby mi někdo pomohl...“


      „Imogen!“ silné ruce mě pevně popadnou za ramena. Znovu zakašlu. Prsty se natáhnu po rukách, které mě drží, a chňapnu po nich v zoufalé snaze nenechat se stáhnout dolů do temných hlubin starého kanálu.


      Pak si uvědomím, že už nejsem celá mokrá. A v očích nemám žádné bláto. Plíce mám stále v jednom ohni, ale nejsou už plné vody, jen plné vzduchu. Čerstvého vzduchu.


      „Imogen, slyšíš mě?“


      Otevřu oči a hned je zase zavřu, když mě nepříjemně oslní jasně bílé světlo. Zabořím hlavu do Danova ramene a nechám ho, aby mě pohupoval, dokud nepříjemné pulzování za mými zavřenými víčky neustane a můj dech se trochu nezpomalí. Po několika minutách se ozve jiný hlas, tentokrát ženský.


      „Imogen? Imogen, jsem doktorka Hardingová. Slyšíte mě? Dokážete otevřít oči, Imogen?“
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      Přetočím se v posteli a snažím se udělat si pohodlí. Natřesu polštář, uprostřed vytlačím rukou důlek a položím si do něj hlavu. Zavřu oči a pokusím se usnout, na nic se nesoustředit, aby se mi v hlavě přestaly honit všelijaké myšlenky. Ale jakmile začnou mizet hlouběji v mé mysli a rozplývat se v nejasný bzukot, proletí mi hlavou úplně zřetelná slova a všechny myšlenky jsou rázem zase zpátky: Chci jen někoho, kdo by mi pomohl. Okamžitě jsem zase vzhůru a ve střehu a slyším je tak jasně, jako kdyby mi je někdo šeptal přímo do ucha. Ale v místnosti se mnou nikdo není, to vím jistě, stejně jako vím, že právě tahle slova se mi vryla do podvědomí natrvalo, podobně jako vzpomínka na chuť husté bahnité vody, kterou se zalykám. Voda je už minulost, jen vzdálený sen, přesto bych odpřisáhla, že pořád cítím ledové bahno a řasy, které mi plní ústa a plíce a dusí mě tak, že se nemohu ani nadechnout.


      Přehodím nohy přes okraj postele, vystrčím je ven z teploučkých peřin a obléknu si župan. Napětí v mojí hrudi mírně povolí a dech se mi vrátí do normálu, když projdu chodbou a cestou rozsvítím světlo.


      Hodiny ukazují čtvrt na deset večer, což znamená, že jsem si přece jen na pár hodin zdřímla, nemám ale ani ponětí, co mě probudilo. Dan odešel v sedm hodin na schůzku s redaktorem místních novin – na pár piv do hospody. Přišel za tím mužem do redakce, aby si s ním promluvil o svém nápadu na pravidelný sloupek pojednávající o úžasném životě spisovatele, a ukázalo se, že redaktor sám už několik Danových knih četl a je jeho fanouškem.


      „Myslela jsem, že teď, když zase pracuju, nemusíme si už dělat starosti s penězi,“ podivila jsem se, když se o tom poprvé zmínil. Ne že bych mu chtěla bránit, aby pracoval na dalších projektech – je skvělé, že si našel něco dalšího, k čemu může upřít svoji pozornost, a tohle by mu mohlo otevřít mnohé dveře – ale pomyšlení na to, že musím zůstávat doma sama, mi od nehody u kanálu nahání husí kůži.


      „Tady nejde o peníze, zlato, to jenom... že tady trčím celé dny tak sám, když ty odejdeš do práce.“ Zatváří se rozpačitě, jako kdyby přiznání, že by měl rád nějakou společnost, byla jen jeho hloupá slabost. „Myslel jsem si, že tohle by mi mohlo čas od času zajistit trochu kontaktu s lidmi.“ Připadala jsem si jako sobecké a rozmazlené dítě, když rychle dodal, že pokud chci, aby zůstal doma, tak samozřejmě zůstane. Že tenhle projekt není tak důležitý, jako jsem já – a může to klidně počkat na „příště“. Ale o světě žurnalistů toho vím dost na to, aby mi bylo jasné, že „příště“ je asi taková jistota jako „jednou“ anebo „někdy“.


      „Samozřejmě že ne. Musíš tam jít,“ odpověděla jsem mu s úsměvem a doufala přitom, že nevypadám tak neupřímně, jak se zrovna cítím. „Mně to vůbec nevadí. Za pár dnů se vrátím zpátky do práce, a když už ti tady nebudu strašit, přijde ti vhod něco jiného, na co by ses zaměřil.“


      Musím připustit, že můj manžel by mohl být zároveň i neuvěřitelnou zdravotní sestřičkou. Od chvíle, co mě propustili následujícího rána po mojí nehodě u kanálu, o mě neúnavně pečuje. Nechali si mě v nemocnici přes noc na pozorování, i když je mi jasné, že to bylo spíš proto, že tam takhle pozdě večer zrovna nebyl po ruce nikdo, kdo by podepsal propouštěcí papíry. Další den ráno prohlásili, že jsem v pořádku a můžu se vrátit domů, pokud tam mám někoho, kdo se o mě postará. Dan se toho úkolu ujal, jako kdyby se k němu upsal vlastní krví, málem mě z té jeho péče až trefil šlak. Bohudíky, že byl zrovna pryč z pokoje a telefonoval, když mi doktor oznamoval, že miminko je v pořádku.


      Rozsvítím světlo v kuchyni, rozhlédnu se kolem a zamrkám. Všechno vypadá normálně, přesně tak, jak to vypadalo, když jsem si šla nahoru lehnout. Tak proč jen mám tak stísněný pocit? Tady dole nevidím nic, co mě mohlo probudit, žádné talíře, které by se svezly do dřezu, ani převržený koš s tříděným odpadem. Pomyšlení, že mě nejspíš vzbudily moje vlastní noční můry, mě ovšem nijak neuklidňuje.


      Naprosto ignoruju černočernou tmu za kuchyňskými okny a v duchu si připomínám, že při nejbližší příležitosti musím koupit nějaké žaluzie. Otevřu dveře lednice a vezmu si krabici pomerančového džusu, který Dan přinesl z obchodu speciálně pro mě. Je plný vitaminu C, oznámil mi hrdě. Napiju se přímo z krabice a potlačím nutkání zasmát se svojí vlastní neukázněnosti – Dan by se zbláznil při pouhém pomyšlení na to. Jestli si budu chtít zbytek dopít nahoře, budu ho muset poslušně přelít do sklenice, abych to neschytala.


      Prudce zabouchnu dveře ledničky loktem a vzhlédnu. Krabice džusu mi vyklouzne z ruky. Ledový, lepivý pomerančový džus se rozstříkne po podlaze a zmáčí mi nohy, což ale sotva vůbec zaregistruju. Zakřičím tak hlasitě, až to trhá uši, když spatřím bledou tvář, jak se tiskne na okno do kuchyně.
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      Tvář od kuchyňského okna zmizí směrem ke dveřím na terasu. Vykřiknu a pověsím se na kliku zadních dveří – zamčeno. Přeběhnu do jídelny. Přes prosklené dvojité dveře jsou zatažené závěsy. Nemám ani to nejmenší tušení, jestli Dan dveře zamkl, když odcházel, ale nedokážu se přinutit odhrnout závěs a ocitnout se tváří v tvář tomu, kdo stojí tam venku. Popadnu kabelku s mobilním telefonem ze stolu v jídelně a zabouchnu za sebou dveře. Stojím v obývacím pokoji a rozhlížím se kolem sebe po něčem, čím bych mohla dveře do jídelny zabarikádovat – pokud jsou dveře na terasu odemčené, nepodaří se mi zabránit osobě tam venku, aby se dostala do domu.


      A kdo to vůbec je? Pokusím se vybavit si tvář za oknem, pobledlou a bezbarvou, s propadlýma černýma očima – i když jsem si to také mohla jen představovat, nebo zahlédnout vlastní odraz ve skle. Leknutím nadskočím, když se ozve zabouchání na skleněné dveře. Srdce mi tluče jako šílené, zkouším posunout těžký mahagonový příborník ke dveřím do jídelny, ale je plný babiččiných starých krámů a ani se nepohne. Bouchání na dveře alespoň naznačuje, že jsou zamčené. Když rány ustanou, zkontroluju také hlavní vchod – i tady je zamčeno. Venku se rozhostí ticho, což je snad ještě horší než bušení na sklo. Když se nic neozývá, nemám ani to nejmenší ponětí, kde se vetřelec nachází, tím pádem nevím, kde bych měla být já. Z kabelky vytáhnu mobilní telefon, projedu seznam naposledy volaných čísel, a když narazím na Danovo, stisknu tlačítko volání. Srdce mi ztěžkne jako kámen ve chvíli, kdy mi ženský hlas automatické zprávy oznámí, abych po zaznění tónu zanechala vzkaz.


      „Dane, to jsem já. Nevyšiluj, jen mi prosím zavolej, hned jak dostaneš tuhle zprávu, ano?“


      Zavěsím a zírám na telefon ve své ruce. Nemám zavolat policii?


      A říct jim co – že mi někdo ťuká na dveře? Představím si tu ostudu, kdyby se před naším domem objevila policie a našla venku Dana, který si zapomněl doma klíče a vybila se mu baterka v telefonu. Nebo Pammy, možná Lucy z práce, která mi přinesla zapomenutou peněženku, svetr, případně něco podobně neškodného. Několikrát se zhluboka nadechnu a vydechnu, protože vím, že budu muset jít a zjistit, kdo tam venku doopravdy stojí, než začnu volat o pomoc. Dokonce i to, že jsem volala Danovi, mi teď připadá trochu hloupé, jako kdybych byla nějaký bezradný puberťák v béčkovém hororu. Připravím se a strčím do dveří jídelny, napůl totiž čekám, že se za nimi objeví postava s obrovským nožem.


      Moc se díváš na horory, káčo jedna.


      Přesně tak, a kdybych se zrovna dívala na horor se sebou samotnou v hlavní roli, křičela bych na sebe, ať hlavně neodhrnuju ty pitomé závěsy, ale místo toho radši zavolám policii.


      Ale já v hororu nejsem a musím připustit, že pravděpodobnost toho, že mě doma někdo rozřeže nožem na malé kousíčky, je poměrně malá.


      V jídelně nikdo není. Ještě než roztáhnu závěsy, abych se postavila tomu, kdo stojí na druhé straně dveří, obezřetně se vrátím zpátky do kuchyně – přičemž se pohledem vyhnu oknu bez žaluzií – abych si z dřevěného stojanu vytáhla jeden nůž. Zariskuju krátký pohled z okna, ale nezahlédnu v něm nic než inkoustově černý čtverec s mým vlastním odrazem. Nůž si přinesu s sebou zpátky do jídelny a cestou zhasnu všechna světla. Neexistuje jediný důvod, proč bych se měla ukazovat, pokud tam venku ještě pořád někdo stojí.


      Znovu se několikrát zhluboka nadechnu a pak s nožem napřaženým před sebou roztáhnu závěs dveří na terasu.


      Zahrada vypadá prázdná. Nezdá se, že by tam někdo byl. Přitisknu tvář na okno a pátrám v temnotě venku po známkách jakéhokoliv pohybu, ale nezahlédnu nic. Zhluboka si oddechnu a nechám závěs znovu sklouznout na místo. Ať už byl tam venku kdokoliv, je pryč.


      Vrátím se zpátky do obývacího pokoje a v ruce pořád svírám nůž. Můj telefon leží na příborníku a nebliká – Dan tedy moji zprávu ještě nedostal. A právě ve chvíli, kdy už se chystám vyčerpaně padnout na gauč, ozve se zabušení na hlavní dveře.


      Jsem tam během vteřiny. Mám už dost toho nechat se takhle děsit – chci jenom zjistit, kdo se to potlouká kolem mého domu takhle pozdě v noci. Nějaké děti, které se mě snaží vystrašit? Chvíli zápasím s bezpečnostním řetízkem, a když zapadne na místo, pootevřu dveře a ucouvnu, když před vchodem uvidím stojící postavu.


      „Paní Reidová?“ Ze stínu se vynoří Hannah Gilbertová. „Moc se omlouvám, jestli jsem vás vyděsila. Neměla jsem chodit až ke kuchyňskému oknu, ale nikdo neotvíral a já... opravdu se omlouvám.“


      Cítím, že se mi puls konečně vrací do normálu. Na učitelce skutečně nic hrozivého není a připadám si trochu hloupě, když zavírám dveře, abych vyvlékla řetízek. Když jí otevřu, uvědomím si, že pořád držím v ruce nůž. Hannah Gilbertová si ho všimne, ještě než ho stačím schovat.


      „Panebože, opravdu jsem vás vyděsila,“ vyhrkne a položí si ruku na prsa. „Moc mě to mrzí.“


      „To nemusí,“ řeknu a odložím nůž na stolek vedle telefonu u hlavních dveří. „Nový dům uprostřed venkova – pořád jsem tak trochu vyplašená. Řekla bych, že jsem ještě neodvykla městskému životu. Stalo se něco?“


      Hannah se zadívá někam za mě do chodby. „Já, ehm, jen jsem doufala, že bychom si spolu mohly promluvit. Nevadilo by vám, kdybych šla dál?“


      „Jen pojďte, prosím.“ Otevřu a ukážu jí, aby šla dál, ale nedokážu si pomoct a ještě jednou rychle očima přejedu noční tmu za ní. Jen pro jistotu.


      Uvnitř, když už jsou dveře za námi bezpečně zamčené, si teprve všimnu, jak nervózně Hannah Gilbertová vypadá. Není divu, že mě její tvář vyděsila k smrti – dokonce i ve světle z chodby je bledá a pod očima má tmavé kruhy. Možná, že jsem to byla já, kdo před dvěma dny o vlásek unikl utonutí v kanálu, ale Hannah vypadá, jako kdyby právě prožila nějaký svůj vlastní únik před smrtí.


      „Můžu vám nabídnout něco k pití?“ zeptám se, abych se pokusila uvolnit nepříjemné napětí. Zdá se, že teď, když je uvnitř, nemá Hannah ani to nejmenší tušení, co má vlastně říct. „Čaj? Kávu? Víno?“


      Hannah přikývne. „Sklenice vína by byla perfektní, díky.“


      Vedu ji do kuchyně, kde jí naliju sklenku bílého vína a sobě vodu. Všimnu si, že se jí trochu třese ruka, když si ode mě bere skleničku.


      „Vy si nedáte?“ zeptá se a zvedne sklenici k ústům, aby se napila. Zavrtím hlavou.


      „Kvůli lékům na bolest,“ dodám na vysvětlenou.


      „Ano, slyšela jsem, co se vám stalo u starého kanálu. Jste v pořádku?“


      Přikývnu a přemýšlím, kdo další ještě o mém ostudném pádu slyšel. „Ano, jsem, děkuju,“ odpovím. „Hloupá nehoda.“


      „Hmm,“ protáhne Hannah, ale dál to nerozvádí. Přejdeme do obývacího pokoje, kde jí ukážu, aby se posadila.


      „Váš manžel tady není?“


      „Ne, má pracovní schůzku. Tak o čem jste se mnou chtěla mluvit?“


      Teď, když má moji plnou pozornost, zdá se, že se Hannah téměř stydí promluvit.


      „Nejsem si úplně jistá, jak to vysvětlit,“ začne.


      „Zkrátka si promluvme úplně upřímně, Hannah – můžu vám říkat Hannah?“ Přikývne. „A vy mi, prosím, říkejte Imogen. Proč nezapomeneme na pracovní záležitosti a prostě mi neřeknete, co vás trápí natolik, že jste kvůli tomu přišla uprostřed noci až ke mně domů?“


      Zdá se, že o tom chvíli uvažuje, a pak krátce přikývne. „Ano, dobrá. Přišla jsem, protože jsem slyšela o tom, co se vám stalo. A také jsem slyšela o vaší, ehm, diskusi se Sarah Jeffersonovou v kavárně jen několik hodin předtím.“


      „No, zdá se, že novinky se v tomhle městě šíří opravdu rychle,“ snažím se, abych nezněla až příliš kousavě. Tohle je jedna z věcí, na které jsem si nikdy nezvykla, když jsem dřív v Gauntu žila – fakt, že vaše záležitosti jsou i záležitostmi všech ostatních. V Londýně to takové nebylo – tam byste mohli někoho zastřelit přímo před jeho vlastním prahem, a pokud by krev nepostříkala sousedova okna, nikdo by si ničeho ani nevšiml.


      Hannah má alespoň dost slušnosti, aby se zatvářila zahanbeně. „Znám tu plno lidí.“


      Proč, když to říká, mám pocit, že tím chce naznačit ještě něco víc než jen odpovědět na moji poznámku? Sotva potřebuju připomínat, že Hannah zná v tomhle městě víc lidí než já. Dokonce i ti, které jsem kdysi dávno znávala, nemají ani tušení, že jsem zpátky, a i kdyby to věděli, bylo by jim to zřejmě úplně jedno.


      „A co má moje diskuse se Sarah Jeffersonovou společného s pádem do starého kanálu?“


      Hannah si lokne vína a je vidět, že se psychicky připravuje na to, co se právě chystá říct. Po chvilkové tíživé odmlce nakonec odpoví: „A jste si jistá, že jste jen spadla?“


      Něco podobného jsem očekávala, ale stejně úplně zrudnu šokovaná neomaleností téhle ženy.


      „Byla to ode mě opravdu hloupost vydat se tamtudy sama a potmě. Moc dobře to tam neznám a neuvědomila jsem si, jak blízko je kanál u cesty. Navíc je celý zarostlý trávou a plevelem...“


      „Víte, kolikrát se za posledních osm let stalo, že by někdo omylem do toho kanálu spadl? Jednou. Tenkrát se nějaké dítě vsadilo, že ho přeskočí. A vy se snažíte sama sebe přesvědčit, že jste tam jen tak spadla, když jste šla kolem úplně střízlivá? A zrovna náhodou tentýž den, kdy jste se pohádala s pěstounkou Ellie Atkinsonové?“


      „Naznačujete, že mě do kanálu strčila Sarah Jeffersonová? Že by mě jen tak sledovala, aniž bych ji zahlédla nebo zaslechla, a pak se za mnou vynořila a shodila mě dolů, protože jsem odmítla děvče v její péči označit za nepříčetné?“


      „Ne, Sarah ne.“ Hannah na mě upřeně hledí svýma temně hnědýma očima a její hlas zní pevně.


      „Cože?“ vyprsknu posměšně. „Takže sama Ellie? Že by kromě čtení myšlenek teď dokonce dokázala být i neviditelná?“


      O hlase, na který bych přísahala, že jsem ho slyšela chvíli předtím, než jsem spadla, ale neřeknu nic. Později, když jsem se zotavovala v nemocnici a potom tady doma, jsem si uvědomila, že to musel být jen nějaký směšný klam mojí vlastní mysli, která si pohrávala s mým strachem z temné, neznámé cesty.


      „Vím, že máte Ellie ráda,“ řekne Hannah a ignoruje moje posměšky. „Ale dokonce už i vy jste musela zjistit, že lidem, kteří jí zkříží cestu, se stávají špatné věci. Myslela jsem si, že když to zažijete na vlastní kůži, uvědomíte si...“


      „Uvědomím si co? Že je posedlá ďáblem? Že je čarodějnice? Musíte přece sama slyšet, jak směšně to zní, nebo ne? Ellie je jedenáctileté dítě! To, co jí tady všichni děláte, co si o ní vymýšlíte – to je opravdu kruté!“ Cítím, jak mě přemáhají celé týdny rozčarování a zlosti, jak se ve mně vzdouvají vlny vzteku a jako nějaké zlověstné zvíře se připravují k výpadu. „Ellie opravdu potřebuje zachránit, ale ne přede mnou – spíš před vámi všemi! V životě jsem se ještě nesetkala s ničím takovým.“


      Hannah vyskočí celá rudá vzteky, možná ponížením, se zařinčením postaví sklenici na stůl a mě napadne, jestli se nechystá na mě vrhnout. Jen ať to zkusí, zmaluju jí ciferník.


      „Vidím, že tohle nikam nevede,“ prohlásí a je znát, že se musí hodně snažit, aby udržela klidný hlas. „Myslela jsem si, že si dokážeme promluvit civilizovaně. Že potom, co jste sama zažila, dokážete alespoň trochu otevřít svou mysl možnosti, že se v té dívce můžete mýlit. Ale to ne.“ Postupně zvyšuje hlas, jak začíná prohrávat boj s vlastními emocemi. „Jste očividně až příliš slepá, lhostejná a povýšená, než abyste dokázala připustit, že v tomhle městě se mohou dít věci, které jdou za hranice lidského chápání a které nejde jednoduše dokázat. Věci, které můžete jen vycítit a uvěřit, že jsou možné, pokud jste otevřená tomu je cítit a věřit. Přiznávám, že jsem od vás čekala víc, paní Reidová. Ale to jsem se šeredně spletla.“


      Ještě když mluví, vyrazí rychlým krokem ke dveřím a právě v tu chvíli mi začne vyzvánět telefon na příborníku. Nechám ho být a vyběhnu za ní.


      „Šeredně spletla?“ vyštěknu na ni. „Ano, opravdu jste se šeredně spletla, když jste věřila, že se připojím k tomuhle vašemu soukromému honu na čarodějnice proti dívce, která si právě prošla peklem! Je mi z vás nanic a udělám všechno, co bude v mých silách, abych před vámi Ellie ochránila!“


      Hannah Gilbertová se zastaví uprostřed příjezdové cesty a otočí se ke mně čelem, štěrk jí zapraská pod podrážkami bot. Vykročí zpátky po cestě, až stojí jen pár centimetrů ode mě. Odmítám před ní ucouvnout, nepohnu se ani o píď. Srdce mi divoce buší, když skrze skřípějící zuby promluví.


      „Je mi vás líto, paní Reidová. Je mi líto vás i vaší krátkozraké mysli. Přišla jsem, abych vás varovala, že před tím, čeho je tahle holka schopná, není nikdo v bezpečí. Ale je vidět, že jenom házím hrách na stěnu. Řeknu vám alespoň tolik: buďte velmi opatrná. Hlídejte si záda a snažte se Ellie Atkinsonovou ničím nerozčílit. Protože až se vám to podaří – a je jen otázka času, kdy to bude – vaše lhostejnost a neschopnost připustit cokoliv, co se vymyká vaší představě dokonale normálního světa, se vám ošklivě vrátí. Můžete jen doufat, že se dožijete toho, abyste mohla litovat, jak jste mě neposlouchala.“


      A dřív, než stačím zformulovat jakoukoliv odpověď, ztratí se Hannah Gilbertová ve tmě.

    

  




  
    
      44 – Ellie


      Ellie vidí, že Mary je nervózní a roztěkaná. Pořád si přesedává z podlahy na postel, z postele na židli a pak zase zpátky na podlahu, bere do ruky obrázek, na kterém je se svými rodiči, a zdánlivě bezúčelně ho posunuje z jednoho konce stolu na druhý. Maryin pokoj je uklizený a uspořádaný, všechno v něm má svoje místo a obrázek působí na opačném konci stolu divně.


      „Co je to s tebou?“ zeptá se nakonec Ellie a všimne si, jak sebou Mary trhne, když její hlas nečekaně prolomí dlouhé ticho. „Chováš se jako blázen.“


      Mary se z krku vydere překvapený pištivý zvuk, jako kdyby nemohla uvěřit, že Ellie zrovna ji nazývá bláznem. „Nic,“ zajíkne se. „Všechno je v pořádku.“


      Tohle už Ellie slyšela. Její máma odpovídala přesně stejným pištivým tónem, když táta řekl nějakou hloupost. Jsem v pořádku. Všechno je v pořádku. Nech to být, Martine. A v tu chvíli táta věděl, že nemá cenu se v tom dál šťourat, a Ellie to už ví také. Když takhle sedí v tíživém, nejistém tichu ještě chvíli, Mary najednou promluví sama, jako kdyby její slova byly kapky vody, které kap-kap-kap odkapávají do ucpaného umyvadla, a když ho nikdo neodšpuntuje, nakonec přetečou vrchem. A je jasné, že slova přijdou.


      „Slyšela jsem, jak máma mluví o té ženě ze sociálky.“ A stejně jako voda se už slova nemůžou zastavit a jen tak se vrátit zpátky do umyvadla. „O té, co byla tady u nás – Imogen. Měla prý nehodu.“


      Ellie se na posteli napřímí, jako by spolkla pravítko. Tak proto byla dnes Mary celý večer jako na trní. „Jakou nehodu? Kdy?“


      Mary se k ní konečně otočí, jako kdyby to byla tak těžká věc, že se na to nejdřív potřebovala připravit. Její oči jsou jako lasery a pátravě se jimi zadívá do těch Elliiných. Když pak promluví, nezní ani trochu jako Mary, spíš jako paní Gilbertová nebo Sarah, když si myslí, že je nikdo jiný neslyší. „Měla jsi zase ty své sny, Ellie? Zdálo se ti o Imogen?“


      „Ne.“ Odpověď z Ellie vyletí ještě dřív, než si vůbec stačí uvědomit, jestli je to pravda, nebo lež. Kdyby chtěla být upřímná, svoje sny si nepamatuje. Probouzí se zalitá ledovým potem a těžce dýchá, jak se její plíce snaží bojovat s kouřem a plameny, ale někdy to není jen tohle. Občas se z plamenů vynořují i tváře lidí, které zná, lidí, kteří ji rozčílili nebo k ní byli nespravedliví, lidí, které by ve svých snech s radostí viděla trpět. Ale ve skutečnosti? Vždyť nebyla schopná dokonce ani zabít můru, místo toho se rozplakala, když jí otevírala okno a sledovala, jak odlétá vstříc svobodě.

    

  




  
    
      45


      Sice nevidí žádný oheň, ale to neznamená, že je v bezpečí. Mračna hustého kouře se jí derou do krku a pálí ji v očích, jako kdyby se ji snažila ovládnout a zmocnit se jí. Pokouší se zavolat na pomoc mámu, ale výkřik se jí zadrhne v krku. Vzduch kolem je rozžhavený a připadá jí, že už snad sama musí hořet plamenem.


      Kde jsou ostatní? Copak všichni utekli? Máma, táta, Riley i Plum? Zkoušeli ji rodiče vůbec najít? Nebo mysleli jenom na sebe a na děťátko, které tolik zbožňují?


      Vůbec nic nevidí. Ani svou postel s povlečením v tyrkysových, růžových a fialových barvách, ani psací stůl, který jí táta obrousil a natřel na bílo. Všechno je ukryté za hradbou kouře, maskované tak důkladně, jako by to někdo přebarvil na šedo. Klopýtá dopředu, a jak hledá rovnováhu, natáhne ruku, aby se něčeho zachytila. Vtom mezi prsty ucítí látku závěsu. Okno! Dostala se až k oknu! Roztáhne závěs a zadívá se ven na temnou zahradu. Všechno vypadá úplně normálně, černočerné a nehybné jako fotka. Jak je to možné? Jak můžou věci kolem vypadat tak obyčejně, když tady uvnitř domu všechno končí?


      Ellie zabuší na okno, ale už v tu chvíli ví, že to je k ničemu. Na zahradě nikdo není, žádné davy přihlížejících, žádní hasiči, kteří by je zachránili. Vypadá to, jako kdyby byla posledním člověkem na světě.


      Kouř má teď nad ní jasně navrch, plní jí plíce s každým dalším pokusem o nadechnutí. Kdyby si tak dokázala ucpat ústa; brzy už budou tak plná žhavého vzduchu, že v nich nezbude žádné místo pro dýchání. Je inteligentní. V jedenácti letech dobře ví, co se stane, když jí nezbude žádné místo pro dýchání. Přitáhne si k sobě závěs a podrží si ho před ústy a nosem, aby zabránila kouři pronikat dovnitř, pak znovu zabuší na okno.


      Nemá ponětí, kolik může být hodin. Vzbudila se uprostřed noci, protože se jí chtělo na záchod, a přitom ji překvapilo, že je v pokoji takové horko. Pak zahlédla slabé pramínky kouře, jak se plíží do jejího pokojíku škvírou pode dveřmi. První, co ji napadlo, bylo otevřít dveře a podívat se, odkud kouř přichází, ale pomyšlení na to, že ji venku překvapí pekelně rudé plameny, ji vyděsilo natolik, že vrávoravě ucouvla, klopýtla a spadla zpátky na postel. Teď už je pozdě. Kouř mezitím zachvátil celé dveře a její poslední nadějí zůstalo okno.


      Zpocené a ulepené ruce jí kloužou po okenní klice, když se snaží ho otevřít. Zatímco se pokouší uchopit ji pevněji a zkusit to znovu, s hrůzou si uvědomí, že okno musí být zamčené. Máma nechává všechna okna zamčená v obavách z toho, že by se dětem mohlo nějak podařit je otevřít a vypadnout z výšky na zem. A teď ji zabije právě tahle obava. Při pomyšlení na mámu Ellie vzlykne a znovu zakřičí. Proč pro ni nepřicházejí? Proč ji právě teď opustili?


      Stoupne si jednou nohou na knihovnu a vyhoupne se nahoru k malému větracímu okénku. Právě tahle okna máma otvírá, když chce dovnitř do pokojíků pustit trochu čerstvého vzduchu. Nejsou dost velká na to, aby se tamtudy protáhlo dítě, a tak nikdy zamčená nebývají, stejně tak ani dnes. Ellie se málem rozpláče vděčností, když se okénko otevře, a povytáhne se ještě trochu výš, aby se hltavě nadýchala čerstvého vzduchu, který proudí dovnitř. Jenomže má dojem, jako kdyby se jí mezitím zmenšily plíce. Jsou plné špatného vzduchu a není v nich už moc místa pro ten čerstvý. Krk má v jednom ohni a její výkřik, když jí prsty uklouznou po plastové hraně okna a hrozí, že se zřítí po zádech zpátky do zakouřené místnosti, z něj vyjde jen jako zaskřehotání.


      V dálce zaslechne houkání sirén. Už jedou! Máma a táta museli z domu utéct a zavolat o pomoc, takže hasiči jsou už na cestě, aby ji zachránili. Nechce přemýšlet o tom, proč rodiče prostě jen neotevřeli dveře jejího pokoje a nevzali ji s sebou, když utíkali, nebo proč je neslyšela křičet ani volat její jméno. Všechno bude zase dobré, jakmile ji máma obejme. Všechno se vysvětlí v nemocnici, až budou kontrolovat, jestli je v pořádku, a vymění jí tenhle špatný vzduch v plicích za čerstvý.


      Sirény jsou už slyšet přímo před domem a zdá se, že do světa kolem se znovu vrací život. V oknech sousedních domů se rozsvěcí světla a lidé roztahují závěsy, aby se podívali, co se děje. Jen několik vteřin potom, co houkání sirén utichne, se ozve rána ode dveří následovaná tlumenou slovní výměnou na schodišti. Chtěla by se rozběhnout ke dveřím pokojíku a rozrazit je dokořán, ale má strach opustit svůj jediný zdroj čerstvého vzduchu.


      Prsty, kterými se přidržuje okraje okénka, se jí třesou a hrozí, že ji každou chvíli zradí, ale ze všech sil se snaží udržet. Tahle tenoučká škvírka je teď její jediné spojení s okolním světem, jediná cestička z noční můry, která zachvátila celý její dům. Když muž v černé bundě a žlutých kalhotách s maskou na obličeji vrazí do jejího pokoje, musí ji křičící od jejího životadárného okénka odtrhnout. Nakonec mu ale padne do náruče a pevně zavře oči, aby se nemusela dívat na peklo, které zuří za dveřmi jejího pokojíku.

    

  




  
    
      46


      Hannah se zachvěje a přetáhne si rukávy přes ruce, které už má jako led. Proč si jenom nevzala ty pitomé rukavice? Tak moc pospíchala, aby už byla z domu pryč, pryč od manžela a všech jeho hloupých otázek. Alespoň že si v tom spěchu nezapomněla vzít bundu. Ale nevadí: už brzy bude uvnitř a v bytě přece čekají olejová kamínka – a také jiná příležitost, jak se zahřát.


      Znovu se zachvěje, i když tentokrát je to spíš očekáváním než kvůli ledovému větru, který ji štípe i přes bundu, co má na sobě. Tohle, tahle věc, kterou spolu prožívají – i když Hannah to odmítá nazývat „aférkou“, protože to zní příšerně povrchně – trvá teprve několik měsíců a pokaždé, když se sejdou, je to tak úžasné, že drobnost jako šplhání do okna opuštěné budovy uprostřed noci, věc, která by jí kvůli jejímu manželovi nikdy ani nepřišla na mysl, jí ani trochu nevadí. Ve skutečnosti jí to připadá až bláznivě vzrušující. Cítí záchvěv viny z pomyšlení, že kdyby byla trochu přístupnější jakémukoliv dobrodružství se Samem, nemuselo by to dojít až sem, ale nic si z toho nedělá, nedovolí přece vlastnímu manželovi, aby jí pokazil večer.


      Rukou odhrne černý pytel na odpadky, který je přilepený přes rozbité okno. Lepicí páska se ve větru uvolnila a plácá do zašedlého, kdysi zřejmě bílého okenního rámu. Zadívá se do místnosti za ním. Když tudy prolézala poprvé a hledala nohou škvíru v rozbitém okapu, aby se vyhoupla na parapet, třásla se hrůzou, že pod ní něco povolí a ona skončí dole se zlomenou nohou, nebo co hůř, najdou ji až za světla zaklíněnou v okně s jednou nohou venku a druhou uvnitř, jako nějakou legrační balerínu. Teď už má cvik, a i když je parapet špinavý a kluzký od deště, přehoupnout se nahoru a na druhou stranu je pro ni hračka. Jednou tady v půli cesty uklouzla a narazila kolenem přímo do okenního rámu – dokonce ještě teď se zachvěje při vzpomínce na ostrou bolest následovanou tupým pulzováním, které ji sužovalo celé dlouhé dny potom. Na druhé straně stojí pod oknem přistrčený měkký taburet – další řešení plynoucí z její metody pokusů a omylů – nainstalovaný poté, co musela seskočit na podlahu bytu poprvé. Pocítí vlnu úlevy, když se ho konečně dotkne. Ještě jednou se odstrčí a přehoupne dovnitř i druhou nohu, aby se dostala z okna dolů.


      Jestli existuje něco, na co si Hannah při jejich nočních setkáních doteď nezvykla, tak je to absolutní tma, která ji pokaždé přivítá v opuštěném bytě. Když Evan dorazí dřív než ona, obvykle rozsvítí malé lampičky na baterky ve tvaru čajových svíček, aby jí osvětlily cestu, ale protože některé večery přichází první ona, naučila se brát si s sebou svou vlastní malou baterku. Dnes je tomu právě tak, a proto ji rozsvítí a přejede kuželem světla okolo sebe, aby našla čajové svíčky. Zatímco jednu po druhé zapíná, vzpomene si, jak si ho dobírala za jeho rozumný přístup k použití osvětlení bez ohně, ale když je rozsvítil a jejich světlo se třepotalo jako skutečné plamínky, musela nakonec uznat, že vypadají docela romanticky. Teď k její rozmrzelosti fungují z deseti už jen tři.


      „Do háje,“ zamumlá si a všechen sentiment je ten tam. Každopádně Evan si přinese svou vlastní baterku, a pokud funguje světlo nahoře, může jí být skoro jedno, jestli se tady dole svítí, nebo ne.


      Když ji Evan poprvé do tohohle opuštěného bytového domu přivedl, byla ohromená a tak trochu překvapená jeho odvahou. Rozhodně nečekala něco až tak neobvyklého od plachého, nepraktického učitele matematiky. Oči mu zářily, když jí popisoval, jak byly zdejší byty zkonfiskovány a každý z nájemníků vystěhován prakticky ze dne na den, přitom většina ani neměla kam jít, takže odstěhování nebo uskladnění jejich majetku bylo téměř nemožné. A tak tady všechno zůstalo, podobně jako na opuštěné lodi duchů Mary Celeste, jako strašidelná připomínka životů, které se v tomhle malém špinavém bytovém domě přestaly odvíjet.


      Hannah přejde ke dveřím bytu, do kterého právě vlezla, a zakleje, když cestou odkopne hrnek, který někdo pohodil na zem vedle pohovky. Kutálí se po laminátové podlaze a jeho řinčení prořízne všudypřítomné ticho.


      Rána z chodby Hannah vyleká tak, až nadskočí.


      „Evane?“ Hannah zůstane stát ve dveřích bytu a nechce se jí vykročit na chladné schodiště samotné. Zadívá se nahoru: „Haló?“


      Další tlumené bouchnutí rezonuje chodbou, zvuk tiše zavíraných dveří. Takže už je nahoře. Hannah se zamračí. Evan jí nikdy nepřipadal jako typ člověka, kterého by užilo na takové legrácky, ale když se to vezme kolem a kolem, nepřipadal jí ani jako objevitel opuštěných budov. „Idiot,“ zamumlá si, ale usměje se a vyrazí ke schodišti.


      Dveře většiny ostatních bytů jsou stále zamčené, i když několik z nich už místní omladina vyrazila, aby si tady mohla pořádat divoké večírky, a soudě podle předmětů poházených po zemi, také brát drogy. Proto se také ona a Evan zabydleli v jednom z bytů v horním poschodí, což je pro všechny další osoby využívající přístřeší opuštěného bytového domu až příliš daleká cesta. Jednou byli přímo v bytě, když zaslechli skupinu mladých, jak prolézají dovnitř stejným oknem, kterým se sem asi tak o hodinu dříve dostali oni. Byli úplně zkamenělí strachem – kdyby je tam bývali objevili, bylo by v sázce mnohem víc než jen jejich důstojnost. Paní učitelka Gilbertová a pan učitel Hawker se spolu scházejí v chátrajícím bytovém domě? Hannah zamrazí při pomyšlení, jaká nesmrtelná historka tohohle malého městečka, kde jeden druhému vidí až do talíře, by z toho vznikla. Oba by přišli o práci a pravděpodobně i o partnery. Museli čekat dvě hodiny, zatímco děti – jejichž hlasy z většiny dokonce poznávala – byly stále hlučnější a neomalenější a v jednu chvíli vlezly dokonce přímo do bytu pod nimi. Hannah měla dojem, že Evan zvažuje možnost raději vyskočit z okna než se tady nechat načapat.


      Vstoupit na schody je jako projít ledovou stěnou. Jak je vůbec možné, že uvnitř je chladněji než venku? Tma tady není tak neproniknutelná, na zeď dopadají šedavé paprsky měsíčního svitu. Ale když postupuje nahoru, s každým dalším podlažím je chodba temnější a temnější.


      Leknutím se jí málem zastaví dech, když zaslechne kroky na schodech přímo nad sebou.


      „Přestaň s tím blbnutím, Evane,“ zavolá nahoru do ticha. „Ještě asi tak dvě vteřiny a otočím se, abych se vrátila domů.“ Doufá, že její hlas zní tak přesvědčivě, jako by to myslela vážně, i když skutečně nemyslí. Zaslechne něco jako zahihňání, nebo odfrknutí, možná i zakašlání a poprvé od chvíle, kdy prolezla rozbitým oknem, se zarazí. Co když tam nahoře není Evan? Co když je tohle chování pro něj tak neobvyklé právě proto, že to vůbec není on? Čajové svíčky přece nesvítily a teď, když o tom pořádně přemýšlí, chybí tady ještě něco důležitého. Evanova vůně. Kdykoliv, když přijde dřív než ona, najednou je v okolních zatuchlých chodbách cítit jeho vůně, která jí označuje cestu, jako kdyby to byla pěšinka z drobečků chleba. Dnes večer ho tady ale necítí.


      „Evane?“ Její hlas je teď spíš jen hlasitým zašeptáním než skutečným zavoláním. Když se nic neozve, nahmatá zábradlí, aby se otočila a vyrazila zpátky dolů, ale právě v tu chvíli se mezi zdmi nad její hlavou rozezní jasný hlas.


      „Hannah.“


      Ztuhne. Ten zatracený hajzlík! Ušklíbne se a pokračuje nahoru za ním, kde už ji určitě čeká a pošklebuje se tomu, jak ji jen pár vteřin předtím vyděsil. Co si vůbec myslela? Vždyť nikdo jiný ani netuší, že je dnes večer tady – a i kdyby to tu obsadili nějací squatteři, je daleko pravděpodobnější, že by si vybrali jeden z bytů dole. Vždyť jaký bezdomovec by dobrovolně šplhal tolik pater po schodech?


      Horní poschodí je tiché a nehybné jako hrob. Byt číslo 17 jako by na ni už čekal, dveře jsou malinko pootevřené, tak jako poprvé, když jí to tady Evan ukazoval. Řekl jí, že se musel dovnitř vloupat, i když představa, jak její milenec vyráží zamčené dveře ramenem, jí připadá asi tak stejně směšná, jako celá armáda squatterů oblečených ve spandexovém prádle, kteří běhají nahoru a dolů po schodišti, aby se zahřáli.


      „Dobře, už můžeš vylézt.“ Hannah se připraví na to, že Evan vyskočí ze tmy, aby ji vyděsil. Byla by pěkná ostuda, kdyby ji přistihl, jak se leká stínů. Pár vteřin ještě stojí přede dveřmi, pak se zhluboka nadechne a strčí do nich, aby je otevřela.


      „Baf!“ zavolá do tmavé chodby za nimi. „Ale proboha, Evane,“ zamumlá, protože má už téhle jeho hry opravdu plné zuby. Zbývá jí jenom pár hodin, než se Sam začne šťourat v tom, kde vlastně byla, a Evan to dobře ví. Proč ztrácet drahocenný čas touhle hloupou hrou na schovávanou? Ví určitě, že by ji Emma kryla, pokud by se Sam zeptal, ale dost nerada by tuhle teorii testovala.


      Vyleká ji zvuk hlasů z obývacího pokoje na druhé straně. Ne, hlasů ne, ale hudby. Rádia s dynamem, které sem Evan přinesl, když tady nakonec odpojili elektřinu, což bylo někdy během jejich druhé návštěvy. Do té doby to bylo skoro jako scházet se v hotelu, i když jen v trochu špinavé, laciné verzi. Alespoň tady ale svítilo světlo, i když televize nehrála. A oni sem stejně nechodili, aby se dívali na Netflix. Hudba vycházející z malého rádia zní sice slabě a tence, ale je pořád lepší než ticho. Vydá se do obývacího pokoje, jenže když vejde dovnitř, je prázdný až na rádio, které si brouká svoji tichou baladu. Přejde pokoj a vypne ho. Otočí se, aby z bytu odešla, a odolá pokušení se ohlédnout. Jde domů – ať si to dneska Evan udělá klidně sám. Chystá se za sebou zavřít dveře bytu, když vtom se najednou hudba ozve znovu.

    

  




  
    
      47 – Imogen


      Otřu si ústa a odhrnu vlasy z očí. Ruce strčím do proudu studené vody, opláchnu si obličej a zabořím ho do teploučkého ručníku z vyhřívaného sušáku. Zády se opřu o dveře koupelny a chvíli čekám, než se odhodlám vrátit se za Danem do obývacího pokoje. V krbu plápolá oheň – Dan už venkovskému stylu života docela přichází na kloub – a horko v místnosti mě málem porazí.


      „Všechno v pořádku?“ zeptá se Dan, když se usadím na gauč vedle něj a snažím se vypadat úplně normálně.


      „Ano, jen je tady docela horko. V našem starém bytě jsem byla zvyklá nosit o několik vrstev oblečení navíc.“


      „To jo,“ pyšně se zašklebí. „Letos za topení určitě ušetříme. Na takovýhle život bych si zvykl rychle, ty ne?“


      „Nic jiného mi ani nezbude,“ odpovím nepřítomně. „Mám teď práci tady. Budeme muset sehnat někoho, kdo by nám tenhle dům ocenil.“


      Možná, že právě tohle je můj problém, pomyslím si, když sleduju, jak Dan bere do ruky televizní ovladač a začíná přepínat. Možná, že mě jen stresuje pomyšlení na prodej domu a neustálé stěhování. Když vidím, jak skvěle si Dan zvyká na život na venkově, začínám pomalu uznávat, že by nemuselo jít jen o dočasné řešení. Líbí se mu tady a chtěl by tu zůstat. A možná, že je to jen stres z těhotenství, se kterým se svému manželovi nemůžu svěřit. Možná, že proto slyším hlasy a padám do kanálů.


      Náhlé zadrnčení odkudsi zevnitř domu nás oba překvapí tak, až leknutím nadskočíme. Dan se zamračí.


      „To je náš? Trochu pozdě na telemarketing, nezdá se ti? Dávalas někomu v práci domácí číslo?“


      „Ani si ho už nepamatuju,“ odpovím, když vstávám z gauče. „A nevím, kde ten zatracený telefon může být. Odkud se to ozývá?“


      „Zní to jako z chodby.“


      Otevřu dveře na chodbu a při vzpomínce, že telefonní přípojka je v přístěnku pod schody, mi srdce spadne až do kalhot.


      V mém domě je přístěnek pod schody. Je tam světlo, tak slaboučká a zaprášená žárovka, že sotva vůbec svítí, dva otřepané polštáře, které jsem našla u popelnice před jedním ze sousedních domů, čtyři knihy a těžká háčkovaná přikrývka od mé matky. Ale ta úplně nejlepší věc v mojí skrýši je jejich fotka.


      Sedí na ní na staré dřevěné lavičce, jejíž kdysi světle modrý nátěr je už oprýskaný a odlupuje se. Jeho ruce jsou tak uvolněně ovinuté kolem jejích ramen, že se úplně zdráhám uvěřit, že je to ta samá žena, která sebou trhne pokaždé, když se jí dotkne její vlastní dcera. Na sobě mají letní oblečení. Oba jsou v kraťasech, ona má lososové tílko, on bílé tričko s límečkem, a každý z nich drží v ruce obrovskou zmrzlinu s tak dlouhou sušenkou, že připomíná malý stožár. Kdykoliv se na tu fotku podívám, jako bych cítila teplé paprsky slunce na zádech, slaný mořský vzduch a sladkou vůni zmrzliny. Lehký větřík trochu rozcuchal matčiny vlasy, ale buď o tom ani neví, nebo je jí to jedno, protože se usmívá – vlastně ne, doslova září – a právě tohle dělá z fotografie můj vůbec nejcennější poklad. Dokonce i když jsem ještě malé dítě, je mi smutno z toho, že mojí nejoblíbenější věcí na světě je něco, co mi ani nepatří. Našla jsem tu fotografii zastrčenou v krabici mezi hromadou věcí v matčině šatníku a nedokázala jsem sama sobě zabránit, abych si ji tajně nezastrčila za pás od kalhot.


      „Haló?“ Na druhém konci je ticho. Proklínám zatracené automatické hovory a hromadná vytáčení telemarketingových center. Ruka se mi stále ještě chvěje ze vzpomínky na dobu, kdy jsem se jako malá v přístěnku pod schody schovávala. A z toho, že jsem do téhle skrýše znovu musela v podřepu nahlédnout, se mi podlamují kolena. Právě ve chvíli, kdy se chystám zavěsit, zaslechnu slabé zakňourání. „Imogen?“


      Srdce se mi rozbuší. „Ano? Haló? Kdo je to?“ I když si přesně neumím vysvětlit proč, je mi jasné, že volá Ellie Atkinsonová. „Ellie?“


      „Je tam dívka. A utíká. Hrozně se bojí, strašně moc.“ Mluví chraplavým hlasem, trhaně, jako kdyby její slova byla jen krátkými, rychlými salvami ze samopalu.


      „Kdo utíká, Ellie? Vidíš někoho utíkat? Kde jsi?“


      Neptám se jí, kde vzala moje telefonní číslo ani proč volá mně a ne na policii, na to bude čas později. Naléhavost jejího hlasu mě děsí.


      „Je tam člověk v masce a ten ji pronásleduje. Vidím schody, ale ona se bojí, že to nezvládne. Určitě umře. Určitě umře!“


      „Kdo je to, Ellie? Kdo se bojí, že umře? Kde teď jsi?“ Nevím, co mám dělat. Nemůžu zavěsit, ale protože volá na pevnou linku, nemůžu se ani rozběhnout ven, abych se ji vydala hledat. Musím dívku uklidnit a dostat ji do bezpečí, než budu moct položit telefon a začít ji hledat.


      „Jsem venku. Ale ona tady není. Je někde jinde. Někde, kde je tma. Nevidím svůj obličej. Bojím se.“


      Někde jinde? „Jak to, že ji vidíš, Ellie? Kde přesně jsi?“


      „Já nevím. Je tam dům. Vidím ji ve své hlavě.“


      Její hlas teď zní trochu klidněji, monotónně, jako kdyby byla v nějakém transu. Cítím, že se bušení mého srdce začíná zpomalovat. Něco se jí zdálo? Probudila se z noční můry?


      „Je tam s tebou někdo, Ellie? Někdo blízký, kdo by ti mohl pomoct?“


      „Musím jít domů,“ prohlásí Ellie a z jejího tónu cítím, že je zmatená. „Musím se vrátit, dostat se odsud pryč.“


      „Správně, to přesně udělej,“ povzbudím ji. „Kde teď jsi? Jsi někde u domu?“


      „Je tady strom. Myslím, že jsem na zahradě. Před domem Jeffersonových. To je dobře, přijdou a otevřou mi. Jsou doma.“


      „A vidíš pořád ještě tu dívku? A člověka v masce?“


      „Ne,“ odmlčí se na chvíli, jako kdyby se rozhlížela kolem sebe. Myslím, že už jsou pryč. Že jsem jim tentokrát unikla.“


      „Tentokrát? Copak jsi je viděla už někdy dřív?“


      „Myslím, že ano. Myslím, že ano.“


      Zaslechnu v pozadí nějaký zvuk, někoho, kdo volá Ellie jménem. Je to dívčí hlas – možná Mary? Zaplaví mě vlna úlevy. Jestli je tam Mary, tak Ellie určitě dostane do bezpečí.


      „Musím už jít,“ zašeptá Ellie. „Nesmí se dozvědět, že jsem viděla tu dívku. Mysleli by si, že jsem se zbláznila. Už teď si myslí, že jsem šílená.“


      „Nejsi šílená, Ellie. Musíš říct Sarah, co jsi viděla. Já ti pomůžu. Zajistí ti potřebnou pomoc.“


      Dlouho se nic neozývá a na chvíli si začínám myslet, že Ellie snad upustila telefon, anebo zavěsila. Pak ale znovu promluví. „Nepotřebuju pomoc, mám přece vás.“ A telefon ztichne.

    

  




  
    
      48


      Hannah za sebou slyší tichou ozvěnu kroků, ale jsou moc lehké na to, aby patřily dospělému muži. Otočí se a zahlédne, jak někdo přebíhá chodbu. Zatracené děti! Rychle přiskočí ke dveřím a doufá, že ještě zahlédne, kdo to sbíhá dolů ze schodů, ale schodiště je prázdné. Do háje, už tady ze sebe nenechá dál dělat blázna; snad to bude pro Evana lekce, aby se příště vykašlal na nějaké hloupé legrácky.


      Když stojí na okraji schodiště, zaslechne z jedněch dveří za sebou tiché syknutí. Než se stačí otočit, někdo ji ramenem udeří přímo doprostřed zad takovou silou, až ztratí rovnováhu a skutálí se z horního patra po schodišti dolů. Hlavou se uhodí o poslední ze schodů před mezipatrem a okamžitě ucítí ostrou bolest. Leží na studené podlaze mezipatra, vnímá, jak jí krev tepe ve spáncích, ale nedokáže se přinutit vstát. Vypadni, naléhá na sebe v duchu. Do hajzlu, vypadni odsud. Ať už je tam nahoře kdokoliv, nejde mu o to tě jenom vyděsit, chce ti ublížit.


      Opře se o schody a nejistě se postaví na nohy; chytne se zábradlí a zpocená ruka jí po něm sklouzne. Je to dobré, teď za ní nikdo není – nikdo, kdo by chtěl riskovat, že ho zahlédne – a tak začne klopýtat po schodech dolů do druhého patra, kde čeká spousta dalších nevyužívaných bytů. Z toho pomyšlení se jí zhoupne žaludek – co když jich tady číhá víc? Co když na ni někdo čeká i o patro níž?


      Zakymácí se, opře se o zeď, aby našla ztracenou rovnováhu, a troufne si na několik dalších kroků. Je tady absolutní tma. Všechny dveře do bytů jsou v tomhle poschodí zavřené a nepronikají sem ani žádné paprsky stříbrného světla měsíce, které by jí ozářily cestu. Tentokrát za sebou svého pronásledovatele vůbec nezaslechne, ucítí jen ruce na svých ramenou, které ji postrčí dopředu. Zavrávorá na hraně schodu, nakloní se, ale tomu, aby se její tělo převážilo a přepadlo dolů, už nedokáže zabránit. Ruka jí vystřelí do strany, snaží se zachytit zábradlí, které tam někde musí být, ale i když se na okamžik hladkého kovu opravdu dotkne, její pád je až příliš rychlý, než aby ho dokázala zastavit. Cestou dolů naráží snad do každého schodu – ramenem, holení, obličejem. Cítí, jak jí nos exploduje náhlou bolestí, když se udeří o ostrou hranu schodu, a v ruce jí zapraská, protože v jednu chvíli zůstane skřípnutá v nepřirozeném úhlu pod jejím tělem.


      Pak si na jeden kratičký okamžik pomyslí, že se její pád konečně zastavil, že už je na konci schodiště a postavila se na nohy. Všechno ji bolí a potřebuje pomoc, alespoň to ale přežila! Je to ale jen pomíjivá chvilička, kdy čas kolem jako by se zastavil, kdy si je jistá, že všechno zase bude dobré. Pak jí v zádech exploduje nálož tak strašlivé bolesti, jakou si v životě ani nedokázala představit. Nepodívá se, aby uviděla měděnou trubku, která jí trčí ven z hrudi, ani hustou rudou krev odkapávající dolů do kaluže u jejích nohou, které zůstávají viset jen maličký kousek nad zemí. Ústa se jí plní krví a ta jí v pramíncích stéká po bradě, zrak se rozostří a cit v rukou i nohou je náhle pryč.


      Netrvá to ani tři minuty, než tělo Hannah Gilbertové upadne do šoku, a ještě asi dalších dvě stě vteřin, než srdce přestane na zem pumpovat její teplou krev. A nakonec, asi po šesti minutách a dvaceti vteřinách, její sedmatřicet let trvající život vyhasne docela.

    

  




  
    
      49 – Imogen


      Kabát mám na sobě ještě dřív, než se stačím vrátit do obývacího pokoje. Dan vzhlédne a zamračí se, když si uvědomí, že jsem se oblékla.


      „Kam jdeš?“ zeptá se a vstane. „Kdo to volal?“


      Převyprávím mu obsah telefonátu, jak nejrychleji zvládnu, a mezitím se obouvám.


      „Takže půjdeš k nim?“


      „Půjdu k nim, samozřejmě,“ odpovím. Copak ze sebe dělá hlupáka? Neposlouchal, co jsem mu zrovna říkala? „Jak bych mohla nejít?“


      „Jen abych si to ujasnil – nějaká jedenáctiletá chudinka Carrie Whiteová ti volá domů uprostřed noci, aby ti řekla, že se jí zdálo, jak nějaký chlap honí dívku, a ty máš pocit, že je potřeba, abys běžela za ní domů?“ Dan mě chytne za ruku. „Opakuj po mně: Tohle není tvůj cirkus, tohle nejsou tvoje opice.“


      Otráveně se mu vytrhnu. „Znělo to, jako že je opravdu vyděšená, Dane, a byla někde venku. Co když se na to vykašlu a něco se jí stane? Co když se nevrátí domů a někde se zatoulá, co když už ji nenajdou? Jak by se na to asi dívali v práci? A jak bych vůbec mohla se sebou žít?“


      „Dobře,“ odpoví Dan a chvátá za mnou ke dveřím. „Ale půjdu s tebou. A kde vůbec vzala tvoje číslo? Copak jsi jí ho dala?“


      „Nemám ponětí,“ přiznám. „Ode mě ho nemá. Hádala bych, že si ho mohla vyhledat v seznamu na internetu, ale neřekla jsem jí ani, kde bydlíme.“ Ve chvíli, kdy to říkám, vynoří se mi v mysli slova Hannah Gilbertové, ze kterých mě zamrazí. Tahle holka ví ledacos. Ví i o věcech, o kterých by vědět vůbec neměla...


      „Tak pojďme.“ Popadnu klíče dřív, než stačí cokoliv namítnout nebo se pokusit přesvědčit mě, že mám zůstat doma. „Jestli opravdu chceš jít se mnou, můžeš řídit.“

    

  




  
    
      50 – Ellie


      Když Ellie otevře oči, celé její tělo je zkamenělé hrůzou. Necítí ruce ani nohy. Kdyby neviděla jejich siluetu v temně modré noci kolem, myslela by si, že je ani nemá. Pevně zavře oči, aby se zbavila vidin, které náhle zaplavují její mysl, ale nedokáže je zaplašit. A stejně tak nedokáže nijak zablokovat svoje uši, aby přestala slyšet výkřiky, které se ozývají všude kolem. Patří jí? Nebo někomu jinému?


      Kde vůbec je? Záda má opřená o něco hrubého a klepe se zimou. Zkusí roztáhnout prsty a ty se dotknou mokré trávy a zajedou do provlhlé hlíny. Je venku. Když se odváží podruhé otevřít oči, vidiny jsou pryč a místo nich před ní svítí řady oken sousedních domů. Její zrak pomalu přivyká tmě a zjišťuje, že je vzadu na zahradě domu svých pěstounů. Jenomže nemá ani ponětí, jak se sem dostala. Má na sobě tepláky a tílko, přes které si přehodila příliš velkou mikinu – přesně to samé měla oblečené i ve chvíli, kdy o něco dříve toho večera usnula na své nerozestlané posteli. V kapse má mobilní telefon. Když se naposledy dívala z okna svého pokojíku, teprve se začínalo smrákat. Muselo to být už před několika hodinami, ale doba mezi oním okamžikem a současností v její mysli zeje jako jedna velká černá díra. Mluvila s někým? Téměř si vzpomíná, jako by zaslechla svůj vlastní hlas.


      Potřebovala by se zvednout, jít zpátky dovnitř, kde bude v teple a v bezpečí, ale v prokřehlých nohách nemůže najít dost síly na to, aby ji zvedly, a kdyby měla být upřímná, nemá ani tu nejmenší motivaci sama sebe zachránit. Přemýšlí o tom, že tady zůstane a počká tak dlouho, dokud se nepromění v nic. Třeba ji najdou, až když bude pozdě, až když se její tělo pomalu začne ztrácet v mokré hlíně a její duše bude dávno pryč. A právě ve chvíli, kdy si uvědomí, že to je přesně to, co si skutečně přeje – přestat existovat, zvolit si snadnou cestu úniku a zůstat tady ležet tak dlouho, až bude po všem – zaslechne tiché cvaknutí zavíraných zadních dveří.


      „Ellie?“ ozve se do ticha Maryin hlas, ale Ellie neodpoví. Není schovaná, nebude trvat dlouho, než ji Mary najde, ale třeba to bude stačit na to, aby se její srdce stihlo zastavit. Možná, že když neodpoví, vrátí se Mary prostě zpátky domů.


      „Ellie, co děláš tady venku?“ hlas její nevlastní sestry se teď ozývá blíž a je v něm jasně slyšet zděšení. Klekne si na zem vedle Ellie a položí svoji teplou ruku na její. Ellie se otočí a podívá se na ni. „O co jde?“ zeptá se Mary. „Co se stalo?“


      „Nevím,“ zašeptá Ellie a cítí, jak jí ze snahy promluvit pálí v krku. „Nevím, Mary,“ zavzlyká. „Nevím, proč jsem odešla sem ven. Nevzpomínám si. Mám strach.“


      Mary ji obejme a přivine si ji co nejblíže k sobě. „A půjdeš teď se mnou? Ráda bych, abys šla dovnitř dřív, než dostaneš zápal plic.“


      „Chci zůstat tady. Máma a táta si pro mě přijdou. Řekli mi, že mám na ně počkat tady, a kdybych někam odešla, nemuseli by mě už najít.“


      Dokonce i ve tmě Ellie vidí, že je Mary zmatená. Nerozumí tomu a Ellie jí to nemá za zlé. Jak by to mohla pochopit, když ona má svoje rodiče tady, stejně jako celý svůj život, a všechno pro ni je takové, jaké to má být?


      „Koukni, musíš se prostě teď vrátit dovnitř. Tvoje máma a táta...,“ Mary zaváhá. „Vždycky budou vědět, kde tě mají hledat. Teď už tě přece sledují pořád, vzpomínáš? A jestli zůstaneš tady venku, budu muset dojít pro mámu a ta tě nejspíš bude chtít odvézt do nemocnice. To přece nechceš, Ellie, nebo ano? Jet do nemocnice?“


      Ellie zavrtí hlavou. Strávila v nemocnici tolik času po tom strašném ohni, že se do žádné už nechce nikdy vrátit až do konce svého života.


      „Nemusíš to říkat tvojí mámě,“ zašeptá. „Můžeš se vrátit zpátky do postele a zapomenout, že jsi mě vůbec viděla. Nech mě tady, Mary, já se nebojím. Nemusíš se cítit provinile – já to takhle chci.“


      Mary vstane a Elliino srdce se na okamžik zaraduje. Pochopila to! Zavře oči a pomalu se znovu opře o strom, když vtom uslyší, jak Mary říká: „Přivedu mámu.“


      „Ne!“ prudce otevře oči a Mary se otočí zpátky k ní.


      „Tak v tom případě budeš muset vstát a jít se mnou. Vezmu tě k sobě do pokoje, kde se převlékneš a trochu zahřeješ, pro dnešek zůstaneš spát u mě v posteli. A jestli ještě zkusíš protestovat, půjdu, zavolám na mámu a ta tě odveze rovnou do nemocnice.“


      Ellie si povzdechne a přikývne. Cítí se unavená, vystrašená a poražená, ale svým způsobem ji tahle starost, kterou o ni Mary má, zároveň zahřívá u srdce. Natáhne dopředu svoji drobnou ruku, které se chopí jedna ne o tolik větší, zato ale neuvěřitelně silná. Když ji Mary vytáhne na nohy, zjistí Ellie, že ji stále ještě unesou, a společně se vydají rovnou zpátky do domu.

    

  




  
    
      51 – Imogen


      Cestou po klikatých venkovských silničkách panuje v autě napjaté ticho. Nevidíme dál než pár metrů před sebe. Je mi jasné, že Dan je naštvaný, protože se nechal vytáhnout z našeho příjemného útulného hnízdečka takhle pozdě večer kvůli něčemu, co, jak si mumlal, „bude nejspíš stejně jen nějaký hloupý vtípek hloupého děcka“, ale nevydrží mu to dlouho, tím jsem si jistá. Než se vrátíme domů, uklidní se. Tak jako tak by pro něj bylo nemyslitelné, aby mě nechal jet samotnou.


      To je jedna z věcí, které mě na mém manželovi rozčilují – mně připadá v pořádku čas od času se o něčem pořádně pohádat, ale on se vyhýbá konfliktu stejně usilovně jako policejní vyjednavač. A není to jen se mnou, Dan je jeden z nejnekonfliktnějších lidí, jaké jsem kdy poznala. Když jsme spolu začínali chodit, byla jsem překvapená z toho, jak uklidňující vliv na mě má. Je skoro nemožné pohádat se s někým, kdo tak moc odmítá jakoukoliv rozepři, ale místo toho, abych zkoušela, kam až můžu zajít, což jsem vždycky dělávala v předchozích vztazích, zjistila jsem, že se Danovi snažím přizpůsobit. Ne že by se mu moje vášně podařilo zadusit, spíš je jen přesměroval jinam. Všechno to zanícení, s jakým jsem se dřív dokázala pohádat – křik, urážky i zlá slova, která jakmile už jednou zazněla, nedala se vzít zpátky – jsem proměnila v pracovní nasazení. A abych byla upřímná, i když Dan mojí potřebě zachraňovat Ellie Atkinsonovou vůbec nerozumí, nikdy by ji nezpochybňoval a ani se nepokoušel mě skutečně zastavit. Stejně tak by mi nevyčetl „já ti to říkal“, kdyby se ukázalo, že jsem se opravdu tragicky spletla, stejně jako to neudělal naposledy.


      Tohle je ovšem úplně jiné než naposledy, přesvědčuju sama sebe. Naprosto jiný případ. Ellie mi zavolala sama. Požádala mě o pomoc. Bylo by ode mě nesvědomité její telefonát jen tak ignorovat. Když si ta slova opakuju, nejsem si jistá, jestli se snažím přesvědčit jen sebe, nebo si zároveň nacvičuju vysvětlení pro Edwarda, pokud tenhle můj noční výlet někdy vypluje na povrch v práci.


      „Tady doleva,“ ukážu na blížící se odbočku a za necelých pět minut už jsme v ulici osvětlené lampami, kde se objeví cedule s nápisem Akáciová. „Znovu doleva.“


      „Nevypadá to tady tak hrozně,“ poznamená překvapeně Dan, jako kdyby předpokládal, že Ellie a její pěstounská rodina budou žít v nějaké typicky zanedbané čtvrti.


      „Ellie je moc milá dívka,“ řeknu o trochu ostřejším tónem, než jsem měla v úmyslu, pořád ještě uražená Danovou poznámkou o Carrie Whiteové. Neřekla jsem mu o noční návštěvě Hannah Gilbertové ani o jejích šílených teoriích ohledně Ellie; když se mě zeptal na moji vyděšenou hlasovou zprávu, řekla jsem mu, že jsem na zahradě slyšela divné zvuky, ale nakonec se ukázalo, že to byla kočka. Zajímalo by mě, jestli by mě vezl do domu Jeffersonových, i kdybych mu přiznala pravdu. „Je to ten poslední dům, tamhleten.“


      Když zastavíme na konci ulice, vzhlédnu k oknu malého pokojíku, o kterém vím, že patří Ellie. Jeffersonovi přistavěli místnost nad garáží, takže na rozdíl od ostatních domů v ulici, které, jak si domyslím, mají tři ložnice, má ten jejich čtyři. Elliiny závěsy jsou zatažené a je u ní zhasnuto, ale světlo malé lampičky září z Maryiny ložnice nad garáží. Mám v ústech sucho, jako kdybych si je právě vykloktala suchou rýží, a polknu ve snaze něco s tím udělat. Teď, když jsem tady, nemám ani to nejmenší ponětí, co bych měla říct. Sarah je na mě pravděpodobně ještě naštvaná po naší hádce v kavárně. Nedostanu Ellie do potíží, když jen tak vrazím dovnitř a vyzradím, že mi volala? Ohlásí to Sarah mému nadřízenému a obviní mě z neprofesionálního chování?


      „Všechno v pořádku?“ zeptá se Dan, a i když je na mě naštvaný, natáhne ruku a položí mi ji na rameno. „Záleží na tobě. Stačí říct a otočím to zpátky domů...“


      „Ne,“ rozepnu si bezpečnostní pás. „Kdyby se Ellie něco stalo, jak bych mohla...“ Nechám nedokončenou větu chvíli viset ve vzduchu a pak otevřu dveře auta. Ať už to pro moji neuvěřitelně krátkou kariéru v Místě pro život bude znamenat cokoliv, Ellie se rozhodla, že zavolá právě mně, že svoji důvěru vloží do mě. Nemůžu ji zklamat.


      Když vystoupím ven z auta, cítím všude ve vzduchu vlhko a jen doufám, že Ellie už je doma, zalezlá v bezpečí své postele, a noční můry, které ji trápily, stačily ustoupit snům o chlapcích ze třídy nebo o hudebních skupinách, kterými si mladé dívky tapetují stěny svých pokojíků.


      Chodba za hlavními dveřmi se topí ve tmě, zpoza zatažených závěsů v okně neprosvítá žádné světlo. S výjimkou malé lampičky rozsvícené v Maryině pokoji nikde nevidím známky života. Vytáhnu telefon a rozsvítím displej. Je 10:25. Už šli všichni spát? Děvčata by jistě měla, ale možná, že spí už i Sarah a Mark. Na tom nesejde. Přišla jsem až sem a už se nemůžu vrátit zpátky domů, aniž bych se přesvědčila, že je Ellie v pořádku.


      Zhluboka se nadechnu, zabouchám na dveře a vyčkávám. Nic se neděje. Co bych měla udělat dál? Když dům pořád zůstává zahalený ve tmě, zabouchám znovu, tentokrát hlasitěji a neodbytněji. Po krátké pauze vidím, jak se rozsvítí světlo nahoře nad schodištěm, a zevnitř domu slyším ozvěnu kroků, která je stále hlasitější, jak někdo schází ke dveřím.


      Světlo se rozsvítí i dole v chodbě a za matným sklem dveří se objeví silueta.


      „Imogen,“ pozdraví mě Sarah a je mi jasné, že její radost musí být jen předstíraná. Jak by někoho mohlo potěšit, když se po desáté večer před jeho dveřmi objeví dětská psycholožka? Zvlášť potom, co jsme se naposledy tak nepohodly? Jen se modlím, že jí opravdu leží na srdci jen Elliino dobro. „Stalo se něco?“


      Nasadím svůj nejlepší úsměv a přidám výraz „Moc se za to omlouvám“.


      „To ne, alespoň doufám, ale asi před čtyřiceti minutami mi telefonovala Ellie. Vypadalo to, že volá z mobilu a že zřejmě měla nějakou noční můru, jenomže hovor se přerušil. Zavolala bych vám domů, bohužel mám její složku v práci a neměla jsem vaše číslo. Abych pravdu řekla, nebyla jsem si jistá, jak nejlépe to vyřešit po tom, co se stalo v kavárně, ale nemohla bych jít jen tak v klidu spát, aniž bych se ujistila, že je v pořádku...“


      Sarah vypadá vyvedená z míry. „Proboha, to mě moc mrzí. Takhle vás obtěžovat! Ellie je v pokoji u Mary, slyšela jsem je, jak si tam povídají, zrovna když jsem vám šla otevřít. Někdy to dělávají, jedna se proplíží do pokojíku ke druhé, ale nechávám to být, protože Mary to nevadí a je dobře, že má Ellie někoho, s kým si může popovídat. Někdy...“


      „A mohla byste je prosím zkontrolovat?“ přeruším ji. „Nerada vás obtěžuju, jen bych daleko lépe spala, kdybych si byla jistá, že jsem udělala maximum.“


      „Jistě,“ odpoví Sarah, „to není problém. Chcete jít nahoru a promluvit s ní?“


      „Ne,“ řeknu rychle. „Raději bych, aby se nedozvěděla, že jsem tady byla. Nechci, aby si myslela, že jsem zradila její důvěru.“


      „Jistě, ano, to chápu. Jen tam nahlédnu a zeptám se, jestli je všechno v pořádku. I když je možné, že si všimla vašeho auta před domem.“


      Otočí se a vyběhne schody po dvou, slyším, jak tiše zaklepe na dveře Maryina pokoje, a ozvou se tiché hlasy.


      Rozhlédnu se po předsíni a všimnu si dvou párů dětských tenisek, které mají oboje na podrážkách čerstvé, ještě mokré bláto. Patří Ellie a Mary? Mohlo by být bláto ještě mokré, i kdyby si ho našlapaly během dne, nebo pochází z dnešní noci?


      Sarah je zpátky.


      „Obě jsou v Maryině pokoji. Všechno se zdá v pořádku. Řekla jsem jim, že jsem měla pocit, že slyším ťukání na dveře, a chtěla jsem se přesvědčit, jestli jsou obě v posteli. Ellie má mokré vlasy, ale když jsem se zeptala, řekla mi, že se sprchovala. Mary mi tajně naznačila, že se počůrala v posteli. Má převlečené povlečení.“


      „Stává se to často?“


      Sarah zavrtí hlavou. „Ne že by se to už nestalo některému z dětí, které jsme tu měli předtím, ale s Ellie ještě nikdy. Moc mi toho neřekla a nechtěla jsem na ni naléhat. Aniž bych se jí přímo zeptala, jestli vám volala...“


      „Ne,“ odpovím rychle. „To nedělejte. To je v pořádku, nejspíš jen měla nějakou noční můru. Zdála se mi trochu nepřítomná, když volala, možná, že se právě probudila.“


      Sarah se zamračí a znovu pohlédne nahoru nad schody. „Dala jste jí svoje telefonní číslo?“


      „Nedala,“ přiznám. „Nejsem si jistá, jak se k němu dostala. Ale volala na pevnou linku a nejspíš nebylo nijak těžké to číslo najít. Sice jsem jí přímo neřekla, kde bydlím, ale hádám, že to nebude žádné tajemství, tohle je malé město.“


      Sarah přikývne. „Moc se omlouvám za to, že jste musela přijet takhle pozdě v noci až sem.“


      „To opravdu nevadí,“ ujistím ji. Teď, když už vím, že je Ellie v bezpečí doma, chci odsud hlavně rychle zmizet. Jako bych slyšela Danův hlas: Vzpomeň si na to, co se stalo naposledy, když ses do toho začala míchat až moc. A o trochu upřímnější vyjádření Pammy: Vypadni sakra odtamtud a hleď si svojí práce, ty káčo jedna pitomá.


      „Každopádně vám moc děkuju. Hádám, že to není žádná legrace mít na starost takové děti.“ Neradostně se zasměje. „Tak o tom bych mohla vyprávět. Jsem moc ráda, že jste se tady zastavila, abyste se ujistila, že je všechno v pořádku. A také se chci omluvit za tu věc tenkrát v kavárně. Trochu jsem to přehnala.“


      „Už si s tím nelamte hlavu. Byla to napjatá situace. Nebudu vás dál zdržovat,“ odpovím a otočím se ke dveřím. Když položím ruku na kliku, Sarah se ještě váhavě zeptá.


      „Nebudete to muset nikomu hlásit, že ne?“ Hlas se jí nepatrně zachvěje.


      „Ne.“ Už když to říkám, přemýšlím, jestli toho budu někdy litovat. „Pokud je Ellie v bezpečí doma a trochu na ni dohlédnete, co se nočních můr a případného počůrávání týká, nepřipadá mi nutné kohokoliv informovat o tom, že mi dnes volala nebo že jsem tady byla. Zdála se sice trochu zmatená, ale byla doma a nic jí nehrozilo.“ Otevřu dveře a Dan nastartuje auto.


      „Děkuju vám,“ řekne Sarah. Přikývnu a snažím se na odchodu pohledem nezavadit o zablácené tenisky.

    

  




  
    
      52 – Ellie


      Slyší, jak se vchodové dveře zabouchnou a jak se Sarah vrací zpátky po schodech nahoru. Ellie si zhluboka oddechne.


      „Kde jsi celou tu dobu byla, Ellie?“ zeptá se Mary laskavým hlasem, zatímco suší Elliiny vlasy ručníkem. Pomohla Ellie převléknout se do jednoho z jejích huňatých pyžam a županu a teď spolu sedí na posteli. Ellie zavrtí hlavou.


      „To nevím. Nevím, jak dlouho jsem byla venku, ani jak jsem se tam dostala. Je to, jako kdybych byla náměsíčná nebo co. Jak jsi věděla, že jsem pryč?“


      „Šla jsem za tebou, abych ti dala tohle.“ Mary ukáže na hrnek horké čokolády na svém nočním stolku, i když se zdá, že vystydla už před hodně dlouhou chvílí. „Ale nebylas tam. Hledala jsem tě v domě, pak jsem se oblékla a šla se podívat na zahradu. Tam jsi taky nebyla. Vrátila jsem se zpátky, když vtom se rozsvítilo světlo na verandě. Když jsem se tam šla podívat znovu, seděla jsi najednou přímo pod stromem. Hrozně jsi mě vyděsila.“


      „Proč jsem tě vyděsila?“


      „Myslela jsem si, že se ti něco stalo. Lekla jsem se, že jsi...“ Nechá větu nedokončenou. „Pak, když jsem šla trochu blíž, uviděla jsem, že máš otevřené oči, ale stejně se mi zdálo, že jsi nějak mimo. Mimo tenhle svět. Vypadalo to, jako kdybys byla někde úplně jinde.“


      „Myslím, že jsem nejspíš byla,“ připustí Ellie, i když sama nemá ani tušení, co to vlastně může znamenat. Má strach. Strach z výkřiků, které ji probudily, z výkřiků, které se ozývaly jen někde uvnitř její vlastní hlavy. Má strach z toho, kam odešla, i z toho, že si nemůže vzpomenout, jak se vůbec dostala z postele. Má strach z toho, co mohla provést.

    

  




  
    
      53 – Imogen


      Temně šedé nebe je plné deštěm nasáklých mraků a vzduch je tak vlhký, že tváře truchlících nejsou mokré jen od slz. Skupinky lidí v černém postávají pospolu a ženy se pohupují a přešlapují z nohy na nohu, aby se zahřály. Ve vzduchu visí strach, je vidět ve tvářích kolemstojících lidí, ve tvářích celého shromáždění, ve způsobu, jakým všichni tiší své hlasy, když spolu promlouvají. Každý ve městě ví, co si Hannah myslela. Každý ví o jejích obviněních vůči Ellie. Jsou také přesvědčeni o tom, že tohle má na svědomí Ellie? Ne nevyhnutelně, ale určitě nevěří ani tomu, že to byla pouhá shoda náhod.


      Evan Hawker, učitel matematiky, se kterým Hannah měla poměr, vyšel s pravdou o jejich tajných schůzkách v opuštěném bytovém domě ven v okamžiku, kdy se dozvěděl o její smrti, ale rezolutně popřel, že by jí byl poslal zprávu, aby se spolu sešli onoho osudného večera. Policejní vyšetřování je v plném proudu, ale v jejím telefonu ani v dutině stromu na zahradě školy, kde jeden druhému nechávali zprávy, nic neobjevili, i když podle Evana by Hannah nikdy nešla do opuštěné budovy sama bez důvodu. Její smrt rozdělila město na dva tábory. Z novinky o jejím milostném poměru jsou lidé v naprostém šoku a Evan ani nenašel dost odvahy na to, aby se ukázal na pohřbu. Už jen fakt, že měla milence, připadá každému sám o sobě dost strašný, ale to, že musela zemřít tak příšernou smrtí – to je jako dva skandály v jednom, je to víc, než lidé vůbec dokážou vstřebat. Florence Maxwellová mě požádala, abych na několik hodin docházela do školy a postarala se o to, aby se děti se ztrátou svojí učitelky lépe vyrovnaly, a Edward mě pro tento úkol ochotně uvolnil z mých ostatních případů.


      Většina starších dětí, které Hannah učila, se dnes směla jejího pohřbu zúčastnit, ale s mladšími dětmi starostliví rodiče raději zůstali doma. Zástup zamračených teenagerů postává podél chodníku, kde bezmyšlenkovitě kopou do kamínků a sledují špičky svých bot; poprvé nikdo z nich nevypráví vtípky ani nelíčí dobrodružství ze svého milostného života. Vypadají smutně i pokorně, a přesto se musím sama sebe ptát... kdo byl skutečně zodpovědný za smrt Hannah Gilbertové? Její milenec? Její manžel? Nebo jeden z jejích žáků? Vím, co by mi někteří lidé řekli: Hannah se dostala do křížku s Ellie a zaplatila za to cenu nejvyšší. Což je ovšem směšné. V době, kdy byla Hannah v opuštěném bytovém domě, byla Ellie doma. Nikdo neviděl, že by kamkoliv odcházela, není jediný důvod, který by nasvědčoval tomu, že nebyla přesně tam, kde tvrdí. Sama jsem se tam stavovala jen chvíli po tom, kdy měla být Hannah údajně zavražděna, až moc krátkou chvíli na to, aby se Ellie mohla stačit vrátit z opuštěného bytového domu. Nezbývá mi než doufat, že se z ní nakonec nestane obětní beránek pro obavy a paranoiu místních maloměšťáků.


      Otočím se, když uslyším na štěrku zapraskat pneumatiky. Pohřební vůz pomalu projíždí branou krematoria a lidé se začínají řadit do špalíru. Přemýšlím o tom, jestli alespoň polovina lidí tady Hannah vůbec znala a jestli ji měli rádi. Rozhlížím se po davu a některé tváře poznávám, včetně Florence Maxwellové, která stojí se skupinkou ostatních učitelů.


      Auto zastaví před krematoriem a za ním druhé a třetí. Muži v cylindrech a fracích přistoupí, aby otevřeli dveře lidem na zadních sedadlech. Manžel Hannah Sam a mladá dívka, která musí být její dcera, vystoupí z druhého auta. Sam má ruku položenou na dívčiných bedrech, jako by ji podpíral, aby vůbec dokázala jít. Vypadá to, že ho trápí ještě něco jiného než jen smutek. Uvidí Florence Maxwellovou a nasměruje dceru k ní, dívka se zhroutí do ředitelčiny náruče.


      Ze třetího auta vystoupí křehká stará žena. Takový pohled by se nikdy neměl člověku naskytnout: matka pochovávající vlastní dceru. Pocítím nával lítosti. Ať už jsem si o Hannah Gilbertové za živa myslela cokoliv, smrt všechno změnila. A to, co se Hannah stalo, bych skutečně nepřála nikomu. Žena ve středním věku – nejspíš sestra Hannah – pomáhá stařence za asistence Florence Maxwellové. Ona a Hannah si musely být opravdu blízké, když se ředitelka takhle věnuje její rodině. A také způsob, jakým Florence objímala její dceru, napovídá tomu, že se obě musely moc dobře znát.


      Co způsobilo, že Hannah Gilbertová Ellie tolik nenáviděla? Proč o ní mluvila jako o ztělesnění zla? Ať už byla jakákoliv, věcem, které o Ellie říkala, doopravdy věřila. Jsem rozhodnutá přijít na kloub tomu, proč tomu tak bylo. Ale dnes na to není ta správná chvíle. Dnes máme na pořadu dne pohřeb.

    

  




  
    
      54 – Imogen


      „Chtěla jsem si s tebou promluvit o tom, co se stalo tvé učitelce,“ řeknu pomalu a pozorně si Ellie prohlížím, abych zhodnotila její reakci. Nevzhlédne, jen dál sleduje hlínu pod svými botami. Procházíme se po pěšině podél starého kanálu. Přesně podél toho, do kterého jsem spadla, i když se zdá, že od té doby uplynula snad celá věčnost. Teď je den a v denním světle mě tohle místo neděsí vůbec ničím, i když zkrátit si tudy cestu domů večer po práci mě od mojí nedobrovolné koupele ani nenapadlo.


      „A co já s tím?“ zeptá se Ellie a stále se na mě ani nepodívá. „Nevím, co se jí stalo.“


      „Jsem si jistá, že víš,“ odpovím laskavě. „Tohle je malé město a lidé si tady řeknou všechno. Zvlášť ve škole. Chtěla jsem vědět, jestli někdo řekl něco tobě.“


      „Mně nikdy nikdo nic neříká,“ prohlásí Ellie téměř vzdorovitě. „Ve škole se mnou nikdo nemluví, leda by mi chtěl nadávat. Což ale neznamená, že nic nezaslechnu,“ doplní. „Slyším toho víc, než si všichni myslí.“


      Přepadne mě neblahé tušení. „A co jsi tedy slyšela?“


      Ellie ke mně vzhlédne. „Že paní Gilbertová a pan Hawker měli poměr. Tajně spolu spali.“


      Není to poprvé, co jsem něco takového od dětí zaslechla, i když nikdo to nepodal až takhle bez obalu.


      Ellie kopne do kamínku, který leží před ní na pěšině. „Možná, že když takhle zrazovali svého manžela a manželku, zabil ji jeden z nich. Aby je potrestal.“


      Zastavím se a Ellie se mi konečně podívá do očí. „Co je?“


      „Paní Gilbertovou nikdo nezabil, Ellie. To, co se stalo, byla jen nešťastná nehoda.“


      „Nebyla to nehoda, probodli ji skrz naskrz...“


      „Dobře, to stačí,“ řeknu o dost ostřejším tónem, než jsem zamýšlela. Jak se k dětem takovéhle informace vůbec donesou? A navíc tak podezřele přesné? Já jsem se dozvěděla podrobnosti o smrti Hannah Gilbertové v práci. Přesvědčila jsem samu sebe, že to není jen kvůli mé zvědavosti, ale pokud mám žákům pomoct vyrovnat se s tím, co se stalo, musím také znát podrobnosti, abych nevypadala šokovaná z čehokoliv, co od nich uslyším. Jenomže to docela zjevně nefunguje, jak jsem si představovala. Slyšet takové věci z úst dětí ve věku Ellie rozhodně šokující je.


      „Nezlob se,“ pokračuju co nejmilejším tónem ve snaze napravit svoje předchozí ostrá slova. „Jen to není zrovna příjemná věc k rozhovoru. Děti ve škole neznají podrobnosti, a tak si to různě přikrášlují, aby měly co nejzajímavější historku.“


      „A vy si doopravdy myslíte, že to, co se stalo Hannah Gilbertové, byla nehoda?“


      Blížíme se k městu. Nad korunami stromů lemujících kanál už vidím špičky střech domů. Pěšina se stáčí do rozlehlého parku, kde kanál vtéká do řeky. Vzpomínám si, že v létě to tady bývalo tak plné dětí, které se opalovaly a posedávaly na piknikových dekách, že se jen stěží dalo pochopit, kam se všichni tihle mladí podějí během zimních měsíců. Zdálo se až nepředstavitelné, že v Gauntu a okolních vesnicích by mohlo být skutečně tolik domů, aby se do nich všichni vešli. Jednou za rok se ve městě vždycky konaly velké trhy a Pammy a já jsme se v noci vyplížily z domu sem do parku – i když, vyplížila se jen Pammy, mojí mámě nemohlo být lhostejnější, co kde dělám, ať už to bylo ve dne, nebo v noci. I teď po tolika letech, když vstupujeme do velkého zeleného parku, bych odpřisáhla, že cítím vůni všech těch hamburgerů, koblih, potu a opalovacího krému a že slyším hudbu a rozjařené hlasy tanečníků.


      „Promiň, co jsi to říkala?“


      „Paní Gilbertová,“ opakuje netrpělivě Ellie. „Copak vy si opravdu myslíte, že to byla jenom nehoda? Že to někdo neudělal schválně?“


      „Ano, myslím,“ řeknu pevně. „Nenašel se žádný důkaz, že by tam někdo byl s ní.“


      „Dobře, žádný důkaz ne. Ale nemyslíte, že to mohl někdo udělat, aniž by o tom vůbec věděl?“


      Zvědavě se na ni zadívám. „To je mi podivná otázka, Ellie Atkinsonová. Jak by pro všechno na světě někdo mohl někomu ublížit, aniž by o tom vůbec věděl?“


      „Možná, kdyby byl třeba v transu nebo něco podobného.“


      „Myslíš zhypnotizovaný? Ellie, ty bys vážně měla být spisovatelkou s takovou fantazií. Koukni, přejdeme to tudy.“ Ukážu na trávník. Ušetří nám to dlouhou cestu kolem dokola celého parku. Je sice vlhko, ale bláto ne. Naše boty nechávají stopy v čerstvé rose, která leží na trávě.


      „Když ne zhypnotizovaný, tak možná třeba náměsíčný?“


      Zasměju se. „Ještě jsme neskončily? Ne,“ podívám se jí pevně do očí, „nikdo Hannah Gilbertové neublížil, ať už vědomě, nebo nevědomě. Upadla a to je celé. Chceš si promluvit o tom, jaký máš z jejího odchodu pocit?“


      „Říkala jste, že to nebude jako sezení, vzpomínáte?“ Ellie na mě ukáže prstem. „Říkala jste, že je víkend a že nebudu muset mluvit o tom, jaké mám pocity.“


      „To nemusíš,“ ubezpečím ji. „Jen jsem si chtěla být jistá.“


      Má pravdu. Když jsem zavolala do domu Sarah a Marka Jeffersonových večer předtím a zeptala se, jestli by jim nevadilo, kdybych vzala Ellie na oběd, Sarah okamžitě souhlasila a v jejím hlase byla znát úleva. Ani se nezeptala, jestli je vůbec vhodné, abych si jen tak vyšla ven s jedním ze svých „klientů“ – což rozhodně není – a jestli o tom vědí moji nadřízení – což rozhodně nevědí. Jen se hlasitě zeptala Ellie, která souhlasila téměř stejně rychle jako Sarah, ovšem pod podmínkou, že nebude muset mluvit „o žádných takových věcech, jako jsou její pocity“.


      Další hodinu strávíme tím, že obcházíme obchody, Ellie si zkouší oblečení a různé cetky a já s potěšením sleduju, jak se otáčí ve zkušebních kabinkách. Z jednoho z módních outfitů, který si zkouší, se zdá být tak extrémně nadšená, že nakonec z náhlého popudu poprosím prodavačku, aby věci odnesla k pokladně.


      „Určitě?“ rozplývá se Ellie a oči se jí rozzáří. Usměju se a přikývnu.


      „Něco tak skvělého tady nemůžeš nechat. Co kdybychom teď našly ještě nějaký náhrdelník, který se k tomu bude hodit?“


      Vím, že bych neměla – porušuju tím snad každé pravidlo v neexistující knize pravidel naší kanceláře – ale pohled na její nadšený obličej a jedno obrovské objetí, které mi za to věnuje, stojí naprosto za jakékoliv problémy, které by mi mohlo přinést, kdyby se o tom dozvěděl Edward.


      „Budu úplně jako holky ve škole,“ poznamená a v jejím hlase zaslechnu něco, z čeho mě píchne u srdce. Problém s Ellie je ten, že ona není ani trochu jako většina holek v téhle škole. A pohled na to, jak zoufale si přeje zapadnout, mi rve srdce.

    

  




  
    
      55 – Ellie


      Jestli se dá na tom humbuku kolem nového dítěte vůbec najít něco dobrého, je to fakt, že za pár týdnů Billy od Jeffersonových zmizí nadobro. I když jim tvrdí, že to kvůli miminu rozhodně není. Vrací se zpátky ke své matce – jen tahle slova bodají Ellie do srdce jako nože. Jak to, že taková nestvůra jako Billy se klidně může vrátit domů k matce, když Ellie už se k té své nikdy nevrátí? Ale ať si říkají, co chtějí, ve vteřině, kdy se to dozvěděli, už Sarah běhala s metrem po jeho pokoji a přeměřovala, kam umístí kolébku, která zatím stojí rozmontovaná v papírové krabici v jídelně.


      „Říkala jsem vám, co se stane,“ poznamená Mary nešťastně, když všichni tři sedí na zrezivělé houpačce vzadu na zahradě a pomalu se pohupují sem a tam. Mají odsud výhled na Sarah, která nosí kousky různého nábytku z Billyho a do Billyho pokojíku a přihlouple se při tom usmívá.


      „No ale ty jsi přece říkala, že se jako první zbaví mě,“ odpoví Ellie. „Alespoň to se nesplnilo. A Billy se vrátit domů k mámě chce, nebo ne?“


      „Rozhodně radši než tady zůstat s tebou,“ odsekne a Ellie na něj vyplázne jazyk, i když je jí už úplně jedno, co říká. Zbaví se ho a na ničem jiném nezáleží.


      „Jen počkej,“ varuje ji Billy tichým, zlověstným hlasem. „Ty budeš další.“


      „Vsadím se, že má pravdu,“ souhlasí Mary. „Říkám vám, že kdyby to jen trochu šlo, poslali by pryč i mě a nacpali si dům od podlahy až po střechu samými miminy. Vždyť je tím posedlá už celé roky.“ Kývne nahoru k oknu, odkud jim Sarah, která si jich právě všimne, vesele zamává. „Od té doby, co moje malá sestra umřela.“


      „Měla jsi sestru, která umřela?“ zeptá se Ellie.


      „To měla, ale sotva si na ni vůbec vzpomínám. Byla jsem ještě malá, když se narodila, a umřela jen chvíli potom. Máma z toho byla vyřízená a od té doby jako by se ji snažila za každou cenu nějak nahradit. Jako kdyby jí chyběl jeden dílek puzzle a myslela si, že se jí povede na jeho místo napasovat nějaký jiný, klidně z úplně jiné krabice.“


      Mary to říká docela nezúčastněně, ale pro Ellie tím dostává všechno ohledně Sarah daleko větší smysl. Už od chvíle, kdy k Jeffersonovým dorazila, to vypadalo, jako kdyby Sarah měla v hlavě předem promyšlenou celou divadelní hru, ale Ellie hrála svoji roli úplně špatně, protože jí nikdo neukázal scénář. O Billyho celou tu dobu vůbec nešlo, byla to holčička, za kterou se Sarah tak usilovně snažila najít náhradnici.


      „Chudák holka,“ zašeptá Ellie.


      „Cože?“ zamračí se Mary. „Tahle chudák holka dostane všechno, co by si jen člověk mohl přát. Na tvém místě bych jí zas až tolik nelitovala.“


      „Celý život se bude jenom marně snažit vyrovnat miminu, které žilo tak krátce, že nestihlo nic jiného než být dokonalost sama,“ prohlásí Ellie a zadívá se nahoru do okna.


      „To mě ani nenapadlo,“ odpoví Mary a kopíruje Elliin pohled. „Zdá se, že Lily a já nakonec přece jen budeme mít něco společného.“

    

  




  
    
      56 – Imogen


      Musím se smát, když sleduju Ellie, jak se snaží nacpat si najednou do pusy co největší kus obrovské zmrzliny s kousky mátové čokolády. Když se jí to konečně podaří, zeptám se: „Tak jak to vlastně jde ve škole?“


      Protáhne obličej i s ústy plnými sladké zmrzliny.


      „Hmmmm mmm mmm,“ prohlásí s upřímnou snahou a vyslouží si ode mě další výbuch smíchu. Polkne a zašklebí se. „To jste udělala schválně,“ prohlásí. Rty i špičku nosu má umazané od zmrzliny.


      „To bych si nedovolila,“ zasměju se.


      Je úžasné sledovat tuhle Elliinu tvář. Prudkost, která v ní hořela během našich předchozích setkání, jako kdyby mávnutím kouzelného proutku zmizela a uvolnila místo chytré, zábavné dívence, která, jak jsem vždycky doufala, se skrývala někde pod povrchem. Měla pravdu, když mi říkala, že jsem nikoho takového, jako je ona, ještě nepotkala. A Hannah zase měla pravdu, když tvrdila, že Ellie ví o věcech, o kterých by vůbec vědět neměla. Ale jsem si jistá, že ohledně zla, které v ní dřímá, se spletla. Ellie ví o věcech jednoduše proto, že je všemi naprosto opomíjená, neviditelná. Lidé mluví v přítomnosti dětí, jako je ona, zcela otevřeně, bez obalu a odhalují ze sebe víc, než je běžné, protože si sotva vůbec všimnou jejich nenápadné existence. Navíc při její inteligenci je jasné, že postřehne a dá si dohromady daleko víc věcí, než by normální dítě v jejím věku vůbec dokázalo.


      „Teď ale vážně, už je to lepší?“


      Ellie přikývne. „Trochu. Od té doby, co jsme spolu mluvily, jsem si přestala připadat až tak příšerně. Už tolik nevyčnívám a myslím si, že je pomalu přestává bavit pořád se do mě navážet, když už nemívám ty záchvaty vzteku a nezapaluju lidi plamenem.“ Zasměje se, když vidí šokovaný výraz v mojí tváři. Zmínila jsem se už o tom, jak zvrácený má smysl pro humor? Je to, jako kdybych mluvila s dívkou dvakrát tak starou, než je ona. „Ne, ale vážně. Když se trochu líp ovládám, není pro ně taková zábava mě provokovat. A taky jsem se dívala na ta videa na YouTube, co jste mi ukázala.“


      Zamračím se. „Neukazovala jsem ti je proto, abys je zkoušela aplikovat na sobě,“ pokárám ji a vzpomenu si, jak se mi Ellie svěřila, že by si přála být trochu víc jako já, vědět, jak použít make-up a jak se pěkně obléknout. Přiznala jsem se jí, že v minulosti jsem v takových věcech bývala nemožná, dokud mi moje kamarádka – Pammy – neukázala různá videa s návody na YouTube, u kterých jsem si pak celé hodiny trénovala, jak správně nanést make-up a růž, jaké štětce při tom použít a jaký účes zvolit, aby nejlépe seděl k mému tvaru obličeje. Snažila jsem se jí vysvětlit, že takové věci člověk nedokáže jen tak sám od sebe, že lidé nejsou úžasní jen proto, že se to snaží předstírat. Jenomže mě přesvědčila, abych jí ukázala, jak to myslím, a já jí na to naivně skočila.


      „S tím si nedělejte starosti. Sarah je úplně jedno, jestli nosíme make-up, nebo ne, pokud zrovna nepřijdeme zmalované jako klauni. Je tak zabraná do příprav na mimino, že by si nejspíš ani nevšimla, kdybych odcházela z domu namaškařená jako RuPaul.“


      Zachechtám se. „A jak vůbec může jedenáctiletá holka vědět, kdo je to RuPaul?“


      Ellie pokrčí rameny. „Moje máma o něm jednou mluvila, a tak jsem si ho našla na internetu. Myslím, že doslova to říkala tak, že teta Abigail používá tolik make-upu, že vypadá spíš jako RuPaul než jako Cindy Crawford. Mimochodem v tom měla pravdu,“ dodá s rošťáckým výrazem.


      „A doma?“ Téměř se na to bojím zeptat. Zdá se, jako kdyby na mou hádku se Sarah v kavárně už všichni úplně zapomněli. Všichni kromě mě. Když jsem se s tím svěřila svému vedoucímu, vypadal, že mu to dělá starosti, ale nakonec prohlásil, že konec konců nejsme sociálka a že do věcí pěstounské péče nemůžeme zasahovat, pokud nemáme podezření na zneužívání. „Víš, jak je dnes těžké vůbec sehnat pěstouny,“ dodal ještě.


      „Těší se Sarah na miminko?“ zeptám se, když Ellie neodpovídá. Rukou se podvědomě dotknu svého pupíku. Mám dojem, že v posledním týdnu jsem zpozorovala, jak mi začíná růst nenápadné bříško. Jako by bylo tvrdší než dřív. I když na tohle všechno je zřejmě ještě brzy a jsem jenom paranoidní. Před Danem jsem se zmínila o nafouknutém břichu z menstruace, jen pro případ, že by si něčeho všiml, a do práce si raději beru trochu volnější halenky. S každým dnem, který uplyne, slyším ve své hlavě tikat hodiny. Vím, že ohledně života, který ve mně roste, se už budu muset konečně rozhodnout – jen to řekni, Imogen: tvého dítěte – ale každý den nakonec sama sebe přesvědčím, že to vyřeším až zítra.


      „Jo. O ničem jiném už ani nemluví.“ Ellie seskočí z opěradla lavičky, na kterém seděla, a zahodí zbytek svého zmrzlinového kornoutku do koše. Rukou poklepu na lavičku vedle sebe a ona se tam posadí, otočí se čelem ke mně s nohama na sedátku lavičky a hrudníkem se opře o pokrčená kolena. Myslím si, že v tak uvolněné náladě jsem ji ještě nikdy neviděla. „Mary se může zbláznit.“


      „Kvůli čemu?“


      „Nechce doma žádné mimino,“ odpoví Ellie věcně. „Pořád říká, že mimina jenom brečí a Sarah na nás už nezbude vůbec žádný čas.“


      „Je pochopitelné, že se cítí takhle. Už teď musí svoje rodiče stále s někým sdílet, ale nemluvně, to je úplně jiný šálek kávy. Dělá to starosti i tobě?“


      Ellie zavrtí hlavou. „Ne. Já o její pozornost stejně nestojím, víte? A taky je mi jasné, že tady stejně nakonec nezůstanu, i když bych byla moc ráda, kdyby Mary mohla být mojí nevlastní sestrou napořád. Ale necítím se tu jako doma. Spíš jen jako bych byla nějaký podnájemník.“ Pokrčí rameny. „Což taky nejspíš jsem.“


      „Myslíš, že je to proto, že máš strach se usadit? Aby nebylo tak těžké, kdybys nakonec musela odejít?“


      Ellie si mě změří podezíravým pohledem. „Už zase zníte jako poradkyně.“


      Zašklebím se. „No ano, přesně tak mám přece znít. Nemůžeš si myslet, že se budeš donekonečna vyhýbat mluvení o svých pocitech jen proto, že mi koupíš zmrzlinu.“


      „Vy jste přece koupila zmrzlinu,“ připomene mi Ellie. „A teď už taky chápu proč.“ Nasadí předstíraně přísný výraz. „Ale ano, nejspíš máte pravdu. Nevím. Mám jen pocit, že můj opravdový domov bude vypadat jinak. Prostě od samého začátku poznám, že je to to pravé. Třeba jako když jsem s vámi.“


      Žaludek se mi zhoupne. Toho jsem se obávala. Varovný hlas v mé hlavě mi říkal, že věci nechávám zajít až příliš daleko, že k sobě Ellie pouštím až moc blízko. Mávla jsem nad tím rukou, protože vím, že dělám dobrou věc – pokrok s Ellie je neuvěřitelný. Ale stále se nade mnou vznáší stín strachu, že to znovu pokazím.


      „Ale Ellie, víš přece, že...“


      „Jasně, že to vím,“ přeruší mě Ellie a ušetří mi tak námahu s hledáním těch správných slov, kterými bych ji zklamala co nejšetrněji. „Vím, že vy nemůžete být moje nová máma ani nic podobného. Máte dost svých starostí.“


      Zrovna se chystám zeptat, co přesně tím myslí, když si všimnu, jak její výraz najednou napjatě strne. Otočím se směrem, kterým se dívá, a uvidím Naomi Harperovou a dvě další dívky, jak míří k lavičce, na které sedíme. Očividně si nás zatím nevšimly.


      „Tohle je ta dívka, která tě obvinila, že jsi ji strčila do silnice, je to tak?“ zeptám se potichu. Ellie přikývne.


      „Chceš odejít? Můžeme to vzít tudy,“ kývnu přes park směrem k cestě, která by nás bezpečně odvedla od přicházejících dívek – možná, že by si ani nevšimly, jak odcházíme.


      „Ne,“ zavrtí Ellie odhodlaně hlavou. „Nebojím se jí.“


      Nejsem si jistá, jestli mám na ni být pyšná, nebo se o ni strachovat. Nemám obavy z prevíta, jako je Naomi, a také dost pochybuju, že by si na cokoliv troufla přímo přede mnou, ale stejně nedokážu zklidnit nebezpečně zrychlené bušení svého srdce, zatímco pozoruju trojici, která se k nám blíží.


      Když si nás Naomi všimne, zdá se, že je upřímně překvapená. Její pohled se setká s Elliiným a tvář se jí zakaboní.


      „Dobrý den, slečno, ahoj Ellie. Moc pěkný den na sezení venku.“


      „To tedy je,“ odpoví Ellie a její tón je lehce vzdorovitý. Zdá se, že Naomi se chystá ještě něco odpovědět, když si všimne Elliiny plátěné tašky ležící na lavičce vedle ní.


      „To jsou Limitless? Netušila jsem, že se kromě mě ještě někomu líbí.“ V jejím hlase je znát nefalšované překvapení... a že by také respekt? „Nevím o nikom jiném, kdo by je vůbec znal.“


      „No, ehm...,“ Ellie se zdá být překvapená, jako kdyby čekala nějakou urážlivou poznámku, nebo dokonce útok. „Jo. Moje mamka znávala jednoho jejich tátu, takže jsme si je občas chodili poslechnout.“


      „Tak to je fakt dobrý,“ řekne Naomi a na rtech jí přitom pohrává nenápadný, ale upřímný úsměv. „Možná, že jsem se v tobě spletla. Máš dneska moc hezký účes. A popravdě, když nemáš na sobě o tři velikosti větší oblečení, docela ti to sluší.“


      Ellie jen pokrčí rameny místo poděkování a snaží se vypadat lhostejně, ale můj dojem je, že i když se Naomi vyjádřila poněkud necitlivě, opravdu neměla v úmyslu ji urazit. Má pravdu, všimla jsem si toho už poprvé, kdy jsem se s Ellie setkala, že mezi ostatními dívkami dost výrazně vyčnívá právě kvůli poděděnému oblečení a neučesaným vlasům. Dnes má na sobě věci, které jsem jí koupila, a vlasy má vyžehlené a upravené. Dokonce si troufla i na nenápadný make-up – ovšem RuPaulovi se v žádném případě nevyrovná.


      Možná, že tahle Naomi není zase až tak hrozná, jak jsem si myslela poprvé, když jsem ji potkala. Koneckonců to bylo hned potom, co málem spadla pod auto. Navíc to tenkrát byla hlavně její matka, kdo se choval hrozně, Naomi samotná řekla sotva půl slova.


      „Tak se uvidíme ve škole.“ Naomi zvedne ruku na pozdrav a kývne na kamarádky, že mohou pokračovat v cestě. Ellie se zatváří, jako kdyby ji právě jmenovali královnou plesu.


      „Zdá se v pohodě,“ nadhodím, když už je Naomi dost daleko na to, aby nás mohla slyšet.


      „No, vlastně na mě bývá docela dost hnusná,“ připustí Ellie a sleduje, jak se dívky vzdalují. „Ale má pravdu. V té školní uniformě vypadám jako úplné pako. Ani mě nepřekvapuje, že si toho hned každý všimne. A taky po tom, co se stalo ve městě...“


      „A co se tam stalo, Ellie?“ zkusím. Nikdy jsem se jí na ten den znovu nezeptala, rozhodnutá věřit tomu, co jsem podle svého mínění na vlastní oči viděla, ale dnes se zdá být velmi dobře naladěná na upřímnou notu.


      „Nestrčila jsem ji. Už jsem vám to řekla. Tvrdila jste, že jste to sama viděla.“ Její slova jsou náhle ostrá a obviňující, v okamžiku se promění přesně v tu Ellie, kterou jsem poznala onen první den.


      „Já přece vím, že ne,“ rychle zařadím zpátečku. „Zapomeň na to. Opravdu tvoje mamka znávala jednoho z rodičů kluků z té kapely?“


      Ellie se zašklebí a všechno je zapomenuto. Překvapí mě, jak snadno dokáže takhle prudce vzplanout a zase se vrátit do normálu. Co z toho je skutečná Ellie? „Vůbec ne, vymyslela jsem si to. Ale zdálo se mi, že to na ni udělalo dojem. Mohla bych se nabídnout, že jí seženu podepsané tričko nebo tak něco. Třeba by to trochu zmenšilo problém s tím, že nosím uniformu jako šašek,“ dodá ponuře.


      „Tak víš co,“ řeknu a vstanu. „Pojď se mnou. Koukneme se, jestli pro tebe neseženeme novou halenku a kalhoty do školy, něco, co by sis nemusela v pase zabírat špendlíky. Ale budeš si na to muset dávat pozor a moc to nezamazat, jasné?“ varuju ji a Ellie nadšeně přikývne. Vděčností jenom září. Svému vnitřnímu hlásku nedám ani šanci poznamenat, jak špatný je to nápad, a už jsme na cestě zpátky do města.

    

  




  
    
      57 – Imogen


      „Dneska celá jenom záříš,“ poznamená Dan, když se objeví za mnou a políbí mě na tvář. „Slyšel jsem dobře, že si pobrukuješ? Nebo se ti jen nepovedlo zuřivě zavrčet?“


      Mrsknu po něm houbičku, se kterou zrovna umývám nádobí, ale uhne a z legrace mě polechtá na krku. Zapištím a odstrčím ho.


      „Jdi se vycpat,“ usměju se, „nebývám přece až tak mrzutá, že by u mě pobrukování byla nějaká novinka, nebo snad ano?“ Můj manžel našpulí rty a nakloní hlavu ve výsměšném gestu „já raději mlčím“.


      „Proboha, moc se omlouvám, Dane,“ zahodím houbičku do dřezu, utřu si ruce od pěny do džínů a otočím se k němu čelem. „Tohle měl být pro nás nový začátek, osvobození, abys nemusel neustále pečovat o manželku na pokraji nervového zhroucení.“


      „Ty máš ty nejpevnější nervy ze všech žen, co znám.“ Dan mě vezme do náručí a přitáhne si mě ke svému rameni. „To, co se stalo, nemělo vůbec co do činění s tvým psychickým stavem. Došlo k tomu jen proto, že sis dělala až příliš velké starosti. Proto jsem už začínal mít obavy z toho, jak moc se necháváš strhnout případem téhle Ellie.“ Odtáhne se ode mě, aby zhodnotil moji reakci, a jedno oko má stále z legrace přimhouřené. Usměju se.


      „No tak o to si starosti opravdu dělat nemusíš,“ ujistím ho a vyvléknu se z jeho objetí. „Ellie dělá neuvěřitelné pokroky. Dnes jsem málem...“


      „Dnes?“ Dan se zamračí. „Říkala jsi, že si dnes jen zaskočíš do města.“ Zatváří se přísně. „Imogen?“


      „Byl to jen takový momentální nápad,“ zalžu honem. „Napadlo mě, že se u nich zastavím a podívám se, jak se jí daří, a pak jsem se zeptala, jestli si se mnou nezajde na zmrzlinu. Její pěstounka z toho byla nadšená.“ Uvědomuju si, že to zní, jako kdybych se chtěla za každou cenu obhájit, ale je to pravda. Sarah Jeffersonová byla zrovna něčím zaneprázdněná – soudě podle toho, co říkala Ellie, asi přípravami na příchod nového dítěte – a okamžitě souhlasila. Z pohledu, jaký při tom vrhla na Billyho, by jí nejspíš absolutně vyhovovalo, kdybych s sebou vzala i jeho. Dala jsem si za úkol v kanceláři co nejdříve prověřit, jestli Sarah vůbec využívá svojí možnosti zúčastnit se oddechových sezení.


      „Dobrá, když říkáš, že s tím souhlasila, nevidím na tom nic špatného. A zdá se ti, že dělá pokroky?“


      „To určitě,“ rozzářím se. „A potkali jsme také několik děvčat z její třídy. Jedna z nich jí pochválila vlasy a ona byla v sedmém nebi. Myslím, že je to opravdu velká změna.“ Nezmíním se o nové uniformě, kterou jsem Ellie koupila, ani o obrovském objetí, kterým se dívka se mnou loučila, když jsem ji vysazovala před domem. Pevně mě sevřela a zašeptala mi do ucha: „Přála bych si, abyste mojí novou mámou byla vy.“ A neřeknu mu ani o pocitu, jaký jsem měla z toho, že skutečně měním něčí život.


      Když jsem se dopoledne vracela ze svého setkání s Ellie, dospěla jsem přitom k důležitému rozhodnutí. Z nového života, který ve mně roste, nemusím mít vůbec žádné obavy. Nejsem ani trochu podobná svojí matce. Bude ze mě dobrá máma. Rozhodně se postarám o to, aby moje dítě nechodilo do školy ve dva týdny neprané uniformě a aby nemělo takový hlad, že by muselo čekat přede dveřmi školní jídelny, až budou vyhazovat zbytky od svačiny. Došla jsem k závěru, že právě moje dětství mě naprosto dokonale naučilo, jak se stát dobrou matkou, protože mi ukázalo, co je skutečně důležité. Ne samé nejnovější hračky nebo nejlepší televize, ale fakt, že vás někdo večer uloží do postele a dá vám pusu na dobrou noc. Nebo teplá vana plná pěny a ke svačině suchary namazané sýrem, když se vrátíte ze školy. Máma, která vás donutí napsat si domácí úkoly, ještě než zapnete Xbox, a potrestá vás za to, že jste nezdvořilí nebo protivní, protože jí záleží na tom, co z vás vyroste. A o všechno tohle se postarat dokážu, to vím jistě. Když vyrůstáte bez lásky, je to, jako kdyby se hromadila někde hluboko uvnitř vás. Nemáte sice nikoho, komu byste ji věnovali, ale přesto ve vás stále dřímá ukrytá až do chvíle, než se jednoho dne někdo objeví. Právě proto jsem byla tak posedlá tím zajistit dobro toho chlapce, a proto mi teď tak moc záleží na Ellie. Dana miluju, ale to nestačí. Potřebuju svoji lásku věnovat nějakému dítěti. Danovo dítě si nechám.


      A řeknu mu to dnes večer. Když jsem si konečně uvědomila, co v mém životě chybí, rozhodla jsem se, že čím dříve se o tom dozví, tím líp. Dokud si to nerozmyslím, nebo se mě znovu nezmocní obavy. Zajela jsem si po cestě domů pět kilometrů, jen abych nakoupila v supermarketu všechny věci na Danovu oblíbenou večeři a nový těhotenský test. Když už mám tohle udělat, rozhodně nechci, aby zjistil, že jsem to před ním tak dlouho tajila, nechci, aby si myslel, že jsem to tajila byť jen jednu jedinou minutu. U večeře mu řeknu, že se mi zpozdila menstruace a na výsledek testu si počkáme společně.

    

  




  
    
      58 – Imogen


      Jídlo je v troubě a já nahoře dokončuju svůj make-up. Obličej mám z nervozity celý zarudlý a flekatý a šuplík s těhotenským testem jsem běhen dne otevřela už alespoň stokrát. Jestli je to vůbec možné, jsem tentokrát ještě nervóznější, než když jsem si ho dělala poprvé.


      „Vypadá to úžasně,“ prohlásí Dan, když se usadí k jídelnímu stolu. „Stejně jako ty.“ Zamračí se. „Počkej, nezapomněl jsem snad na naše výročí?“


      Usměju se. „Kdybys zapomněl na naše výročí už druhý rok po sobě, tak bys měl tuhle večeři na hlavě a ne na stole.“


      „Tak co se děje? Neříkej, že tě tak rychle povýšili? Nebo spíš nějaké špatné zprávy? Chceš mě nejdřív vykrmit, abys mi mohla říct, že tě vyhodili?“


      Zasměju se. „Budu předstírat, že mě neuráží, když se snažíš naznačit, že bych ti uvařila dobrou večeři a nalíčila se jen tehdy, kdyby mě propustili z práce.“


      Naliju mu sklenici vína, doplním svůj pomerančový džus a přemýšlím, jestli fakt, že nepiju, když vedle stojí otevřená láhev vína, mu naznačí, o co by mohlo jít. Po tak dlouhé době, co jsem se mučila rozhodováním o tom, jestli si dítě nechat a Danovi to oznámit, jsem nečekala, že z toho budu mít ještě tak moc nervy na pochodu. Předtím jsem si byla jistá, ale když tady teď sedím a měla bych znovu počůrat test, cítím, že se moje obavy zase vrací. Jakmile to jednou prozradím, nebude už cesty zpět.


      „Dnes mi volal Mike.“ Tok mých myšlenek přeruší Danův hlas.


      „Mike?“


      „Z novin. O tom sloupku.“


      Přikývnu, zatímco přežvykuju sousto kuřete teriyaki. „Jasně, vzpomínám si.“ Polknu. „A co ti říkal?“


      „Že ukázal článek svému týmu a...“ Když se Dan usměje, oči mu úplně září. „Mám novou práci.“


      „Dane, to je paráda! Vím, že jsi říkal, že peníze nepotřebujeme, ale je skvělé, že se díky tomu trochu víc dostaneš z domu.“


      Dan se zasměje. „No, je to jenom sloupek do novin, takže ho budu posílat z pohodlí své útulné domácí kanceláře. Ale znamená to, že mám několik nových kontaktů, a taky je to zase trochu změna, takže mám radost.“


      „To je vážně skvělé.“ A já mám taky nějaké skvělé zprávy. Tak už to řekni, Imogen...


      Z přístěnku pod schody začne vyzvánět telefon. Zaúpím a začnu vstávat od stolu. Dan zvedne ruku.


      „Já tam skočím. Nejspíš jen otravný telemarketing. Řeknu jim, ať se jdou vycpat – ty by sis s nimi jen zdvořile povídala.“


      Za chvíli je zpátky u stolu. „To je pro tebe. Myslím, že je to zase ta holka.“


      Ztuhnu. Je jen jedna holka, o které by Dan mohl mluvit. A naposledy, když mi domů volala Ellie, zemřela Hannah Gilbertová. Nebuď směšná, řeknu si. Je přece úplně v pohodě. Všechno tohle už je minulost.


      „Haló?“


      „Imogen? Moc se omlouvám..,“ Elliin hlas zní přerývaně a řekla bych, že zadržuje pláč.


      „Za co se omlouváš, zlatíčko? Co se stalo? Máš nějaký průšvih?“


      „Průšvih?“ Elliin hlas zní zmateně. „Nemám. Jen se omlouvám, že volám k vám domů. Našla jsem si číslo v telefonním seznamu...“


      „Tak co se stalo, beruško?“ V duchu si nadávám, že jsem okamžitě předpokládala, že Ellie volá proto, že něco provedla. Opravdu skvělý způsob, jak jí demonstrovat svoji důvěru.


      „Jde o Mary. Pohádaly jsme se.“


      „A o co šlo?“ Je Mary v pořádku? Je ještě naživu?


      „Naomi si mě přidala do přátel na Snapchatu a Mary prohlásila, že jsem hloupá, když se chci kamarádit zrovna s ní. Řekla, že Naomi se ke mně snaží jen dostat blíž, aby mi mohla něco hrozného provést. Ale to není pravda, že ne? Není Mary příšerná? Žárlí a nechce, abych si našla svoje vlastní kamarády. Chci odsud pryč, chci jít bydlet k vám.“


      Jako by mi srdce zavalil těžký balvan. Moje nejhorší noční můra se stává skutečností. Věděla jsem, že se s Ellie sbližujeme až moc, a měla jsem obavy, že jednoho dne se něco takového stane. Ale jak jí mám říct, že Mary má nejspíš pravdu? Tahle Naomi Harperová je potvora a dívky jako ona jen zřídkakdy udělají něco jen proto, aby se zachovaly přátelsky k trochu podivné neznámé spolužačce. Chápu, proč se Mary snaží Ellie varovat, aby byla obezřetná. Snaží se na ni jen dohlédnout tím jediným způsobem, jaký patnáctiletou dívku napadne – trochu těžkopádně a neobratně, ale srdce má rozhodně na pravém místě.


      „Ellie, zlatíčko, víš, že takhle to nejde. Sociální pracovníci by to nemohli dovolit. Dospělí nemůžou jen tak adoptovat děti jenom proto, že si je oblíbí. Existuje docela složitý systém, který se nedá obejít. A navíc to nedává smysl. Nemůžeš přece utéct od rodiny pokaždé, když se tam s někým nepohodneš. Lidé se v rodinách hádají pořád. Musíš to s Mary vyřešit. Má tě moc ráda.“


      „Ne, to nemá.“ Elliin hlas zní tvrdohlavě a vzpurně.


      „Víš přece, že tak to není,“ snažím se jí to vymluvit. „Moc jí na tobě záleží a vždycky to pro tebe byla skvělá sestra. I sestry se spolu občas pohádají.“


      „A vy máte sestru?“


      „Nemám.“ Pomyslím na to, kolikrát jsem si přála mít nějakého sourozence, parťáka, který by rozuměl životu, jaký jsem měla jako malá holka. Někoho dalšího, kdo by mi pomáhal snášet tíhu matčiných depresí i její bolestivé lhostejnosti. Někoho, s kým bych si mohla popovídat. „Ale vždycky jsem ji chtěla mít. A někdy jsem si představovala, že já a moje imaginární sestra jsme se pohádaly, abychom si spolu pak mohly vyrazit na procházku na usmířenou.“


      „Na jakou procházku?“


      „Však víš,“ usměju se. „Abychom se vydaly jen samy dvě za nějakým dobrodružstvím. Od toho sestry jsou, aby spolu sdílely různá dobrodružství. A aby si byly nejlepšími přítelkyněmi. Takže si myslím, že bys měla jít a s Mary se usmířit. Jsem si jistá, že ji moc mrzí, co ti řekla.“


      Nebo alespoň doufám, že to tak je. Mary se zdá být dost chytrá na to, aby si uvědomila, že na to zřejmě nešla úplně nejšťastněji, a teď, když už se obě uklidnily, se jí snad nic zlého nestane.


      Musíš okamžitě přestat přemýšlet tímhle způsobem, Imogen Reidová. Jsi úplně stejně šílená, jako byla Hannah Gilbertová.


      „Tak jo. Ale s Naomi nemá pravdu. Ona se se mnou chce kamarádit, já vím, že chce.“


      „Určitě to tak bude, beruško.“


      Panebože, doufám, že to tak opravdu je.

    

  




  
    
      59 – Ellie


      „Tohle jsem pro tebe sehnala.“ Ellie nesměle natahuje ruce s tričkem a připravuje se na pošklebky malé skupinky dívek okolo. Naomi si ho vezme, okamžik na něj nechápavě zírá a vypadá zmateně.


      A je to tady, pomyslí si Ellie. Bude předstírat, že o Limitless nikdy neslyšela. Udělá ze mě před všemi svými kamarádkami totálního blázna.


      „Tohle jsi sehnala pro mě?“ zeptá se Naomi trochu přihlouple. Přesně to Ellie říkala, tak proč Naomi vypadá tak popleteně? „Ale já... byla jsem...,“ otevírá a zavírá ústa jako ryba. „Děkuju, Ellie, to je od tebe moc milé!“


      Ellie se rozzáří. Hned ví, že s Naomi měla pravdu a Mary neměla.


      „Je podepsané,“ upozorní a ukáže na tričko. Uvědomuje si, že by se měla prostě jen spokojeně otočit a odejít, ale chce si tenhle okamžik vychutnávat ještě o chvilku déle. Naomin úsměv ji hřeje jako tisíc sluncí.


      „Páni, děkuju! Víš, že jsi opravdu bezvadná?“


      Ellie má pocit, že z o trochu širšího úsměvu by jí už praskla hlava. Minulý večer si celé hodiny nacvičovala podpis každého ze členů skupiny, obtahovala autogramy, které našla na internetu, nejdřív tužkou a pak fixem, než si nakonec troufla také na tričko. Nebyly nejpodařenější, ale říkala si, že podpisy budou na tričku stejně vždycky vypadat trochu jinak než na papíře. A proto se také s Mary pohádala, její nevlastní sestra ji přistihla, jak autogramy trénuje, a zajímala se proč. Když jí Ellie vysvětlila, že hloupě namluvila Naomi Harperové, že zná někoho ze skupiny a že se snaží zfalšovat podpisy, aby jí mohla dát tričko, Mary byla nepochopitelně úplně bez sebe a řekla jí, že by rozhodně neměla dávat dárky někomu, kdo se k ní chová takhle ohavně, a že s ní vždycky budou zacházet jako s kusem hadru, pokud se nedokáže vzepřít. Že se Naomi nikdy nezmění a že by jí rozhodně neměla věřit. Ellie to zároveň zamrzelo i rozčílilo. Jak jen Mary mohla být takhle krutá? Nemá ani to nejmenší ponětí o tom, jaké to je být každý den tak osamělá a odstrkovaná. Mary má kamarádek spoustu, tak kdo si myslí, že je, aby Ellie zakazovala alespoň se snažit?


      „Žádný problém,“ pokrčí teď rameny a má trochu obavy, aby nevypadala příliš nadšeně, ale zároveň ani příliš lhostejně. „Jenom neznám moc jiných lidí, kteří by je poslouchali, tak jsem si říkala, že tobě by se mohlo líbit.“


      „Je perfektní,“ Naomi ukáže na prázdné místo u stolu. „Nechceš si k nám přisednout?“


      Ellie by si nic nepřála víc než právě to. Znovu někam zapadnout, smát se, vtipkovat a mít zase opravdové kamarádky. Ale má strach. Zatím to šlo skvěle, přesně tak, jak si to po celý včerejší večer v duchu představovala, když si stále dokola přehrávala ten nejlepší možný scénář – i když někdy i ten nejhorší, nemohla si zkrátka pomoct – a teď má obavy zůstat tady až příliš dlouho, protože tím se o dost zvyšuje šance, že plácne nějakou pitomost a všechno tím pokazí. Místo toho tedy nasadí svůj nejlepší výraz hluboké lítosti a zavrtí hlavou. „Mrzí mě to,“ řekne tím nejlhostejnějším hlasem, jaký svede, „ale mám přes oběd trest u plešouna. Myslí si, že jsem to byla já, kdo vypustil v pracovně biologie všechny ty žáby.“


      „A byla?“ zeptá se Naomi s nepatrně obdivným tónem v hlase. Ellie pokrčí rameny.


      „Rozhodně bych se nepřiznala.“ Ona to nebyla.


      Naomi se přátelsky zašklebí. „Tak díky za tričko. Možná, že si s námi můžeš sednout jindy, až si přestaneš hrát na rebelku.“


      Ellie odpoví stejným ušklíbnutím. Musí se okamžitě otočit, nebo se rozbrečí přímo teď a tady.

    

  




  
    
      60 – Imogen


      „Vůbec nevím, co na to říct,“ září Florence. „Pokrok u Ellie od té doby, co jste nastoupila, je neuvěřitelný. A to, co navíc děláte pro děti od chvíle, kdy jsme ztratili Hannah...“ Nedokončí větu.


      „Je to náročné období pro všechny, kteří ji znali,“ odpovím laskavě. „Ale jsem ráda, že jsem tady byla a mohla se pokusit nějak pomoct. Už máte alespoň představu, kdy by Evan mohl...?“


      Florence zavrtí hlavou. „Abych byla upřímná, nejsem si jistá, jestli se vůbec vrátí. Lidé v tomhle městě mají dobrou paměť a striktní názory. Žáci i rodiče... Řekněme, že jsem dostala víc než jen jednu stížnost na to, že stále zůstává zaměstnancem školy.“


      Zamračím se. „A za co přesně byste ho podle nich měla propustit?“


      Florence si povzdechne a zavrtí hlavou. „Nemyslím si, že by řešili nějaká proč a nač. Vidí jen, že se stala křivda, a chtějí, aby ji někdo napravil. To, že se Hannah scházela s Evanem svému manželovi za zády jí nikdo jen tak nezapomene. Jenže ona už tady není, aby ji mohli odsoudit, proto se obávám, že chudák Evan to odnese za oba, bude to mít neustále na talíři, když tady zůstane. Ale osobně mám pochyby, že by tady chtěl zůstat ještě nějak zvlášť dlouho,“ svěří mi se zvednutým obočím.


      „Zůstal po tom všem se svojí manželkou?“


      „Nemám ani ponětí. Neozval se od té doby, co nám řekl, že si dá na nějakou dobu pauzu – doktor mu napsal neschopenku a já mu řekla, že může zůstat doma tak dlouho, jak bude potřebovat. Je to sotva měsíc, nečekám, že se v blízké době objeví, pokud se ještě vůbec vrátí, jak už jsem říkala.“


      „Florence...“ Nejsem si jistá, jestli se jí na Evanův možný podíl na smrti Hannah můžu ptát. Přece jen Florence Maxwellovou sotva znám a to poslední, co bych chtěla potom, co na mě před chvílí pěla takové ódy, je ztratit její důvěru a předvést se jako ukázková drbna. Ale na to, abych si s ní mohla pořádně promluvit, čekám už od chvíle, kdy Hannah zemřela, a další příležitost by se mi nemusela naskytnout. Florence jako by vytušila, o čem budu chtít mluvit, kývne hlavou směrem ke křesílkům v rohu místnosti.


      „Pojďte,“ řekne a pokyne mi, ať se k ní připojím. „Jestli máme hovořit o vážnějších tématech, měly bychom si alespoň udělat pohodlí. Kávu?“


      „Čaj, prosím.“ Žádám už o něj úplně automaticky a musím odolat pokušení pohladit si pupík. Potom, co jsem nedávno tak zbaběle vycouvala a Danovi nic neřekla, nemůžu si dovolit se před kýmkoliv prozradit, dokud nepřichystám nějakou další příležitost. Chci, aby to bylo perfektní. Ráda bych mu vynahradila, jak dlouho jsem to před ním tajila.


      Posadím se na křesílko a Florence mi přinese šálek čaje.


      „Tohle je moc pěkné,“ poznamenám a prstem se dotknu malé sošky sedícího Buddhy na konferenčním stolku mezi námi. „Nikdy dřív jsem si ho tady nevšimla.“


      „Býval tamhle,“ ukáže k policím nalevo od dveří. „Před nedávnem jsem ho sundala, abych si ho pořádně prohlédla. Dala mi ho Hannah.“ Vypadá, jako kdyby měla co dělat, aby se nerozplakala.


      „Je mi moc líto, co se stalo,“ zamumlám. „Chápu, že vy dvě jste si byly velmi blízké.“


      „Je to malé město. Pracovaly jsme spolu, vídaly se. Zaměstnala jsem ji tady a staly se z nás dobré přítelkyně. I když zase ne tak dobré, aby se mi svěřila...“


      „Aby se vám svěřila s Evanem?“


      Florence se zahledí za mě, pohledem se zavrtá někam do zdi. Klasická reakce pro vyrovnání se se stresující situací. Obviňuje sebe? Podezírá Evana Hawkera?


      „Neměla jsem o tom ani tušení. Až teprve potom jsem se dozvěděla, jak troufale si počínali. Věděla jste, že jeden druhému nechávali zprávy v dutině jednoho ze stromů tady na školních pozemcích?“


      „Slyšela jsem o tom,“ přiznám.


      „Nepřipadá vám to až směšně riskantní? Školy jsou přece plné těch nejzvídavějších tvorů, jaké si jen umíte představit – dospívajících dětí. Když si nechávali zprávy na takhle do očí bijícím místě, mohlo by se skoro zdát, že si přáli, aby na ně někdo přišel.“


      „Každá milostná aféra je mnohem víc vzrušující než vztah, o kterém všichni vědí, právě kvůli neustálému riziku možného odhalení. Lidé rádi riskují, někdy až příliš. Jsem si jistá, že si to Hannah s Evanem navzájem obhajovali tím, že dutina ve stromě je tak vysoko, že tam nikdo neuvidí, nebo že by stejně nikdo nepřišel na to, čí vzkazy to vlastně jsou, i kdyby na ně náhodou narazil. Každopádně to vážně působí spíš jako něco, co by vymyslel teenager – klidně by se mohlo zdát, že takový milostný vzkaz bude práce některého z žáků.“


      „Ale přece na ně někdo přišel, nebo ne?“ zeptá se Florence tiše. „Protože Hannah do toho bytu nalákali falešným vzkazem. Ví se, že Evan přiznal policii, že se v té budově spolu scházívali pravidelně, ale zároveň popřel, že on by jí nechával vzkaz, aby se tam sešli zrovna toho večera. A jediný důvod, proč by tam vyrazila, by byl, kdyby jí někdo nechal vzkaz, který měl vypadat jako od něj.“


      „Pokud tam ovšem nebyla kvůli tomu, aby se tam sešla s někým jiným?“


      Florence se zatváří zděšeně. „To určitě ne. Hannah a Evan – dobrá, tomu ještě tak nějak uvěřit dokážu. Teď, když o tom zpětně přemýšlím, vždycky to mezi nimi trochu jiskřilo, i když mi pořád připadá naprosto nepředstavitelné, že takový podivín jako Evan Hawker by vůbec dokázal svést ženu, natož rovnou dvě. Ne, Hannah zřejmě byla přesvědčená, že Evana miluje, a tím si ospravedlnila, proč podvádí vlastního manžela. Že by mu ale zahýbala s několika muži najednou, to nepřichází v úvahu.“


      To jsou však jenom domněnky. Hannah dokázala oklamat přátele, rodinu i manžela. Jak by si kdokoliv mohl troufnout tvrdit, že k jedné nevěře nemohla přidat druhou? I když pokud by tady byl ještě někdo další, je celkem pravděpodobné, že by se o tom mluvilo. Protože každý, kdo s ní měl co do činění, by byl podezřelý.


      „Ale pokud si tam nesmluvila schůzku s někým jiným a oba byli přesvědčení, že nikdo by jejich systém tajných zpráv neodhalil, pak už zbývá jen jedna jediná osoba, která mohla vědět, že Hannah toho večera bude v opuštěném bytě.“


      „Myslíte Evana, že?“


      „A kdo jiný, Florence? Vím, že si o svém kolegovi a příteli chcete myslet jen to nejlepší, ale...“


      „Mohl na to přijít Sam. Nebo Veronika.“


      „Evanova manželka? Myslíte si, že by někdo z nich byl schopný vraždy?“


      „Ne,“ odpoví Florence. „Ale to si nemyslím ani o Evanovi.“


      „A je možné, že to byla doopravdy jenom nehoda? Mohla uklouznout? Jen tak spadnout ze schodů?“


      „Tak to zatím vidí policie,“ odpoví Florence. „Jako nehodu. Ale nikdo nedokáže vysvětlit, proč tam v první řadě vůbec šla. Co v té opuštěné budově mohla takhle v noci dělat?“


      Pokrčím rameny. „Možná se budeme muset smířit s tím, že kromě Hannah už se to nikdy nikdo nedozví.“


      „Tak tomu ani na minutu neuvěřím,“ odpoví Florence. „Někdo to ví.“ Hlasitě, až teatrálně si povzdechne, vstane a postaví svůj hrnek na stůl. „V každém případě mě mrzí, že jsem vás tím zatěžovala. Nepozvala jsem vás sem proto, abychom probíraly, co se stalo Hannah. Chtěla jsem vám jen oznámit, že zažádám o to, abyste se stala naší školní poradkyní – jestli s tím budete souhlasit. Co říkáte?“


      Zamračím se. „Školní poradkyní?“


      „Propána, nezlobte se, zapomínám, že jste v těchhle věcech úplně nová.“ Plácne se do čela gestem „já hloupá“, což od ní působí opravdu komicky. „Snažíme se využívat služby Místa pro život pokud možno pravidelně. Škola nemá v rozpočtu peníze na vlastního poradce, ale pro děti je průběžná péče důležitá, snažíme se ji udržovat. Ráda bych vašeho nadřízeného požádala o to, aby nám pro tyhle účely poskytnul napříště vždycky vás. Dělá se to tak běžně.“


      Nevím, co na to říct. Po tom všem, co se stalo v Londýně, mi tohle malé vítězství připadá jako splněný sen. „To je... to je pro mě čest.“ Položím si ruku na prsa. „Ani nevíte, jak moc to pro mě znamená, dostat od vás takovou důvěru. Úžasné, moc děkuju.“


      „Mně neděkujte.“ Florence se přátelsky rozzáří, když vidí moji upřímnou vděčnost. „To vy jste pro tuhle školu udělala pořádný kus práce. Lidi, jako jste vy, tady potřebujeme, Imogen. Ani byste nevěřila, jak moc.“

    

  




  
    
      61 – Ellie


      „Nebudeš věřit, co se mi dneska stalo.“ Ellie rozrazí dveře pokoje své nevlastní sestry bez zaklepání a Mary vyskočí ze země s provinilým výrazem v obličeji. „Co to tady děláš?“


      „Nic,“ odsekne Mary a Ellie si pomyslí, že se na ni možná pořád ještě zlobí po jejich předvčerejší hádce. „Měla bys zaklepat, než takhle vpadneš k někomu do pokoje. Co kdybych se převlékala?“


      Ellie se začervená – Mary na ni ještě nikdy předtím nebyla takhle nepříjemná – ale dokonce i špatná nálada její sestry nedokáže zadusit její nadšení. „Nezlob se. Tak budeš hádat?“


      „Tommy Ross tě pozval na ples?“ zeptá se Mary jízlivým hlasem.


      Ellie se zamračí. „Cože?“


      Mary netrpělivě zavrtí hlavou. „To je fuk. Tak co se stalo?“


      „Dala jsem Naomi Harperové to tričko a řekla, že jsem fakt bezvadná. Já! Myslím, že od té doby, co jsem do téhle školy nastoupila, si se mnou nikdo nepopovídal tak jako ona. Kromě toho, když na mě byli hnusní. Dokonce mi nabídla, abych si k ní přisedla na obědě! Přisedla si k Naomi! Chápeš, jak obrovská je to změna?“


      Ellie se odmlčí, aby se nadechla, a všimne si sklíčeného výrazu v Maryině tváři. „Co je?“


      Mary si povzdechne a promne si obličej rukou. Na okamžik vypadá daleko mladší než na patnáct let. Ellie ji ještě nikdy neviděla takhle ublíženou.


      „Co je?“ Začne se jí zmocňovat panika. „Co se děje, Mary?“


      „O nic nejde, Els. Jen mi prosím slib jednu věc, ano?“


      „Nechystáš se mi to zkazit, že ne? Prosím, hlavně mi neříkej, že ta jediná osoba, která se za celou dobu, co tu jsem, ke mně zachovala hezky, na mě jen něco hraje, protože bych ti to stejně nevěřila.“


      Maryiny oči se zalijí slzami. „Jediná osoba, která se k tobě zachovala hezky? Copak já jsem se k tobě hezky nechovala? Nebyla jsem já ta nejlepší kamarádka, kterou jsi tu měla? Dávala jsem na tebe pozor a dávám ho na tebe i teď! To jediné, o co tě prosím, je, aby sis nepouštěla Naomi Harperovou k tělu až moc. Prosím, Ellie, nevěř jí! Ani tě nežádám, aby ses s ní nekamarádila, chci, abys měla kamarády. Jen ti říkám, dávej si na ni pozor.“


      Ale Ellie je pouhých jedenáct let, a i když si někdy připadá o desítky let starší, nepřeje si právě teď vůbec nic jiného než najít si kamarády a přestat si dávat pozor.


      „Nezlob se. Samozřejmě že ty jsi vždycky byla ta nejlepší kamarádka, jakou jsem tu měla. A pořád jsi. Jsi ta nejlepší sestra, jakou bych si mohla přát. Ale nejsi v mojí třídě; a nikdo nemůže ve škole přežít jen s jednou jedinou kamarádkou. Někdy je mi tak smutno, že pomáhám kuchařkám uklízet v jídelně, jen abych si mohla s někým popovídat. A teď už to možná ani nebude potřeba.“ Po tvářích se jí koulejí slzy. „Jenom bych hrozně moc chtěla být jako všichni ostatní.“


      Mary se k ní vrhne přes celý pokoj a cestou shodí na podlahu asi půl tuctu učebnic ze svojí postele. Vezme Ellie do náruče a pevně si ji přitáhne k sobě. Ellie zaboří hlavu do Maryina ramene a vzlyká do svetru její školní uniformy. Mary sestře rozcuchá vlasy a zašeptá jí do ucha.


      „Pssst, pst, to nic. To nic, ty moje malá Ellinko. Jen jsem na tebe chtěla dát pozor, ale teď vidím, jak moc jsi přesvědčená o tom, že Naomi je ve skutečnosti hodná holka. A chceš jí dát šanci to dokázat. Možná, že jsem se v ní spletla.“


      Ellie jí věnuje chabý úsměv. „Pomůžu ti to tady uklidit.“ Sehne se, aby sebrala učebnice popadané vedle postele, ale Mary vyskočí, jako kdyby dostala elektrickou ránu.


      „Ne!“ vykřikne a Ellie stáhne ruku zpátky. Zpod Maryiny postele vykukuje štos papírů, Ellie je vytáhne ven.


      „Co to je?“


      Mary se zatváří zdrceně, když se Ellie zadívá na velké listy papíru A4. Jsou zmuchlané a na horní a spodní straně mají zbytky lepicí pásky, vypadá to, že je někdo strhal z místa, kde byly předtím přilepené. Ellie pomalu dochází, co je na nich nakreslené, a cítí, jak se jí žaludek zhoupne při pohledu na jednoduchou kreslenou postavičku dívky, která stojí ve velké kaluži a nápis pod ní hlásá Počůraná Ellie smrdí. „Mary?“


      Mary si povzdechne, posadí se na zem vedle Ellie a obejme ji kolem ramen.


      „Už před nějakou dobou jsem je strhla ze zastávky, ještě než ti skončila hodina. Posbírala jsem všechny v okolí a myslím si, že je nezahlédlo moc dalších lidí.“


      Ellie prolistuje štos papírů, je jich deset, jeden jako druhý. „Myslíš si, že tohle udělala Naomi?“


      „Nejdřív ano,“ připustí Mary, „ale potom, co jsi mi teď vyprávěla, jak milá na tebe byla, to prostě ona být nemohla. Nechtěla jsem, abys je viděla, Els, je mi to moc líto.“


      Ellie chvíli jen tiše sedí a zírá na obrázek, ze kterého nemůže odtrhnout oči. Je to sice jednoduchá dětská kresbička, ale jednoznačně je na ní napsané Elliino jméno. A ať už to udělal kdokoliv, namaloval namísto tečky nad i srdíčko, a v tom Ellie poznává Naomin rukopis. Viděla její písmo na sešitech a vzpomíná si, jak uvažovala o tom, že malování všech těch srdíček ji musí hodně zpomalovat v psaní, zároveň si ale pomyslela, jak moc by si ona sama přála být tak zajímavá, aby dokázala psát stejně. Což ještě nic nedokazuje, kdokoliv přece mohl ozdobit písmeno i srdíčkem, aby to vypadalo jako Naomina práce. Ale v duchu si představí Naominu kamarádku, která ji pevně držela, zatímco druhá dívka jí nalévala moč do kalhot, a uvědomí si, že to všechno muselo být předem pečlivě naplánované: aby si přinesly láhev, do které se jedna po druhé na záchodě vyčůraly, a přitom se chechtaly, jak bude počůraná Ellie smrdět. Jak jen mohla být tak hloupá? Jak vůbec mohlo pár milých slov stačit na to, aby z její mysli všechny tyhle vzpomínky, byť jen na okamžik, vymazalo?


      „Byla to ona,“ zašeptá a je si tím tak jistá jako čímkoliv, čím si vždycky jistá byla. Pomyslí na to, co všechno se mohlo stát, kdyby si u oběda přisedla k Naominu stolu. Vyhnula se díky své zbabělosti nějaké další zlomyslnosti na její účet? Byla tak hloupá, když dokázala uvěřit, že by se ve městečku, jako je Gaunt, mohla s někým doopravdy spřátelit. Vždyť na tomhle místě všechno nové jenom přežvýkají a vyplivnou do kanálu. Na tomhle místě ji neváhali označit za stvůru, i když sama se nikdy nesetkala s ničím zkaženějším. „Nechce se se mnou spřátelit,“ zamumlá. „A nikdy nechtěla. Nikdo by nechtěl.“


      Mary ji poplácá po rameni. „Najdeš si přátele, Ellie, slibuju, že ano. Jenom musíš být opatrnější, když si vybíráš, komu věřit. Jsi tak úžasná, vždycky si o všech chceš myslet jen to nejlepší. Ale je potřeba, aby sis nenechala věci jen tak líbit. Musíš jim ukázat, že takhle se k tobě chovat nesmějí, jinak s tím nikdy nepřestanou.“


      „Nenechám ji, aby se z toho jen tak vykroutila,“ zařekne se Ellie tak pevným hlasem, že ho sama sotva poznává. „Ukážu jí, že takhle se k nikomu chovat nemůže. Však jí ještě ukážu, Mary. Ukážu všem, zač je toho loket.“

    

  




  
    
      62 – Ellie


      Jako vždycky je Ellie ve třídě první. Vyhovuje jí to, protože to znamená, že si může v klidu sednout a číst knížku a všichni ostatní příchozí si jí nevšímají, jako kdyby tam ani nebyla. Dnešek není žádnou výjimkou.


      Třída se začíná zaplňovat, žáci přicházejí po dvojicích a trojicích, povídají si o tom, co dělali včera, jaký program sledovali v televizi, kdo komu co napsal a co se od koho dozvěděl. Netrvá to dlouho a z nenápadného špitání je hlasitý cvrkot, jen Ellie s nikým nepromluvila a nikdo ani nepromluvil na ni.


      Naomi Harperová dorazí jako jedna z posledních. Vlasy má upravené do divoké hřívy ve stylu „právě jsem vstala z postele“, což jí ráno nejspíš stálo alespoň hodinu práce, a její pěknou tvářičku zdobí nenápadný make-up. Svou školní tašku nevláčí nahrbená jako někdo, kdo se snaží splynout s davem, ale spíš jako někdo, kdo si nese luxusní kabelku a očekává, že každý jeho krok přitáhne pozornost celého okolí. Ostatní spolužáci ji zdraví jako nějakou celebritu a Ellie to nevydrží a vzhlédne. Jejich pohledy se náhodou setkají. Naomi k ní vyšle nenápadný úsměv, který by ji ještě včera býval zahřál u srdce a dodal jí novou naději, ale dnes se jí z toho jen rozladěně sevře žaludek.


      Naomi se posadí na svoje obvyklé místo v přední části třídy a jako vždycky se na židli hned otočí, aby si mohla začít povídat se dvěma dívkami sedícími za ní. Ellie ji pozoruje tak nenápadně, jak jenom dokáže...


      NENÁVIDÍM TĚ, NENÁVIDÍM TĚ, NENÁVIDÍM TĚ


      ... když pohazuje svojí načesanou hlavou, hihňá se a předvádí se. Vytáhne něco ze své tašky a Ellie uvidí, že je to tričko, které Naomi včera dala. Když ještě nevěděla, co je opravdu zač. Dívky kolem ní se diví a předstírají zájem, podávají si ho a prohlíží. Naomi se usměje, něco jim řekne a ukáže na Ellie. Všechny se otočí jejím směrem. Naomi jí zamává na pozdrav, ale Ellie uhne pohledem a předstírá, že ji nevidí.


      DOSTANEŠ, CO SI ZASLOUŽÍŠ, NAOMI HARPEROVÁ.

    

  




  
    
      63 – Ellie


      Naomi už znovu Ellie nenabídla, aby si k ní na obědě přisedla, a tak se Ellie posadí k jednomu ze stolů poblíž. Žádný z Naominých plakátů dnes ve škole nezahlédla, i když měla oči na stopkách – ty, které Mary strhla z autobusové zastávky, sice mohly být jediné, ale tak docela tomu nevěří. Určitě někde čekají, zdobí knihovnu nebo tělocvičnu, nějaké místo, kam vstoupí celá třída najednou a všichni je okamžitě uvidí. Pokaždé, když si Ellie takovou situaci představí, doslova v ní začne vřít krev. Vidí to v duchu dokonce i teď: Naomi se rozchechtá a ukáže na ni, celá třída se otočí a spolužáci se začnou svíjet v záchvatech smíchu, které trvají až do chvíle, kdy se plakáty najednou samy od sebe odlepí od stěn, doslova se vytrhnou ze zajetí izolepy, která je drží na místě, a jako kdyby ožily, rozletí se rovnou k Naomi a k jejím chechtajícím se kamarádkám, obalí celé jejich obličeje a pak se zmuchlají do obrovských papírových koulí a nacpou se do chřtánu téhle zlomyslné královny i všech jejích idiotských dvorních dámiček.


      Ellie je teď jako v jednom ohni. Krev, která jí proudí v žilách, se proměnila ve žhavou lávu, která jí rytmicky buší ve spáncích, bum bum bum, najednou už neslyší chichotání hloupých holek nebo ustavičný šum rozhovorů kolem, halekání kluků ani občasné výkřiky učitelů, aby se někdo pořádně posadil nebo v klidu stál ve frontě. Jako by někdo všechno kolem ztlumil na pouhý šum na pozadí.


      Světla v místnosti najednou zablikají a celou jídelnu zahalí tma.

    

  




  
    
      64 – Ellie


      Jídelnu zaplní výkřiky. Ellie má zavřené oči a ve tmě cítí, že se děje něco nedobrého, ale nebojí se. Tohle si nejde pro ni. Plíží se to tmou a je to čím dál tím silnější. Cítí to zlo a cítí ho už tak intenzivně, že jí málem připadá, jako by to byla ona, a možná to dokonce ona je. Možná je uvnitř jí samotné. Soustředí se a vší energií, kterou má, se ho snaží nasměrovat k Naomi Harperové a jejím kamarádkám.


      Učitelé pokřikují na děti, aby se uklidnily. Ellie otevře oči a vidí, jak se snaží pomocí šňůrek roztáhnout těžké závěsy, které zakrývají velká okna jídelny. Copak byly od začátku zatažené? Nebo i to je její práce? Když se snaží vybavit si, jak to v jídelně vypadalo předtím, než se začaly ozývat výkřiky, uvědomí si, že si nevšimla ničeho než jasných světel zářivek – zpozoroval by vůbec někdo, že jsou závěsy zatažené? Učitelé je někdy zatahují sami, když tady nacvičuje dramatický kroužek, aby viděli, jak bude vypadat osvětlení na pódiu; možná je jen někdo zapomněl znovu roztáhnout.


      Nikdo je nezapomněl roztáhnout. To tys to udělala. Věděla jsi, že se něco stane...


      Denní světlo zaplaví velkou halu jídelny, když se těžké závěsy konečně pomalu odsunou do stran. Výkřiky teď ustaly a nahradil je vzrušený šum a hlasité pokyny učitelů, kteří se snaží uklidnit jídelnu plnou rozrušených žáků. Nic takhle vzrušujícího se ve škole v Gauntu ještě nikdy neudálo. Ellie kolem sebe slyší rozčílené hlasy divoce spekulující o tom, proč najednou zhasla všechna světla, a jak je možné, že závěsy byly zatažené, ale oči upírá k jednomu jedinému stolu, ke stolu, od kterého se výkřiky ozývají neustále.


      „Slečno! Slečnooooo!“ Jedna z Naominých kamarádek vyskočí a divoce mává směrem ke skupince učitelů. Další dvě se v podřepu sklání nad někým, kdo nehybně leží na parketové podlaze.


      Učitelé jsou u nich ve vteřině, ale ne dřív, než Ellie stačí zahlédnout Naominu siluetu ležící bez hnutí na zemi, jako kdyby tam právě usnula.


      Skoro to vypadá, že paní Maxwellová cítí, jak Ellie Naomi a všechen zmatek kolem ní pozoruje, protože ze všech dětí, které teď sledují, co se děje, se zadívá do očí právě Ellie. Ellie, která nekřičí ani nepropadá hysterii, ale jen sedí a upřeným pohledem pozoruje, co se děje. V ředitelčině obličeji se mihne stín strachu a cosi na tom všem ji vyburcuje k reakci.


      „Odveďte odsud děti,“ vyštěkne směrem k jednomu z kolegů, učiteli výtvarné výchovy, kterého Ellie nezná jménem. „A zavolejte sanitku.“


      Jedna z Naominých přítelkyň se dá do pláče, nekontrolovatelně a hlasitě vzlyká, skutečně prvotřídní teatrální výstup. Další si pro sebe dokola něco mumlá a Ellie napíná uši, aby ji zaslechla a užila si všechnu radost, kterou jí tenhle nenadálý chaos přináší, opravdu naplno. Copak neříkala, že budou litovat? Neslíbila náhodou Mary, že Naomi Harperová za svoji zlomyslnost zaplatí? A už je to tady, všechny křičí a brečí a třesou se strachy, i když ona sotva vůbec hnula prstem. Jen na to pomyslela. Samozřejmě, nebylo to tak zábavné, jak si to v duchu představovala – žádné poletující papírové koule, které by Naomi a všechny její dvorní dámičky pomalu zadusily – ale i tak dosáhla přesně toho, o co jí šlo.


      Stále nemůže zaslechnout, co si dívka šeptá, ale dokáže to odečíst z jejích rtů. „Její vlasy,“ opakuje. „Co se jí to stalo s vlasy?“


      A v úplně poslední chvíli, těsně předtím, než je Ellie spolu s ostatními vystrkána ze dveří jídelny učitelem výtvarné výchovy, jehož jméno je v tuhle chvíli naprosto nepodstatné, zahlédne hřívu Naominých vlasů na podlaze. Až na to, že v tuhle chvíli už nejsou na Naomině hlavě. Leží ustřižené vedle ní a jen jejich zbytky trčí v podivných nepravidelně dlouhých chomáčích z její hlavy.


      Dobrá práce, pomyslí si Ellie. Opravdu dobrá práce.


      Učitelé si s nimi nevědí rady. Celá škola je tak rozrušená z toho, co se odehrálo v jídelně, že žáci jsou absolutně nekontrolovatelní. Nikdo neví, jestli je Naomi živá, nebo mrtvá, ani jak se to stalo, natožpak proč. Ale Ellie ví jak a Ellie ví i proč, a když během toho zmatku nenápadně proklouzne pryč, nikdo si ani nevšimne, že chybí. Jako obvykle.


      Otevře svoji tašku a usměje se, když tam najde přesně to, co očekávala. Nahoře na jejích učebnicích leží nůžky, které se zalesknou, přesně jako by na ni zlomyslně mrkaly a říkaly jí: „Zvládly jsme to spolu, Ellie, ty a já. Dostaly jsme ji.“


      Kráčí rychle tam, kam má namířeno, a má pohotově připravenou omluvu pro to, kdyby ji někdo nachytal venku ze školy: Měla jsem strach. Měla jsem strach, že ten, kdo zabil paní Gilbertovou, si už přichází i pro nás ostatní. V téhle omluvě je až roztomilá ironie – cokoliv totiž zabilo Hannah Gilbertovou, si opravdu přichází pro všechny ostatní, jen ona jediná však skutečně ví, že to tak je.


      Když dojde, kam potřebovala, sáhne do tašky a vyndá z ní nůžky. Rychle je otře do rukávu a ladně je pustí otvorem ve mřížce rovnou dolů do kanálu.

    

  




  
    
      65 – Imogen


      Zírám na mřížku plánovacího kalendáře a každý čtvereček jako by se mi před očima nafukoval. Jeden, dva, tři, čtyři, pět, šest, sedm, osm, devět... devět týdnů od mojí poslední menstruace. Což znamená, že už za tři týdny bych měla jít na první ultrazvuk a ještě jsem Danovi o dítěti neřekla. Jen jednou jedinkrát jsem k tomu byla už opravdu blízko, ale pak zazvonil telefon a zlomil ono kouzlo, kterému jsem na chvíli podlehla. Zatímco jsem se krčila v přístěnku pod schody, všechny moje obavy a nejistoty se mě zmocnily znovu, a když se potom Dan ještě jednou zeptal, k jaké příležitosti máme tak slavnostní večeři, jen jsem zakoktala, že to je proto, že ho tolik miluju. Možná už to takhle bude napořád, napořád na houpačce pocitů, jak zoufale si přeju mít vlastní dítě, které bych mohla milovat, ale zároveň se děsím toho, že bych měla zvládnout postarat se o tak křehoučkou bytost a nenávratně jí přitom nezničit život. Cítí takové obavy v těhotenství každá žena? Pokud ano, je div, že lidstvo už dávno nevymřelo.


      „Jsem připravený.“ Tok mých myšlenek přetrhne Edwardův hlas a jsem mu za to vyrušení opravdu vděčná. Včera telefonovala Florence Maxwellová, aby si vyžádala moji asistenci při řešení velkého incidentu, který se odehrál ve škole. Přijela dokonce i policie a jedno z dětí skončilo v nemocnici. Nebyla jsem ani moc překvapená, když jsem se dozvěděla, o jakou dívku se jednalo: Naomi Harperovou. Pospíchala jsem do školy, abych si promluvila s dětmi, které potřebovaly pomoct – s výjimkou Naomi samozřejmě, která byla stále v nemocnici se zraněním hlavy – ale Ellie na jejich seznamu nebyla. Mezi jednotlivými sezeními jsem dokonce ani nenašla čas se po ní zajít podívat, i když jsem potkala Mary, když jsem si v jednu chvíli odskočila na toaletu.


      „Mary!“


      Nadskočila málem až do stropu, když uslyšela můj hlas, a rychle se otočila. „Aha, to jste vy.“


      „Viděla jsi Ellie? Je v pořádku?“


      Mary se zamračila. „Je ve třídě. Proč by neměla být v pořádku? Vždyť to byla ona, kdo...“ Honem si zacpala ústa rukou.


      „Vždyť to byla ona, kdo udělal co, Mary? Chceš snad říct, že s tímhle měla něco společného?“


      Mary se na mě podívá s nepokrytě zklamaným výrazem ve své dívčí tváři. „Chtěla jsem říct, že to byla ona, Naomi, kdo Ellie neustále šikanoval. A o Ellie si dnes starosti dělat opravdu nemusíme. Ne proto, že by s tím měla něco společného, ale proto, že Naomi je pryč.“ Upřeně se na mě zadívá. „Myslela jsem, že jste na její straně. Myslela jsem, že jí věříte.“


      „To věřím.“ V duchu se proklínám za svoji hloupost. Jedna věc je řešit určité pochybnosti ve své hlavě, ale něco úplně jiného je dát to najevo dětem. „Já jen myslela, když to byla Naomi, kdo... a Ellie je tak zranitelná... bála jsem se, jestli tentokrát Naomi neprovedla něco opravdu hrozného.“


      „Naomi dostala, co si zasloužila. A i kdyby to bývala udělala Ellie, ani bych jí to neměla za zlé.“


      Tohle bylo vůbec poprvé, co jsem od Mary slyšela byť jen nenápadný náznak toho, že by v čemkoliv z toho, co se tady událo, mohla být Ellie nějak zapletená, ale v tu chvíli jsem neměla čas to dál rozvádět. Teď si říkám, jestli jsem se neměla snažit o trochu víc.


      „Imogen?“ Edwardův hlas mě vrátí zpátky do jeho malé kanceláře. „Chtěl bych od tebe slyšet, jak to šlo včera ve škole. Měl jsem domluvenou schůzku s ředitelkou, ale museli jsme to už několikrát odložit. Slyšel jsem, co se stalo. Je všechno v pořádku?“


      V duchu se vrátím zpátky k rozhovoru, který jsem před pár dny vedla s Florence Maxwellovou, k rozhovoru, ve kterém mi řekla, že jsem škole moc pomohla a chtěla by, abych se stala školní poradkyní. Má pořád stejný pocit i po tom, co se stalo včera? Je ode mě hloupé myslet si, že to mohla být určitým způsobem také moje chyba – Místo pro život je tady přece od toho, aby si měli žáci s kým promluvit a dostalo se jim potřebné podpory, ne aby předem zažehnalo každý jednotlivý výbuch vzteku nebo případ šikany. Přesto se nemůžu zbavit pocitu, že jsem něco podobného měla předvídat, že můj nedostatečně otevřený pohled na Ellie může být jednou z příčin toho, co se Naomi přihodilo.


      Nervózně polknu. Nechávám se až příliš unášet svou představivostí. Po tom, co se naposledy pokazilo, jsem pod tlakem, který zamlžuje můj zdravý úsudek v tomhle případu. Ellie není o nic víc ztělesněním zla, než já jsem matka Tereza. Když po tom incidentu v jídelně roztáhli závěsy, seděla Ellie přesně na stejném místě, kde byla i pár minut předtím, než se to stalo. S tímhle nemá nic společného – Naomi očividně letos naštvala víc než jen jednoho člověka.


      „Pokud je mi známo, je Florence Maxwellová více než spokojená s mou prací ve škole. To, co se stalo včera, byl ojedinělý incident, který s mým případem neměl nic společného. Zdá se, že všechno je na správné cestě. Nemyslím si, že by bylo potřeba se znepokojovat.“

    

  




  
    
      66 – Ellie


      Ellie rychle kráčí lesem a co chvíli se rukou zachytí chladného kmene některého z okolních dubů. Pod hustým příkrovem větví nad její hlavou je šero, ačkoliv na nich už nezůstalo skoro žádné listí. Jde sama, ale nebojí se, za chvíli se má setkat s Mary. Pod nohama jí křupou popadané větvičky a sem tam zaslechne, jak to v korunách stromů nad ní zašumí, když se tam mihne nějaký pták. Cesta jí neutíká tak rychle, jak by si přála, a mýtina se zdá být na míle vzdálenější, než když tudy s Mary šly naposledy.


      Mary má něco, co jí chce ukázat. Něco neuvěřitelného. Ellie svou nevlastní sestru neviděla celý den – ale nemůže se dočkat, až se s ní setká, už od chvíle, kdy od ní během oběda dostala textovou zprávu. Vyrazila na cestu hned, jakmile skončila škola. Přesně ví, jakou mýtinu měla Mary na mysli, byly tady spolu už mockrát. Strom, který vypadá jako nejvyšší a nejstarší v celém lese, stojí přímo uprostřed velkého palouku, na kterém je mnohem více světla než ve zbytku lesa.


      Mary tady ještě není, ale to nic, ona chodí pozdě vždycky. Jen strom uprostřed vypadá dnes nějak jinak: kolem jeho kmene je vyskládaná hromada větví. Ellie usilovně přemýšlí, co jí to jenom připomíná, ale nemůže si vybavit, na jaký obraz se jí její mozek snaží upozornit. Na jedné straně je pařez. Ellie se tam posadí, vytáhne z kapsy telefon a napíše Mary zprávu.


      Tak kde jsi?


      Ale o nic nejde, nemá důvod k obavám. Ellie má tuhle mýtinu moc ráda; je tu ticho a klid a kdykoliv sem přijdou, nikdo je tady neruší. Je to takové jejich speciální místo, jako kdyby jenom ony dvě na celém světě věděly, že existuje. Vypadá to skoro tak, že na téhle mýtině stromy nerostou z jednoho jediného důvodu – aby udělaly místo pro Ellie a Mary, obklopily je a ukryly před okolním světem.


      Zaslechne z lesa šramot: konečně! Srdce se jí rozbuší vzrušeným očekáváním. Co to asi je, co jí chce Mary ukázat? Moc se jí líbí představa, že budou mít něco speciálního, o čem budou vědět jen ony dvě. Líbí se jí představa, že zrovna ona by mohla být pro kohokoliv výjimečná, tím spíš pak pro Mary.


      Děti se začnou jedno po druhém vynořovat mezi stromy kolem ní a Ellie najednou dostane strach. Některé z nich poznává ze školy, ale jiné nikdy předtím neviděla. Zaplní mýtinu jako dav, vypadá to skoro, jako by sem spíš vpluly, než vkráčely. A všechny zírají přímo na ni, všechny do jednoho. Ellie se dívá z dětí na strom uprostřed a zase zpátky a najednou si uvědomí, co jí to připomíná. Způsob, jakým jsou klacky a větve vyrovnané kolem jeho kmene, působí úplně, jako kdyby tam někdo postavil hranici.


      Jedna z dívek vystoupí z davu kupředu a Ellie si na kratičkou vteřinu pomyslí, že je to Mary a že se přece jen není čeho bát, protože její sestra je tady a všichni ostatní přišli jen proto, aby i jim ukázala svoje tajemství. Jenomže to není Mary. Je to Naomi Harperová.


      Naomi nevypadá rozzlobeně, ale netváří se ani, že by šlo o legraci nebo nějaký vtípek. Vůbec nepůsobí pobaveně. Vlasy má teď ostříhané úplně nakrátko, očividně tak stylově, jak to jen kadeřník její matky dokázal, ale při pohledu na jedno místo, kde jí i přes nový účes prosvítá holá hlava, se Ellie nepatrně zachvěje. Naomi Harperová nemá ani to nejmenší tušení, do čeho se tady právě pouští.


      „Co má tohle znamenat?“ Hlas se Ellie ani nezachvěje. Už ví, co stane, když si to bude přát. Už ví, že i přes Naomin sebevědomý výraz je to ona, kdo je pánem situace. „Vypadněte.“


      Dívka postoupí kupředu a ukáže na ni. „Chyťte ji.“


      Z davu vystoupí dvojice, tentokrát jsou to chlapci. Jednoho z nich Ellie zná ze svého ročníku. Je mu teprve jedenáct a ve třídě snad nikdy neřekl ani slovo. Rozhlédne se kolem a najednou začne poznávat více tváří. Kolik dětí tady vůbec je? Čtyřicet? Padesát? Dost na to, aby všechno kolem najednou vypadalo velmi skutečně a děsivě. Jen neměj strach, Ellie, nemůžou ti nic udělat.


      „Nesahejte na mě!“ vyštěkne na ně, ale oni se k ní stále blíží. Jeden z chlapců přistoupí, surově ji popadne a vytáhne na nohy.


      „Kdo má ten provaz?“ V davu to zašumí, když do Naominých rukou putuje zamotané lano.


      Ellie soustředí všechen svůj vztek na dva chlapce, kteří ji drží, představuje si, jak od ní odlétají pryč a zády prudce naráží do kmene stromu, nebo jak náhle vzplanou v jednom ohni a s křikem zmizí mezi stromy v lese. Ale nic se neděje. Soustřeď se víc.


      „Co chcete dělat?“ zeptá se zčásti vyděšená a zčásti zvědavá. Ještě nikdy se nesetkala s tím, že by děti provedly něco takového. Do určité míry chce dokonce vědět, jestli by to vážně dokázaly dotáhnout do konce.


      „Víme, že jsi to byla ty, kdo mě před pár dny ve škole napadl. A taky víme, že jsi to byla ty, kdo zabil paní Gilbertovou.“


      „To tedy ne,“ odpoví Ellie. „Ani jsem se tě nedotkla. A Gilbertová upadla. Všichni vědí, že jen upadla.“


      „Někdo ji strčil,“ odpoví Naomi. „Tys ji strčila.“


      „Vždyť jsem tam ani nebyla! Nebyla jsem nikde poblíž toho místa. Byla jsem, byla jsem...“ Ellie svou větu nedokončí. Vždyť ani neví, kde byla, nebo snad ano? To jediné, co si pamatuje, jsou výkřiky, děsivé výkřiky a probuzení se na zahradě. Opravdu zabila Hannah Gilbertovou? Vidělo ji při tom některé z dětí kolem? Proto sem přišly, aby se jí pomstily?


      „Vidíš? Ani to nedokážeš popřít.“ Dívka na ni ukáže prstem. „Všichni víme, co jsi zač, Ellie Atkinsonová. Všichni víme, že jsi čarodějnice. Ani jsi nemusela být poblíž paní Gilbertové, abys dokázala způsobit její smrt.“ Přistoupí teď blíž, tak blízko, že by se Ellie mohla dotknout, pak natáhne ruku a popadne ji za vlasy. Chlapec vedle Ellie pustí její ruku a Naomi si ji za vlasy přitáhne k sobě. Ellie zavrávorá, klopýtne a upadne na kolena. Hlavou jí projede prudká bolest, Naomi ji stále drží za vlasy. Teď Ellie postrčí obličejem přímo do bláta, nakloní se k ní tak blízko, jak to jenom jde, a zašeptá jí do ucha: „A ty víš, co se stává čarodějnicím, Ellie, nebo snad ne? Upálí je na hranici.“


      Ellie otevře ústa, aby vykřikla, ale druhý z chlapců jí je surově zakryje rukou. „Ani to nezkoušej.“ Usměje se na ni. „Stejně tě nikdo neuslyší.“


      Skupina přihlížejících dětí jako by byla v nějakém transu. Jen Naomi a dva chlapci se pohybují, hrubě vytáhnou Ellie zpátky na nohy a vlečou ji ke kmeni velkého stromu. Jeden z chlapců ji postrčí přímo proti němu a ona cítí, jak jí kůži na rukou a na zádech odírá tvrdá drsná kůra. Představuje si, jak provazy padají k zemi, jako kdyby její mysl byla nůž, který je dokáže přeříznout, ale přesto se nestane vůbec nic. Copak ji její síla opustila? Je z ní najednou jen obyčejná dívka? Obyčejná a bezbranná?


      „Tady.“ Naomi něco hodí po jednom z chlapců a ten to chytí s očima vytřeštěnýma překvapením.


      „K čemu má být tohle?“


      „Přece aby zůstala zticha. Copak jsi idiot?“ Naomi začne rozmotávat provaz a hledat konec, ale chlapec pomalu zavrtí hlavou.


      „Já ti nevím, Naomi,“ řekne. „Tohle je trochu moc. Chci říct, to vážně myslíš, že jí tohle máme nacpat do pusy?“


      „Proboha, ty ji jenom drž, já to udělám.“ Naomi vyškubne onu věc z chlapcových rukou a přistoupí ke stromu, u kterého Ellie stojí na třesoucích se nohou.


      „Otevři,“ přikáže drsným hlasem.


      Ellie se na ni přihlouple zadívá. „Otevři co?“


      Naomi si odfrkne. „Otevři tu svou nevymáchanou hubu.“


      Ellie konečně zahlédne, co to drží v ruce: tenisový míček s kusem látky protaženým otvorem vyříznutým uprostřed. Pevně stiskne rty a zavrtí hlavou. Naomi jí surově zacpe nos a drží, dokud se Ellie tak zoufale nepotřebuje nadechnout, až má pocit, že její hlava nejspíš co nevidět exploduje. Když zalapá po dechu, Naomi využije příležitost, nacpe jí tenisový míček do úst a kusem látky jí ho na temeni hlavy uváže na uzel. Z davu dětí kolem se ozvou polekané vzdechy. Někdo z nich, i když Ellie ani neví kdo, zakřičí.


      „Naomi, jsi si opravdu jistá? Vždyť neřekla...“


      „Zavři zobák,“ odsekne Naomi. „Napadla mě! Zabila paní Gilbertovou! Copak dovolíme, aby jí to jen tak prošlo? Když s tím nehodlá nic udělat nikdo z dospělých, musíme ji zastavit my. V Gauntu žádné čarodějnice trpět nebudeme!“


      „Má pravdu,“ vykřikne další z dětí. „I moje máma říká, že je divná. A hlavně, že to v první řadě byla určitě ona, kdo nalákal paní Gilbertovou do toho opuštěného domu.“


      Nemá smysl se s nimi hádat. Jediné, co může udělat, je zavrtět hlavou. Ale i kdyby mohla mluvit, stejně by ji nikdo neposlouchal. Zmocňuje se jí strach a kromě toho také něco jiného... vztek. Stane se tady něco strašného.


      Přes tenisový míček, který jí Naomi nacpala do úst, může stěží vůbec dýchat. Z očí jí stále proudí slzy a začíná se jí ucpávat nos. Jestli okamžitě nepřestane brečet, určitě se udusí. Snaží se vystrčit tenisák jazykem, ale nemá to žádnou cenu. Drží pevně na místě.


      „Přivažte ji ke stromu,“ přikáže Naomi.


      Ellie se dá do křiku a zkouší se se dvěma chlapci prát, divoce šermuje rukama. „Pomozte jim sakra někdo,“ vyštěkne Naomi.


      Vytáhne dalšího chlapce z davu a postrčí ho směrem k nim. Ellie ho okamžitě poznává. Tom Harris. Podívá se přímo na něj a očima ho naléhavě prosí, aby ukončil tuhle šarádu. Ale Tom se na ni dívá s výrazem, ve kterém se mísí obavy i zlost, zavrtí hlavou a vezme do ruky provaz.


      „Můžeš si za to sama, Ellie. Proč jsi jen nemohla nechat paní Gilbertovou na pokoji?“ zasyčí, když podává konec provazu jednomu z chlapců, kteří ji drží, a pak začne obcházet kolem dokola stromu a utahovat provaz kolem jejího těla, dokud nestojí pevně připoutaná k silnému kmeni.


      „Utáhněte to,“ rozkáže Naomi.


      „A jak si představuješ, že to mám udělat?“ ohradí se Tom skoro rozzlobeně. „Já do žádného pitomého skauta nechodím.“


      Na kratičký okamžik si Ellie pomyslí, že by to mohli vzdát. Že by celou tuhle směšnou komedii mohl ukončit fakt, že nikdo z nich neumí uvázat pořádný pevný uzel. Ale pak Naomi zavrtí hlavou a vyškubne konec provazu Tomovi z ruky. Ellie sleduje, jak ho zručně proplétá a utahuje a s každým uzlem je její vězení pevnější a pevnější. Když je Naomi hotová, posměšně se na chlapce ušklíbne a obrátí se čelem k davu.


      „Tahle dívka,“ ukáže rukou na Ellie, která teď stojí jako zkamenělá. Zkamenělá strachem a pevně svázaná provazy. Nemůže ani otevřít ústa, aby se obhájila; a nemůže ani zastavit pláč, i když hrozí, že ji její ucpaný nos za chvíli udusí. „Tahle dívka zavraždila naši učitelku, a pokud s tím něco neuděláme hned teď, nikdy už nám nedá pokoj, dokud každý, kdo jí kdy zkřížil cestu, neskončí mrtvý.“ Naomi se teď otočí čelem k ní. „Ellie Atkinsonová, ber tohle jako varování, že v Gauntu se s čarodějnicemi nemazlíme. Nebudeme tady tolerovat žádné zlo.“


      Z tašky vytáhne šátek a surově ho utáhne Ellie kolem očí. Ellie teď už vůbec nic nevidí, ale to neznamená, že neslyší. Slyší lapání po dechu z přihlížejícího davu, když Naomi znovu prohrábne svou tašku. Pak uslyší, jak jedna z mladších dívek zaječí, když se ozve jiný zvuk. Zvuk, který tak důvěrně zná. Škrtnutí zapalovače. Škrt, blik, škrt, blik, škrt, blik.


      Upálí ji zaživa.

    

  




  
    
      67 – Imogen


      „Imogen?“


      Vzhlédnu od počítače a zamrkám. Zdá se to jako dlouhé hodiny, kdy jsem naposledy s někým promluvila: tak moc jsem se snažila, abych konečně dotáhla všechny nedokončené zprávy a nedostala se se svými povinnostmi do ještě většího skluzu, než v jakém už teď jsem. „Ano?“


      Žena, která mě oslovila, kývne hlavou směrem ke dveřím. „Někdo za vámi přišel. Nějaká dívka.“


      „Dobře, děkuju,“ zaváhám a uvědomím si, že si doteď stále nepamatuju její jméno. Měla by ses začít trochu víc snažit, co se lidí v téhle kanceláři týče, řeknu si. Chovej se tak, jako bys tady měla zůstat. „Budu tam za minutku.“


      Dívka na recepci? To musí být Ellie. Nepřichází v úvahu žádné jiné dívky, které by za mnou přišly až do kanceláře. Moje další případy jsou mimo město a dost by mě překvapilo, kdyby alespoň polovina z nich vůbec znala mé jméno.


      Co tady dělá? Na dnešek domluvenou schůzku nemáme.


      Vstanu ze židle a vydám se do haly, ale když si otevřu dveře vedoucí na recepci, není to Ellie, kdo tam na mě čeká, ale Mary. Oči má zarudlé a oteklé a obličej celý zmáčený od slz.


      „Mary, co se děje? Stalo se něco?“


      „Já nevím!“ popadne mě za ruku takovou silou, až nadskočím, a pokouší se mě táhnout směrem ke dveřím. „Musíte jít se mnou, musíte mi pomoct. Vůbec nevím, co jí můžou udělat!“


      „No tak,“ položím jí jemně ruku na paži. „Počkej chviličku, zpomal. Co myslíš tím, že vůbec nevíš, co jí můžou udělat? O co tady jde, Mary?“


      Mary se zhluboka nadechne. „Jde o Ellie,“ řekne a očividně se musí hodně snažit, aby ovládla svoji netrpělivost. „Dnes se mi ve škole ztratil telefon. A když jsem ho našla,“ vytáhne telefon z tašky a podá mi ho, „bylo tam tohle. Nevím, kdo to poslal, ale vím, které místo měl na mysli. Nemůžu sehnat Sarah, a tak potřebuju, abyste tam se mnou šla vy. Nemůžu jít úplně sama.“


      Podívám se na textovou zprávu na displeji: Sejdeme se dnes na mýtině. Navečer, hned po škole.


      „Na mýtině?“


      Mary přikývne. „Občas tam chodíváme, já a Ellie. Je to v Parryho lese. Není na tom nic nebezpečného,“ dodá téměř defenzivně.


      „Tak proč máš z toho takové obavy?“


      „Protože já jí tu zprávu neposlala. A když jsem to neposlala já, tak co to má znamenat, proč se někdo snaží Ellie nalákat samotnou do lesa? A proč by to potřeboval udělat z mého telefonu?“


      Přikývnu. „Dobrá, tohle vážně vypadá podezřele. Počkej, jen si vezmu kabelku.“


      Vydám se zpátky do kanceláře a přemýšlím, co bych pro všechno na světě měla říct ostatním lidem z týmu. Když vejdu, Lucy tázavě zvedně obočí.


      „Naléhavá situace doma,“ moje lež nezní zrovna přirozeně, ale nezdá se ani úplně nucená a Lucy jí nejspíš uvěřila, protože přikývne.


      „V pohodě, Ted už stejně odešel. Doufám, že bude všechno v pořádku, uvidíme se ráno.“


      Přikývnu a uleví se mi, jak hladce to prošlo. „Děkuju.“


      Když se vrátím na recepci, Mary netrpělivě pochoduje po místnosti sem a tam. „Tak pojďme už.“ Znovu mě popadne za ruku, ale vyvléknu se jí.


      „Dobře, ale uklidni se. Jsem si jistá, že bude všechno v pořádku.“


      „Proč by ale někdo chtěl, aby se Ellie po škole vypravila do lesa?“


      „Jak bych to mohla vědět?“ zeptám se. „Napadá tě, kdo mohl tvůj telefon sebrat? Jak to vůbec v poslední době vypadá ve škole?“


      Mary zavrtí hlavou. „Zmizel někdy při obědě a nemohla jsem ho nikde najít, tak jsem se šla podívat do ztrát a nálezů, ale nebyl ani tam. A pak, po matice, se mi najednou znovu objevil v tašce.“


      „Takže to musel udělat někdo ze třídy?“


      „Nemusel. Mohli mi ho hodit zpátky do tašky na chodbě. Byl úplně nahoře, jako kdyby tam byl celou tu dobu.“


      „A Ellie odpověděla?“


      „Ano, napsala jenom ‚Dobře, sejdeme se tam.‘,“ zaúpí Mary. „Jestli se jí něco stane, bude to moje chyba. Jako kdybych ji tam sama zavedla.“


      „Neblázni,“ ukážu na dveře svého auta a Mary nastoupí. „Tu zprávu jsi jí neposlala ty, dokonce, i kdyby si Ellie myslela, že ano. Dávají jí teď spolužáci zabrat?“


      Mary přikývne. „Spousta z nich říká, že měla prsty ve smrti paní Gilbertové. Paní Gilbertová byla ve škole docela oblíbená – mladá učitelka, s většinou lidí vycházela dobře. Ale je to blbost.“ Nervózně si otrhává kůžičku kolem nehtu na palci. „Není možné, aby Ellie měla cokoliv společného s tím, že paní Gilbertová ten večer odešla do té opuštěné budovy. Ani s tím, co se jí tam potom stalo. Vždyť je jí jedenáct let, proboha. Není to žádný vrah.“


      „Samozřejmě že není.“ Žaludek se mi sevře. Myslela jsem si, že tohle už jsme dávno vyřešili. Měla jsem za to, že se věci postupně zlepšují. Copak jsem to znovu celé katastrofálně pokazila?


      Dalších několik minut sedíme beze slova, zatímco instinktivně mířím nejkratší cestou k Parryho lesu. Na tom místě jsem se toulala snad tisíckrát s Pammy, když jsme byly ještě malé holky, ne starší než je Mary. Čemu ale nerozumím, je, kdo by mohl po Ellie chtít, aby tam přišla a proč. Co tam právě teď provádějí? Neměla jsem zavolat policii?


      „Měla bys znovu zkusit zavolat Sarah,“ řeknu Mary. „Pak bychom nejspíš měly zavolat policii.“


      Mary zavrtí hlavou. „Z toho budu mít obrovský průšvih. Vždyť já bych měla na Ellie dohlížet. Co když si policie bude myslet, že ta zpráva byla ode mě?“


      „Policie není hloupá, Mary. Kdyby byla opravdu od tebe, tak proč bys potom chodila za mnou do kanceláře, abys mě dovedla až do lesa?“


      „Nemůžete jet trochu rychleji?“ naléhá Mary. „Stejně tam budeme dřív, než by se tam dostala policie.“


      Zrovna projíždíme kolem školy. Pěšky to odtud do mojí kanceláře trvá asi tak patnáct minut a Mary za mnou nevyrazila dřív, než si na svém telefonu zprávu přečetla. Do Parryho lesa to je dalších dvacet minut opačným směrem, což znamená, že Ellie už může být na místě zhruba deset minut s kýmkoliv, kdo tam na ni čekal.


      „Už jsme skoro tam,“ uklidňuju ji. Položím Mary ruku na koleno. „Neboj se, nic se jí nestane. Postarám se o to.“


      „Já jen nemůžu přijít na to, kdo mohl tu zprávu poslat,“ prohlásí Mary. „Vím, že lidé tady nemají Ellie zrovna dvakrát v lásce – rozvíjejí si tu svoji divnou praštěnou teorii o tom, že je ztělesněním ďábla, nebo co. Ale Ellie není zlá. To celé tohle místo.“


      „Jak to myslíš?“


      Mary se na mě zadívá. „Neříkejte mi, že to taky necítíte,“ zeptá se. „Neříkejte mi, že sama necítíte to zlo, které se tady rozlézá jako mor. Nechápu, proč tady ještě vůbec někdo žije. Jakmile budu dost stará, zmizím odsud a Ellie vezmu s sebou.“


      „Takhle to tady bývalo vždycky,“ zamumlám. „Bylo to tu přesně takové odjakživa.“


      „Co tím myslíte, odjakživa?“ zeptá se Mary. „Myslela jsem, že jste se zrovna přistěhovala.“


      Nejradši bych si za svoji hloupost nafackovala. „Žila jsem tady, když jsem byla mladší,“ přiznám. „Tady v Gauntu jsem vyrostla.“


      Mary vytřeští oči. „Žila jste tady? A odešla jste? Proč byste se sem kruci vůbec vracela?“


      Potřesu hlavou. „Moje matka zemřela a zdědila jsem po ní dům. Navíc jsem přišla o práci, takže přestěhovat se sem se mi zdálo jako jediný logický krok.“ Nevím, proč tohle vyprávím patnáctileté holce. „Ale není to jen to. Asi je něco na tom, co říkáš, na tomhle místě je něco zvláštního, co člověka táhne zpátky, i když tady ve skutečnosti vůbec nechce být.“


      „S vaší matkou je mi to líto.“


      „Děkuju. Dlouho jsme spolu nemluvily. Ani jsem nešla na pohřeb. Nebyla jako skutečná matka. Vůbec ne jako třeba ta tvoje.“


      „Cože? Myslíte si, že moje máma je nějaká dokonalá matka?“ ušklíbne se Mary. „Myslíte si, že brát si domů jednoho opuštěného spratka a nevychovance za druhým z ní dělá svatou?“


      „Určitě bude lepší než ta moje.“ Tohle bych rozhodně neměla probírat s dospívající dívkou. Kývnu směrem dopředu, když se nám na dohled objeví les. „Kudy tam s Ellie asi tak chodíte?“


      Mary ukáže. „Přímo tamhle napravo, je tam taková malá díra v plotě. Obvykle prolezeme tamtudy.“


      Pomalu pokračuju po silnici, dokud neuvidím díru v plotě, o které Mary mluvila. Zastavím, zaparkuju auto co nejblíže k okraji lesa a otevřu dveře. „Tak pojďme.“


      Mary zaváhá. „Musím jít s vámi?“


      „Nemám ani ponětí, kde bych tu mýtinu měla hledat,“ zarazím se. Neměla bych s sebou táhnout takhle pozdě do lesa nezletilé dítě. I když technicky vzato je to spíš ona, kdo sem táhne mě. „Měla bych zavolat policii.“


      „Ne!“ téměř zakřičí Mary. „Bude jim to trvat věčnost, než se sem dostanou. My jsme už tady, musíme tam jen dojít a dostat ji odsud pryč.“


      Stojíme u plotu připravené protáhnout se skrz nevelký otvor, když vtom se ozve křik.

    

  




  
    
      68 – Ellie


      Ucítí kouř z hořících větví a z krku se jí dere vyděšený křik. Praskání a kouř, přesně jako tenkrát. Jenomže dnes není poblíž nikdo, kdo by ji zachránil. Tentokrát už zemře.


      Na mýtině je najednou ticho, nebo možná Ellie jenom nic neslyší přes svůj vlastní křik. Kde všichni jsou? Nechali ji tady? Nebo budou přihlížet tomu, jak tu shoří jako čarodějnice, kterou podle nich je? Myslí na svoji mámu, tátu a brášku a doufá, že už bude brzy po všem. Doufá, že už je brzy znovu uvidí. Ale i přesto, že si přeje být co nejdřív zase s nimi a všechny je znovu vidět, nedokáže si pomoct a zápasí s provazy, které ji poutají ke kmeni stromu. Nedokáže přestat křičet, když cítí stále větší a větší žár, a přemýšlí, že každou chvíli už musí přijít i bolest. Proč ji její síla najednou opustila? Je to strach, který jí brání v tom, aby dokázala pouhým pomyšlením přetrhat provazy?


      Po tvářích se jí koulejí slzy a zatékají jí do otevřených ucpaných úst. Z nosu jí tečou nudle a ona doufá, že se udusí. Že se udusí dřív, než začne hořet. Má hrozný strach, ještě větší strach, než jaký měla tenkrát ve svém pokoji, ještě větší, než jaký kdy ve svém životě cítila. Její močový měchýř povolí a ona se počůrá, teplá tekutina jí stéká nohavicemi kalhot. Teď je z ní konečně opravdu počůraná Ellie, jak už si o ní dávno všichni myslí. Ale bolest stále nepřichází.


      A najednou uslyší ten hlas. Hlas anděla, který volá její jméno. Ale nepatří její matce. Je to hlas, který dobře zná, je to hlas Mary. Mary přišla až sem, aby ji zachránila! A pak ještě druhý hlas – Imogen! Určitě ji zachrání, určitě ji nenechají shořet. Ale jejich hlasy jsou daleko, nestihnou se k ní dostat včas. Kouř jí plní plíce a nemůže už pořádně dýchat.


      Pak ji za ruku popadnou něčí prsty. Je to Naomi? Nebo některý z kluků? Ale ne, hlas Imogen se teď ozývá přímo v jejím uchu a říká jí: všechno je v pořádku, Ellie, už jsme u tebe. Provazy kolem jejího těla, které ji poutají ke stromu, najednou povolí, uvolní se tak, že dokáže vytáhnout ruce, a pak se skácí od stromu k zemi. Nohy ji neudrží, jsou jako z rosolu, vůbec je necítí. Ale čísi silné ruce ji pevně zachytí a ona má pocit, jako kdyby se znovu vrátila její matka a objala ji tak, jak už ji dlouho nikdo neobjal.


      Hbité prsty povolí uzly na jejím temeni a vytáhnou jí z úst tenisový míček, pak cítí, jak jí šátek padá z očí, které má ale stejně plné slz a pálí ji tak, že vůbec nic nevidí. Tentýž hlas jí ale stále šeptá do ucha: je to dobré, už jsem u tebe. Hlas Imogen.


      Elliino tělo se otřásá nekontrolovatelnými vzlyky. Jakmile se rozpláče, nedokáže už ty příšerné hlasité zvuky, které jako by snad neměly nikdy přestat, nijak zadržet. Ale je naživu a i vzlyky nakonec přestanou, všechno bude zase dobré, protože Imogen ji zachránila.

    

  




  
    
      69 – Imogen


      Řítím se nahoru po schodech a ani se neobtěžuju ohlásit u sekretářky. Jakmile jsem nahoře, hlasitě zabuším na dveře. Otevřou se a přede mnou stojí Florence Maxwellová s ustaraným výrazem v obličeji.


      „Imogen, stalo se něco?“


      „To tedy stalo,“ vpadnu do její kanceláře, aniž bych čekala na pozvání. Florence mě následuje.


      „O co jde? Můžu vám nějak pomoct? Co se stalo?“


      „Včera večer jsem musela odvézt úplně hysterickou malou holku k jejím pěstounům,“ říkám a cítím, jak ve mně s každým slovem narůstá vztek. Vztek, který v sobě dusím už od včerejšího večera, vztek, který mě donutil napsat zprávu Lucy a požádat ji, jestli by za mě nevyřídila mou dnešní ranní schůzku, abych místo toho mohla vyrazit rovnou sem do školy.


      „Ellie?“ Florence mi ukáže, abych se posadila, ale zůstanu raději stát, protože se tak dokážu lépe ovládat. I když upřímně řečeno schopnost ovládat se právě v tuhle chvíli nepatří k mým nejsilnějším stránkám. Jsem tak příšerně vytočená, že mám pocit, jako kdyby každá žíla v mém těle měla co nevidět explodovat a namísto mě by tam, kde zrovna teď stojím, zůstal jenom mastný flek. „Co se jí stalo?“


      „Skupina dětí z vaší školy vzala spravedlnost do vlastních rukou a přivázala ji ke stromu v lese, aby předstírali, že ji chtějí upálit zaživa. Protože, jak ji obvinili, je čarodějnice.“


      „Ježíši,“ tvář Florence Maxwellové rázem opustí všechna barva. „Je v pořádku?“


      „A co si myslíte?“ Ukážu na ředitelku prstem a ona ucouvne. „Samozřejmě, že není v pořádku! Je psychicky naprosto na dně. Naštěstí nedošlo k žádné fyzické újmě, nezapálili přímo ji, ale jen hromadu větví necelého půl metru od ní. Chtěli, aby si myslela, že shoří zaživa. Tak neuvěřitelně zlí dokázali tihle malí parchanti být. Obvinili ji z toho, že napadla Naomi a zavraždila Hannah Gilbertovou.“


      Florence jen chabě zavrtí hlavou. „Tedy, ujišťuji vás, že...“


      „O čem si myslíte, že mě můžete ujistit?“ skočím jí do řeči. „Protože o tom, že se to už znovu nestane, mě rozhodně neujistíte. Ani mě nemůžete ujistit, že to vyřešíte. Ellie je tak bez sebe hrůzou, že nám dokonce i odmítla říct, kdo přesně to udělal. Tvrdí, že to neví.“


      „Promluvím si se všemi. Zavolám si sem jednoho po druhém... svoláme shromáždění... Budu...“ Nemá ani to nejmenší ponětí, co má vlastně udělat. Florence Maxwellová v tom doslova plave a ať už jsem dosud měla jakékoliv pochopení pro její nemotornou, až trochu roztomilou nejistotu, teď už je dávno pryč.


      „Máte štěstí, že jsme k tomu nezavolali policii. Máte štěstí, že už tady teď všude nevyšetřují,“ řeknu jí. „Sarah Jeffersonová je chtěla zavolat ještě večer, ale Ellie ji prosila, ať to nedělá. Řekla, že by jí to přineslo jenom další nepříjemnosti. Je z těch dětí k smrti vyděšená, jednoduše a prostě ji napadly.“


      Florence zaúpí. „Jak to jenom mohlo dojít až takhle daleko? Co mám proboha dělat?“


      „Cokoliv se chystáte udělat, udělejte to rychle. Protože jestli se stane ještě něco dalšího, jestli té dívce ještě někdo řekne byť jen jedno jediné křivé slůvko, půjdu rovnou na policii sama a je mi jedno, co Ellie říká.“


      Florence přikývne. „Jistě, jistě,“ zamumlá. „Promluvím si s učiteli. Budu chtít, aby na Ellie ve svých hodinách dohlédli a uvidíme, jestli se nám podaří zjistit, o co tady jde. A kdo v tom má prsty.“


      „Mary přiznala, že někteří z nich se objevili před domem Jeffersonových už několik týdnů předtím a pokřikovali na Ellie nahoru do okna, že je čarodějnice. Takhle to pokračovalo nějakou dobu. A myslím, že sama víte, čím to začalo.“


      „Hannah?“ Florence si rukou promne obličej. „Ale Hannah je mrtvá.“


      „Samozřejmě neříkám, že ona měla cokoliv společného s tím, co se stalo včera večer. Ale je docela jasné, že ať už si o Ellie myslela cokoliv, nijak se tím netajila. Mluví o tom celé město. O tom, jak je jiná, jak je zlá, přesně totéž, co mi Hannah Gilbertová sama řekla jen několik dní předtím, než zemřela.“


      Florence šokovaně vytřeští oči. „Kdy vám tohle řekla? Neměla jsem ani ponětí o tom, že to bylo až tak hrozné...“


      „Přišla ke mně domů a spustila na mě o tom, jak se lidem, kteří Ellie něčím rozčílí, stanou hrozné věci. A je zřejmé, že její pocity nezemřely s ní. Teď po ní štafetu převzaly samy děti, spolčily se proti té chudince a snaží se jí udělat ze života peklo.“


      „A vy si nemyslíte, že...?“


      „Nemyslím si co?“ vyštěknu a čekám, jestli si troufne říct to, k čemu si myslím, že se chystá.


      „Nemyslíte si, že by mohlo být něco na tom, co Hannah prohlašovala?“


      Zavrtím hlavou s pocitem beznaděje. „Celá její rodina uhořela,“ zdůrazním každé jednotlivé slovo a dívám se, jak se Florence zachvěje. „A lidé, kteří by na ni měli dohlížet, lidé, kteří by jí měli zajistit bezpečí, z ní teď dělají úplnou příšeru. Řekněte mi, Florence, vy byste se nechovala ani trochu divně, kdybyste byla na jejím místě?“


      Florence pokrčí rameny. „Nedokážu to posoudit.“


      „Ne, to nedokážete, protože je to absolutně směšné. A jestli se vám nepodaří najít způsob, jak to celé zastavit, napíšu obsáhlou a upřímnou zprávu školskému odboru s vyjádřením, že Ellie tady pod vaším dohledem hrozí nebezpečí.“


      Ani nečekám, co mi odpoví. Nechci už toho slyšet víc o tom, že je to celé chyba Ellie, ani jak je jiná a podivná. Nechci vidět další dospělé chovat se jako malé vyděšené děti zachvácené masovou hysterií. To, co dělají, je daleko za hranicí trestuhodnosti. A já už toho mám tak akorát dost.

    

  




  
    
      70 – Imogen


      Že něco není v pořádku, je mi jasné, jakmile dalšího rána vstoupím do kanceláře. Je tam až podezřelé ticho, jako kdyby si všichni povídali a ve vteřině, kdy jsem se objevila, najednou zmlkli. Když jim popřeju dobré ráno, všichni odpovědí, ale každý zůstává upřeně zahleděný do monitoru svého počítače, jako kdyby tam právě vysílali losování týdenního jackpotu loterie. Rána tady obvykle bývají docela hlasitá, kakofonie nejrůznějších zvuků, které se postupně ustálí v tichý šum, jakmile si každý připraví svůj šálek ranní kávy a probere se všechno, co včera večer dávali v televizi. Někdy to trvá třeba až do 9:45, než se v kanceláři rozhostí alespoň částečné ticho, jak lidé postupně odcházejí na schůzky a návštěvy. Je to jedna z věcí, na které jsem si musela zvyknout – ve své bývalé práci jsem se s kolegy zastavila v kuchyňce sotva na deset minut, než jsem za sebou zavřela dveře své tiché kanceláře. Ale teď už se mi tohle živé, společenské prostředí zamlouvá víc.


      Z ostrého kontrastu mezi obvyklou žoviálností a dnešním napjatým znepokojivým tichem mě přepadne tísnivý pocit, a když zapínám počítač a otvírám svou e-mailovou schránku, hrozím se toho, co mě tam čeká. Rychle projedu zprávy, ale zběžný pohled mi nenapoví vůbec nic o tom, co mohlo tuhle napjatou atmosféru způsobit, žádný e-mail od personálního oddělení, že by se mělo propouštět nebo snižovat platy. Možná, že bych měla zkusit pročíst dnešní noviny – místní plátek má obvykle zprávu o tom, že se uvolnila pracovní pozice, k dispozici ještě dříve než samotní zaměstnanci. Vzhlédnu od monitoru. Lucy, která jindy bývá tou poslední osobou, co se tady ráno pouští do práce, je soustředěně zahleděná do monitoru.


      „Lucy,“ zašeptám. Nemohla mě nezaslechnout, dokonce i Tom o několik stolů dál se po mně ohlédne, ale ona dál sedí s očima pevně upřenýma na obrazovku. „Lucy!“ zašeptám znovu, tentokrát hlasitěji, a jsem si jistá, že jsem viděla, jak sebou škubla. Pomalu se ke mně otočí a já jí nehlasně naznačím: „Co je?“


      Lucy nenápadně zavrtí hlavou a znovu se obrátí k počítači. Během několika vteřin mi od ní přijde e-mail: Ted si nás včera odpoledne každého zvlášť volal do kanceláře. Tady o tom nemůžeme mluvit. Vyptával se na tebe.


      Sevře se mi žaludek. Co o mně mohl Edward chtít vědět? A co je zřejmě důležitější, co mu ostatní řekli? Na jeden děsivý okamžik si pomyslím, že nemůže jít o nic jiného, než že se dozvěděl o mém dítěti.


      Ale to je nesmysl. Předně by to bylo vážné porušení pracovních postupů, kdyby se mých kolegů vyptával na něco tak osobního. Zrovna Edward nepůsobí jako člověk, kterému by taková věc stála za to. Navíc nikdo z kolegů o mém těhotenství nemá ani tušení, svoje nevolnosti jsem zamaskovat zvládla a je příliš brzy na to, aby si kdokoliv mohl všimnout nějakých změn na mojí postavě, tím spíše lidé, kteří mě znají teprve tak krátce. Ne, ať už se jedná o cokoliv, s dítětem to určitě souviset nebude.


      V tom případě ale musí vědět o tom, co se stalo v Londýně. Proboha.


      Vyťukám odpověď – Na co se o mně vyptával??? – a trhnu sebou, když mi ve schránce zacinká Lucyina odpověď, protože mám pocit, že každému muselo dojít, že právě píšeme jedna druhé. Připadám si stejně nervózní jako nějaká puberťačka, která čekala na odpověď od svého kluka, a ztlumím si na počítači zvuk. V okamžiku, kdy se Lucyina odpověď objeví ve schránce, mám pocit, že na ni ani nedokážu kliknout dost rychle.


      Chtěl vědět, jestli jsi nás žádala, abychom za tebe vyřizovali nějaké schůzky. Musela jsem mu říct o té včerejší. Vypadalo to, že už o tom ví a jen mě zkouší. OMLOUVÁM SE :-(


      Celá zrudnu studem i strachem. Každému tady už musí být jasné, že Edward zpochybňuje moji pracovní morálku hned po prvních několika týdnech. Myslí si, že mě chce vyhodit? Chce mě vyhodit? Pošlu Lucy odpověď – Nelam si s tím hlavu. Doufám, že jsem tě tím nedostala do žádných potíží. – a opřu se zády do židle. Když se mi na obrazovce objeví další nový e-mail, není to od Lucy. Je přímo od Edwarda.


      Kliknu na zprávu a přitom si téměř přeju, abych nemusela, ale je lepší zjistit, o co jde, než sledovat všechny ostatní, jak o tom mluví za mými zády. Je to formální žádost, abych přišla do Edwardovy kanceláře, jakmile budu mít volnou chvilku. Z Lucyina e-mailu je jasné, že ví o tom, že včera vyřizovala jednu moji schůzku, abych mohla hned ráno vyrazit promluvit si s Florence, ale je to skutečně takový přečin, aby mě za něj chtěl propustit? Dělají to tak všichni od samého začátku, co jsem tady. Jednou jsem se dokonce zúčastnila i plánovací schůzky s týmem nadačního fondu namísto Edwarda. Co dalšího jsem ještě provedla? Vím, že jsem trochu pozadu s některými zprávami a že hlášení o prevenci šikaně a zneužívání jsem zapomněla ve škole. A jednou se za mě musel omlouvat Chaz, když jsem už podruhé nestihla schůzku s paní Bethnalovou ze zdravotního odboru...


      Položím si hlavu do dlaní a odhrnu si ofinu z čela. Když o tom tak přemýšlím, zanedbala jsem toho víc – vlastně za mě moji kolegové neustále něco řeší prakticky od chvíle, kdy jsem tady začala. Nebo abych byla přesnější, od chvíle, kdy jsem začala pracovat na případu Ellie Atkinsonové.


      Zhluboka se nadechnu, uhladím si vlasy a vstanu připravená na nejhorší. Vezmu si poznámkový blok, i když ho zřejmě nebudu potřebovat – Je nám líto, že nás budete muset opustit si asi sotva budu chtít zapsat, abych to nezapomněla – ale dodává mi pocit jakési záchranné sítě. Štítu proti všem mým selháním. Co si ale teď počneme dál? Trvalo mi věčnost, než jsem si našla tuhle práci. Nikdy si nenajdu podobnou tak blízko našemu novému domovu. Ale možná, že je to tak nejlepší. Dům nejspíš prodáme za směšnou cenu, alespoň si však budeme moci na chvíli dovolit nějaký slušný podnájem. Budeme si ale moci dovolit i dítě?


      Když procházím kanceláří, nikdo ani nevzhlédne; všichni jako by se rozhodli tvrdošíjně vyhýbat jakémukoliv kontaktu. Jako kdybych měla nějakou nakažlivou chorobu a jen podívat se mým směrem by pro ně mohlo být fatální.


      V kuchyňce si uvařím šálek čaje, který si chci vzít s sebou do Edwardovy kanceláře – to je takový místní folklor, neustále s sebou jako módní doplňky nosíme poznámkové bloky a horké nápoje. Zatímco čekám, až se začne vařit voda, říkám si, jestli jsem tohle místo jen záměrně nebojkotovala, přinejmenším nějak podvědomě. Přála jsem si, aby mě vyhodili? Abych si mohla říct, že jsem to zkusila, ale že mě tohle město opět odkoplo a opustilo, přesně jako v době, kdy jsem byla ještě dítě? Už když jsme přijížděli do města, přemýšlela jsem o tom, jestli vrátit se zpátky do Gauntu nebyla ta největší chyba, jakou jsem mohla udělat. A možná, že byla.
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      „Pojď dál.“ Ted mi ukáže, abych se posadila k malému kulatému stolku v jeho kanceláři. „Dáš si něco k pití?“ Ukážu mu plný hrnek a Edward zvedne ze stolu svůj. „Nebude ti vadit, když si taky skočím uvařit? Bude to minutka.“ Zmáčkne tlačítko pro zamčení počítače a jeho monitor zhasne. Posadím se ke stolku a prohlížím si zatím různé plakáty týkající se osvěty o duševním zdraví a tabuli plnou poznámek týmových vedoucích s klikatým vývojovým diagramem a načmáranými časy a termíny schůzek. Úplně nahoře je Kiminým neupraveným oblým rukopisem zapsaná poznámka: Tede, volala Florence ze školy, zavolej jí co nejdřív na 07345 879092.


      Edward se vrátí do kanceláře s hrnkem kávy v jedné a balíčkem sušenek a čokoládovou tyčinkou v druhé ruce. Položí svůj hrnek na stolek, u kterého sedím, a ostatní věci hodí do šuplíku svého psacího stolu.


      „Dnes nemám oběd,“ pokrčí rameny na vysvětlenou. Pokusím se o úsměv, ale jsem si jistá, že se mi podařil spíš jenom divný škleb. Zdá se, že Edward cítí moje napětí, a posadí se proti mně, odhodlaný jít přímo k věci. Připravím se.


      „Dobře,“ zhluboka se nadechne. „Nebudu to protahovat, Imogen. Důvod, proč jsem si tě zavolal, je ten, že na tebe přišla stížnost.“


      Do prdele. Skutečná stížnost. Od někoho z týmu? Ještě jednou zabloudím pohledem k tabuli s naškrábaným vzkazem od Kim.


      „Stížnost?“


      „Dobře, stížnost je možná trochu silný výraz. Spíš jen takové upozornění.“


      „Od někoho z kanceláře?“ Nejsem si jistá, co by bylo horší: představa, že si jeden z mých kolegů šel stěžovat k vedoucímu, nebo že to má co do činění se vzkazem na tabuli.


      „Ne, se všemi z týmu jsem mluvil,“ usměje se Edward, jako kdyby to mohlo nějak zmírnit špatnou zprávu, kterou se mi chystá sdělit. „Chtěl jsem si udělat představu, jestli se jedná o skutečný problém. Všichni mě ujistili, že pracuješ tvrdě a svědomitě. Což mi právě dělá v souvislosti s oním upozorněním starosti. Možná, že to občas se svědomitostí až trochu přeháníš.“


      „Nechápu, jak by to mohlo...“


      „Týká se to Ellie Atkinsonové.“


      Čekala jsem to, ale přesto jsou jeho slova jako nůž, který mi zabodnul přímo do srdce. Buď zticha. Nic neříkej. Nepokaz to. Právě tohle byla příčina mého posledního selhání: moje horkokrevnost. A moje neotřesitelná, arogantní víra ve svou vlastní neomylnost.


      „Osoba, která mi volala, se v první řadě ujišťovala, že ti tím nezpůsobí žádné problémy.“


      Představím si přihlouple samolibý hlas Florence Maxwellové. Samozřejmě, že zvedla telefon v okamžiku, kdy za mnou zapadly dveře její kanceláře po tom, co jsem pohrozila, že si budu já stěžovat na ni. Cokoliv teď řeknu, bude vypadat jen jako moje neoprávněná ukřivděnost. Chytrý tah, Florence, opravdu chytrý tah.


      Edward stále hovoří. „Jen považovala za nutné informovat mě o tvém prohlubujícím se vztahu s Ellie Atkinsonovou. Fl... měla zkrátka obavu, že tvoje zainteresovanost překračuje hranice profesního zájmu, a abych byl upřímný, potom, co jsem vyslechl od tvých kolegů, jsem o tom přesvědčený také.“


      Nehty si zaryju do dlaně a připomínám si, že nesmím reagovat, aniž bych si to předem pořádně promyslela, nesmím se přestat ovládat, tentokrát už ne. Měla jsem si pořídit nějaký elastický náramek na zápěstí, přesně jak mi navrhoval můj psychiatr ještě předtím, než mi předepsal nálož léků na moje nervové zhroucení. Fakt je, že všechno, co Edward zatím řekl, je pravda. Jediné, co můžu udělat, je pokusit se to zlehčit, aby to vypadalo ze strany Florence Maxwellové jen jako přehnaná reakce.


      „Snažila jsem se jen dobře odvést svoji práci,“ řeknu tichým hlasem. „Zřejmě jsem se právě tomuhle případu věnovala o něco déle, než by normálně bylo nutné, ale to jen proto, že jsem měla pocit, že se Ellie nedostává dostatečné pomoci tak rychle, jak by bylo potřeba.“ Nezmíním nic o podivném spojení, které s touhle dívkou cítím, že právě tohle je ze všech mým případů ten jediný, na který nemůžu dnem i nocí přestat myslet.


      „To také opravdu oceňujeme,“ odpoví Edward. Přemýšlím, jestli „my“ znamená on a Florence Maxwellová. „Abych pravdu řekl, byl bych nadšený, kdybych mohl mít v týmu víc takových lidí, jako jsi ty. Ale fakt je, že nejsem. Nemám tady ani polovinu lidí, které bych potřeboval na to množství ohrožených dětí i dospělých. Bohužel to ale znamená, že někdy jednotlivým případům nemůžeme věnovat tolik času, kolik bychom sami chtěli. Musíme dělat, co můžeme, a pak je odevzdat do rukou specialistů, kteři jim mohou poskytnout potřebnou a řízenou péči.“ Když zdůrazní právě tohle slovo, zvedne přitom obočí. Ví tedy i o našich nákupech.


      Ale jak to můžu vysvětlit? Jak mu můžu vysvětlit svůj pocit, že mě zpátky do Gauntu nepřivedla náhoda, že všechno, co se za posledních dvanáct měsíců událo, směřovalo právě k tomu, abych mohla pomoct téhle dívence? Že ani na jednom jediném z ostatních mých případů mi tolik nezáleží – nevzpomínám si ani na polovinu jmen dalších dětí, o které se mám starat.


      „Není možné jen tak ji nechat napospas všem těm lidem. Víš o tom, co se jí stalo předevčírem večer? Víš, co jí ty děti udělaly? A co o ní rozhlašují lidé, kteří jsou placeni za to, aby se o ni postarali?“


      Edward si povzdechne a promne si obličej. „Imogen, doufal jsem, že se tomuhle vyhneme. Doufal jsem, že prostě uznáš, že je třeba předat její případ dál a bude to vyřízené. Ale samozřejmě jsem si vědom tvých divokých obvinění vůči Florence Maxwellové a členům jejího sboru, z nichž jeden nešťastně zahynul jen před několika málo týdny.“


      Mám pocit, jako by mi právě dal pár facek. „Mých divokých obvinění?“


      „Ano. O těch dětech v lese a povídačkách o čarodějnicích. Mluvil jsem s Florence Maxwellovou, naštěstí se dívá na celou věc velmi benevolentně a s pochopením, je si vědoma toho, jak moc sis Ellie oblíbila a že se snažíš jednat v jejím nejlepším zájmu. Nicméně tohle tvoje osočování jejích žáků a učitelů musí přestat.“


      „A mluvil jsi vůbec s Ellie? A se Sarah Jeffersonovou? Byla u toho, když jsem Ellie přivezla domů. Chtěla okamžitě volat na policii a také by to udělala, kdyby ji Ellie nepřemluvila.“


      „Se Sarah Jeffersonovou jsem osobně mluvil dnes ráno,“ odpoví Edward ostřejším tónem, očividně pomalu ztrácí trpělivost. „Řekla mi, že si děti hrály v lese, že Ellie a její přátelé tam společně dělali nějaké hlouposti, když ses zničehonic objevila ty a odtáhla ji domů pod záminkou, že ji zachraňuješ. Řekla, že skutečně chtěla volat na policii, ale Ellie ji přemluvila, aby to nechala být, protože se bála, že bys z toho mohla mít problémy. Teď ale...,“ když Edward vidí výraz v mém obličeji, pokračuje rychle dál, „chápu, že jsi opravdu věřila, že jednáš v Elliině nejlepším zájmu, když jsi utekla z práce – pod záminkou osobních důvodů, abych byl přesný – a vydala se ji hledat. Ale musí ti přece být jasné, že se nemůžeš honit po okolí a shánět každou jedenáctiletou holku, která se nevrátila včas ze školy. V první řadě, pokud sis opravdu myslela, že by jí mohlo hrozit jakékoliv nebezpečí, mělas zavolat rovnou na policii a neplést se do toho.“


      Otevřu a zavřu ústa jako ryba na suchu. Jak bych se mohla bránit proti takové snůšce lží? A proč by to Sarah vůbec říkala? Sama viděla, v jakém byla Ellie stavu, když jsem ji přivezla domů. Byla za ní Florence? Očividně jsem tuhle zdánlivě mírnou, milou ředitelku podcenila.


      „Rozumíš tedy tomu, v jaké jsme situaci?“ zeptá se Edward, teď už opět klidnějším tónem.


      „Rozumím.“ Vezmu svůj poznámkový blok a napůl dopitý hrnek teď už studeného čaje. „Sbalím si věci. Děkuju za příležitost...“


      Edward se zamračí. „Jaké věci?“


      Trochu mě tím vyvede z míry. „No, není jich moc, jen kabát, hrnek, fotka na nástěnce...“


      „Ne... nemyslím si, že jsi mě správně pochopila. Nechci tě vyhodit – proboha, vždyť tohle není ani regulérní výtka. Prosím,“ ukáže rukou ke stolku a já pocítím náhlou vlnu úlevy, „sedni si.“ Povzdechne si, jako kdyby si právě uvědomil, že celý náš rozhovor se ubírá úplně špatným směrem. „Omlouvám se, že jsem v tobě vyvolal dojem, že se jedná o něco víc než jen o neformální rozmluvu. Pravda je, že si stojím za tím, co jsem řekl předtím: je štěstí, že tady máme někoho, jako jsi ty. Je mi jasné, že máš dostatek zkušeností, abys lidem, které máš na starost, mohla pomáhat daleko víc, než jsme tady schopni kvůli omezenému času a prostředkům. Ale tahle omezení tu bohužel jsou.


      A protože jsem dostal tohle upozornění – nedívej se na mě takhle, víš, že ti nemůžu říct od koho – mám pocit, že jsi se s Ellie Atkinsonovou opravdu sblížila až příliš. Připisuji to tomu, že jsi v téhle oblasti nová, nová a odhodlaná pomoct malé dívce, se kterou si osud opravdu nepěkně zahrál. Což je samozřejmě velmi chvályhodné, ale nemůže to takhle pokračovat dál. Tenhle případ tě zdržuje od tvojí další práce. Vím mimo jiné, že Lucy místo tebe včera byla na regionálním meetingu a že musela dokončit zprávu pro odbor ochrany, kterou jsi měla odevzdat ty. Chci, abys předala Ellie do péče odpovídajícímu úřadu a trochu pokročila i se svými ostatními případy. Nemám ani nejmenší pochybnosti o tom, že tohle oddělení bude z tvojí práce těžit to nejlepší, jakmile si zvykneš na to, jak to tady funguje, a že už nebude žádný důvod k tomu, abychom spolu ještě někdy vedli podobný rozhovor.“


      Poslední věta zní spíš jako varování než jako ujasňování mojí pozice, ale stejně přikývnu s pocitem, že jsem právě uhnula kulce.


      „Děkuju,“ řeknu tiše.


      „To je v pořádku. A teď,“ Edward se otočí, aby znovu zapnul svůj počítač a uzavřel naši schůzku, „už tě nechci dál zdržovat od práce, takže se uvidíme jako obvykle na týdenní plánovací poradě.“


      Vstanu k odchodu, ale přece jen se ještě zarazím. Nerada bych si zahrávala, ale...


      „Edwarde?“


      Otočí se ke mně s ostražitým výrazem. „Ano?“


      „Opravdu si vážím toho, že z toho neděláš žádnou větší vědu a úplně chápu všechno, cos o Ellie říkal. Předám její případ dál, přesně jak jsi chtěl, ale nevadilo by, kdybych si s ní domluvila ještě jednu poslední schůzku, jen abych ji informovala o tom, jak budou věci pokračovat nadále? Tolikrát už byla nechaná napospas osudu, ráda bych, aby pochopila, že se jí nesnažím jen tak zbavit.“


      Edward okamžitě roztaje. „Ale jistě,“ odpoví, „v tom nevidím ani nejmenší problém. Samozřejmě za předpokladu, že jí jasně vysvětlíš, že je to vaše poslední sezení. Nemůžeme tady každého zachraňovat na vlastní pěst,“ dodá a jeho slova znějí opravdu laskavě, „i kdybychom sebevíc chtěli. A nezapomeň odevzdat podrobnou zprávu včetně všech doporučení.“


      Přikývnu a zavřu za sebou dveře kanceláře. Mám pocit, jako bych se vracela z bitvy, i když jsem za celou dobu řekla sotva půl slova. Věděla jsem, že jednou přijde den, kdy budu muset Ellie nechat být. To nejlepší, v co teď můžu doufat, je, že chudák dítě pochopí proč.

    

  




  
    
      72 – Ellie


      Ellie to nechápe. Myslela si, že Imogen je tady proto, aby jí pomohla. Tak dobře to mezi nimi fungovalo. Vždyť Imogen je kromě Mary jediná osoba, která nevěří tomu, že je nějaká malá nestvůra. Všimla si mockrát, jak se na ni ostatní dívají, s až posvátným strachem, jako kdyby se obávali, že ďábel ukrývající se uvnitř ní by na ně mohl každou chvíli vyskočit. Imogen se na ni takhle nedívá nikdy. Ano, lituje ji – Ellie vidí i teď, jak se v ženiných očích mísí soucit a bezradnost – ale to jí zase až tolik nevadí. I ona samu sebe občas lituje, tak proč by nemohli dospělí? Ne, soucit je daleko lepší než strach a nedůvěra. Soucit se může hodit.


      Imogen se k ní chová úplně stejně, jako se k ní dospělí chovali dřív, ještě v jejím starém životě – jako kdyby byla jen dítě, na které je třeba dohlížet, starat se o něj a chránit ho před vším špatným. Někdy s ní dokonce mluví jako dospělá a trochu ji rozmazluje, jako to dělávala její máma. A teď tady Ellie říká, že to všechno musí skončit, prostě jen tak. Odkopne ji jako všichni ostatní.


      „Ale slíbila jste to,“ řekne Ellie a úplně se nenávidí za to, jak ukňouraně a dětinsky zní její hlas. Zkusí to znovu, zkusí do svých slov dostat trochu víc vzteku, postavit se za sebe tak, jak jí to vždycky radila Mary. „Slíbila jste, že mi pomůžete.“


      „Myslím, že jsem pomohla,“ odpoví Imogen a natáhne ruku, aby se dotkla Elliiny paže. Ellie od ní odskočí, jako kdyby ji právě sežehla plamenem, a dokonce i ve svých jedenácti letech si uvědomí, jak moc to Imogen zamrzelo, jenomže jí je to úplně jedno. Proč by si s tím měla dělat starosti, když tahle žena také kašle ta to, jak se cítí Ellie? „No tak, Ellie.“


      „No tak, Ellie,“ jízlivě opakuje Ellie hlasem, který vůbec nezní jako ten její, a ani se jí nelíbí, ale nedokáže si pomoct, stejně jako nemůže nijak zastavit příval zlosti, jež ji postupně celou zaplavuje, jako kdyby někdo nechal puštěný kohoutek, který naplnil umyvadlo a teď přetéká do všech stran a zalévá jí ruce i nohy zuřivým vztekem stoupajícím postupně až nahoru do hrudi. A stejně jako voda ani zlost se nedá zastavit a vrátit zpátky. Její vztek v ní žije svým vlastním životem a nekontrolovatelně jí pulzuje ve spáncích. Ještě pořád v sobě cítí dost z té staré Ellie, aby se dokázala obávat toho, co by mohla říct nebo udělat, když v ní zuří taková bouře vzteku, ale už ne dost na to, aby slova, která jí vyletí z úst, byla schopná zarazit.


      „Jste úplně stejná jako všichni ostatní!“ rozkřikne se a cítí, jak jí obličej rudne a křiví se, když to, co se podle paní Gilbertové skrývá uvnitř ní, strašlivý ďábel, konečně vyplouvá na povrch. „Jenomže jste ještě horší než oni, protože jste předstírala, že jste jiná, že vás opravdu zajímám! Všichni kolem říkají, že já jsem ta špatná, že všechny ty hrozné věci kolem způsobuju já, ale možná, že se jim špatné věci dějí jenom proto, že jsou špatní oni, a možná se něco špatného stane i vám a mně je to úplně jedno, když to tak bude!“


      A slzy se jí začnou koulet po tvářích, jako kdyby ji jedovatá černá voda naplnila až po samý okraj a neměla kudy jinudy uniknout, a když si je zlostně otírá, neodváží se Ellie ani podívat na rukáv ze strachu, že by tam neviděla čiré slzy normální dívky, ale husté černé slzy strašlivé nestvůry.


      „Ellie, tohle přece nemyslíš doopravdy.“ Imogen spojí ruce, jako kdyby prosila, nebo se modlila. Ellie nepozná co z toho. Ale měla by se modlit, měla by se modlit, aby všechny ty věci, které si o ní lidé z celého města špitají, když si myslí, že je Ellie neslyší, nebyly pravda. „Nejsi přece zlá, jsi úžasná holka a strašně moc bych si přála, abychom se spolu mohly dál scházet a abych ti mohla dál pomáhat, ale tohle je moje práce a už jsem udělala maximum, co mi mé místo dovolí.“


      „Jděte se vycpat se svojí prací!“ vykřikne Ellie a její vlastní slova ji ani nijak nešokují, ani nevyděsí. Ví, že ji stravuje něco zlého, co se snaží dostat na povrch, a právě v tuhle chvíli se jí zlost zmocňuje takovou silou, že je jí úplně jedno, jestli se to stane. „Já vám věřila!“


      „A já jsem moc ráda, že to tak bylo. Doufám, že mi věříš pořád. Věř mi, že lidé, kterým tě svěřuju...“


      „Přesně to nakonec udělají všichni.“ Ellie se sice snaží svoje slova trochu zklidnit, ale pořád jsou plná neředěné kyseliny. „Svěřují mě někomu, předávají si mě sem a tam. Je to moc komplikované? Moc práce? To nic, prostě jí šoupněte někomu dalšímu, na další seznam, udělejte z ní problém někoho jiného. Víte, že jsem si tajně přála, abyste byla moje máma?“ Rozvzlyká se tak, až jí téměř není rozumět. „Když ležím v posteli, modlím se k Bohu, ve kterého stejně ani nevěřím, abyste vy mohla být moje nová máma a starala se o mě, abychom se spolu přestěhovaly pryč z tohohle hrozného města a žily spolu šťastný život někde jinde.“


      Imogen smutně a zoufale zavrtí hlavou. „Ellie, celé je to moje chyba. Nikdy jsem neměla dopustit, aby sis dělala takové naděje, nikdy jsem neměla...“


      „Nesnažte se to pokazit ještě víc!“ rozkřikne se Ellie. „Neříkejte mi, že to byla chyba! Byla jsem s vámi šťastná!“ Chtěla by po ní něčím hodit, ublížit Imogen tak, jako ona právě ubližuje jí.


      „Ale jsem ráda, že moje máma nejste,“ slova ze sebe chrlí jako z kulometu a každé z nich je přímý zásah. „Protože moje opravdová máma by se na mě nikdy nevykašlala tak jako vy. Ani si nezasloužíte být máma, nezasloužíte si to, co ve vás roste. Bylo by tomu lépe mrtvému.“


      A dříve, než stačí Imogen jakkoliv zareagovat, Ellie vyskočí, vyběhne z místnosti a vrhne se celou svojí muší vahou do náruče čekající pěstounky.


      IMOGEN


      Stojím v kanceláři sama, obličej mám zabořený v dlaních a snažím se nerozplakat. Tohle bylo celé úplně špatně. Mělo mě napadnout, že Ellie to bude vnímat jako strašlivou zradu. Edward měl pravdu, Florence Maxwellová měla pravdu – tohle se stane ve chvíli, kdy se dostanete až příliš blízko. Stejně jako naposledy. A vidíš, jak to dopadlo.

    

  




  
    
      73 – Ellie


      Mary pohladí Elliiny dlouhé tmavé vlasy, vezme ji za bradu a zvedne její obličej tak, aby se jí Ellie dívala přímo do očí. „To nic, Ellie. Nebreč už, prosím. Nesnáším, když jsi smutná.“


      „Tys ji neviděla, Mary,“ zavzlyká Ellie a snaží se spolknout svoje slzy. Udělala by cokoliv, aby tu jedinou osobu, která jí na světě ještě zůstala, potěšila. „Vypadalo to, jako kdyby jí na mně vůbec nezáleželo. A to, co jsem jí řekla, to bylo hrozné – nic horšího by člověk ani druhému říct nemohl. Je mi z toho hrozně, jako kdyby mi někdo zašmodrchal žaludek na tisíc uzlů.“


      „Jsem si jistá, že jí na tobě záleží, Els.“ Mary se na ni podívá se skloněnou hlavou tak, aby měla svoje oči v úrovni Elliiných. „Jenom je už dospělá. A víš přece, jací jsou dospělí, nebo ne? Už jsme o tom spolu mluvily. Snadno zapomenou, jaké to je cítit se osamělý, jako by člověk neměl na světě nikoho, na koho by se mohl spolehnout. Mají taky starosti s vlastní prací, rodinou a životem a neuvědomují si, jak se musí cítit děti, se kterými si takhle zahrávají.“ Odhrne Ellie pramínek vlasů z obličeje – který je celý mokrý od slz a snaží se přilepit k její tváři – a jemně jí palcem otře slzy pod očima. „Já na to ale nezapomenu.“


      „Ty mě neopustíš, že ne, Mary? I kdybych se musela odstěhovat k jiné rodině, zůstaneš moje kamarádka, viď, že ano?“


      „Samozřejmě, že zůstanu, hlupáčku,“ slíbí Mary. „Vždyť my jsme víc než jen kamarádky. Jsme sestry. Něco takového nemůžeš jenom tak zahodit, dokonce i kdybys chtěla. A já opravdu nechci.“ Při pohledu na Elliin výraz zvedne do výšky svůj malíček. „Slibuju.“


      „Řekla jsem jí, že si nezaslouží mít dítě. Řekla jsem, že by mu bylo lépe mrtvému.“ Ellie to doslova zakvílí a je si jistá, že za taková slova se na ni Mary bude zlobit. „Kéž bych to bývala neříkala.“


      Mary pokrčí rameny, i když Ellie si je jistá, že zahlédla, jak sebou Mary hrůzou lehce trhla. „Na tom nesejde, Ellie. Jsou to jenom slova. A slova nikomu doopravdy neublíží, že ne?“


      Ellie se cítí uboze a hrozně, jako kdyby byla jen nepatrná nešťastná holka, což také doopravdy je, a Mary ji pevně obejme. „Ale jestli chceš, aby za to, co ti udělala, za to, jak ti ublížila a zradila tě, skutečně zaplatila, tak přece víš, jak na to, nebo ne? Přece víš, co dokážeš.“


      Ellie na Mary vytřeští oči. Takže o tom nakonec přece jenom ví. Ví o jejím vzteku a o všech těch snech a démonech, ale přesto ji má ráda. A když jí Mary věnuje povzbudivý úsměv, Ellie odpoví nenápadným kývnutím hlavy. Protože i když Ellie doopravdy nechce Imogen Reidové ublížit, zároveň ani nechce zklamat Mary.

    

  




  
    
      74 – Imogen


      To odpoledne odejdu z práce brzy; Edwardovi můžu přičíst k dobru, že když mě po mém návratu do kanceláře uviděl, sám mi to nabídl. „Tenhle týden jsi dělala několik hodin přesčas,“ řekl a položil mi vlídně ruku na rameno. „A máš za sebou také několik těžkých rozhodnutí. Vezmi si dnes odpoledne volno a vrať se zítra, odpočatá a svěží.“


      Těžkých rozhodnutí? Pomyslím si hořce. Až na to, že to nebyla moje rozhodnutí, pokud si vzpomínám.


      Sotva vstoupím do domu a odhodím kabelku na zem, objeví se nahoře na schodech Danova milá tvář. „Tak jak to šlo?“ zeptá se s upřímně soucitným výrazem.


      „Byla to hrůza.“ Vleču se do obývacího pokoje a nejsem si moc jistá, co bych teď měla udělat dál. Chtěla bych zavolat Sarah Jeffersonové, vysvětlit jí, jak to s Ellie probíhalo a zeptat se, jestli je v pořádku, ale vím, že to udělat nemůžu. Vím, že teď musím zařadit zpátečku a nechat rodinu, aby se s Elliinými problémy vypořádala sama, přesně jak jsem to měla udělat už na začátku.


      Dokonce si ani nevšimnu, že Dan stojí přímo za mnou, dokud neucítím, jak mě jeho ruce jemně masírují na šíji a ramenou. Bože, to je příjemné.


      Zhluboka vydechnu a cítím uvolnění napjatých svalů. Silné ruce mého manžela mě obejmou kolem pasu.


      „Není to tvoje chyba,“ řekne mi konejšivým tónem. „Nebylo to tvoje rozhodnutí.“


      Povzdechnu si. „Ty jsi ji neviděl, Dane. Byla zničená. Zlobila se a křičela a ani jí to nemůžu mít za zlé. Jsem jediná, koho má.“ Vyvléknu se z jeho objetí a začnu podrážděně přecházet po místnosti. „To všechno ta příšerná ženská! Jenom proto, že nedokáže dělat svoji práci pořádně a rozhodla se mě zdiskreditovat dřív, než dostanu příležitost ukázat, že svoje povinnosti nezvládá.“


      „Ale když si Edward myslí, že bys měla Elliin případ předat dál,“ prohlásí Dan svým otravně rozumným tónem, „zřejmě to bude ta nejlepší možnost. Jsi v té práci nová a máš na starosti i jiné věci. Vždyť i my máme na starost jiné věci.“


      „Co tím chceš říct?“ otočím se k němu v zoufalé touze pustit se do někoho, na kom bych si mohla vybít vztek. Je to ode mě nespravedlivé a necitlivé, jenomže jsem zároveň absolutně rozčílená i zničená a to jediné, co můj manžel dokáže, je zase jen stočit řeč na to, co by si přál on. „To jako jen proto, že už se nemůžeš dočkat, až otěhotním, bych neměla dělat svoji práci pořádně? Chceš tím říct, že už nemůžu ani myslet na cokoliv jiného?“


      Nic takového neřekl a dobře si to uvědomuju, ale pravda je, že mám strach, že dítě, o kterém ještě ani neví, mě pomalu začíná přivádět k šílenství. Stalo se tohle i mojí matce? To proto ji můj otec opustil, jakmile jsem se narodila? Protože zešílela? Vždyť duševní poruchy jsou koneckonců dědičné. Proč bych nemohla skončit přesně jako ona?


      Dan ode mě ucouvne a v obranném gestu zvedne ruce před sebe. „Nic takového jsem neřekl, Im, a ty to dobře víš. Nikdy bych nezpochybňoval tvoje pracovní nasazení. Umíš to s dětmi skvěle. Budeš to umět skvěle i s naším dítětem. Myslel jsem si jen, že to je něco, co si přejeme oba?“


      Odvrátím se od jeho ublíženého obličeje a z pocitu marnosti se mi chce křičet. Teď jsem opravdu ráda, že jsem mu o těhotenství neřekla. Jestli se už teď chová takhle, jaké by to s ním muselo být, kdyby o tom věděl? Nejspíš asi doufá, že přestanu pracovat v okamžiku, kdy se mi na testu objeví dvě modré čárky, a pustím se místo toho do háčkování dětských bačkůrek. Cítím, jak mi Elliina slova rezonují v mozku. Ani si nezasloužíte být máma.


      „To ano,“ řeknu, „jenom nechápu, proč se každý náš rozhovor musí nakonec stočit k plánování rodiny. Tohle je moje práce, Dane. A to, co se mi podařilo s Ellie, bylo pro mě důležité. Všechno není jenom o nás dvou.“


      „A co když je?“ Danova tvář se zakaboní. „Co když jednou dojde na to, že už se těmhle dětem nebudeš moct tolik věnovat, až budeš mít svoje vlastní? A co to vůbec bude mít pro to naše za následky? Necháváš se tím tak unést. Musíš se naučit udržet si odstup, proto jsme se také v první řadě odstěhovali sem.“


      Udržet si odstup? To myslí vážně? Copak o mně doteď vážně vůbec nic neví?


      „Tohle teď nechci rozebírat, Dane.“


      „A kdy tedy?“


      Otočím se, abych se na něj podívala, a vidím, že je naštvaný. A cítím, že se všemi těmi dlouhými měsíci, kdy jsem mu odpírala to, co by si tolik přál, se ode mě čím dál tím víc vzdaluje. Zaplaví mě pocit viny z vědomí, že v sobě nosím to, po čem touží nade všechno na světě, to, co by z něj udělalo toho nejšťastnějšího muže pod sluncem, ale přesto se nedokážu přimět mu o tom říct. Protože pak by bylo po všem – přišla bych o možnost rozhodnout se podle svého uvážení. A připadám si kvůli tomu strašně zlá a sobecká, ale právě teď v tuhle chvíli mu radost udělat nechci, protože já radost také nemám.


      „Kdy o tom máme mluvit, když ne teď? Až tady budeme bydlet rok? Až tě povýší a ty mi povíš: nezlob se, Dane, ale právě na to není vhodná doba? Protože upřímně, Imogen, začínám si myslet, že bys raději mluvila o čemkoliv jiném než o našem dítěti. A já bych rád řekl, že tomu rozumím, že na tebe nechci tlačit, že nechci mít děti, dokud na to nebudeš připravená, ale strávila jsi celý minulý rok tím, že jsi mě ujišťovala, že založení rodiny je přesně to, co si přeješ, a jakmile nebudeš mít tak náročnou práci, přestěhujeme se do domu na venkov a odstraníme z cesty všechny další nepřekonatelné překážky, které jsi dokázala vymyslet, tak to uděláme. A já s tím vším souhlasil, dopřál jsem ti všechno, co jsi chtěla, ale ty se přesto pořád založení rodiny tolik bráníš. Řekni mi proč, Imogen. Řekni mi, co se ti honí hlavou?“


      „A to tě nikdy ani nenapadlo, že bych se třeba nechtěla vzdát své práce, svého těla nebo svého života? Pro tebe je to všechno tak jednoduché, viď? Ty nemusíš obětovat nic. Budeš si dál dělat přesně to samé, co teď děláš, jen s tím rozdílem, že tady bude rozkošné miminečko, nad kterým se budeš rozplývat a se kterým budeš skotačit. Zatímco já budu ta, která přibere sto kilo, budu denně úplně vyřízená a jedinou mojí starostí bude měnit pleny v jednu hodinu v noci a...“


      „S tím vším bych ti přece pomáhal, Immy, víš, že bych to zvládnul. Pracuju doma, není to tak, že bych se vracel kdoví jak pozdě večer z kanceláře. Chci ti pomáhat s krmením v noci a...“


      „Do prdele, přestaň už se pokoušet všechno vyřešit!“ rozkřiknu se na něj. „Přestaň mě pořád přesvědčovat a vnucovat se. Přestaň už sakra ze mě mámit to, co by snad každý, kdo má alespoň polovinu mozku, pochopil, že očividně UDĚLAT NECHCI.“


      Dan ucouvne a jeho pohledný obličej zalije vlna šoku. Chtěla bych vzít svoje slova okamžitě zpátky a vrhnout se mu kolem krku, říct mu, že čekám jeho dítě, ale nic z toho nedokážu. Ta krutá, sobecká část mého já, která od začátku ví, že bych nikdy nemohla být dobrou matkou, mě svázala tak pevně, jako kdybych byla někdo úplně jiný, daleko silnější než Imogen, která miluje svého manžela a víc než cokoliv na světě si přeje, aby byl šťastný. Tahle Imogen už byla tou druhou, zlou dvojnicí zadupaná do země tolikrát, že si ani nejsem jistá, jestli jí ještě zůstalo nějaké hlasovací právo.


      „Ale myslel jsem si... vždycky jsi říkala...“ Hlas se mu zlomí, tyhle zcela nové, temné vody našeho manželství se mu zřejmě zdají být až příliš zrádné, než aby se do nich dokázal vrhnout.


      „Fajn, tak teď to alespoň víš. Nedám ti to, co chceš, Dane. Můžeš si klidně sbalit kufry a odejít.“


      Proklouznu kolem něj na chodbu a zůstanu stát na prvním schodě s očima pevně zavřenýma a s obrazem zničeného výrazu ve tváři mého manžela stále před sebou. Čekám jednu vteřinu, dvě, tři, ale ani se nepokusí mě následovat.
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      Zvuk tekoucí vody přehluší jakýkoliv jiný zvuk z domu, takže neslyším, jestli se Dan zařizuje podle mého otřesného návrhu, nebo ne. Zamkla jsem se v koupelně, abych si dala koupel, ale na tom nezáleží. Nešel za mnou, aby se podíval, co dělám, nezaťukal tiše na dveře s prosbou, abychom si o tom v klidu promluvili, jak by udělal kdykoliv jindy. Tentokrát jsem překročila všechny meze. Pokoušela jsem ho příliš dlouho, až nakonec je pro něj ta pevná zeď, kterou jsem si kolem sebe vystavěla, přece jen nepřekonatelná. Nakonec ho doopravdy ztratím. Tak proč jenom nedokážu jít za ním a omluvit se? Protože nesnesu pomyšlení, že já bych ukázala slabost. To je to, co na mně Dana rozčiluje ze všeho nejvíc; to on je vždycky tím, kdo se omlouvá, to on se vždycky vzdá jako první. Já jsem tvrdohlavá a útočná, už jako malou mě naučili, že přiznat chybu a omluvit se je známkou slabosti. A dokonce i teď, když mi hrozí, že ztratím toho jediného člověka na světě, bez kterého opravdu nedokážu být, nejsem schopná se ze svého starého zvyku vymanit.


      Když se předkloním, abych otočila kohoutek se studenou vodou, najednou mi do břicha vystřelí strašlivá bolest s takovou prudkostí, až se zlomím v pase. V agónii se popadnu za břicho a zakřičím na Dana. Nemůžu popadnout dech, nedokážu zavolat znovu. Umírám, vím, že je to tak, chovala jsem se jako ta nejhorší fúrie a teď už nebudu mít ani šanci se za to omluvit. Další a další vlny bolesti mě bodají v břiše, natáhnu ruku, abych se něčeho přidržela. Narazím na vanu, ale je mokrá a ruka mi po ní sklouzne, takže se s žuchnutím sesunu k zemi.


      Nikdy jsem ještě tak strašnou bolest necítila, co se to děje? Hlavou mi bleskne myšlenka – dítě! Ležím na podlaze a vzlykám ve strašlivé agónii, slyším, jak Dan křičí skrz zamčené dveře, ale místo odpovědi dokážu sotva zakňučet. V hlavě mi stále dokola, jako nějaké prokleté proroctví, zní Elliina slova: Ani si nezasloužíte být máma, nezasloužíte si to, co ve vás roste. Bylo by tomu lépe mrtvému.
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      Oči mám až příliš podrážděné, než abych je dokázala otevřít, ale i když se nepodívám, je mi jasné, že musím být v nemocnici. Určitě už neležím na podlaze koupelny, ale postel není tak pohodlná jako moje a na ruce mě tlačí něco studeného a plastového. Cítím v ní pravidelné tepání. Kapačka. Strašlivá bolest, kterou jsem prožívala ještě předtím, než jsem omdlela, už je pryč. Místo toho jsem jako omámená a celá strnulá. Pomalinku otevírám oči, nemocniční světlo nade mnou je ostré a nepříjemné. Zahlédnu, že na židli vedle mé postele sedí Dan, pak oči zase rychle zavřu. On je ten jediný člověk, kterého potřebuju, ale zároveň ten úplně poslední, kterému bych se chtěla dívat do očí, až položím svoji otázku.


      „Co dítě?“ Můj hlas zní jen jako chrapot, který mi zaskřípe v krku.


      Chvíli je ticho a pak se ozve stejně napjatý hlas mého manžela. „Ne,“ zašeptá, „dítě to nepřežilo.“


      Ramena se mi zaboří zpátky do tvrdé matrace. Ani jsem si neuvědomila, jak moc jsem byla ztuhlá strachem. Dítě to nepřežilo. Je mrtvé. Moje dítě. Danovo dítě.


      „Jak dlouho jsi už o něm věděla?“ Ta slova jsou Danova, ale nezní jako jeho. Otevřu oči. Jeho tvář je tak plná bolesti, že bych se na něj nejraději vrhla a pevně ho objala. Tomuhle bychom měli čelit společně, takhle by to být nemělo – ale právě takhle to je a všechno je to moje vina. Protože jsem mu o dítěti doteď ani neřekla, ale stejně byla moje první otázka právě na něj, nemůžu dál předstírat, že jsem nic nevěděla.


      „Pár týdnů.“


      Dan sebou trhne, jako kdybych mu právě dala facku.


      „Vůbec jsi neměla v plánu mi to říct.“


      „Ale měla,“ zalžu. Opravdu měla? Myslela jsem si, že ano, plánovala jsem to, ale teď už se nikdy nedozvím, jak bych se bývala nakonec rozhodla. Rozhodnutí padlo mimo moji vůli. Měla bych být ráda, ale nejsem. „Jen jsem čekala na vhodnou chvíli.“


      „Po tom rozhovoru, který jsme spolu dnes měli, už myslím oba dobře víme, že to není pravda. Řekni mi, Imogen, už sis dohodla termín potratu? Měla jsi v plánu zabít moje dítě, aniž bys mi o něm vůbec řekla?“


      „Ty to vůbec nechápeš. Když to říkáš takhle, zní to celé úplně špatně...“ Ale pravda je, že to chápe dokonale. A říká to přesně tak, jak to je. Jen svojí sobeckostí jsem ho připravila o možnost užít si radost z vědomí, že z něj bude otec.


      „Je mi to líto.“


      „Opravdu? Vždyť máš přesně to, co jsi chtěla, navíc se kvůli tomu nemusíš ani cítit provinile. Měla bys být bez sebe radostí. Možná, že i jsi – protože já už opravdu netuším, co si vlastně doopravdy myslíš.“


      Zdá se mi to tak nefér, když manžel, který mě podporoval v každém rozhodnutí, které jsem kdy udělala, během každé náročné chvíle, kterou jsem v posledních dvanácti měsících prožívala, zní najednou tak chladně právě v okamžiku, kdy ho potřebuju ze všeho nejvíc. Za to si můžeš sama, připomenu si. Vzala jsem si trpělivého, milujícího, laskavého muže, a rozcupovala ho na kousky takovým způsobem, že se dokázal dát dohromady už jen tvrdý jako kámen.


      „Je mi to líto,“ zopakuju až moc vyčerpaná, až moc zdrcená, než abych řekla cokoliv dalšího.


      „Zavolal jsem Pammy,“ řekne místo odpovědi. „Bude tady asi za hodinu. Do té doby tu s tebou počkám, pak pojedu domů a sbalím ti nějaké věci, chtějí si tě tady nechat přes noc. Taky jsem zavolal do tvé práce a řekl, že ti prasklo slepé střevo a pár týdnů budeš muset zůstat doma. Doktoři říkali, že teď je třeba hlavně odpočívat, a až ti bude trochu lépe, udělají nějaké testy, aby měli lepší představu o tom, proč... proč k tomu došlo. Ale někdy se to prostě stane jen tak. Někdy pro to neexistuje žádné vysvětlení.“


      „Dane...“ Nechám to slovo jen tak viset ve vzduchu, protože zkrátka nevím, jak pokračovat. Dan se opře zády do své židle a ani se na mě nepodívá.


      „Měla bys spát.“


      Zavřu oči a zabořím hlavu do polštáře. Myslím na nový život, který ve mně ještě před několika hodinami rostl. Na život, který jen tak spláchla vlna bolesti a krve.
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      Imogen ztěžka otevře unavené oči a na zlomek vteřiny zpanikaří z naprosté tmy, která ji obklopuje. Copak oslepla? Proč je tady taková tma? Jak si její oči pomalu zvykají na temnotu kolem a začínají se z ní vynořovat obrysy věcí, vynořují se i vzpomínky. Byla přece ve své skrýši a četla už asi pomilionté Janu Eyrovou, když jí začala těžknout víčka, a tak jen na minutku zavřela oči.


      Žaludek se jí sevře leknutím. Kolik je hodin? Ze svojí skrýše pokaždé vylezla ještě předtím, než se matka vrátila domů, deky a polštáře pečlivě naskládala do staré kovové skříňky, knihy zastrčila za nepoužívané žehlicí prkno a fotku...


      Hlasitě se zajíkne. Fotka její matky a otce už jí neleží na klíně, kde ji docela určitě měla položenou ještě předtím, než usnula. Horečně pátrá kolem sebe ve tmě, její drobné prsty naráží na zaprášené harampádí a hromady starých časopisů, ale fotka nikde. Se srdcem těžkým jako kámen se vyhrabe na nohy a otevře dveře.


      Matka sedí v křesle a sleduje dveře, ze kterých se Imogen právě vynořila. V prstech drží její fotografii.


      „Půjdu si nahoru lehnout,“ zakoktá Imogen. Když matka neodpoví, zamíří směrem ke dveřím obývacího pokoje.


      „Pojď sem,“ přikáže matka tichým hlasem. Imogen se pomalu otočí a ví, že obličej musí mít celý popelavý. Jednu nohu sune před druhou, jako kdyby jí každý krok způsoboval obrovské utrpení, ale udělá, co jí bylo nařízeno, zastaví se až před křeslem.


      „Sedni si.“


      Ví, že nemá cenu pokoušet se odporovat.


      „Tahle fotka,“ ukáže matka fotografii – Imogeninu fotografii – a zamává jí s ní před obličejem, „byla pořízená několik měsíců předtím, než jsem otěhotněla s tebou. Vidíš, jak jsme byli šťastní?“


      Imogen tiše přikývne a snaží se ze všech sil zastavit slzy, které ji začínají štípat v koutcích. Samozřejmě, že to vidí, to je také jeden z důvodů, proč má tu fotku tak moc ráda – ukazuje její matku z takové stránky, jakou za svůj krátký život nikdy nepoznala.


      „Byli jsme tak strašně zamilovaní,“ pokračuje matka, jako kdyby tam Imogen ani nebyla. „Tvůj otec byl ten nejlepší manžel, jakého jsem si mohla přát.“


      Imogen teď soustředěně poslouchá. Má ale strach tvářit se až příliš nadšeně, aby ji náhodou neodradila. Matka ještě nikdy předtím o otci nemluvila. „Byl tak pozorný a laskavý, miloval mě. A nade všechno na světě si přál mít děti. Dvě, možná dokonce tři. Já si nebyla tak jistá, neznali jsme se moc dlouho a říkala jsem si, že bychom se alespoň nějakou dobu měli soustředit hlavně na sebe. Ale byl neodbytný. Naléhal na mě, až jsem nakonec souhlasila. Říkala jsem si, že pokud bude šťastný on, budu já šťastná taky.“


      Imogen má pocit, že jí srdce v hrudi snad skáče salta. Její otec si ji přál. Chtěli ji! Jenomže ví, že tenhle příběh nemůže mít šťastný konec. Co matka udělala? Proč není táta z fotky – ten muž, který si ji tak moc přál – tady teď s nimi?


      „Byl bez sebe radostí, když jsem otěhotněla,“ pokračuje matka. „Nebylo to úplně bezproblémové těhotenství, ale prožíval ho se mnou, masíroval mi nohy a držel mi vlasy, když jsem zvracela.“ Její lesknoucí se oči jsou zahleděné kamsi do dálky. Asi po minutě ticha zavrtí hlavou a podívá se na Imogen, jako kdyby si právě uvědomila, že je pořád ještě tady. „Ale co,“ řekne ostře. „To je všechno. Jdi spát.“


      Imogen si připadá jako prasklý balónek. „Co se stalo?“ vyhrkne a na okamžik úplně zapomene na svou obvyklou ostražitost. Takhle blízko matce nebyla od doby, kdy byla malé dítě, které ještě nevědělo, že se nevyplatí otravovat a klást otázky.


      „Řekla jsem, jdi spát.“


      „Ale, mami...“


      „Dobře.“ Právě v tu chvíli si Imogen uvědomí, že zašla až příliš daleko, ale už je pozdě. „Chceš vědět, co se stalo? Stala ses ty.“ V matčiných očích zahoří zloba a nenávist, desetiletá Imogen ucouvne. „Narodila ses mi ty a neumělas nic jiného než vřískat a jíst a vřískat a dělat do plen. Sebralas mi všechen čas a všechnu lásku, až nakonec nezbylo nic pro nikoho jiného a tvůj otec se s tím nedokázal vypořádat! Neunesl, že už není středem mého vesmíru, sebral se a odešel. A nechal mi na krku uřvané, sobecké, nevděčné dítě, které mi leze do ložnice, krade moje věci a vyptává se na chlapa, který NA NÁS UŽ DESET LET ÚPLNĚ KAŠLE!“


      Křičí hlasitěji, než ji kdy v životě Imogen slyšela křičet, a z očí se jí řinou slzy vzteku. Zvedne fotografii do výšky, rozzuřeně ji roztrhne napůl, a pak oba kusy hodí do chladného nepoužívaného krbu. Imogen vyskočí, nohy se jí třesou tak divoce, že si není jistá, jestli ji vůbec ještě unesou, a rozběhne se z pokoje nahoru po schodech do svého pokojíku, kde za sebou hlasitě zabouchne dveře.
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      Pammy sedí vedle mé postele a sleduje mě ustaraným pohledem. První její otázka ještě ve dveřích byla, jak se cítím. Sotva vůbec vzala na vědomí Dana, který kolem ní proklouzl s tichou nesrozumitelnou omluvou. Nevěděla jsem, co mám na to odpovědět, tak jsem neřekla nic.


      „Stalo se ti někdy, že jsi zjistila, že něco chceš, až když jsi o to přišla, Pam?“ zeptám se nakonec.


      Pammy se ke mně natáhne a svou dlaň mi položí na nohu. „Ne, mně ne. Vždycky jsem měla docela jasno v tom, co chci,“ odpoví se smutným úsměvem. „Ale vím o muži, kterému se to stalo.“


      „Richardovi?“


      Přikývne. „Nikdy nijak zvlášť po dětech neprahnul, nebo alespoň nijak nepospíchal. Nepatřilo to k jeho prioritám. Řekla bych, že si prostě vždycky myslel, že má na to tolik času, kolik bude chtít. Že to začneme zkoušet, souhlasil vlastně jenom kvůli mně. Ale když pak zjistil, že to nejde tak snadno, jak by to mělo zdravým lidem v našem věku jít, najednou – prostě je tím najednou úplně posedlý. Nejsem si jistá, jestli proto, že je v sázce dobrá pověst jeho mužství, nebo jestli si jen do té doby neuvědomil, jak moc si děti přeje, dokud nezjistil, že by je možná ani nemusel mít.“


      „Souhlasil, že to budete zkoušet jen proto, že jsi chtěla ty? A co jeho přání?“ Nechtěla jsem, aby to vyznělo bezcitně, ale Pammy sebou trhne.


      „Nijak jsem ho nepřesvědčovala ani na něj netlačila – nebylo to tak, že by je nechtěl, jen na to tolik nepospíchal jako já. Zničehonic mi začaly tikat hodiny a nedokázala jsem myslet vůbec na nic jiného.“


      Přikývnu, opřu se o polštář a neklidně se zavrtím. Proč je jenom takhle pitomá postel tak nepohodlná? Nenávidím to tady, všude samé matky a jejich vřískající děti. Dostala jsem jednolůžkový pokoj na samém konci porodního oddělení, jako kdyby se tím snažili co nejvíc ušetřit moje city, ale připadám si kvůli tomu ještě víc jako nakažená leprou – ne dost dobrá, abych mohla být mezi normálními matkami. Těmi, které dokázaly svoje děti s láskou donosit. Jak bych vůbec mohla Danovi vysvětlit, že se tomu nedalo předejít? Dříve nebo později bych stejně něco pokazila, mám to zakódované v genech. Docela určitě bylo lepší zjistit to už teď, nebo ne? Ale jestli je to pravda, proč cítím obrovskou prázdnou díru tam, kde jsem dřív mívala srdce?


      „Snažíš se mi říct, že jsi to dítě chtěla?“ zeptá se Pammy a nakloní se ke mně blíž. „Docela určitě je to normální, Im, cítit strach a nejistotu. Možná, že jsi ho chtěla celou tu dobu, jenom sis to neuvědomovala.“


      „Myslím, že jsem si to uvědomovala,“ přiznám. Je to úleva, když si můžu promluvit s někým nezainteresovaným, i když jsem si až bolestně vědomá toho, jak moc by Pammy chtěla svoje vlastní dítě. Sobecká Imogen, vždycky myslíš jenom na to, co chceš a potřebuješ ty. „Přesvědčovala jsem se, že to dítě nechci, protože jsem si byla tak jistá tím, že by zničilo můj vztah s Danem, že bych ho začala nenávidět...“


      „Jako tvoje máma,“ dokončí za mě Pammy. Přesně proto jsem tady Pammy potřebovala. Ví všechno o mém dětství. Ví všechno o tomhle místě i o tom, co dokáže udělat s lidmi. Jak je dokáže skřípnout a nepustit. Jsem jen překvapená, že vůbec uvažuje o tom přivést tady na svět vlastní děti.


      „Imogen Reidová, ty nejsi ani trochu jako tvoje máma. Dobře vím, jak se díváš na Gaunt, ale to vůbec nijak nesouvisí s tím, jaká máma budeš právě ty. Je to sice v tobě, ale ne v genech, je to v srdci. A jestli někdy někomu práskneš, že jsem ti řekla něco tak strašlivě sentimentálního, rovnou si tu můžeš zamluvit lůžko ještě na dalších pár dnů.“


      Pokusím se o úsměv, ale nepovede se mi. Jako kdyby můj obličej zapomněl, jak na to. „Děkuju. I když myslím, že na tom už stejně nezáleží – jsem si jistá, že moje manželství je v troskách.“


      Pammy si povzdechne. „Na někoho tak inteligentního dokážeš být občas úplně pitomá. Tvůj manžel tě miluje, to by viděl každý, kdo má alespoň jedno oko. A i přesto, že jsi udělala, co bylo v tvých silách, abys ho od sebe odehnala, proseděl celý večer tady u tebe, a při první příležitosti se rozjel domů, aby ti dovezl všechno, co budeš potřebovat. A ještě než to řekneš,“ zvedne ruku, aby mě umlčela, „vůbec to nemusel dělat. Jestli tohle vzdáš a necháš ho odejít, pak ti řeknu jen jedno: taková hloupost se už vyléčit nedá.“


      O další úsměv se ani nepokusím. „Nevím, jestli mám na něco takového energii, Pam. Mám pocit, že jestli usnu, budu spát nejmíň tisíc let.“


      „Tak to mě ani nepřekvapuje, když uvážím, čím vším sis právě prošla.“ Ztiší hlas, i když tady není nikdo další, kdo by nás mohl slyšet. „Řekli ti doktoři, jak se to stalo?“


      Zavrtím hlavou a v uších mi začne hučet, jen na to pomyslím. „Zatím se chystají udělat nějaké testy.“


      „Dobře. Jen chci, abys věděla, že jsem tady pro tebe.“ V prstech žmoulá okraj přikrývky a najednou mám dojem, že je nervózní. Nejsem si jistá, jestli jsem kdy dřív viděla Pammy nervózní. „Protože jsem přímo tady ležela taky.“


      „Panebože, Pammy, to je mi moc líto. Proč jsi mi to nikdy neřekla?“


      Pokrčí rameny. „Nevím. Nejspíš jsem tě s tím nechtěla zatěžovat. Bylas tak daleko, žila sis svůj skvělý život ve městě se skvělou prací ve skvělém bytě, nechtěla jsem ti přidělávat starosti takovými malichernostmi z venkova.“


      „Nezní to zrovna teď jako malichernosti z venkova.“


      Pammy se zavrtí. „Do háje, takhle jsem to nemyslela. Jsem v těchhle věcech vážně hrozná.“


      „Ne, to nejsi. A moc se omlouvám, že jsi měla pocit, že se mnou o tom nemůžeš mluvit.“ Zhluboka se nadechnu. „Možná, že je ten nejvyšší čas, abych ti něco o svém skvělém životě pověděla.“ Nehty si bezmyšlenkovitě otrhávám kůžičku na palci. „Důvod, proč jsem opustila svoje poslední místo, byl ten, že na mě byla podána stížnost. Dali mi možnost odejít dobrovolně, aby mě nemuseli vyhodit.“


      Pammy se na mě upřeně zadívá a já jí nedokážu pohlédnout do očí. Tváře mi hoří studem. Když nic neříká, pokračuju dál.


      „Šlo o jednoho kluka,“ vysvětlím. „Nebyl o moc starší než Ellie. Vlastně mu bylo čerstvých dvanáct. Předali nám jeho případ z nemocnice, připadl mi jako část práce, kterou jsme dělali pro bono. Tenhle kluk...“ Zhluboka se nadechnu. „Bože, nevyslovila jsem jeho jméno už skoro rok. Dokonce ani během vyšetřování jsem se nedokázala donutit říct ho nahlas.“


      Pammy mi povzbudivě tiskne nohu.


      „Zrovna oslavil dvanácté narozeniny. Jeho rodiče s ním přišli, protože si ubližoval. Byl samá modřina a oni tvrdili, že rukama a nohama buší a kope do nábytku, škrábe se nebo se bije do obličeje, kdykoliv se rozčílí nebo rozruší. Docházel ke mně docela dlouhou dobu a... získala jsem zkrátka dojem, že už ho poměrně dobře znám. Byl tak milý a vtipný a na svůj věk ohromně chytrý. Ale za celou tu dobu, co jsme spolu pracovali, se ani jednou jedinkrát nezmínil o epizodách sebepoškozování. Bylo to, jako kdyby se tomu tématu snažil úplně vyhnout.


      Pak jednoho dne přišel s rukou v sádře. Jeho matka řekla, že se ve vzteku vrhnul ze schodů a zlomil si ruku v zápěstí a v lokti. Když jsem se ho zeptala, co se stalo, jen pokrčil rameny a řekl mi, že vlastně ani neví. Vypadal nervózně a bylo vidět, že je mu to nepříjemné, ale nechtěla jsem to jen tak nechat být. Ne jako jindy, když jsem se ho vyptávala na jeho zranění. V té době už jsem měla jisté podezření a chtěla jsem, aby mi ho potvrdil. A tak jsem se ho zeptala přímo: ‚Ubližuješ si opravdu ty sám, nebo to dělá někdo jiný? Snažíš se někoho chránit?‘


      Neodpověděl hned, jen tiše seděl a zíral na stůl, který byl mezi námi. A pak nakonec, když uplynula snad celá věčnost, se rozplakal. Řekla jsem mu, že se nemusí bát, že cokoliv, co mi na našich sezeních řekne, zůstane jen mezi námi. Řekla jsem to dokonce, i když jsem dobře věděla, že pokud zjistím, že mu někdo ubližuje, budu to muset nahlásit. Věděla jsem, že mu lžu. Ale v tu chvíli na tom místě, s tím nešťastným klukem proti sobě, jsem zkrátka jen chtěla zjistit pravdu. Tak jsem mu zalhala. Porušila jsem jedno ze svých vlastních pravidel a zalhala pacientovi.


      Seděl tiše ještě nějakou dobu, a pak nakonec přikývl. Jen nepatrné kývnutí, skoro neviditelné naklonění hlavy, ale věděla jsem, že moje podezření je správné. Věděla jsem, že někoho kryje, nejspíš svoje vlastní rodiče, a věděla jsem, že tady jde o víc, než co nám všichni tvrdí. Slíbila jsem tedy, že mu pomůžu, a myslela jsem to vážně. Společně jsme si prošli seznam všech jeho zranění a pokaždé jsem ho povzbuzovala, aby mi řekl, co se doopravdy stalo. Kreslili jsme si spolu obrázky: obrázek, jak ho jeho otec strká, nebo mu tříská rukou o skříň. Obrázek jeho matky, která stojí nahoře na schodech, zatímco on letí dolů. Zkoušeli jsme i slovní asociace a pokaždé, když jsem řekla slovo jako ‚pečovatel‘, ‚rodič‘, ‚ochránce‘, ‚matka‘, napsal slova jako strach, ubližování, bolest, zmatek.


      Po několika takových sezeních jsem měla pocit, že už jsem nasbírala dost podkladů, abych mohla jít za svým vedoucím. Sedli jsme si a prošli všechna sezení, poslechli si nahrávky, analyzovali kresby. A pak, potom, co viděl a slyšel všechno to, co já, prohlásil, že toho nemáme dost, abychom to mohli ohlásit sociálním pracovníkům. Naznačil mi, že jsem pokládala zavádějící otázky, povzbuzovala chlapce k odpovědím, které jsem chtěla slyšet, a chválila ho za to, když si vymýšlel obvinění proti svým rodičům. Byla jsem vzteky bez sebe. Jednoznačně jsem věřila všemu, co mi ten kluk řekl. Nebylo to něco, co bys přesně slyšela z jednotlivých rozhovorů nebo vyčetla z obrázků, byl to pocit, jaký člověk měl, když byl s ním. Bylo to tušení, instinkt. Jenže instinkt není žádný důkaz, a tak to bylo pořád jen jeho a moje slovo proti slovu jeho rodičů.


      Můj vedoucí i celá komise nakonec rozhodli, že proti jeho rodičům nepodnikneme žádné kroky. Dokud se on sám nerozhodne, že proti nim chce vznést obvinění, nemůžeme dělat nic. Byla jsem rozčílená, ublížená a zmatená. Všude je plno příběhů dětí, které odeberou rodičům jen kvůli modřině na noze, a tady jsme měli kluka, který nám popisoval, že ho doma týrají, ale všichni se shodli na tom, že to necháme být. Nařídili mi, abych z jeho případu odstoupila, a jeho rodičům doporučili najít si nového psychologa. Ale nemohla jsem to přece nechat jen tak. Nemohla jsem ho nechat napospas těm lidem s vědomím, co mu dělají, se strachem, co by se mohlo stát, když proti tomu nezasáhnu. A tak jsem šla a nahlásila to na policii.“


      Pammy si zakryje ústa rukou, jako kdyby se ze všech sil snažila mě nepřerušit, a já si uvědomím, že jestli nebudu pokračovat dál, prostě to vzdám a už o tom nikdy nedokážu promluvit znovu. Ale chci o tom někomu říct, a proto vyprávím dál, ještě než mě stačí přerušit.


      „Ukázala jsem jim všechno: kresby, prohlášení; strávila jsem celé hodiny v malé šedivé místnosti a popisovala každé zranění, které chlapec utrpěl, každý surový útok, který, jak jsem věřila, proti tomu dítěti podnikli jeho vlastní rodiče.“ Mluvím teď rychleji a při té vzpomínce mi po tvářích začnou stékat slzy. Pořád vidím jeho tvář, tak zmatenou a zrazenou ve chvíli, kdy jsem se objevila před jeho dveřmi s policií.


      „Odvedli si jeho rodiče a vyslýchali je celé hodiny. Odvedli i jeho. Ale neřekl jim nic. Odmítl svoje rodiče z čehokoliv obvinit, a když ho konfrontovali s nahrávkami našich sezení, prohlásil, že to všechno říkal, protože jsem ho donutila, protože mě chtěl potěšit a věděl, že přesně tohle chci slyšet. Prohlásil, že když nebyl zapnutý magnetofon, řekla jsem mu, že si taková zranění nemohl způsobit sám a že za tím určitě stojí někdo jiný. Že prý jsem tak dlouho naléhala a naléhala, až na to nakonec přistoupil, jen abych konečně přestala.“


      Otřu si teplé slzy z tváří a setřesu Pamminu ruku, kterou mi položila na rameno. Nestojím o její soucit. Chci jen, aby mě pochopila. „Nakonec policie musela rodiče pustit. Chyběl jim jakýkoliv důkaz a bez chlapcova obvinění proti nim neměli nic. Čekala jsem v hale na policejní stanici pro případ, že by mě potřebovali. Že by mě potřeboval on. Myslela jsem si, že po tom, čím si prošel, možná bude mít zájem si s někým promluvit, chtěla jsem tam být pro něj. Místo toho jsem musela čelit jeho rodičům. Matka držela chlapce kolem ramen, a když mě míjeli, přitáhla si ho k sobě ještě blíž. A pak, když už byli skoro pryč, otočila se ke mně a začala křičet, že se snažím zničit jim život a připravit je o dítě. Že jsem lhářka a intrikánka a že je mám nechat na pokoji a nikdy už se k nim nepřibližovat. On se na mě ani nepodíval.“


      Zhluboka se nadechnu. „Když jsem se vrátila do práce, můj vedoucí si mě zavolal do kanceláře. Byl vzteky bez sebe, že jsem se postavila proti přání kliniky a zveřejnila důvěrné materiály bez jejich svolení. Rodiče toho chlapce na mě podali stížnost, která se musela prošetřit, a pokud by byla uznána jako oprávněná, dostala by klinika tučnou pokutu. Zároveň pohrozili, že podají žalobu, chtěli, abychom já i můj nadřízený přišli o licence. Jediná možnost, jak se z toho klinika mohla dostat, bylo mimosoudní vyrovnání. Mě pak čekalo neveřejné slyšení před odbornou komisí.


      Nedokázala jsem si představit, jaké dopady by měla publicita ne tak pro mě, ale pro chlapce. Byl nezletilý, takže by se jeho jméno nesmělo objevit v novinách, ale bála jsem se, že by lidé zjistili, o koho jde, a udělali by mu ze života peklo. Tak jsem se rozhodla odejít. Nejen ze své práce, ale od psychologie vůbec. Řekla jsem svému nadřízenému, že půjdu v tichosti, takže nebude třeba podstupovat zdlouhavé vyšetřování a klinika se vyhne nežádoucí publicitě. Prosila jsem je jen o doporučení, abych si mohla najít novou práci. Šéf s tím souhlasil, ale řekl, že mi můžou dát doporučení jen pod podmínkou, že už nikdy nebudu znovu praktikovat psychologii.


      A víš, co je na tom nejhorší? Ta vůbec nejhorší věc je, že jsem přes to všechno věřila, a stále věřím ve svou pravdu. Pořád věřím, že jsme toho chlapce vědomě poslali zpátky domů k rodičům, kteří na něm napáchali takové škody, a já s tím nebyla schopná vůbec nic udělat. Když jsem odešla z práce, jela jsem k němu. Seděla jsem před jeho domem v autě. Chtěla jsem jen vidět, jestli je v pořádku. Ale jeho matka mě tam zahlédla. Musela mě sledovat víc než hodinu a nahrávat si mě na mobilní telefon, což jsem netušila, dokud se neobjevila policie. Řekli mi, že jestli je okamžitě nepřestanu sledovat – přesněji řečeno to označili dokonce za stalking! – vznese proti mně rodina obvinění. Zakázali mi k nim telefonovat, i když jsem tam volala jen jednou nebo dvakrát, abych si mohla promluvit s chlapcem, a také posílat jakékoliv písemné vzkazy. Neměla jsem ani tušení, že u něj matka našla vzkaz, který jsem poslala po jednom z jeho spolužáků s prosbou, aby řekl pravdu, protože to je jediný způsob, jak bych mu mohla pomoct. Policie zavolala Dana, aby si mě vyzvedl, a musela jsem mu říct, co jsem udělala.“


      „Proboha, Im,“ vydechne Pam. „A jak na to reagoval?“


      „No, vzal to jako typický Dan,“ odpovím, když vzpomínám, jak o mě pečoval, dokud mi znovu nebylo dobře, jako kdybych já sama byla malé dítě. „Měl o mě starost, tancoval kolem mě a snažil se mě přesvědčit, že bych měla vyhledat odbornou pomoc. Choval se jako ten nejlepší manžel, i když celou dobu vůbec nic nechápal.“


      „A jak by to mohl chápat, Im? Jak by vůbec mohl tušit, že důvod, proč ses tak zoufale snažila toho chlapce zachránit od života plného týrání a zanedbávání, je ten, že tebe od takového života nikdo nezachránil? Protože všichni přece viděli, co je tvoje matka zač, ale nikdo pro tebe nehnul ani prstem. To si určitě sama uvědomuješ, nebo snad ne? A stejné to je i s touhle malou Ellie. Chceš pro ty děti za každou cenu udělat to, co pro tebe nikdo neudělal. Ale tvoje minulost ti brání uvažovat jasně. Chci tím říct – já to chápu, opravdu ano, a mám tě ráda jako vlastní sestru – ale objevit se u toho chlapce ve škole? Posílat mu vzkazy po spolužácích?“ Pammy zavrtí hlavou. „Jsi ta nejpitomější chytrá holka, jakou znám.“


      Zaskučím. „Vždyť já to vím. Copak si myslíš, že bych to mohla nevědět? Jakmile jsem se z toho dostala, došlo mi, jak šíleně jsem se chovala. Ale byla jsem si tak jistá, tak přesvědčená o tom, že mám pravdu.“


      „Stejně jako jsi byla přesvědčená s Ellie?“ zeptá se Pammy laskavým hlasem. „Není možné, že ses do toho případu tolik ponořila jen proto, že jsi nedokázala pomoct tomu chlapci?“


      „Možná,“ odpovím. „Ale i kdyby ano, znamená to snad automaticky, že se pletu? Je jedna chyba dostatečný důvod pro to, abych úplně změnila veškeré svoje přesvědčení?“


      „Znamená to jen, že bys měla být opatrnější,“ varuje mě Pammy. „Znamená to, že bys to neměla brát tak osobně, až z toho začneš šílet. Znamená to, že si nemůžeš dovolit znovu si obrátit život naruby. A teď hrozí, že se ti stane právě to.“


      „To ale ještě není všechno.“ Když už jsem se dostala až takhle daleko, musím jí to říct celé. Ten pravý důvod, proč jsem se bála dát Danovi dítě, po kterém tolik toužil, ten pravý důvod, proč jsem se odplížila zpátky do Gauntu, jakmile se naskytla první vhodná příležitost. Zpátky tam, odkud jsem utekla. „Ten chlapec, o kterém jsem mluvila, byl ten, o kterém se psalo ve všech novinách. Callum Walters.“


      Pammy vytřeští oči a je mi jasné, že přesně ví, o kom mluvím. „Ten, který...?“


      „Ten, který spáchal sebevraždu potom, co jeho rodiče falešně obvinili z týrání.“

    

  




  
    
      79 – Ellie


      „Bylas to ty?“ Mary vzrušeně popadne Ellie za ruku a oči jí jen svítí. Už během večeře se na Ellie tak divně dívala a hned, jakmile všichni zmizí, otočí se přímo k ní.


      „Jestli jsem byla co?“ zeptá se Ellie tiše. „Nevím, o čem to mluvíš.“


      „Je toho plné město,“ prohlásí Mary dramatickým hlasem. „Ta ženská, která sem chodila, ta, co tě měla na starost, Imogen Reidová.“


      „Co je s ní?“


      „Už nějakou dobu nechodí do práce, byla v nemocnici. Máma Maisie Kingové s ní pracuje v kanceláři. Říkala, že prý potratila.“


      Ellie se polekaně zajíkne. Vybaví si, jak se Imogen tvářila, když na ni při jejich posledním setkání vychrlila ta slova. Nezasloužíte si to, co ve vás roste. Bylo by tomu lépe mrtvému.


      „Takže jsi to byla ty?“ zeptá se Mary, jako kdyby Ellie četla myšlenky. „Udělalas to, abys jí dala lekci, přesně jak jsme o tom mluvily?“


      „Samozřejmě že ne. Vždyť je to hrůza, nikdy bych nic takového neudělala.“ Tón jejího hlasu je prudší, než zamýšlela, a Mary přimhouří oči.


      „Ale dokázala bys to udělat, nebo ne, Ellie?“ Nevlastní sestra ji sleduje intenzivním pohledem. „Možná, že jsi to udělala omylem, aniž bys doopravdy chtěla.“


      „Už jsem ti řekla, že ne,“ vyštěkne na ni Ellie. „Jdu si nahoru lehnout.“


      Vyskočí a prudce zastrčí židli pod stůl. Trhne sebou, když hlasitě zaskřípe o podlahu. Sarah se vrátí z kuchyně. „Kam jdeš, Ellie? Ještě bude puding.“


      „Už nemůžu,“ zalže Ellie, „myslela jsem, že si půjdu na chvíli do pokoje číst.“


      „Hm...“ Sarah střelí pohledem do kuchyně po Markovi. „Tak dobře, když myslíš...“


      V tu chvíli si Ellie uvědomí, co je tím pravým důvodem, proč ji Sarah za celý den nespustila z dohledu, proč celou tu dobu neustále navrhovala další a další společné aktivity pod záminkou, aby strávili více času jako rodina. Protože ví o Imogen. A chce mít Ellie na očích.


      „Já taky, mami,“ vyskočí Mary a i ona zastrčí svou židli pod stůl. „Dávají nám letos tolik úkolů.“


      Ale když vyjdou nahoru, nezamíří Mary do svého pokoje, následuje Ellie do jejího.


      „Tak,“ řekne, když si vyskočí na Elliinu postel, „jak jsi to udělala?“


      „Říkám ti, že jsem nic neudělala,“ procedí Ellie skrz skřípějící zuby. Poprvé od doby, co se přestěhovala k Jeffersonovým, si přeje, aby Mary odešla. Mary je sice jediná osoba, díky které se tady cítila vítaná, která se jí zastávala ve škole a která se s ní rozdělila o svoje oblečení i make-up, ale právě teď nechce Ellie nic jiného než být sama.


      „To je tak skvělá věc,“ prohlásí Mary a složí si nohy pod sebe. „Taky bych to chtěla umět, kéž bys mě to mohla naučit. Dokázat potrestat kohokoliv, kdo ti ublíží nebo tě naštve. Vím o pár lidech, na kterých bych si to hned vyzkoušela.“


      „Tak to vůbec není,“ trvá na svém Ellie. „Nic takového úmyslně nedělám. Ani se nezdá, že bych to doopravdy dělala. Prostě se to vždycky jen nějak... stane.“


      „Jak myslíš,“ ustoupí Mary, i když Ellie cítí, že jí nevěří. „Nemáš ale pocit, že by ses mohla naučit to ovládat? Nemyslíš si, že kdyby ses opravdu snažila, místo abys proti tomu bojovala, mohla bys to zkrotit a využít to jako svou schopnost? Mohla bys mít všechno, co bys chtěla. Představ si, že by tě jednou třeba jmenovali předsedkyní vlády nebo něco takového.“


      „Nebo mě vystavili v zoo,“ odsekne Ellie, protože to jí připadá daleko pravděpodobnější. Viděla X-Mena. Nikdo se zrovna dvakrát nehrnul, aby kohokoliv z hlavních hrdinů dosadil do vlády. „Případně strčili do blázince.“


      „Ráda bych věděla, jestli tahle ženská... ta Imogen... ví o tom, že je to tvoje práce? Stejně si ale nemyslím, že by to mohla jakkoliv dokázat, i kdyby tě podezírala.“ Mary teď promlouvá spíš sama k sobě než k Ellie.


      Ellie přemýšlí, kdy se to asi tak stalo. Kdy Imogen o miminko přišla. Kdy se tahle lavina událostí dala do pohybu? Čím se ty strašlivé věci vůbec spouští? Možná, že kdyby na to přišla, byla by schopná je ovládnout, přesně jak říká Mary.


      Způsobila to snad její slova? Bylo to přímo ve chvíli, kdy vyslovila větu: „Nezasloužíte si to, co ve vás roste.“? Nebo za to mohly jen všechny ty myšlenky, které jí v tu chvíli vířily v hlavě, narážely jedna do druhé a snažily se vybojovat si pro sebe nějaký prostor? Zuřivé, strašlivé myšlenky, které ji především nikdy neměly ani napadnout? Možná rozhodnutí padlo právě v tu chvíli. Protože určitě se později toho večera, dřív než odešla spát, docela uklidnila. Možná, že se to také stalo ve spánku, ve snu jako s paní Gilbertovou. Ellie si sice nevzpomíná, že by se jí té noci o její hádce s Imogen zdálo, ale to neznamená, že to tak nebylo. Sny jsou jako prchavé přeludy, jakmile se z nich probudíte, není téměř žádná šance, že si na ně vzpomenete, pokud si to vaše mysl nepřeje. Možná k tomu došlo právě tehdy.


      „Mohly bychom udělat takový pokus,“ navrhne Mary a znovu to vypadá, jako kdyby dokázala Ellie číst myšlenky. Nebo je Ellie zkrátka jen tak průhledná. „Myslím, abychom zjistily, jak to děláš. Jak to celé funguje.“


      „Řekla bych, že radši ne... myslím... bojím se,“ přizná Ellie. Představuje si, co by se stalo, kdyby opravdu dokázaly, že má takové schopnosti. Co by to pro ni znamenalo? Už by se nemohla dál živit iluzí, že všechny ty věci se možná dějí pouhou náhodou.


      „Vím, že to pro tebe musí být děsivé, nevědět čeho jsi schopná, nedokázat zkrotit zlobu, kterou v sobě máš, ani to, jak působí na lidi kolem. Ale proto jsem tady. Chci ti pomoct. A nemůžu ti pomoct naučit se to ovládat, dokud nezjistím trochu víc,“ řekne Mary laskavě a povzbudivě poplácá Ellie po ruce. „A navíc potřebujeme důkaz.“


      Důkaz. Důkaz, že Ellie přilepila Billyho rty k sobě, důkaz, že nechala tisíce pavouků zhmotnit se přímo v šuplíku paní Gilbertové jen proto, že ji tolik nenáviděla. Důkaz, že zabila paní Gilbertovou i Imogenino dítě.


      „Proč?“ zeptá se. „Proč potřebujeme důkaz?“


      Mary se usměje takovým úsměvem, jaký u ní Ellie ještě nikdy neviděla. Ellie si představuje, že je to úsměv démonů v knihách, které přečetla, nebo zločinců ve filmech, na jaké se občas dívá. Úsměv, který se zdá být tak trochu pokřivený.


      „Samozřejmě že potřebujeme důkaz, hlupáčku,“ odpoví Mary a nepřestává se usmívat. „Bez důkazu se tě totiž nikdy nikdo nebude doopravdy bát. Bez důkazu se k tobě budou lidé chovat pořád stejně jako doteď. A ty přece nechceš, aby se k tobě všichni pořád chovali stejně jako doteď, nebo snad ano, Ellie?“


      Ne, ne to nechce. „Dobře,“ souhlasí a rozhodně přikývne. „Zkusíme to.“

    

  




  
    
      80 – Imogen


      „Budu zatím spát v pokoji pro hosty,“ řekne Dan tichým hlasem, když mi otevírá dveře auta. „Aby sis trochu odpočinula.“


      Nechci odpočívat, křičím v duchu, chci zpátky svého manžela. Ale nahlas to samozřejmě neřeknu, má plné právo být na mě naštvaný. Jen bych si hrozně přála vědět, jak dlouho se bude zlobit – mám pocit, že kdybych věděla, že to bude třeba ještě šest dní a tři hodiny, snášela bych to snáz. Ale část mě pochybuje, jestli mi vůbec kdy odpustí, možná, že právě tohle je ten klín, který jsem mezi nás vrazila nadobro. Vím, že to, co jsem udělala, bylo špatné, ale ani ve snu mě nenapadlo, že to může dopadnout takhle. Myslela jsem si, že mám dost času mu to oznámit, až budu připravená.


      Je ke mně tak laskavý, až mám chuť křičet. Chci, aby křičel on. Chci, aby mi řekl, že jsem příšerná mrcha a že mě nenávidí. Dala bych cokoliv za to, aby mi muž, za kterého jsem už pět let vdaná, něco omlátil o hlavu, cokoliv, jen kdyby vystoupil ze své chladné apatie. Je jasné, že jakmile mi bude lépe, sbalí si kufry a opustí mě. Asi to stejně vždycky byla jen otázka času, dalo se čekat, že nakonec toho i na tak milujícího, starostlivého a trpělivého muže jako je Dan, bude od tak nebetyčné krávy, jako jsem já, až příliš. I když se cítím milionkrát lépe potom, co jsem Pammy řekla o Callumovi, potom, co jsem se odvážila převyprávět nahlas svoji verzi příběhu, strhla tenhle velký strup a nechala krev volně odtékat. V novinách moje jméno nezmiňovali, detaily o případu byly od lékaře, psychologické společnosti, a dokonce i policie omezené na minimum. V té době už jsem věděla, že musím od Morgana a Astleyho odejít, příběh Callumova sebepoškozování zatlačil do pozadí moje obvinění a psalo se o něm jen v několika méně důvěryhodných plátcích. Ani tak jsem to ale nedokázala dostat z mysli a vracelo se mi to pokaždé, když jsem přemýšlela o možnosti mít vlastní děti, pokaždé, když jsem měla začít nějaký nový případ v Místě pro život. Když jsem se ucházela o práci u nich, byla jsem k nim téměř upřímná – přiznala jsem, že jsem neuposlechla instrukce svého nadřízeného a postupovala podle svého nejlepšího vědomí v zájmu pacienta. Co se ale stalo dál, jsem jim už nepřiznala, a pokud nebudu muset, tak ani nikdy nepřiznám.


      Dan je teď nahoře a slyším, jak otevírá dveře mého starého dětského pokojíku – jediného pokoje, kam jsem dosud ještě nevkročila. Ani se nedokážu rozhodnout, co by mi připadalo horší, jestli vstoupit a vidět, jak ho matka předělala stejně jako zbytek domu, nebo zjistit, že ho nechala přesně takový, jaký vždycky byl. Teď už se mi zdá, že na tom vůbec nezáleží, mám dojem, že všechny moje pocity – týkající se mého života tady s matkou, a dokonce i Calluma – zůstaly uvězněné pod jakýmsi skleněným poklopem: vidím je, vzpomínám si na ně, ale už jsou mimo můj dosah. Uvařím nám oběma šálek čaje – bez kofeinu už se mi teď nejeví jako taková komplikace, sáhnu po něm úplně automaticky – a odnesu je nahoru.


      „Přinesla jsem čaj.“ Podávám mu hrnek, jako kdyby to byla bílá vlajka.


      „Díky,“ Dan ukáže rukou kolem sebe, „zrovna tady je to vyklizené.“


      Váhavě vstoupím dovnitř a rozhlédnu se. „Ne, to není.“


      Pokoj vypadá úplně stejně jako v den, kdy jsem ho opustila. Stěny jsou vymalované tlumenou broskvovou barvou a na zdi ještě zůstaly zbytky plastelíny tam, odkud jsem strhala svoje plakáty. Za ta uplynulá léta už tak ztvrdly, že vypadají jako malé kamínky zatlačené do omítky. Rozviklaný psací stůl stojí v koutě místnosti hned vedle textilní šatní skříně. Přejdu pokoj a prstem přejedu po tlusté vrstvě prachu a pavučin na stole.


      „Řekla bych, že potom, co jsem odešla, sem už asi nikdy nevkročila.“


      „To je šílené.“ Dan se rozhlédne. Podívá se mi do očí a vidím, že u mě hledá nějaký náznak zármutku. Nezlob se, Dane, ale tady už všechny slzy dávno vyschly. „Takhle jsi opravdu žila, Imogen?“


      „No, Ritz to zrovna není, to je evidentní.“


      „Tohle není k smíchu. To proto jsi s ní už nikdy nepromluvila? Nešlo o to, že byste se pohádaly, že ne? Odešlas, protože jsi tady neměla žádný domov.“


      „Měla jsem střechu nad hlavou.“ Nevím, proč mám teď najednou potřebu ji obhajovat po všech těch letech, co jsem nenáviděla ji i její ledové srdce. „Což je víc, než mají některé jiné děti.“


      „Ale no tak, Imogen, dokonce i já poznám, že tohle není v pořádku, a přitom moje máma všem mým kamarádům háčkovala jako dárky růžové penisy.“


      Představím si Danovu slušnou a spořádanou mámu, jak sedí mezi přítelkyněmi v kroužku háčkování a vyrábí tam svoje měkoučké světle oranžové kelímky na tužky, aniž si vůbec uvědomuje, jak obscénně vypadají, a nemůžu si pomoct, naprosto automaticky se usměju. Nejen ten chabý pokus, který jsem v posledních několika dnech používala, abych lidi kolem ujistila, že se nehroutím, ale opravdový úsměv od ucha k uchu. Dan se mi podívá do očí, usměje se také a na malou chvíli to vypadá, že je všechno zase, jak má být. Rozhlédne se a je mi jasné, že přemýšlí o svém vlastním pokoji v domě svých rodičů, který dodnes vypadá jako svatyně věnovaná chlapci, kterým kdysi býval. Plné police knih, které, jak jsem si jistá, mu jeho máma čítávala každý večer před spaním, trofeje oslavující různé jeho sportovní úspěchy a spousta dalších vzpomínek na šťastné dětství.


      „Je prostě takový, jaký je.“


      V jeho výrazu se objeví nefalšovaná lítost. „Tak proto jsi...? Byl bych tak rád, kdyby ses se mnou nebála o věcech mluvit, Im. Kdybych věděl, kdybych chápal...“


      Položí svou ruku na mou a tentokrát ji nesetřesu ani se neodtáhnu. Jen ho nechám, aby mě utěšil, když se rozpláču.

    

  




  
    
      81 – Imogen


      Zírám na čtyři stejné zdi už tak dlouho, až bych odpřisáhla, že vidím, jak se přibližují. Jen pomalu, po milimetrech stále zmenšují prostor kolem mě. Dan o mě pečuje dokonale, nosí mi jídlo, pití a léky, pokládá mi je na noční stolek a ptá se, jestli nepotřebuju něco dalšího. Pozoruju mezi námi určitou změnu od chvíle, kdy jsem mu před dvěma dny vzlykala do rukávu ve svém starém pokoji; najednou se skoro zdá, jako kdyby mi nedokázal odpustit, co jsem udělala, ale zároveň se snažil dát mi čas a prostor se vším se nějak vyrovnat. Samozřejmě se mi ulevilo, že takhle poroztál, nejsem si ale jistá, jestli se někdy dokážu smířit s nespravedlností celé mojí situace. Čím jsem si to zasloužila? Šlo mi přece jen o to udělat pro Ellie to nejlepší. Jestli jsem se něčím provinila, bylo to nanejvýš tím, že jsem se snažila až příliš, až moc jsem se sblížila s nesprávným dítětem. Opět.


      Pokoušela jsem se odpočívat – lékaři mi to koneckonců přikázali – ale kdykoliv zavřu oči a začnu pomalu usínat, v hlavě se mi objeví obraz Hannah Gilbertové, tváře má umazané od krve a její zablácené vyzáblé prsty se po mně natahují, zatímco zlověstným hlasem šeptá: „Já jsem vás varovala.“ A děti, hromada dětí v černých hábitech s kapucí, každé z nich má v náručí mrtvé nemluvně a postupně je hází do vykopaného hrobu. V jejich čele stojí Ellie Atkinsonová a drží moje dítě. Zvedne ho vysoko nad hlavu a dívá se při tom přímo na mě rudě zářícíma očima, které jí planou jako ohně pekelné, než ho pustí do díry před sebou s tichými slovy: „Ani si nezasloužíte být máma.“ Vykřiknu, ale jsem hrůzou přimražená na místě, jen nehybný divák, který řádění tohohle vražedného čarodějnického sabatu nedokáže nijak zabránit. Pak se obraz změní a já jsem zpátky na dně kanálu s hlavou ponořenou ve špinavé bahnité vodě, až na to, že tentokrát cítím, jak mě drobné ruce pevně drží za vlasy pod hladinou tak dlouho, až je mi jasné, že se utopím.


      Probudím se a nemůžu popadnout dech, jako bych stále ještě cítila chuť bahnité vody, která mi plní ústa a krk. Tyhle vražedné obrazy se vynořují někde na samé hranici mého vědomí. Spokojí se Ellie jen s tím, že zabila mé dítě, nebo si nakonec přijde i pro mě a vydrápe se na mě přímo z mých snů? Jak si asi lidé vysvětlí, až mě najdou utopenou v mé vlastní posteli? Samozřejmě už bude pozdě, nezbude nikdo další, kdo by moji smrt spojoval s Ellie. Sarah Jeffersonová to nejspíš pochopí, ale bude mít příliš velký strach, než aby se pokusila někomu říct pravdu, až příliš velký strach z toho, že jí nikdo neuvěří. Příliš velký strach z nestvůry, která žije pod její vlastní střechou. Kdybych jen bývala poslouchala Hannah Gilbertovou, kdybych nebyla tak omezená, tak zatraceně přesvědčená o své vlastní pravdě. Kdybych jí jen bývala dala šanci, možná že bych tady teď ležela vedle svého manžela, který by mi rukou hladil břicho a probírali bychom jména a barvu dětského pokojíčku.


      Až na to, že jsi to dítě nechtěla, nebo snad ano? zeptá se hlásek v mé hlavě. Ne do chvíle, než jsi zjistila, že už není.


      Nedostala jsem na vybranou. Tu možnost mi sebrala ona. A i když nevím, jak to udělala, jsem odhodlaná to zjistit.


      Vyhrabu se z postele a zarazí mě, jak moc moje nohy protestují. Je mi jedno, co říkají doktoři a Dan, mám už odpočinku tak akorát dost. To jediné, co potřebuju, je dát do pořádku věci, které jsem tak pokazila, a zajistit, aby už nikdy nikoho nepotkalo totéž.


      Vytáhnu z prádelníku svůj iPad a usadím se s ním v pohodlném křesílku v koutě ložnice. Otevřu si hlavní stránku Google, napíšu do vyhledávače slovo „telekineze“ a čekám, až se mi načtou výsledky.


      Dokonce jen to napsat a vyhledat mi připadá úplně směšné. Telekineze. Přesto je to ale to jediné, na co dokážu myslet od chvíle, kdy jsem se probudila a moje dítě bylo pryč. Ta noc, kdy jsem potratila, mi připadá jako velká černá díra v mé paměti. Z vdané budoucí matky, která se chystala dát si koupel, jsem se proměnila na brzy rozvedenou ženu, jejíž dítě se nikdy poprvé nenadechne. Ale to jediné, na co si z onoho okamžiku, kdy se všechno změnilo, dokážu vzpomenout, je Elliin hlas znějící jasně přímo v mé hlavě. Ani si nezasloužíte být máma, nezasloužíte si to, co ve vás roste. Bylo by tomu lépe mrtvému. Nemůže to být náhoda. Ne další. Ne po tom, co se stalo Tomu Harrisovi a Naomi Harperové. Ne po Hannah Gilbertové. Kdybych ji vyslechla, byla by teď ještě naživu?


      Žaludek se mi divoce zmítá v křeči, zavřu oči, zakloním hlavu a snažím se bolest rozdýchat. V koutcích mě štípou slzy, a tak zatnu ruce v pěst a promnu si jimi zavřené oči tak vehementně, až se mi před nimi objeví tancující hvězdičky. Když je znovu otevřu, přede mnou je už načtená stránka.


      Psychokineze (z řeckého slova psyché – „mysl“ a kineze – „pohyb“), nebo telekineze (ze slova tele – „vzdálenost“ a kineze – „pohyb“) je domnělá schopnost člověka fyzicky působit na jinou osobu, aniž by mezi nimi došlo ke skutečnému fyzickému kontaktu.


      To je ono. Pak následují celé obsáhlé stránky plné „důkazů“ a historek lidí, kteří věří, že se stali přímými svědky tohoto fenoménu. Klikám na jednu po druhé a očima přelétám stránky o dětech, které údajně dokázaly pohybovat předměty, působit na elektrickou síť a ovlivňovat události pouze silou vůle. Na mysli mi znovu vytanou Danova žertovná slova o Carrie Whiteové.


      Tenkrát bylo tak snadné se tomu jen zasmát, myšlence, že by tahle nevinně vypadající jedenáctiletá dívenka vykonávala svoji pomstu na lidech kolem sebe jen s použitím vlastní mysli. Ale to bylo ještě předtím. Předtím, než jsem se na vlastní kůži stala svědkem její zloby a krutosti. Všechny ty věci, které mi řekla o tom, jak ráda by potrestala ty, kteří se k ní chovají hrozně. Vzpomenu si znovu na tu noc, kdy zemřela Hannah Gilbertová, na noc, kdy mi Ellie telefonovala a vyděšeným hlasem vyprávěla o křiku. Slyšela snad křičet Hannah Gilbertovou? Věděla, co se jí stalo, protože tam byla? Možná ne osobně, ale minimálně v duchu?


      Stisknu tlačítko domovské stránky na svém iPadu a znechuceně ho hodím na postel. Pomyslím si, že je to opravdu směšné. Chovám se jako naprostý pitomec – jeden z takových těch pošuků, které vidíte pozdě v noci ve věšteckých pořadech v televizi – vůbec ne jako inteligentní dospělá žena.


      Ale když se k iPadu znovu vrátím o hodinu později, stránka je tam pořád a já najednou listuji jedním příběhem za druhým. Při jednom konkrétním z roku 1978 se mi divoce rozbuší srdce.


      Deset let a čtyři měsíce stará Abigail Sampsonová utrpěla silné trauma, když jí při automobilové nehodě zemřeli oba rodiče a ona osiřela. Ujala se jí babička z matčiny strany, která ale následně upozornila úřady, že si dítě nemůže ponechat, protože se chová podivně a nebezpečně. Slova té ženy nikdo nebral vážně, domnívali se, že je jen stará a senilní a není schopná se o desetileté děvče postarat. Abigail byla babičce odebrána a dostala se do pěstounské rodiny, která prvních několik týdnů uváděla, že se jedná o veselou a dobře se přizpůsobující dívku. Ale poté, co si vzali do péče druhé dítě, pětileté děvčátko, zpozorovali, že chování a reakce Abigail se začínají měnit. Byla tichá a uzavřená, měla sklon k výbuchům vzteku. Během nich se v domácnosti projevovaly abnormality týkající se elektrické sítě. Blikání žárovek, samovolné zapínání a vypínání televize. Po jedné prudké hádce s pěstounkou dokonce došlo ke vznícení mikrovlnné trouby.


      Položím si ruku na prsa a vzpomenu si na to, když jsem se poprvé objevila u Jeffersonových a Sarah uklízela po nehodě s tyčovým mixérem. Až doteď si ještě dokážu vybavit zápach spálených drátů. Pohádala se toho dne s Ellie? Nebo dívku nějakým způsobem rozčílila? Co bych jí asi bývala řekla tenkrát, kdyby mi tvrdila, že mixér nechala shořet Ellie pouhou silou své vůle? Vím to úplně přesně: vysmála bych se jí a možná bych dokonce napsala zprávu o tom, že Sarah Jeffersonová není duševně způsobilá k tomu být pěstounkou. A jsem právě já teď duševně způsobilá? Uvěřil by mi někdo, kdybych nahlas vyslovila, co si myslím, nebo by se na mě dívali jen jako na zničenou chudinku, která má problémy vyrovnat se s tragédií?


      Členové domácnosti si postupně začali všímat i dalších podivných událostí, ke kterým v přítomnosti Abigail docházelo. Týkaly se hlavně její nevlastní sestry, pětileté dívky, která jako kdyby její podivné chování spouštěla. Jednou spadla dolů ze schodů, zatímco Abigail byla se svou pěstounkou v kuchyni. V ruce držela jednu z Abigailiných hraček, se kterou se právě vyplížila z jejího pokojíku. Když Abigailina pěstounka našla dívku ležet pod schody a vykřikla, Abigail prostě konstatovala: „Opravdu neměla krást věci z mého pokojíku.“


      Z obavy, že jim nikdo neuvěří, rodiče svou pěstounskou péči vzdali a obě děti se vrátily zpátky do dětského domova. Až o mnoho let později se rozpovídali o své zkušenosti s Abigail potom, co i další pěstouni vystoupili s tvrzeními o podobných událostech, které se jim v době, kdy pečovali o Abigail, přihodily. „Snažili jsme se vysvětlit všechny ty věci nějak racionálně,“ přiznala její pěstounka, „ale bylo toho tolik, příliš mnoho náhod. Nikdo to nechtěl vyslovit nahlas, mluvit o ‚démonech‘ nebo ‚čarodějnicích‘, ale přesně na to jsme všichni mysleli.“ Až teprve, když domácnost jedněch jejích pěstounů málem lehla popelem i s nimi uvnitř, vypluly zvěsti o jejích psychických schopnostech na povrch.


      Oheň. Představím si požár, který zachvátil domácnost Atkinsonových. Zapálila snad oheň, který zabil její rodiče, samotná Ellie?


      Tolik otázek, které je třeba zodpovědět. Letmo pročtu ještě několik dalších článků, ve všech se opakuje stále to samé. Problémy s elektronikou, podivné náhody a události, lidé, kteří mají strach, že jim nikdo neuvěří. Až pak na jedné ze stránek najdu telefonní číslo doktora z Brightonu, který prohlašuje, že byl na vlastní oči svědkem podobných událostí, pro které má důkazy, a žádá, aby se mu ozval kdokoliv s podobnou zkušeností.


      Tenhle článek je tři roky starý, je proto nepravděpodobné, že číslo z webové stránky vůbec ještě bude fungovat. Když ho pak na svém telefonu vytáčím a tiše při tom zavírám dveře ložnice, aby Dan nemohl zaslechnout, o čem mluvím, překvapí mě, že se ozve hlas už po čtvrtém zazvonění.


      „Haló?“


      „To je doktor Benson?“ zavřu oči a nemůžu uvěřit, že mu doopravdy volám.


      „Kdo je to, prosím?“ Hlas je úsečný a nepříjemný.


      „Jmenuji se Imogen Reidová. Volám, protože bych potřebovala vaši pomoc...“

    

  




  
    
      82 – Imogen


      Do Greenacres dorazím další den brzy ráno. Vzduch je chladný a štiplavý, a když vystoupím z auta, všimnu si, že mi od úst dokonce stoupá pára. Vyhledala jsem si tohle místo na internetu hned po tom, co jsem dotelefonovala s doktorem Georgem Bensonem, a tak mě obrovská majestátní stavba obklopená rozlehlými zelenými zahradami nijak nepřekvapí. Vypadá spíš jako hotel než jako psychiatrická léčebna. Není starší než šest let, celá ze světlých cihel, rozsáhlá, s vysokými sloupy rámujícími hlavní vchod. Stromy kolem domu jsou holé, ale z fotografií, které jsem viděla na internetu, vím, že obvykle hrávají všemi možnými odstíny zelené.


      Na příjezdové cestě nestojí žádná jiná auta, parkoviště pro zaměstnance je podle značek někde nalevo a parkování pro návštěvy vpravo. Rozhlédnu se – po doktoru Bensonovi není zatím nikde ani stopy – a tak si vytáhnu telefon a podívám se na facebookovou stránku, kterou jsem si našla předchozího dne.


      Emily Murrayová je pěkná dívka kolem pětadvaceti let s havraními vlasy a nápadně modrýma očima. Na její profilové stránce není ani památky po nějakých svatebních fotografiích. Podívám se znovu na zprávu, kterou jsem si připravila včera.


      Dobrý den, Emily,


      doufám, že vám to nebude připadat příliš nevhodné, ale pracuji na vaší bývalé pozici v Místě pro život a dostala jsem na starost případ Ellie Atkinsonové a rodiny Jeffersonových. Možná, že to bude znít podivně, ale přemýšlela jsem v souvislosti s tím o tom, proč jste odsud vlastně odešla. Prosím, odpusťte mi tak troufalou otázku, ale domnívám se, že by to pro mě mohlo být důležité.


      Doufám, že se vám daří dobře.


      S přátelským pozdravem,


      Imogen Reidová


      Snažím se o tom moc nepřemýšlet a kliknu na tlačítko odeslání. Tak. A je to.


      „Vy musíte být Imogen Reidová?“


      Nadskočím. Přímo proti mně stojí postarší muž. Je mu něco přes šedesát, vlasy má husté a šedivé, přebývá mu pár kil a jeho čelo brázdí zamračené vrásky. Má divoké bílé obočí a zarudlý nos plný drobných žilek – známka závislosti na alkoholu? Nechtěl příliš rozvádět, proč už svou psychiatrickou praxi opustil, když jsem s ním včera mluvila po telefonu. Ale má vlídné oči a je na něm vidět, že role doktora mu byla šitá na míru, přinejmenším kdysi dávno. Ovšem jeho boty i kabát vypadají, že už pamatují lepší časy.


      Přikývnu a podám mu ruku. „A vy musíte být doktor Benson?“


      „To ano, i když doktor bych přímo neřekl, když už se nevěnuji oboru.“


      „Myslela jsem si, že dokonce i doktoři v penzi mohou používat svůj titul.“


      Benson se zatváří rozpačitě. „Vlastně technicky vzato jsem v penzi, ale...“ Zavrtí hlavou. „Pojďte, půjdeme raději dovnitř. Vědí o nás, zarezervoval jsem si zasedací místnost.“


      Vydám se spolu s ním k přední části domu a nahoru po schodech k hlavnímu vchodu. I když je celý komplex navržený tak, aby působil jako staré sídlo, je chráněn zbrusu novým bezpečnostním systémem, a jakmile Benson stiskne tlačítko zvonku, kamera nahoře na zdi se otočí přímo na nás.


      „Všechno monitorují kamerami,“ vysvětlí mi Benson. „Cokoliv pro absolutní bezpečnost.“


      Z interkomu se ozve měkký hlas: „Dobré ráno, Georgi.“


      Dveře zabzučí a Benson do nich strčí dlaní. Cítím se trochu nesvá, když ho následuju do velké recepční haly, kde za stolem sedí přívětivě vypadající žena.


      „Dobré dáno, Patricie,“ pozdraví ji Benson přátelsky. „Dnes je na můj vkus trochu chladno.“


      „O tom mi ani nemluvte. Mám tady od rána zapnuté topení na plné pecky, ale stejně je mi pořád zima.“


      Chápu proč. I přesto, jak moderně vypadá, komplex Greenacres asi bude vždycky působit tak trochu mrazivě.


      „Hatty říkala, že jste potřeboval zasedací místnost?“ Patricie kývne hlavou směrem ke dveřím vedoucím z recepce. „Dnes máme volný jenom Buk, doufám, že to bude stačit?“


      Benson přikývne. „Jistěže ano, samozřejmě, to bude skvělé. Moc si vážím vaší ochoty.“


      „Pro našeho oblíbeného návštěvníka cokoliv,“ usměje se Patricie. „Jen prosím, abyste se mi oba zapsali sem...“ Ukáže do velké návštěvní knihy otevřené na pultu. „Zařídím, aby vám přinesli čaj nebo kávu.“


      „To vůbec ne, Patricie, nezatěžujte se s námi,“ zvedne Benson ruku. „Vím moc dobře, kde najdeme automaty, zastavíme se tam a obsloužíme se sami.“


      Patricie zaváhá a pak krátce kývne. „Samozřejmě, vždyť to tady dobře znáte. To jistě nebude problém. Jen se prosím nikde moc nezdržujte, i když většina pacientů je zatím stále ještě v postelích.“


      Benson nás oba zapíše, vezme mě za paži a rychle mě vede ke dveřím, než si to Patricie stačí rozmyslet. „Nemám už tady technicky co dělat,“ přizná. „Teď už jsem tady také pouhý návštěvník, ale některé zaměstnance znám dlouhá léta a jsou opravdu velmi vstřícní. Ne takoví potížisté, s jakými se člověk obvykle setká na místech podobných tomuhle.“ Ztiší hlas. „Řekl jsem, že si obstaráme čaj a kávu sami, protože jsem vám to tady chtěl trochu ukázat.“


      Uvnitř vypadá Greenacres spíš jako škola než jako honosné sídlo, kterému se podobá zvenčí. Nahlížím do dveří, které míjíme, a vidím třídy plné jasných barev, uměleckých výtvorů a povzbudivých sloganů napsaných přímo na stěnách. V některých místnostech jsou jen pohodlná křesílka, a když míjíme zavřené dveře, Benson na ně ukáže a vysvětlí: „Tohle je kancelář. Tady tráví zaměstnanci většinu času, než jim začne směna, nebo když je právě nikdo nepotřebuje. Opravdový obýváček.“


      „Takže to tady funguje dvacet čtyři hodin denně sedm dní v týdnu?“


      Benson se zasměje. „Samozřejmě, že ano. Tyhle děti jsou velmi zranitelné, potřebují neustálý dozor. A některé z nich mohou být i trochu... nebezpečné. I když obvykle jen samy sobě.“


      „A Gemma?“ zeptám se. „Ta je nebezpečná?“


      Benson se rozhlédne kolem, jako kdyby se bál, že nás někdo uslyší. „O tom si promluvíme za okamžik. Nejdřív vám to tady ukážu.“ Vede mě dál skrze dvoukřídlé dveře do místnosti, která vypadá úplně přesně jako naše stará školní jídelna. Je tam odpočinková zóna s pohodlnými křesílky, sedacími pytli a širokoúhlým televizorem s celým komínkem DVD vyskládaných hned vedle. Pak také jídelní část a několik prodejních automatů. Na zdech visí plakáty mladých umělců – herců i zpěváků.


      „Tohle je společenská místnost,“ řekne celkem zbytečně. „Vidíte, že je to tady moc pěkné. Opravdu to nevypadá jako léčebna.“


      Přemýšlím, proč se mi snaží celé tohle místo tak moc ospravedlnit. A co je skutečným cílem téhle naší obchůzky. „Ano, je to tady krásné,“ odpovím, protože vím, že to ode mě čeká. Ale ve skutečnosti nemůže jakékoliv množství měkoučkých křesílek a plakátů zamaskovat fakt, že děti tady nejsou v žádném moderním hostelu nebo v ubytovně pro mládež. Zámky na zásuvkách a dvířkách skříní, absence jakýchkoliv ostrých předmětů a bezpečnostní kamery v rohu každé místnosti pravou povahu místa zkrátka prozradí.


      Dáme si kávu z automatu, Benson odněkud vytáhne hrst žetonů a hází dovnitř jeden po druhém. „Návštěvníci si žetony kupují, ale děti je dostávají. Nic jim tady není odepřeno,“ dodá rychle.


      „To vidím.“


      Na okamžik se zatváří rozpačitě. „Tak pojďme, raději bychom se už měli vydat do zasedací místnosti, aby po nás Patricie nevyhlásila pátrání.“


      Dovede mě zpátky na recepci, kde už Patricie opravdu vypadá trochu nervózně. Usměje se, jakmile nás uvidí, a v jejím hlase je patrná úleva, když říká: „Skvělé, už jste zpátky. Jestli už půjdete dál...“


      Uvnitř zasedací místnosti se doktor Benson posadí, rozepne si několik horních knoflíků kabátu, ale nesvlékne si ho.


      Já si svůj kabát sundám, posadím se proti němu a položím ruce na stůl.


      „Do telefonu jste mi říkal, že byste mi možná mohl pomoci.“


      „Dobrá,“ Benson se teď zatváří trochu rozpačitě, „nejsem si upřímně jistý, jak moc vám dokážu být nápomocný. Jak už jsem vám říkal na parkovišti, s praxí jsem dávno skončil. Lépe řečeno jsem... rezignoval dřív, než mě stačili vyhodit.“


      „Chápu,“ řeknu neutrálně, ačkoliv jsem velmi překvapená. „A můžu se zeptat, proč jste nepovažoval za důležité mi tohle sdělit už včera?“


      Alespoň má dost slušnosti zatvářit se zahanbeně. „Chtěl jsem vám to vysvětlit osobně a hlavně podrobně. A musím říct, že mě opravdu velmi zaujalo, co jste mi řekla. Měl jsem obavu, že byste za mnou nepřijela, kdybyste to věděla.“


      Zaplaví mě vlna zklamání. Lhář a šarlatán, přesně jak jsem se obávala. Ale má pravdu, když už jsem tady, můžu si klidně poslechnout, co mi chce sdělit.


      „Pokračujte,“ pobídnu ho a usrknu si svojí kávy. „Poslouchám.“


      Benson se usměje a přikývne. „Jak už víte, jsem... býval jsem lékař. Psychiatr, abych byl přesný. Už je to dávno. Pracoval jsem s dětmi, které trpěly nejrůznějšími poruchami, od poruch příjmu potravy až po schizofrenii. Něco podobného jako děti tady. Ale vždycky mě hodně lákaly paranormální jevy. Vím, zní to dost divně, že? Doktor a vědec, který věří v duchy a démony. Tyhle dvě moje stránky si spolu nikdy moc nerozuměly. Moje vzdělání i kariéra sváděly lítý souboj s mou zvědavostí po neznámu, po takových věcech, které věda nedokáže vysvětlit. Tyhle otázky jsem se svými kolegy ani kolegyněmi nikdy neprobíral. Všichni byli seriózními vědci a nikdo z nich by se nechtěl nechat zatáhnout do podobné debaty. A jak bych jim to mohl mít za zlé? Na světě je sice spousta lidí, kteří vám řeknou, že věří v paranormální jevy, pokud se jich zeptáte přímo, ale většina lidí se posmívá čemukoliv nevysvětlitelnému, čemukoliv, co neviděli na vlastní oči nebo necítili na vlastní kůži. Dokonce, i když jim předložíte přímý důkaz, jen zavrtí hlavou a prohlásí, že musí existovat nějaké jiné vysvětlení – ačkoliv oni sami žádné nemají! Často mě rozčiluje, jak zabednění lidé dokážou být.“


      Zavrtím se na židli celá nesvá a vzpomenu si, jak jsem se sama vysmála Hannah Gilbertové, když seděla v mém obývacím pokoji a prosila mě, abych se alespoň pokusila otevřít svou mysl.


      „Jistě je pochopitelné, že jsou lidé tak skeptičtí, co se paranormálních jevů týká, když o nich existuje tak málo důkazů.“


      „Ano!“ Benson bouchne dlaní do stolu a potěšeně na mě ukáže, jako kdybych právě potvrdila to, co chtěl dokázat. „Ale důkazy existují, vždycky existovaly, lidé je jen nechtějí vidět. Předpokládají, že jsou zfalšované, nebo že se všechno dá vysvětlit také racionálně, jako kdyby jen pomyšlení na to, že v našem světě existují i věci, které nelze jednoduše vědecky objasnit, bylo pro ně až příliš velkým soustem. Ale přes to všechno posmívání se a odmítání paranormálních jevů je jimi lidstvo odjakživa fascinováno. Stačí se jen podívat na televizní pořady a filmy. Nevysvětlitelné věci nás přitahují, ale zároveň odmítáme věřit, že se mohou stávat i v běžném životě.“


      S každým jeho slovem je Bensonova tvář červenější a červenější a hlas vyšší a vyšší. Je jasné, že v něm tohle téma vyvolává silné vášně, a i přesto, že mi zatajil, že byl donucen opustit psychiatrickou praxi, dochází mi, že mu věřím a jen doufám, že i on by mohl uvěřit mně.


      „Takže,“ pohodlně se usadí a odkašle si, „takže jsem byl paranormálními jevy stále fascinovaný, ovšem tajně. Až dokud jsem nedostal na starost případ Gemmy Andrewsové.“


      Očima zabloudím do rohu místnosti a čekám, že se na nás otočí alespoň jedna z mnoha bezpečnostních kamer, jakmile zmíníme jméno pacientky. Benson můj pohled zachytí.


      „To je v pořádku,“ ujistí mě. „Tohle je privátní zasedací místnost. Je odhlučněná, tady nás nikdo odposlouchávat nebude.“ Přikývnu. „Můžete mi o Gemmě povědět víc?“


      Sklopí zrak k desce stolu. „Musím přiznat, že zrovna nešlo o jeden z mých nejlepších případů. Naopak se docela stydím za to, jak nakonec dopadl. Jak jste si už možná odvodila, právě Gemma je tím důvodem, proč jsem z psychiatrie odešel. A to, co se stalo, je také důvodem, proč sem týden co týden chodím, abych ji navštívil.“


      Nic neříkám a čekám, až přeruší prodlužující se ticho. Jako psychiatr musí tuhle fintu dobře znát, ale přesto na něj zafunguje.


      „Rodiče Gemmy mě kontaktovali na jaře roku 2009. Dělalo jim starosti její chování po dopravní nehodě, ke které došlo o rok dříve a při které zemřela její mladší sestra.“


      Ztráta a trauma, pomyslím si, přesně jako Ellie, ale přerušit si ho netroufám.


      „Pokračujte,“ pobídnu ho.


      „Gemma začala mít sklony k výbuchům vzteku. Několikrát dokonce v zuřivosti zdemolovala svůj dětský pokoj. Ale tohle chování pro ni bylo naprosto neobvyklé. V devadesáti procentech času to byla dívka mírné povahy, zdvořilá, svědomitá a dobře vychovaná. Ještě před sestřinou smrtí neměla ani jedinkrát potíže ve škole, sotva kdy komu řekla křivé slovo.“


      „Ale je přece jasné, že takové chování lze po silné ztrátě očekávat, ne?“ zeptám se. „Zní to jako učebnicový příklad fáze viny a vzteku při vyrovnávání se se smutkem. Pocit viny z toho, že ona zůstala naživu, potlačovaný tak dlouho, až se projeví výbuchem nahromaděného vzteku.“


      „Přesně to jsem si nejprve myslel také,“ přikývne Benson. „A souhlasil jsem s tím, že si vezmu Gemmu do poradny, abych jí pomohl se se zármutkem vyrovnat a poradil rodině, jaké rozumné cesty pro ventilaci jejího nahromaděného vzteku by mohli využít. Bohužel můj první dojem byl založený na nedostatku informací. Až po svém třetím sezení s Gemmou jsem si uvědomil, že mám možná tu čest s něčím úplně jiným, než jsou standardní fáze smutku.“


      Ztichne a ponoří se do svých vzpomínek. Přemýšlím, jestli si v hlavě přehrává ono osudné sezení a snaží se najít okamžik, kdy se mohl zachovat jinak. Chápu, jak se asi cítí. Já sama jsem už nesčetněkrát přemýšlela přesně o tomtéž.


      „Šlo o jistou věc, kterou mi Gemma při tomhle třetím sezení řekla,“ pokračuje po chvíli. „Mluvili jsme o jednom dni, kdy poničila svůj pokoj, a ona mi řekla, že si nevzpomíná, že by se čehokoliv v pokoji vůbec dotkla. Bylo to, jako kdyby se zkrátka rozběsnila doběla a věci jen létaly kolem ní, jak se jim zachtělo.“


      Zvedne ruku, než stačím promluvit. „Vím, co si myslíte,“ řekne. „A abych řekl pravdu, budete mít nejspíš pravdu. Bylo to jen Gemmino slovo o tom, co se stalo. Proto jsme začali s testováním.“


      Úplně mimoděk zvednu obočí, když mi Benson začne popisovat různé způsoby, jakými si testoval Gemminy nadpřirozené schopnosti. Když se všechny ukázaly neúčinné, zatlačil na dívku ještě víc, dusil ji tak, až se dostala na pokraj nervového zhroucení. Nakonec v jejich domě podpálila kuchyň, když se pokoušela o svoje vlastní pokusy. Chtěla Bensonovi dokázat, že skutečně zvláštní schopnosti má – tak to alespoň řekla policistům.


      „A to dokázala silou vůle?“ zeptám se nevěřícně.


      „Ne,“ zavrtí hlavou Benson. „Vyšetřovatel zjistil, že přímo v kuchyni vybuchl zapalovač v kombinaci s nějakou hořlavou látkou. Gemma málem zapálila celý dům včetně všech lidí v něm, jen aby mi dokázala svoji výjimečnost. Poslali ji sem namísto do vězení a já se s psychiatrií s ostudou rozloučil.“


      „Počkejte, chcete tím říct, že jste mě sem přivedl proto, abyste mi řekl, že jste nikdy vůbec žádný důkaz o jejích nadpřirozených schopnostech nenašel? Ale na vaší stránce...“


      „Jsem neprovedl žádnou aktualizaci od doby, kdy jsem zjistil pravdu. A přivedl jsem vás sem jen proto, abych vám ukázal, co se stane, když si zahráváte s psychikou dětí. Jako varování, abyste se nedopustila stejné chyby jako já.“

    

  




  
    
      83 – Ellie


      Mary lehce tiskne Elliinu ruku, když ji vede ven na zahradu.


      „Co budeme dělat?“ zajímá se Ellie. Mary se chová divně už od chvíle, kdy se vrátila ze školy, jako kdyby byla nervózní a rozrušená samým očekáváním. Teď se usměje. „Neboj se,“ odpoví a jemně Ellie poplácá po rameni. „Jen to, o čem jsem mluvila. Provedeme takový malý pokus. Zkusíme trochu pomoct tomu, abys zvládla svoje schopnosti kontrolovat a využít je správným způsobem.“


      Využít je správným způsobem? Co si Mary asi myslí, že se snaží celou dobu dělat? Ale její zlost narůstá každým dnem a na vině je jedině způsob, jakým se tu k ní všichni chovají. Všechny ty nenávistné myšlenky a noční můry, které má, přicházejí teď každou noc. O paní Gilbertové, o dítěti Imogen Reidové, všichni jen křičí a křičí. Většinou slyší hlavně dítě – pořád pláče a vůbec nic z toho, co udělá, ho nedokáže utišit. Ve svých nočních můrách vidí, jak se Naomi řítí do silnice, vynořuje se před ní Billyho tvář a jeho rty už k sobě nejsou přilepené, ale sešité tlustou černou nití. Snaží se jí něco říct, ale nemůže, a čím usilovněji se pokouší promluvit, tím více se stehy napínají, až se nakonec vytrhnou a hustá rudá krev se začne valit z děr, které po sobě v jeho rtech nechávají.


      „Řeklas o tom někomu?“


      Mary zavrtí hlavou a její tvář je najednou bledá jako stěna, Ellie v jejích očích zahlédne strach. Dobře. Měla by se trochu bát. Nemá ani to nejmenší tušení, s čím si tady teď zahrává. Ellie jí o svých posledních vizích neřekla a tentokrát si je nechá pro sebe asi ještě trochu déle.


      Ellie přikývne. „A co chceš, abych udělala?“


      „Dobře,“ řekne Mary a ukáže na nízkou zídku oddělující trávník a terasu, „vidíš tamhle ty plechovky od koly? Připravila jsem je tam už dřív. Budeme muset jít ještě o kousek blíž.“ Položí Ellie ruku na rameno a vede ji směrem k zídce. Ellie okamžitě pochopí, o co půjde. „Tak fajn,“ prohlásí Mary. „To je ono. Teď chci, abys jednu z nich shodila.“


      „A jak asi myslíš, že bych to měla udělat?“


      Mary si netrpělivě povzdechne. „Jak to mám vědět? To ty umíš tyhle věci, jsou to tvoje schopnosti. Třeba jen mysli na to, že chceš, aby spadla, nebo něco takového.“


      Mysli na to, že chceš, aby spadla. Proboha to snad ne.


      Pevně zavře oči a pro efekt ještě něco tiše zamumlá. Přemýšlí i o tom, že by zamávala rukama ve vzduchu, ale to by už bylo nejspíš moc. Asi po minutě oči znovu otevře a obě se s očekáváním zadívají na řadu plechovek na zídce. Žádná se ani nepohnula. Jaké překvapení.


      „Myslím si, že takhle to nefunguje, Mary. Nezdá se mi, že by stačilo jen na něco pomyslet a ono by se to stalo.“


      „Tak jak to tedy děláš?“


      „Už jsem ti to říkala,“ odpoví Ellie a snaží se mluvit klidně. „Když mě někdo naštve, jen pomyslím na to, že by se mu mělo stát něco špatného, a ono se něco samo stane.“


      „A to nemůžeš myslet na to, že by se mělo stát něco špatného tamhle těm plechovkám?“ vyštěkne Mary. Ellie se sotva ovládne, aby se neušklíbla.


      „No... ne že by mi ty plechovky někdy něco udělaly...“


      „Proboha Ellie!“ vybuchne Mary rozčíleně a Ellie překvapeně vytřeští oči.


      „Koukni, nezlob se.“ Mary o krok ustoupí a promne si obličej rukou. „Nechtěla jsem na tebe takhle vyštěknout. Jen jsem čekala, že budeš mít alespoň nějakou představu o tom, jak to může fungovat.“ Vypadá, jako že ji to opravdu mrzí. „Proč nezkusíme radši něco jiného?“


      Ellie pokrčí rameny podrážděná tím, jak se Mary přestala ovládat. Všichni nakonec odhalí svou pravou tvář, přátelé, učitelé, rodiče...


      „Co kdyby sis představila, že všechny ty plechovky jsou lidé?“ navrhne Mary. „Představ si, že jsou to lidé, kteří tě už někdy dřív naštvali. Představ si, že tahle plechovka je Naomi Harperová, která o tobě říká všechny ty příšerné věci.“ Ztiší hlas. „Představ si, jak ti šeptá: ‚Jsi zrůda, Ellie Atkinsonová, všichni tě nesnáší, nemáš žádné kamarády a tvoje máma s tátou jsou asi nejspíš rádi, že jsou...‘ “


      Najednou vykřikne. Jedna z plechovek sletí rovnou dolů ze zdi, jako kdyby ji někdo sestřelil kuličkovou pistolí.


      „Páni,“ zatváří se ohromeně, „jak jsi to udělala?“


      Ellie předstírá, že nechápe, o co tady jde. Pro tuhle chvíli je to ta nejlepší možnost. Zvedne obočí. „Dost dobrý, že jo?“


      „Dost dobrý,“ zopakuje Mary ohromeně. „Ellie, tohle bylo víc než jen dost dobrý. Kdyby ses to naučila ovládat, kdybys přišla na to, jak to děláš, jen si to představ... už nikdy by ti nikdo nemohl znovu ublížit.“


      Ta slova jí proplouvají myslí, jako když hedvábný šátek klouže mezi prsty. Už nikdy by ti nikdo nemohl znovu ublížit... Mary nemá ani ponětí o tom, jak blízko je pravdě.


      „Chceš to zkusit ještě jednou?“ zeptá se Mary. „Nebo jsi moc unavená? Unavuje tě to? Jaký je to pocit?“


      Ellie zavrtí hlavou a snaží se vypadat jako malá zranitelná holka. Vždyť přesně to koneckonců Mary očekává. „Ne, nejsem unavená, je mi fajn. Možná je to i trochu zábava. A nejsem si jistá, jestli to není jen proto, jak jsem nervózní a vyděšená, ale je mi trochu špatně od žaludku.“


      „Mám ti něco donést?“ zeptá se okamžitě Mary.


      „Ne, děkuju, to je v pohodě. Co dalšího jsi chtěla zkusit?“


      „No, pokud jsi si jistá...“


      „Jo, jsem,“ odpoví Ellie a předstírá, jak ráda by Mary potěšila. Jen to nepřežeň, Ellie. „Je mi fajn, Mary, opravdu.“


      „Dobře, tak jo.“ Mary ji popadne za ruku a vzrušeně ji táhne za sebou ke stromu, pod kterým Ellie seděla té noci, kdy zemřela paní Gilbertová. Od té doby se tomu stromu vyhýbá; jakmile se k němu dostane moc blízko, v hlavě slyší jen ten hrozný křik.


      Mary si musela všimnout, jak v obličeji celá zbledla. „Opravdu jsi v pořádku, El?“ Natáhne k ní ruku a pohladí ji po tváři. „Nevypadáš moc dobře.“


      Ellie podrážděně zavrtí hlavou. „Řekla jsem, že je mi fajn, ne?“ Kývne směrem ke stromu. „Co chceš, abych tam udělala?“


      Mary ukáže na malou větvičku, která visí zavěšená na provázku na jedné z nižších větví stromu. „Tohle jsem tu taky připravila,“ vysvětlí. „Chtěla jsem vyzkoušet, jestli bys ji dokázala roztočit nebo tak něco. Vítr nefouká, takže když se pohne, hned poznáme, že jsi to udělala ty.“


      Ellie přikývne a Mary zatleská a postaví se stranou ke kmeni stromu. „Tak jo, do toho!“


      Ellie zírá na větvičku a trochu vyvalí oči, aby to vypadalo, že se usilovně soustředí. Větvička se ani nepohne.


      „Tohle nikam nevede,“ povzdechne si. „Nevím, jak to dělám. Nedokážu to ovládat.“


      „Když se ti to povedlo tamhle,“ ukáže Mary směrem k plechovce ležící pod zídkou, „vypadala jsi tak rozčílená, jako kdybys měla každou chvíli vybuchnout. Možná je to právě to. Třeba se musíš jen strašlivě naštvat. Bylo to ve chvíli, kdy jsem zmínila tvoje rodiče...“


      Zmlkne, zcela zřejmě nejistá, jestli by měla mluvit o Elliiných rodičích, aby ji náhodou nerozčílila. Ale přesně to Ellie potřebuje. Aby se něco stalo, musí se doopravdy upřímně rozzuřit. Nestačí jen si představovat tváře dětí, které jí ubližují. Musí to být skutečný vztek.


      „Nenávidím tě,“ zamumlá směrem k větvičce. Zkusí to znovu a myslí na všechny ty lidí, kteří se jí pošklebovali a posmívali. „Nenávidím vás, chci, abyste byli všichni mrtví, chci, abyste poznali bolest, opravdovou bolest. Abyste zjistili, jaké to je, když se vám každý jenom směje, je na vás hnusný, nebo vás ignoruje...“


      Mary zalapá po dechu. Ellie si nejdřív myslí, že je to jen reakce na slova, která tahle křehká, podivná Ellie Atkinsonová dokázala vyslovit nahlas. A pak se podívá na větvičku a všimne si, že se točí jako zběsilá. Dovolí svým nohám vypovědět službu a sesune se na zem, koleny narazí do hromady ostrých kamínků a ruka se jí zkroucená skřípne za zády. Mary se k ní okamžitě vrhne a klekne si vedle ní.


      „Jsi v pořádku, Ellie? Není ti nic?“


      „Už nikdy mi nikdo nebude moct znovu ublížit,“ zamumlá. „Přesně tak jsi to říkala, viď, že ano, Mary? Nikdy mi nikdo znovu neublíží.“


      A pak všechno kolem zčerná.

    

  




  
    
      84 – Imogen


      Zaklepu na dveře a nenápadně se přitom rozhlédnu. Jsem si jistá, že zevnitř domu slyším hlasy, navíc na příjezdové cestě stojí auto. Musejí být doma.


      Nemám tady co dělat, to vím moc dobře. Ale nenapadá mě žádný jiný způsob, jak Ellie zastavit dřív, než stačí ublížit někomu dalšímu. Po mé katastrofální schůzce s doktorem Bensonem se cítím osamělejší než kdy předtím. Ani jsem si neuvědomovala, kolik nadějí jsem do něj vkládala, jak moc jsem věřila, že mi dokáže pomoct. Neuniká mi ironie toho, že úplně stejně za mnou kdysi přišla Hannah Gilbertová, prosila mě o pomoc, a já ji odmítla. Teď se sama chystám přesně takhle přijít k Sarah.


      Když nikdo neotvírá, zaťukám znovu, tentokrát trochu hlasitěji. Modlím se jen, aby mi nepřišla otevřít zrovna Ellie, abych se jí nemusela postavit tváří v tvář. Pomyšlení na to, že bych se znovu dívala do jejích chladných černých očí, mi nahání strach.


      Zrovna, když se chystám zabušit potřetí a ještě hlasitěji, dveře se pootevřou na malou škvírku. „Co chcete?“ Za dveřmi stojí Sarah Jeffersonová a drží je před sebou jako štít.


      „Nejsem tady, abych dělala nějaké scény,“ ujistím ji. „Jen si s vámi potřebuji promluvit, prosím. Soukromě.“


      „Teď na to není vhodná chvíle.“ Chystá se dveře zase zavřít, ale zabráním jí v tom špičkou boty. „Prosím, Sarah, jen na pár minut. Slibuju, že to nebude trvat dlouho, a pokud mě o to požádáte, okamžitě odejdu.“


      Zpoza dveří se ozve její povzdech. „Tak dobře,“ řekne. „Ale jen pár minut, teď opravdu není ta nejlepší doba. Dovolte jen, ať sundám řetízek.“


      Vytáhnu svou nohu a dveře se zavřou a znovu otevřou. Sarah vypadá vyčerpaně. Pomyslím si, jestli to je proto, že se věci vyvíjejí k horšímu.


      „Vypadáte hrozně,“ poznamenám, když mě ve spěchu vede dovnitř.


      „Děkuju,“ zasměje se bez náznaku pobavení. „Nápodobně.“


      Nasměruje mě do prázdné kuchyně.


      „Kde je Ellie?“ zeptám se tiše.


      „Jsou s Mary na zahradě,“ odpoví Sarah a hlavou kývne směrem k oknu. „O co tady jde? Myslela jsem, že vám řekli, abyste se od Ellie držela dál.“


      „To je pravda a přesně to mám také v úmyslu,“ ujistím ji. „Jenom... chtěla jsem si promluvit o tom, co jste říkala tenkrát v kavárně.“


      Sarah zavrtí hlavou. „Zapomeňte na to,“ odpoví rychle. „Nepřemýšlela jsem. Byla jsem naštvaná a vyděšená. Chovala jsem se hloupě.“


      „V té době jste působila docela přesvědčivě,“ připomenu jí. „Nezdála jste se být nijak zmatená.“


      Sarah se zatváří utrápeně. „Prosím, jen nikomu neříkejte o tom, co jsem vám vyprávěla, zapomeňte na to. Nemůžu si dovolit, aby...“ Zmlkne, jako kdyby se obávala, že už toho řekla až příliš.


      „Aby co?“ zeptám se. „Co si nemůžete dovolit?“


      Sarah se podívá dveřmi do chodby, jako kdyby čekala, že se v nich každou chvíli někdo objeví. Pak se ohlédne za sebe oknem na dvě dívky venku na zahradě. „Jen si nemůžu dovolit, aby si někdo myslel, že jsme měli nějaké problémy. Že jsem ohledně Ellie udělala nebo řekla cokoliv špatného.“


      „Pořád z ní máte strach?“


      Sarah zavrtí hlavou. „To ne, tak to není. To jen, že... S Ellie je všechno v pořádku tak dlouho... zkrátka tak dlouho, dokud je v pořádku ona. Tak dlouho, dokud jí nějak nerozrušíme, dokud se nerozčílí. A situace se změnila...“


      „Slyšela jste o tom, co se mi stalo?“ zeptám se a připadám si jako ta nejpříšernější ženská, když takhle využívám svoje dítě.


      Sarah přikývne. „Ano, slyšela, a moc mě to mrzí. Ale přece si nemůžete myslet, že by Ellie...?“


      „Přesně jak jste sama připustila,“ namítnu, „všechno je v pořádku, dokud ji někdo nerozčílí. Musela jste slyšet, co mi řekla v tu chvíli, kdy odcházela z naší poslední schůzky.“


      Zavrtí hlavou. „Ne, neslyšela jsem nic. Když otevřela dveře, už jste nemluvily. Co říkala?“


      Polknu. Sice mi ta slova běhají hlavou pořád dokola už déle než týden, přesto je těžké vyslovit je nahlas. Ale jestli chci přesvědčit Sarah Jeffersonovou, že je Ellie opravdu nebezpečná, musí se dozvědět pravdu. Celou. „Řekla mi, že si své dítě nezasloužím. Že by mu bylo lépe mrtvému.“


      Sarah se zajíkne. „Ale jak by o tom věděla? Copak jste jí to řekla? Snad si nemůžete doopravdy myslet...“


      Nic neříkám.


      „To je šílené!“ prohlásí Sarah. „Jak by mohla něco takového...?“


      „Jak by mohla udělat jakoukoliv ze všech těch věcí, ze kterých ji obviňovali? Sama víte, že je na ní něco zvláštního, Sarah. Proto jste si také se mnou přišla tenkrát promluvit.“


      „Ne,“ řekne Sarah. „Chci říct ano, myslela jsem si, že má prsty v tom, co se stalo Billymu. A byly tam i jiné věci... Ale nic takového, o čem teď mluvíte vy. Přece není možné, že by mohla...“ Nedokončí větu, jako kdyby ta slova ani nedokázala vyslovit. Zabít vaše dítě.


      „Ale co když ano?“ podívám se stranou, ven z okna na dvě dívky hrající si venku s plechovkami. „Vím, že to zní šíleně, Sarah, ale existuje člověk, doktor Benson... byla jsem ho navštívit... specializuje se na podobné věci. Psychokinezi.“ Rozhodnu se neříct Sarah o varování, které jsem od Bensona dostala na konci našeho rozhovoru, ani o tom, že už jako psychiatr nepracuje.


      Sarah zalapá po dechu. „Jste blázen.“


      „A Hannah Gilbertová byla také blázen? Protože si myslela přesně to samé. Přišla za mnou domů nedlouho předtím, než zemřela, ale řekla jsem jí prakticky to samé, co vy teď říkáte mně. To bylo naposledy, co jsem ji viděla. Než byla zavražděna.“


      Sarah ustoupí o několik kroků zpátky s vyděšeným výrazem v obličeji. „Snad se nesnažíte naznačit, že...?“


      „Tu noc, co Hannah zemřela, mi Ellie telefonovala,“ řeknu. „Mluvila o tom, že v hlavě slyšela křik. Co když to nebylo jen v její hlavě? Co když slyšela křik, protože někdo opravdu křičel? Možná, že křičela Hannah Gilbertová.“


      Sarah přejde ke kuchyňským dveřím a otevře je dokořán. „Musíte odsud odejít.“


      Nepohnu se. „Přesně to jsem jí udělala také,“ přiznám se. „Hannah mě tak rozčílila, že jsem ji vyhodila. Nazvala jsem ji bláznem. A...“ Moje slova přeruší dětský pláč odněkud z vedlejší místnosti. Vytřeštím oči. „Co to bylo? Vy už tady máte to malé?“


      Sarah rychle vyjde na chodbu. „Je tady jen na návštěvě, ještě se nenastěhovala. To jsem měla na mysli, když jsem říkala, že se situace změnila. Mark a já jsme si od samého začátku miminko moc přáli, proto jsme se také přihlásili jako pěstouni. A teď si nemůžu dovolit, aby cokoliv, cokoliv co udělám nebo řeknu, nabralo špatný směr.“


      „Ale to...“


      „Opravdu musíte odejít,“ řekne mi Sarah a postrčí mě ke dveřím. „Jestli vás uslyší Ellie, bude zuřit, a já musím myslet hlavně na Lily.“


      „Ale tímhle se všechno mění,“ odpovím. „Copak to nevidíte? Nejste to už jen vy, kdo je v nebezpečí. Máte tady malé dítě.“


      „Vůbec nic z toho není vaše starost,“ prohlásí Sarah pevně. „Nemůžete si přece myslet, že bych dopustila, aby se Lily něco stalo, nebo ano? A opravdu věříte, že by Ellie, kterou jste sama tak dlouho bránila, dokázala ublížit bezbrannému půlročnímu miminku?“


      Zalije mě vlna čiré hrůzy. Co teď budu dělat? Jestliže jsem mohla odejít předtím, jestliže jsem mohla přenechat řešení situace na Sarah Jeffersonové samotné, tak teď už docela jistě nemůžu. Ne, když je ve hře život bezbranného nemluvněte. Budu muset Ellie zastavit sama.

    

  




  
    
      85 – Imogen


      „Je ti jasné, že mluvíš jako úplný idiot, že jo?“ Pammy slízne kus obrovského kopečku zmrzliny a zašklebí se. „Mrzne mi mozek. Ale nic si z toho nedělej, ty jsi v pohodě. Musela bys mít mozek, aby ti mohl zmrznout.“


      Zaskučím. „Prosím, Pam, tohle mi nedělej. Ty jsi ta jediná osoba, se kterou o tomhle můžu mluvit. Připadám si jako v těch béčkových hororech, na které jsme se spolu dívávaly ve tvém pokojíku. Ženská, která se zoufale snaží přesvědčit svoje přátele, že se nezbláznila, ale pak se objeví démon a rozcupuje všechny na kousky. Utrhá jim jednu končetinu po druhé.“


      Pammy se oklepe. „Fajn, jenže já nemám zájem, aby mi někdo trhal končetiny. Děkuju, že jsi mi to takhle vymalovala.“


      „Nemohla by sis prosím jen na chvíli zkusit představit, že to, co jsem řekla, je pravda? Jen abychom mohly zdárně dokončit tenhle rozhovor? Pak se budeme klidně moct vrátit k tomu, že na mě budeš koukat, jako kdyby mi narostla druhá hlava.“


      Pammy na mě ukáže svým kornoutkem. „Trochu se v tom ztrácíš. Zrovna jsi mi vyhrožovala tím, že přijdu o končetiny, a teď už zase někomu roste hlava. Tak se alespoň pro všechno na světě rozhodni.“


      Zamračím se. „Tohle vůbec není vtipné. Nemá to ke vtipu ani takhle blízko.“


      Když jsem zavolala Pammy, že si s ní potřebuju promluvit, byla jsem si celkem jistá, že bude překvapená tím, co se jí chystám říct. Začala jsem pěkně popořádku od svého prvního dne tady, kdy Naomi Harperová spadla do silnice bez nějaké zjevné příčiny; od chvíle, kdy jsem poprvé uviděla Ellie Atkinsonovou, vyděšenou a zmatenou. Byla si už tenkrát Ellie vědomá síly, kterou v sobě má? Nebo to byla jen nehoda, začátek něčeho, co nedokázala nijak ovládnout? Podle toho, co zmiňovali ve škole a co mi svěřila Sarah Jeffersonová, docházelo k nehodám už nějakou dobu předtím. Kam až do minulosti sahá Elliina nadvláda teroru? Ke smrti jejích rodičů? Nebo snad ještě dál?


      Pammy neříkala nic, jen si koupila zmrzlinu od zmrzlinářské dodávky, která zastavila na okraji parku, kam jsme spolu zabloudily. Tiše poslouchala, dokud jsem nezakončila celé vyprávění ztrátou svého dítěte. V tu chvíli vynesla svůj kousavý verdikt o tom, že jsem opravdu idiot.


      „Já se nesměju, to vážně ne, Im. Zníš totiž, jako kdybys opravdu začínala ztrácet rozum. Schůzka s nějakým podělaným parapsychologem, vyprávění o jedenáctileté dívce s duševními schopnostmi, která tady bloumá po okolí, vraždí svoje učitele a plánuje strašlivou pomstu pro své spolužáky. Děláš mi velké starosti. Děláš mi starosti, protože se mi zdá, že to myslíš vážně a že opravdu věříš tomu, že jsi potratila jen kvůli hádce s malou holkou. Myslím, že by sis měla najít psychologa, zlatíčko. Očividně tě něco trápí a byla bych moc mizerná kamarádka, kdybych ti tohle všechno odkývala jen proto, abych ti udělala radost.“


      Povzdechnu si a zadívám se před sebe do parku. Pohledem se zastavím u matky, která jednou rukou ťuká do displeje svého mobilního telefonu, zatímco druhou netrpělivě houpe dítě v houpačce. Nebyl to dobrý nápad jít zrovna sem – neměla jsem vůbec v úmyslu dostat se až na tohle místo, kde se shromažďuje tolik dětí, zkrátka nás sem nohy donesly úplně podvědomě, přesně jako v době, kdy nám bylo sotva patnáct.


      „Možná, že máš pravdu. Dávalo by dokonalý smysl, že ji máš. Cítila jsem přesně to samé, když jsem s ní začala pracovat. Byla jsem nepříčetná, když jsem viděla, jak s ní lidé jednají – se strachem a podezřením. Myslela jsem si, že Hannah Gilbertová je absolutní kráva, co si bezdůvodně zasedla na malou holku, která si to vůbec nijak nezaslouží. Bránila jsem Ellie, jak jsem mohla, i když celou dobu jsem tušila, že tady něco nehraje, že na ní není něco v pořádku. Ale pak...“


      „Ale pak se něco přihodilo tobě a jsi z toho tak strašně nešťastná, že odmítáš vidět věci tak, jak jsou,“ doplní Pammy, i když její hlas je stále laskavý. „Potřebuješ někoho, na koho bys svalila vinu, a tak místo toho, abys přijala fakt, že to, co se ti stalo, byla strašná, ale naprosto přirozená věc, namířila jsi všechnu svou zlobu a zklamání proti zničenému, zranitelnému dítěti. Imogen, potřebuješ pomoc. A říkám ti to jako kamarádka, která tě zná od doby, kdy jsi ty sama byla zničené, zranitelné dítě.“


      „A pokud mám pravdu? Jako že si myslím, že mám?“


      „Jako jsi měla s tím chlapcem ve tvé minulé práci? Protože tenkrát jsi byla tak přesvědčená, že máš pravdu, až tě to stálo zaměstnání. Co když se stane přesně totéž? Dokážeš si tím projít podruhé?“


      „Tohle není fér,“ namítnu. „Tenkrát to byla úplně jiná situace.“


      „Opravdu? Dokážeš mi tady, jak tu sedíš, odpřisáhnout, že to, co se stalo s tím chlapcem, a jak moc ses zapletla do případu téhle dívky, spolu vůbec nijak nesouvisí? Snažíš se jen zachránit ztracené dítě, jakým jsi před dvaceti lety byla i ty sama, a pokud tohle nevidíš, pak vůbec nechápu, jak jsi mohla získat doktorát z psychologie.“


      „Tak to možná bylo předtím,“ připustím. „Ale copak nechápeš, že teď už se nesnažím nikoho zachraňovat? Už se nesnažím zachránit Ellie, snažím se najít způsob, jak bych ji mohla zastavit.“


      „Zachránit ji, zastavit ji,“ Pammy pokrčí rameny. „To je pořád jedno a totéž. Snažíš se jen dokázat, že už nejsi ta neviditelná Imogen Tandyová, která pro nikoho nic neznamená. Protože kdyby to bylo jinak, proč by ses na to prostě nevykašlala? Nepožádala o přeložení do jiné školy, nehodila za hlavu všecko o nějakých Jeffersonových a Ellie Atkinsonové? Nenechala na policii, aby vyšetřila, co se stalo Hannah Gilbertové a nesoustředila se místo toho na záchranu svého manželství?“


      „Když to říkáš takhle, zní to strašně jednoduše,“ zamumlám.


      „To jen proto, že to jednoduché je, Immy. Nemůžeš pořád zachraňovat svět. Někdy se prostě musíš spokojit s tím, že zachráníš samu sebe.“

    

  




  
    
      86 – Ellie


      Cesta domů se odehrává v naprosté tichosti. Mary neřekla ještě ani slovo a Ellie si není jistá, jestli se na ni Sarah a Mark zlobí, nebo jestli se jen bojí, že kdyby promluvili, mohli by si od své dcery vykoledovat výbuch vzteku. Nakonec je to opravdu tady – vezou si s sebou mimino a tentokrát je to natrvalo.


      Už jsou doma asi tak hodinu. Dítě začalo vřískat, jakmile ho v autosedačce donesli dovnitř, jako kdyby poznalo, že je náhle v úplně cizím prostředí. Že tady by být nemělo. Ellie ten pocit moc dobře zná. Sarah a Mark zůstali dole a oba zkoušejí všechno možné, aby vřeštící dítě uklidnili, zatímco Mary s Ellie jsou nahoře v Maryině pokoji. Mary je roztěkaná, pochoduje sem a tam a Ellie má pocit, že se jí brzy rozskočí hlava, jestli ten křik zdola nepřestane. Zavře oči a snaží se nějak zahnat pocit úzkosti, který ji pozvolna zaplavuje. Naposledy, když se jí zmocnilo takhle strašné napětí, skončilo to smrtí. Musí něco udělat. Musí se naučit, jak to ovládnout, než zemře někdo další.

    

  




  
    
      87 – Imogen


      Lavička studí a tlačí a pokaždé, když zafouká vítr, připadá mi, že mě bodají tisíce malých ledových krystalků. Ale i to mi připadá lepší než zůstávat uvnitř. Už druhý týden jsem doma po tom, co jsem potratila; chtěla jsem se sice do práce vrátit hned po několika dnech – bylo utrpení jen tak sedět v obýváku a nevědět, co říct člověku, za kterého jsem vdaná už pět let – ale na personálním oddělení mi velkoryse navrhli, abych zůstala doma alespoň čtrnáct dní, vzala si čas na to vyrovnat se s tím, co se stalo, a dát se trochu dohromady.


      Vzhlédnu přes tmavou vodní hladinu a zaplaví mě pocit, jako bych se ve svém životě najednou vrátila o dvacet let nazpátek. Přesně tahle lavička na samém okraji řeky, kterou sem postavili ještě v době, kdy byly břehy o dost širší a lavička stála dál od nehybné černé hladiny, byla místem, kde jsem dříve hledávala útěchu, kdykoliv se můj život začal zdát až příliš nesnesitelný. Objevila jsem to tady, když mi bylo devět let. Matka se mě nikdy nezeptala, kam mizím na celé dlouhé hodiny po škole. Nejsem si ani moc jistá, jestli vůbec věděla, kolik je hodin, když jsem se nenápadně vracívala do chladného ztichlého domu a spěchávala rovnou nahoru do svého pokoje. Ještě dnes, navzdory tomu, jak zoufalé moje dětství bylo, mi tahle řeka připadá bezpečná a známá. A právě teď se potřebuju cítit bezpečně.


      Řekla bych, že Dan je připravený mi odpustit – vždycky nesnášel, když jsme byli v rozepři až příliš dlouho – ale zároveň vím, že tahle neobvykle dlouhá doba trvání jeho hněvu a zklamání znamená, že tentokrát jsem to pokazila opravdu nevídaně. Když tak přemýšlím o situaci, v jaké jsem byla před pouhým týdnem, upřímně nemůžu přijít na to, proč jsem tak váhala mu o dítěti říct. Teď je to ta jediná věc, na kterou dokážu myslet: jak moc bych si přála pochovat si v náručí naše miminko, jak moc bych chtěla cítit vůni jeho heboučké kůže a dívat se, jak mě pozoruje očima plnýma lásky a obdivu. Vždyť pro tohohle malého človíčka by nic neznamenalo, jak malý zájem projevovala moje vlastní matka o mě. Že v našem domě nikdy nebylo dost čisto na to, abych si mohla pozvat kamarádky – ne že bych vůbec nějaké měla, když jsem byla vždycky trochu špinavá a s nepranou školní uniformou. Nevěřím, že naše geny mají takový vliv na to, kým jsme. Osobnost ovlivňuje výchova a ne příroda.


      Jestli má naše manželství přežít, budu muset říct Danovi všechno. Všechno o svém dětství v Gauntu, o lidech, kteří se odvraceli, jakmile jsme s matkou vstoupily někam do obchodu nebo se jen objevily na ulici. O přikrývce, co mi dala jedna moje učitelka, mladá žena jménem slečna Rogersová, která mi nosívala sendviče a balíčky křupek, protože jí bylo jasné, že kromě školního oběda toho k jídlu už moc nedostanu.


      Jednou jsme pracovali na školním projektu o domě našich snů, a zatímco moji spolužáci kreslili skluzavky z oken svých pokojíků a stroje na zmrzlinu přímo v jejich kuchyních, já namalovala tu nejměkčí matraci a heboučkou přikrývku, pokoj s policemi plnými knih a tu největší radost, jakou jsem si tenkrát uměla představit: televizi ve svém dětském pokojíku. Slečna Rogersová se podívala na můj výkres a oči se jí zaleskly. Ve svých sedmi letech jsem si myslela, že je to proto, že můj obrázek není tak dobrý jako obrázky ostatních dětí, ani tak fantastický, ani tak velkolepý. Až o mnoho let později mi došlo, že tím pravým důvodem byl fakt, že zkrátka nedokázala skrýt svůj smutek z pomyšlení, že dům mých snů je něco, co většina ostatních lidí považuje za úplně běžnou domácnost.


      Zavřu oči a snažím se všechny tyhle myšlenky a vzpomínky ze své mysli vytěsnit. Nepřišla jsem sem rozjímat o tomhle. Utekla jsem před tichou, dusnou atmosférou v našem domě a hledala útočiště tady na chladné lavičce jen proto, že jsem chtěla přemýšlet o tom, co si mám pro všechno na světě počít s Ellie Atkinsonovou. Je úplně jedno, jak moc je mi jasné, že bych se od dívky měla držet dál, a po tom, co se stalo, by mi ani nikdo nemohl mít za zlé, kdybych to opravdu udělala. Ale také vím, že mám jistou povinnost vůči novému dítěti, které si Jeffersonovi vzali do péče. Vždyť jak bych mohla se sebou vůbec žít, kdybych se za pár týdnů od někoho doslechla, že se miminku něco stalo? To by byla katastrofa.


      Musím si s někým promluvit, s někým, kdo má dostatečnou pravomoc na to, aby mohl Ellie přemístit někam, kde už nebude moct nikomu dalšímu ublížit. Jenomže kam? Pokud ji pošlou k nové rodině, není žádná záruka, že tam nebudou jiné děti, nebo že si k ní nepřiberou nějaké další. A i kdyby ne, jak bych mohla ochránit všechny Elliiny nové spolužáky, všechny učitelky? Myslí mi projede vzpomínka na Hannah Gilbertovou stojící v mých dveřích. Můžete jen doufat, že se dožijete toho, abyste mohla litovat, jak jste mě neposlouchala...


      Hannah nijak nepomohlo, kolik toho věděla. Měla tušení – pokud ne přímo jistotu – co je Ellie zač, přesto zemřela úplně sama v opuštěném bytovém domě. Verdikt policie: nešťastná náhoda.


      Ale co kdyby na světlo vyšly nějaké nové důkazy o její smrti? Přemýšlím o tom, jaké mám možnosti. Co kdyby na místě činu našli nějakou věc, která by je přivedla na stopu Ellie? Riskantní: musela bych znovu přijít do domu Jeffersonových, něco jejího tam ukrást a vrátit se s tím na místo činu, to všechno pod neustálou hrozbou, že mě někdo chytí. Dokázala bych ji nějakým způsobem do opuštěné budovy nalákat a zajistit, aby tam zanechala svoje otisky prstů? Získat si ji zpátky by bylo snadné, musela bych se jen omluvit a slíbit jí, že už ji nikdy neopustím. Ale kdyby přišla na to, o co mi doopravdy jde... a je možné, že už to dokonce ví. Tahle holka ví ledacos.


      Kam až sahají její schopnosti? Byli bychom v bezpečí, i kdyby byla zavřená ve vězení? I kdyby se ke všemu přiznala a...


      „Ano,“ zašeptám si pro sebe. „Pokud ji přiměju, aby se přiznala, stačí jen si to nahrát.“


      Zachvěju se. Poslouchej, co říkáš, pomyslím si. Chováš se jako blázen. Trochu víc se zachumlám do Danova velkého kabátu. Řeka je nehybná a klidná a všude kolem vládne tak hrobové ticho, že z náhlého zakašlání, které se ozve nedaleko za mnou, mi srdce vyletí až do krku.


      Několik kroků od lavičky stojí muž. Je dobře vybavený proti rannímu chladu, má na sobě tmavě modrou prošívanou bundu, kvůli které ani nejde poznat, jestli je hubený, nebo tlustý, navíc černá šála s černou pletenou čepicí dobře skrývají všechny důležité poznávací rysy. To jediné, co z něj vidím, jsou jeho ústa, nos a oči.


      „Omlouvám se, neměl jsem v plánu vás vystrašit.“ Zvedne ruku. „Nechám vás tady o samotě.“


      Uvědomím si, že tohle je jeden z těch případů, kdy bych měla nejspíš mlčet a nechat ho odejít, ale místo toho slyším samu sebe, jak odpovídám: „Ne, to nemusíte. Klidně si ke mně přisedněte.“ Něco v jeho hlase i v jeho vystupování mi napovídá, že tenhle muž mě ničím neohrozí. Zdá se být stejně zlomený, jako se cítím já.


      Vypadá to, že uvažuje nad mým pozváním. Docela jistě si myslel, že si bude moci sám posedět na místě, které je pro něj stejně speciální jako pro mě.


      „Nebudu s vámi mluvit, když nebudete chtít,“ dodám ještě.


      Muž se napůl usměje a napůl zašklebí a přisedne si na druhý konec lavičky tak daleko, jak to jenom jde. Pokusím se o úsměv. „Je tu krásně, že?“


      Ani se na mě nepodívá a zírá kamsi na druhý břeh, jako kdyby se tam ukrývaly odpovědi na všechny nevyřčené otázky.


      „Omlouvám se,“ zhrozím se, jak jsem okamžitě porušila slib, který jsem mu dala.


      Asi pět minut jen tak sedíme a mlčky se díváme přes řeku. Nakonec promluví.


      „Dřív jsem sem chodíval často,“ řekne. „Pak jsem na nějakou dobu přestal. Možná jsem si myslel, že to není potřeba. Připadá mi to trochu jako s kostelem, lidé tam přijdou, jenom když je něco trápí. Může být nějaké místo dobré, když od vás přijímá všechnu negativní energii?“


      „Myslím, že je to trochu jako se stromy,“ odpovím. Muž se na mě otočí a svraští čelo. „Chci říct, stromy si přece berou oxid uhličitý, který nám škodí, a proměňují ho v kyslík, který je pro náš život nezbytný. Je to, jako kdyby samy vstřebávaly všechen jed, aby nám umožnily žít. Přitom si ani nevšímáme toho, že se to děje. Myslím si, že tohle místo je přesně takové. Bere si od nás všechno negativní, abychom to mohli nechat tady za sebou a vrátit se do svých životů s čistým štítem. Nebo tak jsem si to alespoň říkávala, když jsem byla malá.“


      Chvíli o tom uvažuje. „Zdá se, že jste byla moc chytré dítě.“


      Smutně se usměju. „To byla. Někdy se až divím, jak se stalo, že ze mě vyrostl tak strašný hlupák.“


      „To se stává i těm nejlepším z nás,“ zasměje se, ale nezní příliš pobaveně. „Vůbec jsem nevěděl, že jste tady žila už jako dítě. Myslel jsem si, že jste tady nová.“


      Teď je řada na mě, abych se zatvářila zmateně.


      „Vy jste ta nová posila Místa pro život, nemám pravdu? Jmenuju se Evan Hawker.“ Chvilku počká, než mi to dojde. „Ano, ten Evan Hawker.“
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      Sarah je už celé dny příšerně vyčerpaná. Má pocit, že hlava se jí brzy rozskočí a oči ji neustále pálí. Pleť má celou flekatou, jako kdyby jí znovu bylo šestnáct, a jediný účes, který si zvládá vytvořit, je mastný zplihlý culík. Nevzpomíná si, že by to bylo takhle náročné s Mary, ale přece jen je to už patnáct let a čas má úžasný dar přibarvovat všechny vzpomínky na růžovo, až to jediné, na co si pamatujete, je jen nádherné, broukající si rozesmáté miminko. Bezesné noci a břišní koliky jsou vymazány tak dokonale, jako když zmáčknete tlačítko Delete.


      Děti už jsou zpátky ze školy, a tak není ani šance vyběhnout nahoru a na chvilku se natáhnout. Lily usnula ve svém lehátku v obývacím pokoji a Sarah v kuchyni přemýšlí nad tím, jak si co nejrychleji vpravit pořádnou dávku kofeinu přímo do krevního oběhu. Mary je vzadu na zahradě a uklízí nějaké plechovky, se kterými tam s Ellie nedávno blbnuly, sbírá je a zkoumá, jako kdyby se v nich ukrývalo tajemství smyslu života. V té holce se opravdu nevyzná – vážně skvěle přijala Ellie, stará se o ni, jako kdyby to byla její vlastní sestra, tak proč jen je tak chladná vůči Lily? Sarah ji už ujistila o tom, že nepošlou Ellie pryč jen kvůli tomu, že k nim přišla Lily, a Mary se ani s nikým nemusí dělit o pokoj nebo přinášet nějaké jiné oběti. Ano, je možné, že Sarah naznačila, že už s tímhle skoncují po tom, kolik trápení měli s Ellie, ale zdá se, že dokonce i ona se po oněch událostech v lese trochu uklidnila. Sarah má špatný pocit z toho, jak předstírala, že o nic nešlo, když k nim domů volal vedoucí Imogen, ale nemohla si v žádném případě dovolit, aby kdokoliv pojal podezření, že děti v její péči jsou vystavené nějakému nebezpečí. A Ellie se nakonec nic nestalo, ne? Šlo přece jen o hloupý dětský nápad, legrácku, která jen zašla trochu moc daleko.


      Přelétne očima zahradu, jestli nezahlédne také Ellie, ale venku není. Nejspíš bude ve svém pokoji, čte si nebo něco podobného. Je tak podivná, to, jak se na člověka dívá, jako kdyby mu snad dokázala číst myšlenky. Nebude nijak litovat, až pro tuhle dívku najdou stálý domov, to je tedy fakt. Chce si z kapsy vytáhnout telefon, aby si rychle projela Facebook, ale pak si uvědomí, že ho nechala ležet v obýváku. Do háje, určitě má zesílený zvuk, a jestli zavolá Mark, probudí Lily. Rychle se pro něj vypraví a krade se tak tiše, jak to dokáže jen žena v blízkosti spícího dítěte. Až když je těsně u dveří obývacího pokoje, uvědomí si, že odtamtud slyší nějaký hlas. Je to jen šepot, ale docela určitě mluví Ellie.


      „Už tady není,“ říká. „Umřel. Moji rodiče se o nás nepostarali, jak měli, neobtěžovali se zachránit ani jednoho z nás. Byl ještě úplně malinký a nedosáhl na kliku dveří ve svém pokojíku – to oni ho měli dostat ven.“


      Sarah si uvědomuje, že je unavená a přecitlivělá, ale oči se jí zalijí slzami. Ellie je možná podivné stvoření, ale pořád ještě je dost malá na to, že věří tomu, že její rodiče mohli svoje děti odvést do bezpečí. Nerozumí tomu, že kouř je přemohl ještě dávno předtím, než se vůbec dokázali probudit, a že ani ona by tady už nebyla, kdyby se jí bývalo nepodařilo dostat se včas k oknu.


      „To je ten problém s dospělými, pořád jsou něčím tak strašně zaměstnaní. Nemají ani ponětí, odkud hrozí opravdové nebezpečí. A když ho nevidí, jak by tě před ním mohli ochránit?“ Elliin hlas najednou ztvrdne. „Nemůžou. Sarah tě nemůže neustále hlídat. To nemůže nikdo. Jsi tady na to úplně sama...“


      A zatímco Sarah stojí s roztřesenou rukou položenou na klice, dveře se otevřou zevnitř a ve dveřích se objeví Ellie. Nepoleká se a nevypadá ani v nejmenším překvapeně, nebo dokonce provinile.


      „Ahoj, Sarah,“ nenápadně na ni zamává a protáhne se kolem ní do chodby. Sarah není schopná se leknutím ani nadechnout, natož promluvit. Protože Elliina slova nezněla jako obyčejné nevinné dětské povídání. Ve skutečnosti, jak Sarah později v tomto týdnu odpřisáhne také policii, zněla jako výhrůžka.
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      Ze samého šoku nedokážu říct ani slovo. Tady vedle mě sedí a přes řeku zírá muž, o kterém si spousta lidí myslí, že je schopný vraždy. A já ho sama pozvala, aby si ke mně přisedl. Jako bych mu vlastnoručně nabrousila nůž. Na svoji obhajobu můžu říct, že právě teď zrovna schopný vraždy nevypadá ani trochu. Vypadá hrozně. Z téhle blízkosti vidím na jeho tváři tmavé strniště – ne to čerstvé a pečlivě pěstované, ale spíš takové, které o muži vypovídá, že má momentálně na starost úplně jiné věci než péči o vizáž. Jeho výraz je plný smutku a tmavé kruhy pod očima prozrazují, že má za sebou víc než jen jednu bezesnou noc.


      „Bylo by ode mě hloupé zeptat se, jak to celé snášíte?“ zeptám se tiše. Nevím, co jiného říct. Najednou si uvědomím, proč jsem od chvíle, kdy jsem potratila, skoro o nikom ze svého okolí neslyšela. Proč se mi Dan sotva dokáže podívat do očí. Co byste také měli říct někomu, jehož život je najednou docela naruby? Někomu, komu budou všechny rady a otřepané fráze znít falešně a prázdně. Někomu, kdo si víc než cokoliv jiného přeje jen vrátit čas a udělat něco – cokoliv – nějak jinak.


      Evan si odfrkne. „Bylo by ode mě hloupé zeptat se na totéž?“


      A tak jsme tady, dva lidé, které spojuje ten nejhorší možný scénář. Přála bych si mít možnost vybrat si cokoliv jiného, co mít s Evanem Hawkerem společného, než právě smutek...


      „Myslíte si, že to někdy bude trochu míň na houby?“ zeptám se místo odpovědi. Zavrtí hlavou.


      „Ne.“ Nohama šoupe v hlíně před sebou a na mě se ani nepodívá. „Takhle už to prostě bude. Takové věci vás poznamenají na celý život. Vždycky už budu jen ten chlap zodpovědný za smrt svojí milenky.“


      Zodpovědný. Chce tím říct, že by Hannah mohla být ještě naživu, kdyby spolu bývali neměli poměr? Nebo to myslí doslovněji?


      „Neměl byste se cítit zodpovědný,“ řeknu po krátké pauze. „Byla to nehoda.“


      Podívá se na mě pohledem plným zármutku. „Opravdu tomu věříte? Věříte, že z těch schodů prostě jen tak spadla?“


      „Znamená to, že vy ne?“


      „Ne. Byli jsme na tom místě spolu už tolikrát předtím, než se to stalo. Hannah se tam vyznala, do té doby tam nikdy ani nezakopla. A i kdyby to bývala byla jen nehoda, tak proč se tam v první řadě vůbec vypravila?“


      „Možná... možná, že se tam scházela ještě s někým jiným?“ navrhnu váhavě.


      Evan se smutně usměje. „To je vyloučené. Je mi jasné, jak pokrytecky to zní, když vezmeme v úvahu, že jsme každý žil ve svém manželství, ale s Hannah jsme byli opravdu zamilovaní. Nepodváděla by mě.“


      Přesně totéž mi říkala i Florence Maxwellová – dva lidé, kteří podle všeho Hannah znali ze všech nejlépe.


      „Proč si tedy myslíte, že se tam vypravila?“


      Evan pokrčí rameny. „Myslela si, že se tam spolu máme sejít.“


      Představím si Hannah, jak se připravuje na pozdní noční schůzku s tajným milencem, líčí se a bere si na sebe to nejlepší spodní prádlo, jen aby se nakonec dočkala zklamání a smrti.


      „Florence mi řekla o vzkazech v dutině stromu.“


      „Hloupost,“ povzdechne si Evan. „Hloupost a namyšlenost, když jsme si říkali, že na nás nikdo nepřijde. Věděli jsme, že je možné, že někdo naše vzkazy najde – děti nenechají kámen na kameni, když hledají co nejlepší skrýš pro svoje balíčky cigaret – ale Hannah říkávala, že i kdyby na ně náhodou někdo narazil, nebyla by žádná šance, aby zjistil, že patří nám. Dokonce i po tom jednom vzkazu, který tam našla...“


      „Po jakém vzkazu?“


      „Někdo ve stromě nechal vzkaz, kde bylo napsáno: ‚Vím, co děláte.‘ na papíře z poznámkového bločku ve tvaru jablka. Hannah řekla, že ví, kdo to tam nechal, viděla ten bloček v tašce jedné ze svých žákyň. Řekla, že se o to postará.“


      „Myslela si, že to byla Ellie, že ano?“


      Evan přikývne. „Opravdu ironie, že Ellie je ta jediná osoba, která Hannah zabít skutečně nemohla.“


      „Proč ne? Protože je to malá roztomilá holka?“


      Evan se zasměje. „Ale prosím vás, Imogen. Jsem učitel matematiky. Myslíte si, že se nechám ošálit malými roztomilými holkami? Ne, Ellie Atkinsonová to nemohla udělat, protože v době, kdy Hannah zemřela, byla se mnou.“


      Tak to mi doslova vyrazí dech.


      „S vámi?“ zopakuju nechápavě. „Co tím myslíte?“


      Bydlím ve vedlejší ulici, než je dům Jeffersonových. Ellie se u nás objevila asi za deset minut deset toho večera a vypadala zmateně a ztraceně. Slyšel jsem venku nějaký hluk a na zahradě stála ona a zírala na náš dům. Když jsem vyšel ven, abych zjistil, co se děje, vypadalo to, jako by se právě probudila ze snu a zjistila, že je náměsíčná, nebo něco takového. Nemohla si vzpomenout, jak ani proč přišla zrovna k nám, ale měla pocit, že mi chce něco důležitého říct. Vzal jsem ji dovnitř, manželka jí uvařila teplé kakao a pak jsem ji odvedl zpátky domů. Prosila mě, ať nezvoním, a vrátila se dovnitř přes zahradu. Čekal jsem tam ještě asi deset minut, abych se ujistil, že znovu nepůjde ven. Přemýšlel jsem o tom celou noc, že jsem měl prostě zazvonit a ujistit se, že se v pořádku dostala až do domu. Ale pak se stalo všechno to s Hannah a já na to prakticky úplně zapomněl, až dokud se policie nezačala vyptávat, kde jsem ten večer byl.“


      „A nezdálo se vám na ní něco divného?“


      Evan si odfrkne. „Ještě něco jiného, než že uprostřed noci ve spánku došla až na zahradu svého učitele?“


      „Myslím tím, jestli třeba vypadala rozčíleně?“


      „To ne, jen zmateně.“


      „Ale její sestra mi řekla, že Ellie byla celou noc s ní. Proč by to dělala? Proč by mi lhala?“


      Evan pokrčí rameny. „Možná, že se Ellie Mary nesvěřila, kde byla. Možná si Mary myslela, že by Ellie mohla mít něco společného s tím, co se stalo Hannah. Nejspíš si řekla, že když bude tohle tvrdit, ochrání Ellie před podezřením.“


      „Hm,“ zamumlám si. Co se Ellie té noci snažila Evanovi sdělit? Snažila se zachránit Hannah život, nebo měla něco společného s její smrtí? Je ona tou nestvůrou, nebo pouhou obětí?
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      Bylo by dost přehnané ve městečku, jako je Gaunt, mluvit zrovna o poliklinice. Jediní dva praktičtí lékaři pracují v čemsi, co by se spíš dalo označit za trochu větší boudu, a pokud někdy zažila i své lepší dny, tak já si na ně rozhodně nevzpomínám. Ordinace jsou jen střídmě vyzdobené, a když se pozorně zadíváte na podlahové lišty, jako zrovna teď já, všimnete si, že z některých z nich se ani neobtěžovali strhnout ochrannou fólii. I když mi ještě úplně neodpustil, že jsem mu o našem dítěti neřekla, drží mě můj manžel za ruku tak pevně, jako kdyby se topil a já byla záchranný kruh. Nejsem si jistá, kdo z nás dvou je víc nervózní, ale z jeho bledého obličeje a upřeného bezvýrazného pohledu bych si troufla říct, že nejspíš Dan.


      Jsme tady, aby nám sdělili výsledky testů, kterým jsem se podrobila v nemocnici, testů, které nám mají odhalit, proč naše dítě nepřežilo deset týdnů. Už předem mě varovali, že to není nic neobvyklého. Spousta žen v tomhle stadiu těhotenství potratí, aniž by vůbec zjistily, že jsou těhotné. Nejspíš se občas stává, že si ani nevšimnou, a křeče a silné krvácení připisují jen neobvykle nepříjemné menstruaci. V nemocnici nebyli zrovna dvakrát nakloněni tomu vůbec nějaké testy dělat, měla jsem pocit, jako kdyby měl doktor neustále na jazyku slova „stává se to a už se stejně nedá nic dělat“, a kdyby na tom Dan tolik netrval, sama bych se v tom nejspíš raději nešťourala. Už jen proto, že nepotřebuju ultrazvuk, abych věděla, proč moje dítě nepřežilo; já důvod znám a není to něco, o čem byste se mohli pustit do debaty s profesionálním lékařem. Jen doufám, že Dan nebude až příliš zničený, když nám oznámí, že neexistuje žádný logický důvod, proč naše dítě zemřelo.


      „Jak jste si už asi odvodili, zavolali jsme vás, protože nám z nemocnice poslali výsledky vašeho ultrazvuku.“ Doktor je mladý, docela pohledný muž s hustými tmavými vlasy, který má na sobě džíny a světle růžové pruhované tričko. Trochu provinile si uvědomím, že by mi bylo daleko milejší, kdybych probírala záležitosti týkající se mých intimních partií s někým starým, šedivým a brýlatým.


      „Ano, a také doufáme, že to nejsou žádné špatné zprávy,“ odpoví Dan.


      Doktor se nepatrně zakaboní. „Popravdě řečeno se obávám, že nejsou ani úplně dobré. Obvykle se v podobných případech dá jen velmi těžko odvodit, proč vůbec ke ztrátě plodu došlo. Ovšem ve vašem případě, paní Reidová,“ pohlédne na mě s výrazem, který, jak jsem si jistá, má vyjadřovat účast, „ultrazvuk ukázal, že trpíte poruchou, kterou označujeme jako endometrióza. Projevuje se tak, že buňky z děložní sliznice se dostávají i mimo ni. Na vašem ultrazvuku je vidět, že se jich určité množství nachází z vnějšku dělohy a navíc v blízkosti vaječníků, což bylo také pravděpodobnou příčinou potratu.“


      V hlavě mám jako vymeteno. Byla jsem si tak jistá, že ultrazvuk neodhalí vůbec nic, že mě ani nenapadlo uvažovat o variantě, která by vyžadovala vypořádat se s tím, že se mnou není něco v pořádku.


      „A dá se s tím něco dělat?“ Danův hlas se zlomí a je mi jasné, na co právě myslí. Že nikdy nebudeme mít svoji rodinu. Bude se mnou chtít vůbec zůstat, když mu nedokážu dát dítě? Byla jsem tak ponořená do úvah o tom, jestli vůbec dítě chci, že mě ani nenapadlo zamyslet se také nad možností, že bychom tuhle šanci nemuseli dostat.


      „Možná to nebude potřeba,“ odpoví doktor Richardson. „Protože jste nezaznamenala žádné symptomy, je těžké říct, jak dlouho už tímto problémem trpíte...“


      „Může to být z nedávné doby?“ skočím mu do řeči.


      Doktor zavrtí hlavou. „Z množství tkáně, která byla nalezena mimo dělohu, je jasné, že to už určitě nějakou dobu trvá, nelze ale s jistotou říct, kdy přesně to začalo. Co se týká léčby, tak v případě, že nemáte žádné příznaky, které by vás omezovaly v běžném životě...“


      „Ztráta dítěte bude docela určitě patřit k příznakům, které vás v běžném životě omezují,“ přeruší ho rozhořčeně Dan. „Nesnažíte se doufám naznačit, že zdravotnický rozpočet je tak napnutý, že moje manželka bude muset žít v permanentní agónii a čekat, jestli ji vůbec začnete léčit?“


      Nejsem si jistá, jestli je jeho výbuch projevem rozhořčení nad nedostatečnou péčí o mě, nebo spíš obav z toho, že mu jeho vysněný rodinný život uniká mezi prsty. Doktor se zdá být na rozpacích.


      „Omlouvám se, pane Reide, rozhodně jsem nechtěl říct, že ztráta dítěte nemá na vaše životy žádný vliv. Chystal jsem se jen vysvětlit, že někdy je léčba tohoto problému agresivnější než problém sám o sobě. Tři z deseti případů endometriózy se časem zlepší samy, ale univerzální léčba neexistuje. Jaký postup zvolit jako nejvhodnější záleží u každé ženy na celé řadě faktorů, a plodnost je, paní Reidová, jedním z nich. Můžeme předepsat hormonální léčbu proti bolesti, ale ta může po dobu užívání bránit početí, protože blokuje správnou funkci estrogenů. To, co bych doporučil vám, je pokoušet se dál počít přirozeným způsobem nejméně po dobu dalších dvanácti měsíců. Kdyby se to nepodařilo, můžeme přistoupit k vyšetření plodnosti a probrat případnou možnou léčbu.“


      Přikývnu, ale Dan vypadá rozzuřeně.


      „To podle vás máme jen čekat, a pak se uvidí?“ Tvář má rudou jako rak a svaly v obličeji napjaté. Natáhnu tu ruku, kterou mi nemačká, až mi málem láme prsty, a dotknu se jeho paže.


      „Pan doktor ví, o čem mluví, Dane,“ řeknu tiše.


      Střelí po mně pohledem, který by si ke mně za normálních okolností nikdy nedovolil. Pohledem, který říká: Nenuť mě, abych ti řekl něco, čeho budu litovat.


      „A ví pan doktor i to, jaké to je přijít o dítě, o jehož existenci jste ani nevěděli?“ Danův hlas je přiškrcený a chvěje se. S hrůzou si uvědomím, že se snaží neplakat.


      „To nevím,“ odpoví doktor Richardson. „A nebudu ani předstírat, že bych si to uměl představit. Jediné, co vám můžu říct, je, že paní Reidová už jednou za těchto podmínek počala a je docela možné, že se to podaří znovu. Nedávné události jasně ukazují, že neplodná není, a to poslední, co bych právě v tuto chvíli chtěl, je předepsat léky, které by to mohly změnit. Pokud by ji trápily bolesti nebo silné krvácení, navrhl bych pravděpodobně jiný postup. Ale je zatím velmi brzy a její tělo se muselo vyrovnat s velkými změnami. Pokoušet se o jakoukoliv operativní nápravu by pro ni v téhle fázi určitě nebylo dobré.“


      Dan sklopí zrak. Teď je řada na něm, aby se zatvářil zahanbeně. „Samozřejmě,“ zamumlá, „omlouvám se. I já chci pro Immy to nejlepší.“


      „Není třeba se omlouvat,“ řekne doktor laskavě. „Opravdu bych si moc přál vám oběma pomoct a existuje velké množství možností. Dvanáct měsíců se zdá jako dlouhá doba, ale i pro páry bez těchto komplikací je úplně běžné, že tak dlouho čekají, než se jim podaří počít. A pokud by se něco změnilo, například vás začaly trápit bolesti nebo silné krvácení, prosím, okamžitě přijďte a celou věc přehodnotíme. Mezitím,“ vytrhne jeden leták z bločku na svém stole, „tady najdete seznam webových stránek, kde se dozvíte trochu víc o tom, co se s vámi děje. Pokud byste měla nějaké otázky, rád je s vámi zkonzultuji.“


      Poděkujeme mu a mlčky odcházíme. Vím, že bych měla být ráda za nějaké vysvětlení pro to, co se stalo, ale to jediné, na co dokážu myslet, je, jak strašlivě jsem se zmýlila. Není v žádném případě možné, že by za to, co se v mém těle událo už dlouho předtím, než jsme se vůbec potkaly, byla jakkoliv zodpovědná Ellie. Hanba mě spaluje jako požár. Pammy i té zatracené Sarah Jeffersonové jsem zcela jasně řekla, že smrt mého dítěte způsobila Ellie. Nejsem vůbec o nic lepší než všichni ti lidé, kterým jsem jen několik dní předtím spílala a moralizovala je, že by se za sebe měli stydět. To já bych se za sebe měla stydět. A také se stydím.


      A pokud Ellie nemůže za to, že jsem o svoje dítě přišla, pak všechna moje zlost, všechen strach a nedůvěra vůči téhle dívce byly naprosto neopodstatněné. Což zároveň znamená, že po všech podivných událostech, které se odehrály od doby, kdy jsem se do města vrátila, zůstává jedna velká nezodpovězená otázka. O co tady v Gauntu sakra běží?
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      Dům rodiny Harperových je daleko větší a luxusnější než ten, ve kterém žije Ellie s Jeffersonovými. Je vidět, že se nechali zlákat venkovským prostředím, dům stojí mimo hlavní cestu na konci dlouhé otevřené ulice a málem jsem úplně minula odbočku. Srdce mi buší při představě, jak mě asi uvítá Madeline Harperová – po svém jediném setkání s touhle ženou nevěřím tomu, že by mě chtěla nadšeně pozvat na horkou čokoládu. Přesto ale potřebuju nějaké odpovědi, a pokud nezavolá policii okamžitě, jak mě uvidí ve dveřích, mohla bych tady nějaké dostat.


      Když konečně stojím před vchodem, zhluboka se nadechnu a zazvoním. Po několika minutách slyším, jak v zámku zarachotí klíč, a dveře se otevřou.


      „Ano?“


      Madeline Harperová by mohla být atraktivní žena, kdyby se netvářila, jako by žvýkala šťovík. Znám takové případy – říká se tomu syndrom naštvané tváře. Člověk se nedokáže přestat tvářit nepříjemně, ani když se cítí naprosto v pohodě.


      „Jmenuji se Imogen Reidová. Už jsme se jednou krátce setkaly na ulici v den, kdy vaše dcera spadla před naše auto.“


      Madeline se ve tváři objeví záblesk poznání. „Naomi mi vyprávěla, že pracujete u nich ve škole,“ řekne mi. Zatím to vypadá dobře – žádný telefon v ruce, aby přivolala policii.


      „Ano, měla jsem na starost Ellie Atkinsonovou. Chtěla jsem se zeptat, jestli bych si mohla na chvilku promluvit s Naomi, pokud je doma.“


      „Ať už vám ta holka navykládala cokoliv, byla to lež. Víte o tom, že napadla Naomi přímo ve škole? Ředitelka tvrdí, že neexistuje žádný důkaz o tom, že by to byla ona, ale Naomi mi to řekla a to mi jako důkaz stačí. Tahle holka by měla být v ústavu.“


      „Právě proto jsem tady,“ rychle vysvětlím. „Ve škole se odehrálo několik incidentů a věřím, že do nich mohla být Ellie nějak zapletená. Chtěla jsem se zeptat, co o tom Naomi ví – o tom, co s tím Ellie měla společného.“


      Je mi jasné, že pokud bych si dovolila jen naznačit, že by v čemkoliv z toho mohla mít prsty samotná Naomi, přibouchla by mi Madeline dveře přímo před nosem. Zatím to vypadá, že zvažuje, jestli bych pro její drahou dcerušku mohla představovat nějaké nebezpečí. Než však stihne vymyslet důvod, proč mě odmítnout, z chodby za ní se ozve hlas.


      „Jen ať jde dál, mami, promluvím si s ní.“


      Madeline se zatváří nerozhodně, a pak se ohlédne dozadu na svou dceru, která přikývne. Otevře mi dveře a povzdechne si.


      „Nepřeju si tady žádné problémy,“ varuje mě, když procházím kolem ní do chodby. „Vím, že jste tu holku obhajovala, kudy jste chodila, a jestli uslyším, že moji Naomi jakkoliv rozrušíte...“ Svou větu nedokončí, ale je mi to jasné. Přikývnu a ona mi ukáže, abych pokračovala do kuchyně.


      Naomi nevypadá už ani trochu jako ta hezká sebevědomá dívka, kterou jsem viděla tenkrát na ulici s Ellie. Její dlouhé vlasy jsou pryč a místo toho má na hlavě vrabčí hnízdo krátkých vlasů, které jí vůbec nesluší. Sedne si a prstem rozpačitě ukáže na zbytek svých vlasů. Nečekám na vyzvání a posadím se naproti ní.


      „Co chcete vědět?“ zeptá se bez otálení.


      Odkašlu si a snažím se, abych nezněla tak nervózně, jak se cítím. „Vím, že jste si s Ellie úplně nepadly do oka. Nejsem tady, abych z toho někoho obviňovala nebo ukazovala prstem, jen bych ráda věděla, jak to vůbec začalo.“


      „Strčila Naomi pod vaše auto,“ poznamená Madeline, než její dcera vůbec stačí otevřít pusu. „Naomi byla až moc vylekaná, než aby policii řekla...“


      „Mami,“ skočí jí do řeči Naomi. „Můžeš nás tady nechat? Chci si s Imogen promluvit o samotě.“


      Pokud je to vůbec možné, zatváří se Madeline ještě víc tak, jako kdyby právě šlápla do něčeho nechutného, ale křečovitě přikývne. „Budu v kreslírně, kdybyste mě potřebovaly.“ Otočí se, ale ještě předtím po mě střelí varovným pohledem.


      „Ellie mě před vaše auto nestrčila. Opravdu jsem zakopla,“ řekne Naomi tiše. „Byla jsem tenkrát trochu vykolejená – něco si mumlala a vypadala při tom tak divně, až se mi zdálo, jako by mě chtěla proklít nebo něco takového. Začala jsem před ní couvat a upadla jsem.“


      No konečně. Já věděla, co jsem ten den opravdu viděla. „A jak tě napadlo, že se tě snaží proklít? To zní jako trochu přehnaný závěr jen na základě toho, že si něco mumlala.“


      „To přece čarodějnice dělají, ne? Můžou někoho proklít. Legrační na tom je, že jsem si už málem začínala myslet, že jsem se v ní spletla, že je vlastně docela fajn, dokud se nestala ta věc v jídelně.“


      „A jsi si naprosto jistá, že to byla Ellie, kdo tě napadl?“


      Naomi přikývne. „Musela to být ona. Ať už to byl kdokoliv, objevil se úplně zničehonic. Nikdo ho neviděl, dokonce ani já ne. Takže to musela být Ellie, jenom čarodějnice by tohle dokázala.“


      „Dobře.“ Neupozorním na to, že v jídelně byla tma a děti šílely, křičely, vyskakovaly ze svých míst a mizely ve tmě. Mohl na ni zaútočit úplně kdokoliv. „A z čeho jsi usoudila, že je Ellie čarodějnice?“ zeptám se laskavě. „Protože sama přežila požár, který zabil celou její rodinu?“


      „To ne,“ odpoví Naomi a podívá se na mě jako na hlupáka. „Já jsem neusoudila, že je čarodějnice, já to věděla. Někdo mi to řekl.“


      Zatracená Hannah Gilbertová, pomyslím si. Tohle všechno začala ona. Celá zrudnu při vzpomínce na to, jak snadno jsem já sama uvěřila, že je Ellie nebezpečná, jen kvůli tomu, že jsem přišla o dítě.


      „Obávám se, že ať už ti vaše učitelka napovídala cokoliv, Naomi, mýlila se. Paní Gilbertová...“


      „To nebyla paní Gilbertová.“ Naomi se zatváří zmateně. „Učitelé přece o dětech nesmějí říkat takové věci. Řekla mi to Elliina sestra. Mary.“
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      „Takže plán znáš?“ zašeptá Mary Ellie, když spolu stojí ve dveřích školy. Ellie se rozhlédne, jestli poblíž není někdo z učitelů, a přikývne.


      „Jenom nechápu, jak by mi tohle vůbec mohlo jen tak projít...“


      „Vždycky ti všechno prošlo, ať už jsi provedla cokoliv, nevzpomínáš si?“ mávne Mary rukou. „Vždyť jsi zabila člověka, Ellie, proboha. Jestli ti jen tak prošlo tohle, tak už ti projde úplně všechno. Jsi nepolapitelná.“
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      Když odcházím z domu, v hlavě mi divoce víří informace, kterou jsem si zrovna vyslechla. Byla to Mary. To Mary, Elliina jediná kamarádka a důvěrnice, vypustila povídačku, že je Ellie čarodějnice. Povídačku, která způsobila všechny Elliiny problémy ve škole. Proč by to jenom dělala?


      Otevřu dveře svého auta a právě v tu chvíli mi začne v kabelce vyzvánět telefon.


      „Haló?“


      „Imogen? Jste to vy?“ Hlas na druhém konci zní zoufale, téměř bez dechu, a okamžitě ho poznávám.


      „Sarah, uklidněte se,“ řeknu. „Co se stalo?“


      „Jde o Ellie.“ Slyším, jak se hlas Sarah Jeffersonové zachvěje. „O polední přestávce odešla ze školy. Nemám tušení, kde je.“


      Povzdechnu si. Opakuj po mně, řeknu sama sobě. Tohle není tvůj cirkus, tohle nejsou tvoje opice.


      „Na Elliině případu už nepracuju, Sarah. Vzali mi ho. Řešit její záškoláctví není v mojí pravomoci.“


      „Vy to nechápete.“ Hlas Sarah zní teď ještě naléhavěji. „Nebojím se o Ellie, ale o Lily.“


      Ruka mi automaticky vystřelí k pupíku, než si uvědomím, že dítě už tam není.


      „Co je s Lily, Sarah?“


      Zvuk, který se vydere Sarah z hrdla, je něco mezi vzlyknutím a zakvílením. „Je pryč. Ellie ji vzala s sebou.“
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      Když se řítím k Jeffersonovým a modlím se, aby místní policie měla dnes večer lepší věci na práci než vysedávat na kraji silnice s radarem, víří mi v hlavě tisíce myšlenek. Proč by Mary vyprávěla dětem ve škole, že je Ellie čarodějnice? Vždyť je to jediný člověk, který se jí zastával, který trval na tom, že Ellie je nevinná a že se dospělí chovají jako hlupáci. Copak to na mě celou dobu jenom hrála?


      Přemýšlím o všech možných místech, kam Ellie mohla odnést malou. Najednou mi Gaunt připadá až příliš veliký, a já jsem sama. Sarah Jeffersonová už zalarmovala policii. Je mi jasné, že kvůli pohřešovanému nemluvněti jich přijede rovnou celá jednotka. Nemusím to brát na sebe. Ale proč mám pocit, že je to celé moje chyba?


      Sarah mě vyhlíží a otevře mi, už když přicházím po cestě k domu, v jedné ruce má mobil a ve druhé bezdrátové sluchátko pevné linky.


      „Mark vyrazil ven, hledá je,“ oznámí mi. „Já musela zůstat tady kvůli policii.“


      „Sarah, jak víte tak jistě, že je dítě právě s Ellie?“


      „Sousedka je viděla odcházet, bylo to o něco víc než před hodinou. Lily spala, tak jsem se na chvíli natáhla na gauč a na minutku zavřela oči. Když jsem se probudila, zjistila jsem, že utekla hodina a půl a Lily byla pryč. Jakmile jsem vyběhla ven, June odvedle na mě zavolala, že viděla Ellie, jak ji bere na procházku – myslela si, že o tom vím.“


      „Pěšky nemohla dojít daleko,“ řeknu Sarah a obejmu ji. Nedokážu si představit, jak jí teď asi musí být. Podržím si ji před sebou na délku paží. „Najdeme ji. Co kdybyste si zatím našla na Googlu mapu oblasti, než přijede policie? Zakreslíme si do ní, jak daleko mohla za hodinu dojít, dáme pak policii okruh pro pátrání.“


      Vím, že policie už tohle určitě udělala a jistě zmobilizovali všechny jednotky, aby začaly hledat ještě před tím, než vůbec dorazí sem. Ale musím Sarah nějak zaměstnat, dát jí pocit, že dělá něco užitečného.


      „Mohla bych se podívat k Ellie do pokoje?“ zeptám se. Sarah už sedí dole u počítače, aby začala pracovat na svém úkolu.


      „Samozřejmě, cokoliv, co vám bude připadat užitečné.“ odpoví.


      Ale když vyjdu po schodech do patra, není to pokoj Ellie, ke kterému zamířím, místo toho vstoupím k Mary. To, co mi Naomi řekla, mi pořád vrtá hlavou. Mary lhala, aby kryla Ellie, ale nebylo to náhodou proto, aby na ten večer, kdy Hannah Gilbertovou někdo strčil ze schodů, zajistila alibi sama pro sebe?


      Otevřu dveře Maryina pokoje. Je to typické království teenagera, i když Mary zjevně nepreferuje růžové zdi ani plakáty chlapeckých skupin. Spíš je to tmavě fialová a hvězdy rapové scény. Stůl má plný různých drobností z papírnictví, stejně jako tenkrát, když jsem tady byla poprvé.


      Prohrabávám se hromadou papírů a ani si nejsem jistá, co vlastně hledám, když to uvidím. Samolepicí bloček ve tvaru jablka. Už jsem ho tady viděla dřív, když jsem byla u Mary v pokoji poprvé – jak jsem na to jen mohla zapomenout? V šoku si vybavím svůj rozhovor s Evanem na břehu řeky a najednou je mi to jasné: to Mary napsala Hannah vzkaz o jejím románku s Evanem. Byla to také ona, kdo jí poslal poslední zprávu jejího života?


      Prohledávám zbytek pokoje, když mi v telefonu zapípá zpráva. Je z messengeru na Facebooku a obrázek ukazuje, že přišla od Emily Murrayové.


      Opravdu se nemůžu rozepisovat o důvodu svého odchodu z Místa pro život, byl osobní a neměl s mými případy nic společného. Co se týká práce s Ellie Atkinsonovou, doporučuji vám opatrnost. Ta dívka mě děsí.


      Naťukám odpověď – Proč? Co Ellie udělala? – pak si zastrčím telefon zpátky do kapsy a otevřu šatní skříň. Na jejím dně leží igelitová taška plná různých věcí: plechovky a větvičky. Vytáhnu z tašky jednu z plechovek. Má kolem sebe uvázaný tenký, téměř neviditelný vlasec. K větvičce je přivázaný silný provázek, ale kromě toho také jeden tenký vlasec. Nemám čas na to, abych přemýšlela, jestli to může něco znamenat, a tak to všechno zastrčím zpátky do skříně. Byla jsem tady už dlouho a nechci, aby mě Sarah přistihla, jak slídím v Maryině pokoji.


      Když se otočím k odchodu, všimnu si poznámkového bloku ležícího na Maryině psacím stole. Kousek složeného papíru je zastrčený za deskami. Vytáhnu ho za roh ven, rozbalím ho a najdu několik nedokončených tužkou kreslených kresbiček malé holky. Pod poslední z nich je napsáno: Počůraná Ellie smrdí.


      Telefon mi znovu zapípá v kapse, a tak ho vytáhnu. Zpráva od Emily. Než si ale stihnu přečíst, co mi odpovídá, ozve se za mnou hlas.


      „Co děláte u mě v pokoji?“
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      Ellie prostrčí dítě dovnitř a proleze za ním. Je to přesně tak snadné, jak Mary slibovala. Dokonce je tam i něco, kam se dá dítě položit – bobík, jak říkávala její máma. Rozsvítí svíčku, kterou jí Mary dala, a postaví ji na prázdné zaprášené sklíčko na kuchyňské lince. Vezme dítě a nese ho ke schodišti, přitom si ale nevšimne, že plamen svíčky olízne okraj velké hromady novin a začne se po nich plazit dál.
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      „Já jen...“ Nevím, co říct. Přistihla mě, takže nemá cenu lhát. „Jen jsem hledala nějaké vodítko, kde by mohla být Ellie.“


      „A to jste čekala, že ho najdete v mém pokoji?“


      „Našla jsem tohle,“ ukážu jí kresbičky. „Proč bys tady měla něco takového?“


      „Našla jsem to u Naomi v tašce.“


      „Lžeš.“ Ukážu na samolepicí bloček ve tvaru jablka. „Tohle jsou lístečky, na kterých dostala výhrůžku Hannah Gilbertová.“


      „Nebyla to výhrůžka,“ vyštěkne Mary a okamžitě zrudne, když si uvědomí, co právě řekla. „Napsala to Ellie. Řekla mi, co tam bylo.“


      „Hloupost,“ vypálím na ni. „Bylo to psané tvým rukopisem. Policie už to má.“


      Je to troufalá lež, ale přece jen je jí teprve patnáct a zabere to.


      „A co má být?“ vzdorovitě vystrčí bradu. „Sotva se tím dá něco dokázat.“


      „Mají také lísteček, který jsi jí poslala jménem pana Hawkera a nalákala ji ten večer do opuštěné budovy.“


      „Ha! Tak tohle se vám nepovedlo, Imogen. Tenhle vzkaz jsem si totiž vzala zpátky, není možné, že by ho měla policie.“


      „A není možné, že bys ho dostala zpátky jakkoliv jinak, než že jsi i ty byla v opuštěné budově v době, kdy Hannah zemřela,“ odpovím a cítím, jak se mi z toho pomyšlení v krku dělá knedlík. Tahle dívka je ďábel. Ne Ellie, ale její nevlastní sestra – Mary.


      Mary se v očích objeví slzy, ale to na mě v žádném případě neplatí. Ne od dívky, která se právě prakticky přiznala k vraždě.


      „Kde je Ellie?“ zeptám se tak jistým hlasem, až sama sebe překvapím.


      Maryiny oči se zalesknou. „Jak bych to měla vědět?“


      „Policie tady bude každou minutu, aby s tvojí matkou probrali, kam Ellie mohla Lily odnést. Radím ti, abys začala přemýšlet.“


      Mary se obrátí k odchodu, ale chytnu ji za ruku. „Tak to tedy ne.“


      „Nic jim neřeknu,“ pohrozí Mary. „Jestli mě nenecháte odejít, nic neřeknu a nikdy je nenajdete včas.“


      Do prdele. Věřím, že by přesně to opravdu udělala, a je zřejmé, že buď jedna, nebo rovnou obě dvě z pohřešovaných dívek jsou v nebezpečí.


      „Doveď mě za nimi,“ požádám důrazně. „Doveď mě za nimi a neřeknu policii to, co vím o Hannah Gilbertové.“


      Zdá se, že Mary o tom uvažuje. Nakonec přikývne.


      „Dobře,“ souhlasí. „Tak pojďme.“
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      „Nezačalo to tak, jak si myslíte,“ řekne mi Mary.


      Jsme spolu v mém autě, zmizely jsme z domu, aniž bychom vůbec něco řekly Sarah, která je stále ještě v kuchyni u počítače. Na konci ulice se mineme s policejním vozem, který sem právě odbočuje. Mary se na něj sotva podívá.


      „Nikdy jsem neměla v plánu zajít až takhle daleko. Jestli chcete vědět, kdo za to může, tak jsou to hlavně dospělí,“ rozohní se.


      „No to ano,“ odpovím ponuře. „Včetně mě samotné. Ale v první řadě bych ráda věděla, jak tě vůbec napadlo pokusit se přesvědčit celé město, že jedenáctiletá holka by mohla být čarodějnice.“


      Ta malá bestie se zatváří, jako kdyby za to na sebe byla pyšná.


      „Chtěla jsem jen vyvolat trochu potíží, ukázat mámě a tátovi, co s naší rodinou dělá ten nekonečný příliv nenormálních dětí.“ Pokrčí rameny. „Některé z těch věcí jsem původně chtěla hodit na Billyho, ale máma si vzala do hlavy, že to všechno dělá Ellie, protože je tak tichá a podivná. Myslím si, že se dokonce Ellie trochu bála kvůli tomu, jak podivně se chovala. Když jsem pak poslala vzkaz paní Gilbertové a narafičila svůj bloček do Elliiny tašky, najednou se to celé rozjelo. Gilbertová přišla k nám domů a udělala mámě scénu, že Ellie ví o věcech, o kterých by vědět neměla, a něco o tom, že Gilbertové vyhrožovala skrz nějakou zkoušku. Což je celé úplná komedie, když se nad tím zamyslíte. Chci tím říct, vždyť já věděla o ní a o panu Hawkerovi všechno a to nejsem žádná praštěná psychouška. Lidé si myslí, že když nosíme školní uniformy, musíme být úplně pitomí, ale my jsme teenageři, rozhodně nejsme slepí.“


      „Jak se Ellie dozvěděla, že jsem byla těhotná?“


      „Já jí to řekla. Když jste tenkrát přišla k nám domů, zvracela jste na potkání, navíc jsem u vás v kabelce zahlédla tabletky s kyselinou listovou. Moje máma je bere pořád, i když dobře ví, že je neplodná.“


      Z jejích necitlivých slov mě až zamrazí. Vzpomenu si na onen první den, kdy jsem si vůbec neuvědomila, že si mě Mary nějak zvlášť všímá, tenkrát jsem si myslela, že se mi ji podařilo celkem dobře odhadnout. A ty tabletky jsem nosila v kabelce jen pro Danův dobrý pocit.


      „Tak jako tak,“ pokračuje a naparuje se přitom jako páv, „něco z toho, co řekla Gilbertová, mámu pořádně vykolejilo. Byla tenkrát docela přesvědčivá ohledně toho, jak podivná a nenormální Ellie je, dokonce možná i nebezpečná. Říkala jsem si, že se jen snaží pojistit se pro případ, že by Ellie na ni a Hawkera žalovala, pak mě ale něco napadlo. Pokud by máma s tátou uvěřili, že jsou tyhle nevlastní děti nebezpečné, možná by pochopili, že už nestojí za ty potíže brát si nějaké další.“


      „A tak ses začala snažit, aby to vypadalo, že Ellie dělá všechny ty věci schválně? Aby se zdálo, že má nějaké nadpřirozené schopnosti?“


      Mary se zasměje. „Ano, i když jsem si nikdy nemyslela, že by to mohlo až tak dobře zafungovat.“ Ukáže nalevo. „Tady odbočte. Ti pavouci – to byla fakticky trefa do černého. Věděla jsem, že z nich má Gilbertová hrůzu – jednou jsem ji viděla, jak vyšiluje v jídelně – a tak jsem Ellie přesvědčila, aby svůj projekt udělala o trochu jiných domácích mazlíčcích. Namluvila jsem jí, že to bude výjimečný projekt, že díky tomu bude vypadat, jako kdyby odvedla ještě o trochu víc práce než všichni ostatní. A to jí úplně stačilo, chudince Ellince.“ Mary se ušklíbne a já mám pocit, že jsem ještě v životě nikomu nechtěla tak nafackovat jako právě teď. „Pořád se tak snažila všem kolem vyrovnat.“


      „Takže jsi měla od začátku v plánu podstrčit Hannah do stolu pavouky?“


      „Hm. Začala jsem je sama chytat už v době, kdy Ellie pracovala na projektu. Měla jsem dojem, že mám minimálně pár týdnů čas. Ale ty malé potvory mi pořád utíkaly – buď to, anebo se požíraly navzájem. Za celou tu dobu jsem jich nedala dohromady víc než deset a bylo mi jasné, že to nestačí. Tak jsem šla na Reddit a našla tam týpka, který je doopravdy prodával. Dneska můžete narazit na různé magory. Koupila jsem je přes mámin paypalový účet, má tolik starostí, že si vůbec nevšimla, že jí z něj zmizely peníze. Nikdy jsem se ho ani nezeptala, jak dokázal zabránit tomu, aby se mu navzájem nepožrali.“ Zatváří se zamyšleně. „To jsem měla udělat. Objednala jsem jich padesát a den předtím ještě několik přidala. Když jsem je propašovala do toho šuplíku, bylo jich něco kolem sedmdesáti. Někteří už byli tou dobou mrtví, ale to zase až tolik nevadilo. Stejně Gilbertovou vyděsili k smrti. Podle toho, co popisovaly děti ve třídě, jich bylo alespoň několik tisíc.“ Zachechtá se. „A byla naprosto přesvědčená o tom, že to udělala Ellie.“


      „A co ta nehoda, která se stala Tomu Harrisovi? I to jsi udělala ty?“


      Mary si netrpělivě odfrkne. „Všechno jsem to byla já. Copak jste to nepochopila? Ale já z toho Ellie neobvinila. Ani jednou jedinkrát jsem se nepokusila hodit to na ni. A to na tom celém bylo to nejkrásnější. Že jsem se ani nemusela snažit, aby to vypadalo, že za to může ona. Všichni rovnou automaticky předpokládali, že tomu tak je. Dokonce, i když bylo absolutně nemožné, aby to opravdu udělala! Myslím třeba, že seděla v místnosti plné svědků, když zhasla ta světla v jídelně. Pořádná klika, že zapomněli rozhrnout závěsy – to bych sama nikdy nezvládla.“ Znovu se zamyslí. „I když jsem nečekala, že Naomi praštím takovou silou, to bylo trochu divné. Ale...,“ luskne prsty, jako kdyby si právě na něco vzpomněla. „Lhala jsem, když jsem říkala, že jsem se nikdy nesnažila to na Ellie hodit, úplně jsem zapomněla. Hodila jsem jí totiž pak do tašky nůžky, přesně ty, kterými jsem Naomi ostříhala vlasy. A tohle je ta nejlepší část. Zahodila je. Vidíte – nebyli to jenom dospělí, kteří si mysleli, že Ellie má takové schopnosti – přesvědčila jsem o tom dokonce i ji samotnou. Dokonce jsme spolu udělaly takový pokus, s tou taškou plechovek a jiných věcí v mém pokoji. Stačilo jenom několik plechovek přivázaných na vlasci a dokonce i tak chytrá holka, jako je Ellie, uvěřila, že má schopnost pohnout věcmi jen silou vůle. Řekla bych – když jste psycholožka, musí vám tohle připadat úplně fascinující, nebo ne?“


      Opravdu nemůžu uvěřit vlastním uším. Je jí patnáct let, sotva vůbec dokáže naplno pochopit důsledky toho, co udělala, rozsah škod, které napáchala, ale přesto mi tady vypráví o psychologii manipulace a masové hysterii. Vypadá to, jako kdyby ta část jejího mozku, která by měla být schopná empatie, úplně vyklidila prostor pro touhu vyzkoušet si svoje experimenty v praxi na živých subjektech. Napadne mě, jestli tentokrát, poprvé ve svém životě, vedu rozhovor se skutečným psychopatem.


      „A co Hannah Gilbertová?“ zeptám se tiše a ignoruju její předchozí otázku. Protože odpověď by byla ano, připadá mi to úplně fascinující a také úplně otřesné. Fascinující je to, kolik dospělých se nechalo tak snadno zmanipulovat takhle mladou dívkou. Otřesné je to, že já jsem byla jedním z nich.


      Mary vytřeští oči. „Já nechtěla, aby spadla. Tak jo, byla jsem to já, kdo ji tam vylákal, ale chtěla jsem ji jen trochu vystrašit. Přesvědčit ji o tom, že Ellie dokáže běhat sem a tam opuštěným domem, aniž by ji bylo možné vidět. Nahrála jsem si, jak Ellie šeptá její jméno, a pouštěla to zároveň na třech různých místech ze svého starého iPodu a telefonu. Byla to docela legrace. Zapnula jsem rádio a trochu si s ní pohrála. Potom začala vyšilovat, jako kdyby měla halucinace nebo co, nečekala jsem to. Až později jsem si uvědomila, že měla až příliš bujnou představivost – vždyť to byla prakticky ona, kdo přišel s celou tou historkou o tom, že je Ellie ztělesněním ďábla. Takže jsem to asi čekat měla.“ Pokrčí rameny, jako kdyby smrt učitelky nebyla ničím víc než jen drobnou nepříjemností.


      „Ale nestrčilas ji?“


      „Ne! Za koho mě proboha máte? Úplně jí přeskočilo, začala běhat sem a tam jako šílená, i když jsem vůbec nebyla poblíž ní. Spadla ze schodů, ale stejně se zvedla a snažila se utíkat dál. Jako splašená veverka, jak by řekl můj táta.“


      Cítím, že se mi dělá špatně od žaludku. V hlavě mi tepe čím dál víc – nemohu jasně uvažovat. To jediné, co bych právě teď chtěla, je lehnout si a spát. Ne že bych si myslela, že po tomhle ještě někdy budu schopná usnout.


      „A co dál?“ zeptám se hlasem, který zní spíš jen jako vyčerpaný povzdech. „Co bude dál, Mary? Jak pokračuje tvůj plán?“


      Pokrčí rameny a na okamžik vypadá přesně jako ta patnáctiletá holka, kterou skutečně je. „Nevím. Lhala jste, že si tohle necháte pro sebe, že jo? Nemůžu jen tak slíbit, že už to neudělám, a zapomenout na to, vrátit se domů jakoby nic.“


      „Ne, to máš tedy pravdu,“ souhlasím.


      „Zavřou mě do vězení?“ Ve tváři se jí mihne stín obav a na kratičký zlomek vteřiny je mi jí až líto. Má vůbec sebemenší ponětí o tom, jak strašné je všechno to, co udělala? Nebo sama sebe přesvědčila, stejně jako se pokusila přesvědčit i mě, že je to chyba všech lidí kolem?


      „Nemám ponětí, co s tebou bude dál,“ odpovím popravdě. Kromě smrti Hannah Gilbertové, o které Mary přísahá, že se stala náhodou, byly všechny ostatní události relativně nevýznamné. Snad jen to, co provedla Naomi, by mohlo být klasifikováno jako ublížení na zdraví, ale je to její slovo proti mému a jakýkoliv slušný právník jí poradí, aby nic nepřiznávala. Fakt je, že se jí asi nejspíš ze vší té hrůzy, kterou napáchala, nakonec podaří nějak vyvléknout. Položím si ruku na čelo ve snaze zastavit hroznou bolest. „Vezmu tě zpátky domů a o všem si promluvíme s tvojí matkou. Pak se rozhodneme, co udělat dál.“


      „A co Ellie?“ Maryin tón se z dosavadního nevinně nezúčastněného náhle změní, a moje srdce udělá kotrmelec.


      „Co je s ní, Mary?“


      „Co se stane s ní? Pokud ublíží dítěti?“


      Snažím se zaplašit svoje narůstající obavy. „Vždyť jsi mi právě řekla, že s tím, co se stalo, nemá vůbec nic společného. Proč by ubližovala dítěti?“


      Mary se usměje úsměvem, při kterém mi ztuhne krev v žilách. „Protože jsem ji o to požádala.“
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      „Kde teď je, Mary? Víš to vůbec?“ Zatímco jsem poslouchala její přiznání, úplně jsem při tom zapomněla, kam jedeme a proč. Plnou silou na mě dolehne tíha pochopení, že je potřeba, abychom Ellie a dítě co nejrychleji našli.


      „Je v opuštěném bytovém domě. Tam, kde umřela Gilbertová.“
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      První věc, kterou uvidím, jakmile zastavíme u opuštěného bytového domu, kde přišla o život Hannah Gilbertová, jsou plameny.


      „Zavolej hasiče,“ vykřiknu na Mary, která zatím sedí na sedadle spolujezdce zkamenělá strachy. „Teď hned, jinak Ellie zemře!“


      Vystřelím přes trávník, ale zdá se, že nedokážu být dost rychlá. Připadám si jako ve snu, ve kterém se snažím utéct před zločincem, ale nohy mám jako přikované na místě. Přesto ale běžím dál směrem k budově, která si, jak se obávám, brzy vyžádá další lidské oběti.


      Oheň se žene bytovým domem s nezkrotnou divokostí a hrozivou dravostí. Žár se málem ani nedá vydržet a černý kouř se mi dere do krku a do plic. Hlasitý hukot plamenů kolem mi rezonuje v uších. Jestli půjdu ještě dál, docela určitě tady zemřu. Lidé nevbíhají do hořících budov, aby přežili – pokud se chtějí zachránit, utíkají z nich ven. Ale pomyšlení na to, že tam nechám Ellie samotnou, vyděšenou a opuštěnou, je ještě horší než myšlenka na vlastní smrt. Možná, že tohle je přesně ten důvod, proč jsem se vrátila do Gauntu. Abych zemřela vedle ubohé, nešťastné Ellie Atkinsonové.


      V horním patře padnu na kolena a dál lezu chodbou po čtyřech. Kouř tady u země není tak hustý, ale přesto mě plíce pálí vysílením a nejednou se musím zastavit a na chvíli si opřít hlavu o zeď. Když se dostanu až ke dveřím bytu, který mi Mary popsala cestou sem, bytu, v němž se spolu tajně scházeli Hannah a Evan Hawker, v duchu se pomodlím, aby to hlavně byly ty správné, když popadnu kliku a zatlačím do nich vší silou, jakou jsem schopná vyvinout. Vpadnu jak široká tak dlouhá do vstupní chodby za nimi a zakopu nohama, abych je za sebou rychle zabouchla. Tady uvnitř je kouře méně a vidím před sebou celý velký otevřený byt. Nikdo v něm není.


      „Ellie?“ z krku mi vyjde jen přiškrcené zachraptění. Plazím se dál do ložnice: nikde nikdo. A pak si ho všimnu, jediného místa dost velkého na to, aby se tam mohlo schovat dítě. Z posledních sil skočím k šatní skříni, pověsím se na madlo dveří a otevřu je. Dole na zemi sedí schoulená dívenka a vypadá ještě menší než kdy předtím, jako kdyby se tady v šatníku úplně scvrkla. Oči má pevně zavřené a po tvářích se jí koulejí slzy. Pokusím se ji zvednout, ale je bezvládná a nemůžu ji unést, místo toho se společně zřítíme na podlahu šatní skříně a zůstaneme ležet napůl venku a napůl vevnitř.


      „Ellie?“ Vezmu ji za ruce a zatřesu s ní, jenomže nereaguje. Je úplně nehybná. „Ellie, poslouchej mě, musíme se odsud dostat pryč. Kde je malá? Kde je Lily?“


      Při těch slovech pomalu otevře oči, jako kdyby si teprve teď poprvé všimla, že jsem tady. „Nemůžeme se odsud dostat,“ odpoví úplně cizím hlasem. „Zemřeme tady. Přesně jako oni. Jako moje rodina.“


      „Ne, Ellie,“ naléhám dál, „já tady zemřít nechci. Ještě nejsem na smrt připravená a ani ty ne. Tohle by tvoji rodiče nechtěli. Musíme najít Lily a dostat se ven.“


      Podívá se mi upřeně do očí s takovou intenzitou, že mám pocit, jako by hluboko v mojí duši četla ty nejtajnější myšlenky. „Je mi to líto,“ zašeptá nakonec. „Moc se omlouvám. Za všechno můžu já, to já to způsobila.“


      „To jsi nebyla ty, Ellie, nic z toho jsi nezpůsobila.“


      Nešťastně zavrtí hlavou. „Ale ano. Celou tu dobu jsem to byla já.“


      „Víš to určitě?“ zeptám se. „Opravdu jsi všechny ty věci způsobila? Zapálila jsi tenhle oheň? Nebo jsi měla jen pocit, že jsi to udělala? Jenom to, že občas na takové věci myslíš, neznamená, že je taky dokážeš přivolat. Nemáš takovou moc, Ellie. Jsi jenom dítě.“


      „A co vaše děťátko?“ zašeptá Ellie. „Myslíte si, že jsem to udělala já.“


      „Ne, to si nemyslím. Nebyla to tvoje chyba.“


      „To říkáte jen proto, abyste mě donutila odejít s vámi. A zachránila Lily.“


      „Přísahám, Ellie, že ne,“ prosím ji úpěnlivě. „Vždycky jsem ti věřila. Vždycky jsem věřila, že nedokážeš způsobit takové věci. Jen na chvíli jsem zaváhala, moc se za to omlouvám.“


      Ellie se rozhlédne kolem dokola po místnosti, jako kdyby její smysly teprve postupně přicházely k sobě. „Jestli je to tak, jestli říkáte pravdu a já to všechno nezpůsobila, tak kdo tedy?“


      Nemám čas na vysvětlování a nemyslím si, že by mi Ellie uvěřila, i kdybych se o to pokusila. „Na tom teď vůbec nezáleží, promluvíme si o tom později. To jediné, co teď musíme udělat, je vzít malou a odnést ji odsud. Musíme to přežít, ujistit se, že se všichni dozvědí, že ty za nic nemůžeš. Musíme o tom každému říct. Jestli zachráníš malé dítě, stane se z tebe hrdinka.“


      Ellie zavrtí hlavou. „Nezáleží mi na tom, co si myslí všichni ostatní, je mi to jedno. Záleží mi jen na tom, co si myslíte vy. Vy jste jediná, kdo mi kdy věřil, a jestli mi přestanete věřit, pak už bude všechno marné. Nemám nikoho jiného.“


      „Věřím ti, Ellie,“ ujistím ji. Cokoliv ohledně Mary tady teď vysvětlovat nechci – zprávy o jejích manipulacích by Ellie ještě víc rozrušily. Jestli se odsud nedostaneme ven, celá budova lehne popelem a my s ní, přitom zatím nemám ani to nejmenší ponětí, kde by mohlo být dítě. „Proč myslíš, že bych sem jinak chodila? Proč myslíš, že bych vlezla do hořícího domu, abych tě dostala ven? To bych přece neudělala, kdybych si myslela, že jsi schopná takového zla.“


      „Už je pozdě,“ zašeptá Ellie. „Nemáme žádnou šanci.“


      S pocitem marnosti zavrtím hlavou a srdce mi ztěžkne, když se mi Ellie začne pomalu rozmazávat před očima. Kouř houstne.


      Musím se rozhodnout. Jediná možnost, jak zachránit malou, je dostat z Ellie, kde je. Pokud mi to neřekne, zemřeme tady všechny tři. Silou, jakou jsem ani netušila, že dokážu vyvinout, popadnu jedenáctiletou dívku a táhnu ji z místnosti ven, oči a nos jí zakrývám volnou rukou, abych ji chránila před kouřem.


      „Co to děláte?“ zachraptí Ellie a rozkašle se, jak se při tom nadechne kouře. „Nemůžu dýchat. Kam mě to vedete?“


      „Jdeme odsud,“ řeknu rozhodně.


      „Ne!“ Měl to být výkřik, ale ozve se sotva hlasité zašeptání. „Lily. Je na balkoně. Nechtěla jsem, aby ji ten kouř dostal.“


      Na balkoně. Proč mě to jen proboha nenapadlo? Tyhle byty údajně mají úžasné balkony, ale ve skutečnosti jde spíš jen o trochu širší římsy – vídala jsem obyvatele bytů sedávat tam venku v županech a kouřit cigarety, když jsem kolem chodívala do školy. Táhnu Ellie směrem k velkým dvoukřídlým dveřím schovaným za těžkým plesnivějícím závěsem.


      Dítě je na vzdáleném konci uzoučkého balkonu. Prakticky Ellie prohodím dveřmi a hltavě se nadechnu čerstvého vzduchu. Když se dokážu znovu postavit na nohy, zvednu Lily z polštáře, na který ji Ellie položila, a pevně ji obejmu. Zvuk sirén prořízne večerní vzduch a já znovu klesnu na zem, kolena se mi podlomí úlevou. Zachrání nás. Pokud zůstaneme tady venku, dostanou se k nám.


      Ellie, která doteď stála jako přimražená přímo uprostřed balkonu, zavrávorá, když zaslechne sirény, a její obličej se zkroutí ve výrazu té nejhorší hrůzy. Nejistě ucouvne o několik kroků nazpátek a narazí do rezivějícího zábradlí. Ozve se hlasité zaskřípání a zábradlí se složí jako papírová harmonika, dívka letí dolů a její pád provází můj zoufalý křik.
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      PL: Rozhovor s Mary Jeffersonovou. Deset čtyřicet čtyři dopoledne. Přítomni jsou detektiv inspektor Petra Leighová, detektiv inspektor Carl Younis, právní zástupkyně Maxina Erskinová, sociální pracovník Tony Vine a Mary Jeffersonová.


      PL: Mary, víš, proč jsme dnes tady?


      PL: Pro účel nahrávky uvádím, že Mary pokrčila rameny. Takže ti nevysvětlili, proč tě sem přivezli?


      MJ: Chcete se mě zeptat na to, co se stalo paní Gilbertové.


      PL: Správně, dobře. Takže nám můžeš popsat, kde jsi byla v noci, kdy paní Gilbertová zemřela?


      CY: Mary znovu pokrčila rameny. Víš, Mary, mluvili jsme s Imogen Reidovou a ta nám řekla, že ses jí přiznala, že jsi svoji učitelku vylákala do opuštěného bytového domu, kde zemřela, a že jsi tam v době, kdy k tomu došlo, byla také. Je to pravda?


      MJ: *Není rozumět*


      PL: Mohla bys to zopakovat nahlas pro účel nahrávky?


      MJ: Říkám, že ano.


      CY: Děkujeme. Můžeš nám teď říct, proč jsi paní Gilbertové nechala vzkaz, aby zrovna ten večer přišla do opuštěného bytu?


      MJ: Byla to jen taková hra.


      CY: A co bylo účelem té hry? Ztrapnit ji? Dostat ji do nepříjemností? Vydírat ji?


      MJ: Chtěla jsem ji jen vystrašit. Trochu ji vyděsit.


      PL: Takže jsi tam nešla proto, abys paní Gilbertové řekla, že víš o jejím poměru s vaším učitelem matematiky panem Hawkerem? Pro účel nahrávky: Mary vrtí hlavou.


      MJ: Ne, vůbec jsem se jí nechtěla ukázat. Chtěla jsem, aby si myslela, že to byla Ellie, kdo si s ní takhle pohrává.


      PL: Myslíš Ellie Atkinsonová, tvoje nevlastní sestra? Pro účel...


      MJ: Ano, moje nevlastní sestra. Pro účel nahrávky. Paní Gilbertová ji už takhle docela dost nesnášela, chtěla jsem ji jen dostat do trochu větších potíží.


      CY: Proč jsi chtěla dostat Ellie do potíží, Mary?


      MJ: Protože jsem se jí chtěla zbavit. Chtěla jsem, aby si naši už přestali brát domů další a další děti.


      PL: Chtěla ses jí zbavit. Proto jsi udělala všechny ty ostatní věci? Věci ve škole?


      ME: Pokud chcete, aby Mary přiznala něco, z čeho by mohla být později obviněna, budete muset položit otázku konkrétněji.


      PL: Proto jsi zaútočila na Naomi Harperovou ve školní jídelně?


      MJ: Nevím, co se tam tenkrát stalo.


      PL: Jak to myslíš, že nevíš, co se tam stalo? Naomi jsi napadla, nebo ne? Imogen Reidová uvedla...


      MJ: Vím, co Imogen uvedla. Trochu jsem Naomi uhodila a ustřihla jsem jí pramen vlasů, ale v žádném případě jsem ji nepraštila tak silně, že by musela do nemocnice. A ustřihla jsem jen jeden pramen, neostříhala jsem jí půlku hlavy.


      PL: Snažíš se říct, že někdo jiný napadl Naomi přesně ve stejnou chvíli jako ty?


      MJ: Nesnažím se říct vůbec nic. Jen říkám, že jsem ji nepraštila až tak moc. Nejsem žádný boxer.


      CY: A co ten večer, kdy zemřela paní Gilbertová, Mary? Zabila jsi ji také, jenom ne až tak moc?


      ME: Detektive. Mary, detektiv jen žertoval a nemusíš mu na tu otázku odpovídat.


      CY: Omlouvám se, Mary, paní Erskinová má pravdu. Můžeš mi místo toho odpovědět na tohle: strčila jsi paní Gilbertovou dolů ze schodů?


      MJ: Ne.


      PL: Vypadá to, že jsi si tím docela jistá. Víš určitě, že jsi do ní nevrazila třeba nedopatřením?


      MJ: Ne, vůbec jsem se jí nedotkla.


      PL: Nepohádaly jste se spolu, když tě nachytala v bytě? Možná, že jsi jí vyhrožovala, že o jejím poměru povíš jejímu manželovi, a strhla se potyčka? Možná, že ses jenom bránila?


      ME: Jsem si zcela jistá, že Mary jasně uvedla, že s Hannah Gilbertovou nebyla v žádném fyzickém kontaktu.


      PL: Jistě. Vidělas, jak Hannah spadla, Mary?


      MJ: Tak trochu, ano.


      PL: Co tím myslíš, tak trochu ano?


      MJ: Trochu jsem na ni zadupala, udělala nějaké zvuky a tak. Zapnula jsem v bytě rádio a ona šla a vypnula ho, ale musela to udělat špatně, protože se po chvíli zase samo zapnulo. Vtom začala vyšilovat, jako kdyby ji někdo honil. Pak jsem slyšela, jak padá.


      PL: Ale nebyla jsi poblíž, když upadla?


      MJ: Ne! Přísahám. Začala se chovat jako blázen. Neměla jsem ani ponětí, že dokážu být tak děsivá.


      PL: A co Imogen Reidová? Prohlásila, že ji někdo strčil dolů do vodního kanálu, když...


      MJ: Já Imogen do kanálu nestrčila. Ani jsem tam nebyla. Vůbec tam nesmíme chodit, protože tam už několikrát někoho okradli.


      CY: Takže podle tebe Imogen do kanálu spadla jen tak náhodou?


      ME: Na to nemusíš odpovídat, Mary. Právě vám řekla, že tam nebyla, nemůže tedy ani spekulovat o tom, co se Imogen Reidové stalo.


      PL: To si opravdu myslíš, že uvěříme tomu, že nemáš nic společného s pádem Hannah Gilbertové ze schodů, i když jsi tam byla v době, kdy upadla, a především jsi přiznala, že jsi ji tam sama nalákala? A ani že nemáš nic společného se zraněními Naomi Harperové, ačkoliv jsi ji... „trochu uhodila“?


      MJ: Ano, to si myslím. Netuším, co se stalo Gilbertové nebo Naomi, říkám vám, že...


      CY: Mary, prosím, posaď se.


      MJ: Ale já vám říkám, že jsem to nebyla, vůbec mě neposloucháte! Nechtěla jsem jim ublížit, jenom jsem... jenom jsem... nestrčila jsem ji, to je celé. Nemám tušení, co se stalo. Nevím.


      TV: Myslím, že to prozatím stačí. Mary je očividně vystresovaná a na vaše otázky už odpověděla. Musíme si udělat přestávku.


      MJ: Ale já to neudělala! Řekněte jim, ať už to konečně pochopí! Byla to... já jsem nikoho nezabila, jasné?


      PL: Rozhovor ukončen v jedenáct dvacet tři.

    

  




  
    
      Epilog


      O šest měsíců později


      Malá dívka sedí zády k nám ve spodní části dlouhé svažité zahrady. Je usazená v elektrickém kolečkovém křesle, na klíně má vratce položený veliký skicák a zdá se, že veškerou svoji pozornost věnuje tomu, co právě kreslí.


      „Jak se jí daří?“ zeptám se, otočím se od kuchyňského okna a usrknu si kávy. Pammy se usměje.


      „Je úžasná. Doktor říká, že bude zase normálně běhat raz dva. Je to bojovnice. Polovinu času už ani nepoužívá vozík. Neber to nijak špatně, ale je chytrá až na půdu a začíná z ní být pořádná puberťačka, ale nikoho zatím neproměnila v žábu a ani nás navěky nezaklela do čajového servisu. Takže...,“ pokrčí rameny, „až potud super.“


      Zasměju se a je to skvělý pocit. „Moc vtipné.“


      „Jo a neptej se mě jak, ale v krbu dokáže rozdělat oheň za pár minut. Mně trvá minimálně hodinu vůbec vykřesat pár jisker.“


      „Hele, nech si toho.“ Přejdu k jídelnímu stolu, kde moje kamarádka sedí, a přisednu si k ní. „Jsem tak ráda, že jste se jí s Richardem ujali, Pam. Měla jsem strach, že po tom všem, co se stalo, budou lidé chtít, aby odsud zmizela nadobro.“ Pořád mívám noční můry, ve kterých vidím, jak se Ellie řítí k zemi, ale místo toho, aby přistála na balkóně o patro níž, jako se stalo onoho večera, v mých snech pořád padá a padá a padá...


      „Místní nejsou zase až tak strašní,“ řekne Pammy a její tichý hlas mě vrátí zpátky do kuchyně. „Dobře, může to vypadat spíš trochu jako Liga gentlemanů, když nejsi místní – a ano, ještě než to řekneš, dobře si vzpomínám, že jsi tady vyrostla, děkuju. Ale všechna ta léta mezi tím, zkrátka jsi už zapomněla, že to tady dokáže být i dobré město. Že přes všechny místní výstřednosti...“


      „Ale ne, takhle ty označuješ obviňování malých dětí z čarodějnictví?“


      Pammy mě ignoruje a musím jí přičíst k dobru, že zmínku o těch několika šílených dnech, kdy i já sama jsem dala svému zdravému rozumu dovolenou, si taktně nechá pro sebe. „Přes všechny místní výstřednosti tady lidé opravdu dovedou stát při sobě, když na to přijde. Jen se podívej, co se stalo, když Mary přeskočilo. Měla bys tady ještě chvíli zůstat. Prodat dům po mámě, koupit si něco vlastního, začít znovu...“


      „Tím si nejsem moc jistá, Pam. Už jsme tady skoro rok a jediné, co z toho máme, jsou jen samé špatné vzpomínky. Dítě, požár...“


      Alespoň v práci to jde dobře. Když jsem se vrátila zpátky po požáru, čekaly tam na mě dvě obrovské kytice, Lucy mě pozvala na oběd a tam mi řekla všechno o tom, jak to bylo s Emily – že měla aféru s Edwardem, a proto zmizela tak narychlo. Zdá se, že to jediné, co potřebujete, aby vás místní mezi sebe přijali, je dostat se do smrtelného nebezpečí.


      „Nemůžeš pořád jenom utíkat, jakmile se něco nepodaří. A chyběla bys jí,“ kývne hlavou směrem k místu, kde je Ellie stále zcela zabraná do svojí činnosti. „Byla jsi jediný člověk, který jí věřil. Zachránilas jí život. Copak to snad není dobrá vzpomínka?“


      „Bývala bych nemusela. Měla jsem si všimnout včas, o co se Mary snaží. Když šlo do tuhého, zachovala jsem se k Ellie úplně stejně jako všichni ostatní. Také jsem byla připravená ji obětovat, i když o tom bohudíky nemá ani tušení. Nejsem pyšná na to, jak jsem se chovala od chvíle, kdy jsem se vrátila sem. Dan i naše dítě by si zasloužili někoho lepšího.“


      Pammy vypískne: „Ty jsi...?“


      Zavrtím hlavou. „Ne, ještě ne. Ale zkoušíme to. Doktor nás varoval, že už se to nemusí nikdy podařit, takže se na to máme připravit. Alespoň něco dobrého z toho všeho ale nakonec vzešlo: já a Dan jsme si nikdy nebyli blíž. Konečně jsem mu řekla všechno o mojí matce i o tom, jaký jsem tady měla jako dítě život. Nejsem si sice jistá, že pochopil, jak mi tohle všechno mohlo přivodit takový strach pořídit si vlastní dítě – podle něj jsem si alespoň na vlastní kůži ukázkově vyzkoušela, jak se to dělat nemá – ale teď, když začnu vyšilovat, alespoň už bude vědět proč.“


      „Snažila jsem se ti poradit, abys k tomu chudákovi byla upřímná. A když už jsme u těch dětí a upřímnosti...“ Zvedne dva prázdné hrnky od kávy a odnese je ke dřezu, takže je ke mně v ten moment otočená zády. Uvědomím si, co se mi snaží naznačit, a zalapám po dechu.


      „Nejsi snad? No to je úžasné!“


      Pammy se otočí zpátky se širokým úsměvem, který okamžitě rozzáří její půvabné rysy. „Jsem. Osm týdnů. Jsi první, komu jsem to řekla, kromě Richarda,“ dodá, když vidí, jak se mi v obličeji mihne stín. „Za tři a půl týdne budeme mít první velký ultrazvuk. Jsem z toho úplně podělaná. Když jsme u toho, jsem úplně podělaná doslova – copak v těhotenství člověk vážně tolik kadí?“


      Zasměju se, ale v žaludku pocítím náhlou tíhu. „A co bude s Ellie? Vím, že jste se jí ujali jen dočasně, ale tak moc jsem doufala...“


      „Zahájíme proces adopce, jak nejdřív to půjde,“ odpoví Pammy. Zadívá se přes rameno do míst, kde Ellie zatím přestala kreslit a zírá někam daleko do polí za zahradou. „Samozřejmě jen jestli bude sama chtít. Myslela jsem si, že nakonec bude mít spíš zájem z Gauntu odejít, ale zdá se mi, že se jí tady líbí a my ji máme rádi. Příští týden máme schůzku s lidmi ze sociálky, i když Ellie jsem o tom ještě neřekla. Chceme mít alespoň trochu představu, jestli to vůbec považují za možné, a jak dlouho by to mohlo trvat, než o tom promluvíme s ní.“


      „Pammy, to je tak skvělé.“ Pevně kamarádku obejmu. Ale i když z ní mám upřímnou radost, nedokážu si pomoct a pocítím v sobě slabé bodnutí závisti – nebo spíš zármutku nad svou vlastní situací. Doktoři mě a Dana upozornili, jak komplikované pro mě může být vůbec donosit dítě, takže právě prožíváme opravdu náročné období. A také vím, že Ellie čekala, že to budu já, kdo po požáru požádá o její opatrovnictví. Jenomže i když vím, že nic z toho, co se stalo od chvíle, kdy jsem se vrátila do Gauntu, nebyla její chyba, nedokážu si pomoct, stále ji mám podvědomě spojenou s bolestí a smrtí. Vím, že to vůči ní není správné, ale kdykoliv se na ni podívám, všechno se mi to vrací zpátky. Nemohla jsem být víc nadšená, když se Pammy nabídla, že postoupí všechny různé kurzy a bezpečnostní prověření, jen aby mohla pro Ellie zajistit bezpečný klidný domov.


      „Děkuju. Měla jsem strach ti to říct, protože... však víš...“


      „Nebuď pitomá,“ odpovím jí. „Je to skvělá zpráva. A Ellie bude nadšením bez sebe. Bude mít zase svoji vlastní rodinu.“


      „Doufám, že ano,“ řekne Pammy a zadívá se ven na svoji budoucí dceru. „Chceme hlavně, aby tady byla šťastná.“


      Ellie sedí se svým skicákem na kolenou, obrázek už má skoro hotový. Ví určitě, že tenhle je zatím její nejlepší, je skoro až škoda, že ho nemůže nikomu ukázat. Fialové a růžové odstíny křídel můry, která se rozlétá k blankytně modré obloze, jsou opravdu působivé, a pak zářivě oranžovo-červené plameny, které hořící křídla pohlcují, zatímco popel z nich poletuje vzduchem za ní, i když si noční motýl zatím vůbec neuvědomuje, že ho od smrti dělí jen pouhé vteřiny... Tentokrát to všechno zachytila vážně skvěle.


      Každý si myslel, že se po požáru bude chtít odstěhovat pryč a začít někde jinde. Imogen i sociální pracovnice se ji chystaly poslat někam hodně daleko, dokud sama nepožádala o to, jestli by se její nová pěstounská rodina nedala najít někde poblíž. Nemají ani ponětí o všem tom úsilí, které musela vynaložit od chvíle, kdy sem přišla, jak moc se věci od té doby změnily. Nechce začínat někde jinde úplně od začátku.


      A pak také Pammy a Richard. Jsou na ni tak hodní, berou ji všude, kam Imogen odmítla, chovají se k ní jako k vlastní dceři. Ellie se podívá na zapalovač ve své ruce a palcem škrtne o kamínek.


      Škrt, blik. Škrt, blik. Škrt, blik.


      Jenomže najednou je Pammy ze hry, je těhotná. Myslí si, že o dítěti neví, ani o tom, jak jsou nadšením bez sebe, že budou mít konečně svoje vlastní. Ellie uvažuje o tom, jak dlouho asi potrvá, než jí sbalí kufry a vypakují ji někam pryč, jako to chtěli udělat Jeffersonovi. Ale ti už si teď žádná nová mimina neberou. Policie si myslí, že Mary strčila Hannah Gilbertovou ze schodů a že Ellie byla jen její nevinnou obětí. Všechno zafungovalo ještě daleko lépe, než si vůbec mohla přát. A najednou ji má nahradit další mimino, přesně jako u její skutečné mámy a táty, přesně jako u Jeffersonových.


      Sundá palec ze škrtátka zapalovače, ale plamínek se nad zapalovačem stále objevuje a zase mizí, jen tak, sám od sebe.


      Škrt, blik. Škrt, blik. Blik, blik, blik.


      Nedovolí, aby se to stalo znovu.

    

  




  
    
      Poděkování


      Je snad milion lidí, kteří spolupracují, aby dali život knize, a právě v tuhle chvíli trnu hrůzou, že některému z nich zapomenu poděkovat. A tak si, prosím, buďte jisti, že ať už jste mi s touto knihou pomohli jakkoliv – i když si možná myslíte, že vaše pomoc byla sebemenší – budu vám za to vděčná navěky.


      Některé lidi musím ovšem jmenovat individuálně. Jako vždy svoji úžasnou agentku Laetitii Rutherfordovou. Jak jsi to se mnou v některých chvílích dokázala vydržet, je mi záhadou, a můžu se jen dohadovat, že moje nervové kolapsy máš už teď naplánované v kalendáři. A dále díky Megan a všem z agentury Watson Little: jste borci.


      Poděkování patří všem v nakladatelství Headline, ale speciálně mojí editorce Kate Stephensonové. Také Millie, Jo, Elle a Siobhan – je to potěšení spolupracovat s tak úžasnými ženami.


      A také všem v mém zaměstnání, pro které jsem docela určitě musela být tou nejhorší noční můrou. Takže velice děkuji vám všem z Hasičského a záchranného sboru Shropshire. Vím, že budete zuřit, jak svévolně jsem zacházela s vlastnostmi požáru (Alespoň už teď víte, proč jsem odešla ještě před vydáním knihy!). Měla jsem velké štěstí na dvě úžasné vedoucí Maxine a Yvonne a moje rodina u HZSS mi bude velmi chybět. A ještě Pammy za zapůjčení jejího jména a pestrého slovníku.


      Také děkuji panu Maxwellovi a jeho manželce Florence za jejich štědrost při charitativní aukci, stejně tak Nicky Blackové za tu její. Vědomí, že moje knihy pomáhají získat peníze pro tak důležité projekty, mi dělá daleko větší radost než cokoliv jiného, co mě během mé spisovatelské kariéry potkalo.


      Dále děkuji všem svým přátelům i rodině za opravdu vtipné množství háčkovaných penisů na místě činu. Díky vám jsem se nezbláznila. V rámci možností. A ze všech největší dík patří mojí mámě a tátovi, kterým jsem tuhle knihu věnovala. Jste ti nejúžasnější lidé na světě a já mám obrovské štěstí, že jste mi takovou oporou.


      Ashi, ty jsi od spisovatele ve mně vydržel daleko víc, než bych věřila, že je vůbec možné. Spisovatel je totiž ďábelské stvoření a v životě s ním sis vedl obdivuhodně, zejména proto, že jsi dokázal nepoužít ani jednu z mnoha různých metod, jak zavraždit manželku a zbavit se důkazů, které jsem tě bezděčně naučila. Ty i chlapci jste celý můj život a přála bych si, aby to tak mohlo být navěky. Connorovi a Flynnovi slibuji, že až tohle dodělám, koupím jim všechny sladkosti na světě.


      A moje díky samozřejmě putují i k vám, úžasní čtenáři knih. K bloggerům, kteří podporují autory, aniž by za to cokoliv očekávali, k příležitostným letním čtenářům i dychtivým knihomolům, náruživým posluchačům audioknih a čtenářům začátečníkům. Bez vás by moje knihy nebyly ničím víc než jen zašeptáním do propasti. Doufám, že jste si tuhle užili.
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